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ÜSTAD ALÝ ULVÝ KURUCU BEY
VE HATIRALARI

Aziz okuyucuya, bu kitapla, okunduðu zaman insanýn haya-
ta bakýþýný deðiþtirecek olan bir eser sunulduðunu, ilk söz olarak
arz etmek isterim. Önümüze açýlmýþ olan sayfalarda, yokluðuna
yandýðýmýz ve son kýrýntýlarý da kaybolurken üzülerek uzanmaya,
tutup saklamaya davrandýðýmýz güzelliklerden derlenmiþ bir ha-
zine bulunuyor. Ýlim, edep ve irfanýn yanýnda bu sayfalarda, ta-
rihimiz, dilimiz ve edebiyatýmýz da var.

Gelecek nesillerimizi güzel geçmiþi ile tanýþtýrýp kaynaþtýra-
cak olan bu çok deðerli hatýralarýn sahibi  Üstad Ali Ulvi Kuru-
cu Bey, 1922 yýlýnda doðmuþ, seksen yýllýk hayatýnýn ilk  on se-
kiz senesini bir Konya çocuðu olarak geçirdikten sonra altý yýl
tahsil için Kahire'de bulunmuþ ve ömrünün kalan elli altý senesi-
ni Medine-i Münevvere'de yaþayarak, 3 Þubat 2002 tarihinde
orada  vefat  etmiþtir. 

Cumhuriyet sonrasýnda, Ýslâmiyet'i yaþayan, öðretmek ve
yaþatmak için çalýþan ve Konya'daki Ýslâmî uyanýþýn öncüsü olan
bir mücâhid âlimler ailesine mensuptur. Hacý Veyis Efendi'nin
torunu ve Ýbrahim Efendi'nin oðludur. Bugün Konya'da adýna
bir külliye tesis edilmiþ bulunan Hacýveyis-zade Mustafa Efendi,
kendisinin amcasýdýr.

Ali Ulvi Bey’in babasý, üç oðluna dinî tahsil yaptýrmak arzu-
su ile 1939 yýlýnda Medine'ye göç ederek yerleþmiþti. Kahire'de
El-Ezher'de tahsilini tamamlayan Ali Ulvi Bey, 1946 yýlýnda
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Medine'ye dönerek, burada bazý memuriyetlerde bulunduktan
sonra, Ravza-i Nebevî'nin duvarýna bitiþik "Mahmûdiye" ve he-
men karþýsýnda bulunan "Þeyhülislâm Ârif Hikmet Bey"
kütüphanelerine müdür olmuþ ve 1985 yýlýnda buradan emekli-
ye ayrýlmýþtýr.

Üstad'ýn hayatý, Ýslâm dünyasýnýn, o zamana kadar görülme-
miþ binbir inkýlâp ile sarsýldýðý bir zamana rastlamýþtý. Böyle bir
devirde, o dünyanýn siyasî ve manevî iki büyük merkezinde  bu-
lunmuþ olan Ali Ulvi Bey, bu deðiþmeleri  çok yakýndan takip et-
miþtir. O günlerde, yurtlarýndan uzaklaþmak zorunda kalan Os-
manlý  ilim ve devlet adamlarý gibi, için için  kaynayan ve is-
tiklâlin yollarýný arayan Müslüman milletlerin fikir ve siyaset
önderleri de bu iki þehirde bulunmakta veya buralara sýk sýk uð-
ramakta idiler.

Ýslâm dünyasýnýn bütün meseleleriyle  derinden ilgilenen,
sahip olduðu  ilim ve irfanla beraber hassas bir þairin gönlünü ve
muzdarip bir mü'minin hassâsiyetini de taþýyan Üstad Ali Ulvi
Kurucu Bey, bahsi geçen bu  ilim, irfan ve siyaset adamlarýnýn
birçoðu ile  çok yakýn ve  samimî dostluklar kurmuþtu.  

Üstad'ýn, Konya'da geçen ilk gençlik zamanýna dair hatýra-
larý, hem o günlerin Türkiye'sine bir ayna tutan, hem   iman
aðacýmýzýn ne fedakârlýklar pahasýna yaþatýldýðýný  ve hem de o
devrin maðdur ve mazlum, ancak bir o kadar samimî mü'minle-
rini gösteren, hüzün dolu sayfalar olarak okunmaya deðer bulu-
nacaktýr.

Merhum Üstad, Kahire'deki talebelik yýllarýnda Þeyhülislâm
Mustafa Sabri, Zâhid Kevserî ve Ýhsan Efendiler ile Ali Yakup,
Mustafa Runyun ve Miralay Sadýk Beyler gibi Türkiye'den gel-
miþ veya Filistin Müftüsü Þerif el-Hüseynî ve Arap dünyasýnda
"Ýhvânül Müslimîn" hareketini baþlatmýþ olan Hasanül Bennâ gi-
bi birçok mühim zevatla birlikte yaþamýþ,  çevrelerine katýlmýþ ve
onlarla yakýn münasebetler kurmuþtur
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Medine'de bulunduðu elli altý sene zarfýnda ise, gerek Ana-
dolu'dan  ve gerek  Ýslâm dünyasýnýn her tarafýndan  göç edip bu-
raya yerleþmiþ olan veya Hac ve Umre için burayý ziyarete  ge-
len, ilim, irfan ve mâneviyat sahasýnýn tanýnmýþ þahsiyetleriyle
beraber bulunmuþtur. Aralarýnda Þeyh Sâmi, Þeyh Mehmed
Zâhid, Þeyh Abdülgafûr Abbâsî, Ebul Hasen Nedvî, Saatçi Os-
man, Eðinli Hâfýz Hasan, Hâfýz Zekai, Mustafa Necati, Said Þa-
mil, Lâdikli Ahmed gibi efendi ve beylerin bulunduðu bu muh-
terem insanlarýn birçoðunu evinde misafir etmiþ, birlikte umre
ve hac yapýp onlarýn yakýnlýk ve dostluklarýný kazanmýþtýr.

Ali Ulvi Bey, isimleri bilinen bu önemli þahsiyetlerin yanýn-
da, adý duyulmamýþ ve onun tarafýndan bu hâtýratta zikredilme-
miþ olsaydý, hiç duyulamayacak olan ilim ve irfan ehli pek çok
önemli þahsiyetle de tanýþmýþ ve onlarý da hatýralarýnda ya-
þatmýþtýr ki, anlattýklarýnýn bu bölümünün ne kadar kýymetli ol-
duðunu söylemek bile fazladýr… 

Taþýdýðý özelliklerin birkaçýna kýsaca iþaret olunan ve okuyu-
cuyu  her bakýmdan tatmin edecek olan bu eser, hem bir bilgi,
ilim, irfan ve maneviyat kaynaðý hem de yakýn tarihimizi anlama-
da bir þifre çözücü olduðu gibi, okuyucuyu kendilerinden örnek
alacaðý yüzlerce  ahlâk ve gönül insaný  þahsiyetle tanýþtýrarak,
ayný zamanda, pratik fayda saðlayan bir düþünce ve  davranýþ
rehberi, bir yolgösterici de olacaktýr.

Emekli olduktan sonra Türkiye'ye geliþlerini sýklaþtýran ve
burada her yýl uzunca müddet kalan merhum Ali Ulvi Bey,
1950'li yýllardan beri þiirleri ve yazýlarýyla tanýndýðý  anayurdun-
da, bilhassa son senelerde,  her taraftan gelen ýsrarlý davetler üze-
rine, gerek geniþ topluluklara yaptýðý konuþmalar ve gerekse iki
televizyon kanalýnda katýldýðý  sohbetler  dolayýsýyla, daha  da
büyük bir alâka ve sevgiye mazhar olmuþtu.

Bu sohbetlerinde, Peygamberimiz Resûl-i Zîþân Efendi-
miz'in ahlâkýndan, davranýþ ve tavsiyelerinden, sahabenin ya-
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þayýþýndan getirdiði misaller ve bunlarý sunuþ tarzýndaki samimi-
yet ve güzellik, dinleyicilerinin daima gönüllerini titretmiþ ve
gözlerini yaþartmýþtý

Yýllardan beri, her sohbetinden sonra ve umumi bir dilek
hâlinde, kendisinden hatýralarýný yazmasý isteniyordu. Fakat ge-
rek Medine'de ve gerek burada, ziyaretçilerin çokluðundan buna
vakit bulamamýþtý. Eline ârýz olan bir rahatsýzlýk sebebiyle uzun
boylu kalem de tutamýyordu.

Kendisinin 1987-1990 yýllarýnda Zaman gazetesinde  "Nur-
lu Belde Medine'den" baþlýðý altýnda çýkmýþ olan yetmiþ kadar
yazýsýný, 1990 yýlýnda, "Gecelerin Gündüzü" adýyla, neþre hazýrla-
yarak, yayýnlanmasýna yardým etmiþtim.

Bu çalýþmanýn da verdiði bir ilham ve gayretle 1992 yýlýnda,
Medine'ye gidip bir müddet kalarak, hatýralarýný tesbit etme hiz-
metine tâlip oldum. Bu teklifimi   memnuniyetle kabul etmesi
üzerine, en küçük oðlumuzu yanýmýza alarak, zevcemle birlikte
Medine-i Münevvere'ye gittim. Burada, merhumun evinin bir da-
iresinde iki ay kadar kaldým. Kendisiyle uzun görüþmeler yaptým.
Binlerce sual sorarak, bütün hatýralarýný inceden inceye anlat-
masýný saðladým ve yetmiþ beþ saatlik kayýt ile bunlarý zaptettim. 

Ýstanbul'a dönünce, kasetlerdeki konuþmalarý daktilo ettir-
dim. Bin üç yüz sayfa tuttu…Ve ondan sonra, bu sene on
dördüncü yýlýný doldurduðumuz çetin hazýrlýk ve  yazma safha-
larý baþladý. Her yaz Ýstanbul'a geldiðinde Üstad, birkaç kere fa-
kirhanemizi teþrif eder, geçen aylar zarfýnda kaleme aldýðým
bölümleri kendisine okurdum; mukabele ederdik…Aziz okuyu-
cuyu hatýratýn baþýnda daha fazla oyalamamak  için bu hazýrlýk ve
yazýlýþ serüveninin tafsilatýný ikinci cilde býrakýyorum 

Bu faaliyetler sýrasýnda yardýmý dokunan bütün dostlarý  ve
bilhassa Üstad'ýn daima hizmetine koþan, onun da kendilerini
her zaman hayýrla yâd ettiði, Türkiye'de Þükrü Argýt ve
Medine'de Ýsmail Özcan ile Hüseyin Avni Güngören Beyleri,
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þahsî teþekkürlerimi de ekleyerek, zikretmek isterim. Medine'de-
ki misafirliðimiz sýrasýnda, o beldede  mücâvir Ahmed Ramazan
Canbek aðabeyimiz ile Mekke'de mukim Necati Öztürk karde-
þimizin çok yardýmlarýný gördüm. Hepsine teþekkür ederim.

Üstad'la yaptýðýmýz konuþmanýn yetmiþ beþ saatlik ilk kay-
dýný, kasetlerden dikkatle kâðýda geçiren, aziz kardeþim Metin
Karabaþoðlu idi. Benim, eski usul üzere -bin sayfadan fazla-
elimle yazdýðým müsvedde metnini bilgisayarda dizen,  yaptýðým
ek ve tashihlerin iþlenmesi hizmetini, aþk ve sabýrla ifa eden ise
Rahmi Deniz Özbay kardeþimiz oldu. Onlara ve ayrýca yardým-
larý dokunan Mustafa Uzun ve Ýsmail Lûtfi Çakan Bey kardeþle-
rime teþekkür ederim.

Bu sene nihayet hatýralar yayýnlanabilecek hâle geldi. Fakat
ne yazýk ki kitabý, dünya gözüyle, Üstad'ýmýza  takdim edeme-
dik... Ýnþaallah yakýn bir zamanda,  dostlarýmýz büyük bir ilim,
irfan, edep ve muhabbet hazinesi olan bu güzel eserin tamamý-
na, ben de vazifemi itmam etmenin ve mensup olduðum ümme-
te böyle bir hizmette bulunmanýn ecrine ve huzuruna kavuþa-
caðýz...

Cenâb-ý Hak, hatýralarý mü'min kardeþleri arasýnda yâd
olundukça, ta kýyâmete kadar, sevgili Ali Ulvi Kurucu Bey
üstadýmýza ve hepimize rahmetiyle muamele buyursun, amin.

M.Ertuðrul Düzdað
Ümraniye, Haziran 2006
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ADIM VE AÝLEM

3 Mart 1922 tarihinde Konya’nýn Sakyatan köyünde doð-
muþum. Babaannemin arzusu ile adýmý Ali koymuþlar. Ulvi’yi
sonradan kendim beðenip ismime ekledim. Mýsýr’da ilk görüþtü-
ðümüzde Ýhsan Efendi Hoca “Hem Ali, hem Ulvi, ikisinde de
yücelik var. Demek ki, senin ruhun yüceliðe doymuyor. Öyle ol
inþaallah” demiþti.

Hakikaten bu kelimeyi çok severim. Konya’da bir züccaciye
dükkâný vardý: Ali Ulvi Maðazasý... Onun levhasýnda bu kelime-
yi görürdüm. Onbeþ onaltý yaþlarýmdan itibaren ismimi Ali Ulvi
diye yazmaya baþladým. Daha sonralarý þiire merak sarýnca, bu
kelime mahlâs gibi oldu.

Soyadýmýz Kurucu’yu, kanun çýkýnca, Konya’da amcazadem
almýþ. Biz de benimsedik. Önce “Korucu” olsun, “din korucusu”
manasýna demiþler; ama bir baþka aile daha onu almýþ. Bunun
üzerine amcam, “Öyleyse kurucu deyin, müessis, tesis eden
manasýna olsun” demiþ... 

Hem Ali Hem Alevî

Arabistan’da “ulvî” kelimesi kullanýlmaz. Eski harflerimizle
bu kelime “alevî” diye de okunur. Orada “Alevî” künyesiyle meþ-
hur aileler vardýr. Bunlar bilhassa Fas’ta çoktur. Aileyi kuran ilk
büyük babalarýnýn adý “Ali” olduðu için, “Ali ailesine, kabilesine,
aþiretine mensup” manasýna “Alevî” diye isim alýrlar. Mekke-i
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Mükerreme’de Seyyid Alevî Mâlikî adýnda, aslen Faslý büyük bir
âlim vardý. Allah rahmet eylesin. Pederimin de hocasý idi.

Medine-i Münevvere’de “Þeyhülislâm Ârif Hikmet Bey Kü-
tüphanesi”nde vazifeli iken, bir Ýranlý vardý. Yýlda üç dört ay ge-
lip kütüphanede çalýþýrdý. Mahtûtât, yazma eserler meraklýsý idi.
Birgün bir evrak geldi; ben imzaladým. Tabiî “Ulvi”yi Alevî diye
okudu. Coþtu, kendinden geçti. “Tebrik ederim, ne bahtiyarlýk!
Yâ Seyyid Alevî! Hem Ali hem Alevî, hem Ali hem Alevî, ne
bahtiyarlýk bu!” dedi.

“Demek sen seyyidsin öyle mi! Hem seyyidsin, hem bana
söylemiyorsun!”

“Hocam, ben maalesef Ehl-i Beyt’den deðilim, keþki olsay-
dým. Aslen Türküz. Peder buraya 1939’da gelmiþtir...”

“Nahnu na’rif tevâzu’a Ehli’l-Beyt... Biz Ehl-i Beyt’in
tevâzuunu biliriz, siz daima böylesiniz...”

O zatý, Alevî deðil Ulvî olduðuma inandýramadým. Sonraki
senelerde kütüphaneye her geliþinde “Seyyid Alevî, Seyyid Alevî!
Bana þefaat edeceksin deðil mi?” der. Ben de:

“Ýnþaallah birbirimize þefâat ederiz” diye cevap verirdim.

Annem

Annem Konya’nýn Göçü köyünden Sâre Haným’dýr. Ben ilk
çocuðuyum. Benden sonra Mustafa adýnda bir kardeþim doðmuþ.
Lohusalýðý sýrasýnda annem vefat etmiþ. Bu sýrada ben bir buçuk
yaþýmda imiþim. Bir sene sonra da kardeþim Mustafa ölmüþ.

Annemle babamýn evlenmesi þöyle olmuþ:
Babam askerliðini Cihan Harbi’nin son günlerinde yapmýþ.

Daha sonra Milli Mücadele sýrasýnda, imam olduðu için askere
almamýþlar. Askerden döndükten sonra Konya’dan kýz bakmaya
baþlamýþlar. Annesi yani babaannem vefat ettiðinden dedem ya-
ni büyükbabam Hacý Veyis Efendi, o sýrada yeni ninemiz Fatma
Haným’ý almýþ imiþ... Onunla, babama kýz aramýþlar.
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Göçü’den Hacý Ali Aða’nýn kýzý var, diyenler olmuþ. Ninem
ve halalarým, annemi görüp beðenmiþler. Hanýmlar beðendikten
sonra Hacý Veyis dedemle Mustafa amcam dünür gitmiþler. He-
yetin içinde, annemlerin Konya’da oturduðu Köprübaþý mahal-
lesinden, dedemin talebesi, büyük âlim Mevlüd Efendi Hoca ile
mahalleden bazý büyükler de varmýþ.

Annemin babasý Hacý Ali dedem, yazýn koyun saðmak ve
ekin kaldýrmak için köye giderler, kýþýn Konya’daki evlerine dö-
nerlerdi.

Hacý Veyis Efendi dedem, geliþlerinin sebebini ve meseleyi
arz edince, Hacý Ali Efendi þu cevabý vermiþ:

“Hocam zâtýâlîniz, fakirhaneme gelir de kýz isterse, ben na-
sýl vermem? Nasýl: Veremem, düþüneyim, filan diyebilirim? Ai-
lem tarafýndan da, kýzým tarafýndan da, hepsi tarafýndan da kabul
ediyorum. Ýkinci bir defa gelmenize de lüzum yoktur...”

Hacý Veyis Efendi dedem:
“Allah bana iki dünür verdi. Ýkisi de birbirinden asil çýktý”

derdi.
Hacý Ali Aða öyle demiþ. Amcamýn kayýnpederi Konya

Ereðlisi’nden Hacý Yusuf Aða da “Hocam, ben hayatta oldukça,
geçim sýkýntýsý için merak etmeyin.” dermiþ.

Bu zat, Ereðli’nin Hortu yaylasýndanmýþ. Orada koyunlarý
varmýþ. Oradan yaðlar, peynirler gönderir imiþ.

Aliye Annem

Annem, ben bir buçuk yaþýmda iken vefat ettiðinde yirmi
yaþýnda imiþ. Tabii annemi hatýrlamýyorum. Yalnýz kendisinin
mâniler yazdýðýný, sesinin güzel olduðunu ve ilâhiler, kasideler
okuduðunu söylerlerdi.

Fakir camilerde, meclislerde Kur’an-ý Kerim okudukça, din-
leyen hanýmlar, kadýnlar mahfilinden inen hanýmlar “Yavrum
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annen ölmedi. Senin bu Kur’an’larýn rûhuna gittikçe, genç Sâre
yaþýyor.” derlerdi.

Annemden sonra babam teyzemi almýþ. Beni asýl büyüten
ikinci annem Aliye Haným’dýr. Kendisine anne derdim. Asýl an-
nemi hatýrlamýyorum. Ýkinci annem olan teyzeme minnet borç-
luyum. Bir buçuk yaþýnda öksüz kalmýþ nazlý bir çocuktum; be-
ni hoþ tuttu, kendi yavrusu gibi büyüttü.

Ýkinci annemden, iki kardeþim daha oldu. Muhammed Nu-
ri ve Ahmed Ziya... Böylece üç erkek çocuk olduk. Baþka karde-
þimiz olmadý. Nuri benden beþ, Ziya yedi yaþ küçüktür.

Çok isabetli bir kararla, babamýn, annemden sonra Aliye
teyzemi almasý, bana öksüzlük hayatý yaþatmadý. Aliye annem,
beni büyüttü, okumama vesile oldu; ben bakkalda çalýþýrken, her
akþam “Ali bakkal olmak için mi okudu? Bu dert beni kahrede-
cek.” derdi. Böylece babama katýlarak, hicret etmemizi de kolay-
laþtýrdý. Bana bir öz anne kadar iyi davranmýþtýr. Aliye annem
1967 yýlýnda Medine’de vefat etti. Allah rahmet eylesin.

Hacý Veyis Dedemin Çocuklarý

Babam Ýbrahim Efendi, Konya’nýn meþhur âlimi Hacý Veyis
Efendi’nin oðludur.

Dedem Hacý Veyis Efendi’nin iki oðlu üç kýzý vardý. Büyük
oðlu, amcam Hacý Veyiszade Mustafa Efendi’dir. Son yýllarda
Konya’ya, adýný taþýyan büyük bir cami ve külliye yapýldý. Hak-
kýnda yazýlar ve bir kitap yazýldý. Babam onun küçüðüdür.

Hacý Veyis Efendi dedemin üç kýzý, halalarým, Konyalý halk-
tan temiz dindar kimselerle evlendiler.

Dedem öðle ve ikindi namazlarýný mahallemizdeki bir cami-
de kýlar ve kýldýrýr olduðundan gündüzleri evde bulunurdu. Öð-
leyle ikindi arasýnda halalarým, anne ve büyükannemiz, babaan-
nemiz, amcamýn ailesi ve kýzlarý bizde ders için toplanýrlardý.
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Dedem hem vaaz eder, hem ders verirdi. Komþularýn çocuk-
larý ve kýzlarý da gelir, onlara da ders okuturdu. Halalarým da kýz-
larý okuturlardý. Hepsi okuma yazma bilirlerdi. Bunlar gelin
olup gittikleri yerlerde de ayný vazifelerine devam ettiler.

Hatice halamýn yazýsý çok güzeldi. Osmanlýca yazýyý, mekte-
be gitmeden önce, ondan öðrenmiþtim. Mektebe ilk gittiðim gün
yazýdan imtihan ettiler. “Bir þeyler yaz.” dediler. Ben de tahtaya:

“Manada pederim, kemâlde rehberim, aziz ve muhterem
üstâd-ý ekremim” diye bir satýr yazdým. Mümeyyizler beni ikinci
sýnýftan baþlattýlar... 

Hacý Veyis Efendi dedemin evi Konya’da Cevizaltý semtin-
de idi, babam da orada doðmuþ. Ancak ben doðduðum sýrada
babam, Sakyatan köyünde imam imiþ. Ondan sonra da annemin
babasýnýn köyü olan Göçü köyüne imam oldu. Burasý Sakya-
tan’ýn yirmi kilometre doðusundadýr.

Ýlk Mektep Günleri

Ailem bu köyde bulunduðu sýrada, benim tahsil çaðým gel-
di. Ýlkmektep için Konya’ya gittim ve Köprübaþý semtinde otu-
ran dayýmlarýn yanýnda kalmaya baþladým.

1928 yýlý idi. Ýki ay kadar eski yazýmýzla okudum. Ýlk gün
tahtaya güzelce yazdýðým cümle sebebiyle beni ikinci sýnýfa aldý-
lar. Buna Aðaçayaklarýn Niyazi denilen komþu çocuðu vesile ol-
muþtur. Beni tanýdýðý için, muallimlere “Efendim bunun yazýsý
çok güzel.” demiþti.

Köprübaþý’ndaki mektep binasý çok eski idi. Yýkýlma tehlike-
si olduðu için açýldýktan iki ay sonra, Cevizaltý’ndaki Mahmud
Þevket Paþa Ýlkmektebine geçtik. Burasý daha sonra kýz mektebi
olmuþtur.

Harf inkýlâbý olunca, ilk iki aydan sonra altý ay lâtin harfle-
rini okuduk. Hatta devreyi biraz uzatmýþ olmalýlar ki, yazýn da
mektebe gittik.
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Köprübaþý’nda ilk gittiðim mektep dedemlere uzaktý, yenisi
yakýn olduðu için onlarda da kalmaya baþladým.

Pýnarýn Baþýnda, Susuzluktan Ölecek

Dedem birgün mektebin önünden geçerken durup bahçede-
ki çocuklara bakmýþ: Kýz oðlan karýþýk, beþinci sýnýfýn büyük ta-
lebeleri, kadýn erkek muallimlerle voleybol oynuyorlar...

Eve gelince nineme “Yahu, demiþ, Ali’ye ilim öðretecek kim-
seler kadýn erkek, kýz oðlan top oynuyorlar. Eski mektep de mi
böyleydi?” diye sormuþ ve kendisine gelmemi tenbih etmiþ.

Gittim, elini öptüm. O da beni öptü. Mektepten sualler sor-
du. “Programýnýz nedir?” dedi. Derslerin isimlerini saydým.
“Kur’an yok mu?” diye sordu. Olmadýðýný, yalnýz dördüncü ve be-
þinci sýnýflara Kur’an dersi olduðunu söyledim. O sýnýflara baþý ör-
tülü bir hanýmýn geldiðini görmüþtüm. “Pekâlâ” dedi. Ben çýktým.

Ben gittikten sonra, dedem, aðlayarak nineme þöyle demiþ:
“Muhsine, bu çocuk pýnarýn baþýnda susuzluktan ölecek...

Yazýk yahu, ben neslimden, hâfýz-ý Kur’anlýðýn bu kadar çabuk
kesileceðini tahmin etmezdim. Çok erken oldu. Yahu Muhsine,
sinesinde Kur’an olmayan bir insan kabirde gibi karanlýktadýr.
Kur’an nurdur, ýþýktýr, feyizdir. Kur’ansýz bir okul zulmettir, ka-
ranlýktýr; bu karanlýk mektep çocuða ne verecek?”

Ben eve gelince ninem “Aslan Ali’m, dedenle ne konuþtunuz?
Bana: Bu çocuk pýnarýn baþýnda susuzluktan ölecek, ilim evinde
câhil kalacak, mektepte Kur’an yokmuþ, dedi; aðlayarak gitti.” dedi.

Dedemin Duasý

Annemle babam Göçü köyünde kalýyorlardý. Burada anne-
min babasýnýn üç yüz koyunluk sürüsü vardý. Saðýlacaklarý vakit-
ler geldi. Dayým, anneannemle teyzemi köye götürecek, ben
Konya’da kalacaðým. Onlarýn konuþmalarýný uyku arasýnda du-
yuyorum.

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



Þafakla uyandýlar. Elli iki kilometre yol. At arabasýyla gide-
cekler. Söylesem, götürmeyeceklerini biliyorum... Kalktým. Ara-
ba yürüdü; peþlerinden koþtum. Ana baba hasreti gönlümü ya-
kýyor. Gözüm ne mektep, ne bir þey görüyor... Aðlamýyorum,
yalnýz koþuyorum. Gelen geçen bakýyor... Önce görmediler.
Konya’dan çýktýk. Mezbaha derler, orayý da geçtik. Göçü köyü-
nün yoluna girdik. On kilometre kadar koþmuþum. Baktýlar ol-
mayacak, durdular aldýlar.

Köye varýnca, babamýn ilk sözü þu oldu:
“Oðlum dedenin duasý kabul oldu. Gel hâfýzlýða baþlaya-

lým!”
Meðer dedem, pedere yazmýþ, “Ýbrahim Efendi, demiþ, ben

þöyle görüyorum. Eðer bir diploma lâzýmsa, hayatta þart ise, ço-
cuklarý yetiþtir, imtihanlarýný dýþarýdan versinler, bataklýðýn içine
girmesinler. Ben mektepte, çocuðun ahlâkýna, iffetine zarar ve
zede getirecek hâller gördüm. Benim torunumun orada kaybol-
masýna gönlüm razý olmadý...”

Babam “Oðlum, deden mektup yazdý. Dedenin duasý kabul
oldu.” dedi.

Hýfza Baþlýyorum

Hâfýzlýða Türkiye’de cüzün son sayfasýndan baþlarlar. Birin-
ci cüzün yirminci, sonra ikinci cüzün yirminci sayfalarý ezberle-
nir; otuzuncu cüze kadar gidilir. Sonra birinci cüzün on doku-
zuncu sayfasý alýnýr. Yirminci sayfa da birlikte okunur. Böylece
yine sona kadar gidilir. Hem yeni sayfa ezberlenir, hem eski ez-
berler tekrarlanýr. Böylece cüzün bütün sayfalarý tekrar edile edi-
le saðlamlaþýr. 

Hýfza baþlayacaðýmýz zaman peder dedi ki:
“Oðlum, geçenlerde Konya’ya gittiðimde, Cebbarzade Þük-

rü Efendi ile görüþüyorduk. Þükrü Efendi, yahu, dedi, neden cü-
zün sonundan baþlanýr da, baþýndan baþlanmaz?”
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Babam, Þükrü Efendi’nin aklýna çok itibar ederdi: “Bu zat
mülhemdir. Allah tarafýndan ona ilham olunur, güzel güzel fikir-
leri vardýr.” derdi.

Bu sefer de “Gel oðlum, Þükrü Efendi Hoca’nýn dediði gi-
bi, sana baþtan baþlatalým.” dedi.

“Elif, lâm, mîm. Zâlike’l-kitâbu lâ raybe fîh ...”
Ben okuyorum, babam dinliyor.
“Oðlum, mâdem ki deden dua etti; Elif, lâm, mîm. Zâlike’l-

kitâbu lâ raybe fîh’i okutan Allah, mine’l-cinneti ve’n-nâs’ý da
okutur...”

Babamýn o gün bir ferahlamasý, bir sevinci var! “Allah’ým,
beni bir hâfýz babasý yaparsan, þu zamanda bir hâfýz babasý olur-
sam... Oðlum, mahþer yerinde: Ey hâfýz-ý Kur’an, oku ve oku-
dukça yüksel! denenlerden olursa ...”

Ben bunlarý dinliyorum. Babam hem Allah’a niyaz ediyor,
hem bana duyurarak müjdeler veriyor:

“Allah’ým, o gün, baþta Ali’ye ve anasýna babasýna nurdan
taçlar giydirilenlerden olursak... Oðlum, dedenin duasý tuttu...
Sen inþaallah Konya’nýn Kapý Camiinde baþhâfýzlýk yapacaksýn...
Baþhâfýz olacaksýn, mukabele okuyan hâfýzlarý kara kürsüde din-
leyeceksin ...”

Kendi Ayaðý Ýle

Babam beni teþvik ediyor. Manevî þerefler veriyor. Çünkü
maddî hiçbir þey yok... Hâfýzlýðý bana sevdiriyor, dedemi sevdi-
riyor...

“Oðlum merak etme, dedenin duasý bugün sana eriþtiði gi-
bi, kýyamete kadar devam edecek...”

“Oðlum, dedenin duasý tuttu...”
Söyler söyler, bunu söyler.
Sonra oturdu dedeme bir mektup yazdý:
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“Baba, duanýz kabul oldu. Ali kendi ayaðý ile istediðiniz yo-
la girdi...”

Ne kadar doðru idi. Kendim gitmiþtim, hem de on kilomet-
re koþarak... Dedemin, mektebin hâlini görüp de babama mek-
tup göndermesinden bir hafta sonra, ben köye gitmiþtim.

Babam, mektepte geçen kýzlý oðlanlý eðlenceli günlerin,
bir çocuðun nefsine nasýl hoþ geleceðini, nasýl alýþkanlýk yapa-
caðýný muhakkak biliyor ve ona göre beni durmadan teþvik
ediyordu.

Hakikaten köyde hâfýzlýða baþladýktan sonra bir zaman, o
âlemler, gezmeler oyunlar, süslü püslü cývýl cývýl kýzlar sýk sýk ak-
lýma geldi, rüyalarýma girdi... Beni hayýrdan çevirmek için þeytan
da vazifesini yapýyordu. Tabiî ben kimseye bir þey söylemiyor-
dum.

Babam teþviklere devam etmekteydi. Sonra sesimi beðendi:
“Yahu sen sade hâfýz deðil Kur’an bülbülü olacaksýn.” diye beni
cesaretlendirdi.

Yetim Hasan’ýn Sesi

“Kara Havva’nýn Hasan” derler, yetim bir çocuk vardý. Da-
yýmýn çýraðý idi. Yazýn harmanda dört atla düven sürerlerdi. Dü-
ven bittikten sonra atlarý köye ahýra getirirdi. Bu çocuðun ak-
þamla yatsý arasýnda atlarla köye gelirken, bir türkü söylemesi
vardý... Herkes susar, sesler kesilir, yalnýz o dinlenirdi. Tabii basit
türküler söylerdi.

Babam “Allaah!” derdi, “Hasan insanlarýn güftesini okur;
Ali, Allah’ýn Kur’an’ýný okur... Bu yetim çocuk da, senin gibi ana-
sý babasý olaydý; o da gelirdi senin gibi hâfýz olurdu. Çocukçaðýz
iþte ancak çýrak oldu... Oðlum, sen yarýn, Kapý Camiinin kara
kürsüsünde binlerce insana Kur’an dinleteceksin...”

Sonra Konya’daki hâfýzlardan, Zekai Efendi ve diðerlerin-
den, bir de Ýstanbul’un meþhur Hâfýz Sâmi’sinden bahsederdi.
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Bende bir güzel ses meraký uyanmýþtý. “Baba o güzel sesiyle
Hasan da okusa olmaz mý?” derdim. Gerçekten o yetim çocuðun
çok güzel bir sesi vardý. Hatta köylü kadýnlar iþlerini býrakýr, o
harmandan eve gidinceye kadar onu dinlerlerdi. Allah rahmet
eylesin, sonra vefat etti.

Hâfýz Cevdet Soydanses

Dedem, babam, Hâfýz Sâmi’den çok bahsederlerdi: “Oð-
lum, Hâfýz Sâmi’nin öyle sesi varmýþ ki, aðlayan çocuk susarmýþ.
Uyuyan bülbüller, o okumaya baþlayýnca uyanýr, akþamdan öt-
meye baþlarlarmýþ...”

Babam bunlarý, Konya mebusu Þeyh Zeynelâbidin Efen-
di’den dinlediðini söylerdi. Bende de bir Hâfýz Sâmi aþký baþla-
dý. Bir de “Ýstanbul okuyuþu” meraký... Acaba bu nasýl þey? Her-
þeyin iyisi, güzeli Ýstanbul’da...

1930’da babamla birlikte on günlüðüne Konya’ya geldik.
Bir de ne göreyim, Hâfýz Sâmi’nin yeðeni, Hâfýz Cevdet Soy-
danses Konya’ya gelmiþ. Kur’an, mevlid, kasideler okuyor... Ba-
bamla gidip Kapý Camii kürsüsünden okuyuþunu dinledik.

O zaman Ýstanbul’a gidilemez, görülemez. Radyo yok, teyp
yok. Ancak Ýstanbul’dan gelen birisini görmek lâzým. Fakat nasýl
görebiliriz?

Babam beni Zekai Hoca’ya götürdü. Zekai Hoca Efendi,
Konya’nýn en güzel okuyucusu. Azîziye Camii müezzini, mevlid-
han...

“Ali hâfýz oluyor.” dedi. “Mâþaallah, kaç sayfaya çýktýn?”
“On sekiz sayfaya” dedim. Haydi bakalým, þurdan oku, oku-

rum; burdan oku, okurum... Zekai Efendi “Âferin, âferin, âfe-
rin...” dedi.

“Hocam, dedim, ben Hâfýz Sâmi’nin sesine âþýkým...”
“Öyleyse, Pastýrmacý Tahsin Bey’in bahçesinde akþam soh-

betimiz var. Yatsýyý Azîziye’de kýlacaðýz, oraya gelin.” dedi.
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Aðlatan Ýlâhi

Akþam dayýmla Tahsin Bey’in bahçesine gittik. Hâfýz Cevdet
Soydanses Bey önce muhayyer makamýndan Kur’an-ý Kerim
okudu. Tabiî o sýrada ben daha makam bilmiyordum. Zekai Ho-
ca söyledi.

Sonra hep birlikte ilâhi okudular, uþþak makamýndan...

Sivâdan kalbini pâk et
Gönül mir’ât-ý Rahman’dýr
Safâdan sîneni çâk et
Gönül mir’ât-ý Rahman’dýr

Bu ilâhiyi, Hâfýz Cevdet, Hâfýz Zekai, Sivaslý Derviþ Ah-
med, Karamanlý Mevlid Efendi, Galatalý Hâfýz Mahmud, Edhem
Ustazade Hâfýz Nuri hep birlikte okudular. Sivaslý Derviþ Ah-
med, Konya’da oturuyordu, çok güzel sesi vardý.

Ýlâhilerden sonra Hâfýz Cevdet Bey kasideler okumaya baþ-
ladý. Bir tanesini okurken ben aðlamýþým. O sýrada on yaþlarýnda
idim. Onu bana yazýp verdi:

Keþfolunmaz görmeyince sýrr-ý Hak kâþânesin
Per açar mý bilmeyen Anka-yý Kuds’ün lânesin
Târ-ý zülfün halline bulmak için bir çâresin
Aldýlar uþþâk serâpâ nezdine cânânesin
Sordular Mecnûn’a Leylâ’nýn saâdethânesin
Sînesin çâk etti gösterdi dil-i vîrânesin

Cevdet Bey bana “Yavrum, dedi, bu okuyuþta ancak onda
bir Hâfýz Sâmi var.”
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BABAM
HACI VEYÝS-ZÂDE ÝBRAHÝM EFENDÝ

Babam, annemin köyü olan Göçü’de imam. Beþ vakit nama-
zý kýldýrýr. Allah rahmet eylesin, köye bir de mektep yaptýrmýþtý.
Çocuklara Kur’an öðretmiþ, yazý öðretmiþ, a’mâl-i erbaa (dört iþ-
lem hesap) öðretmiþ, makam öðretmiþti. Bunlardan kabiliyetli
olanlara “kalfa” denirdi. Onlar yeni gelen çocuklara öðretiyorlar-
dý. Biraz tarih, coðrafya ve basit olarak hendese (geometri) de
gösterirdi.

Peder, hem imam hem muallimdi. Üstelik vazifesinin saati,
müddeti de yok... “Cihad”dýr diye, sabahtan akþama bütün öm-
rünü veriyor.

Kýzlar için de ayrý bir mektep açmýþ. Burada da “abla” denen
yetiþmiþ kýzlar, küçüklere ders veriyor, Kur’an-ý Kerim öðretiyorlar.

Bu faaliyetler devam ederken, yazý inkýlâbý oldu. Köy imamla-
rýnýn Konya’ya gelip on beþ gün yeni harfleri öðrenmeleri mecbur
tutuldu. Babam da gitti. On beþ gün sonra yeni harfleri öðrenmiþ
olarak döndü. Yanýnda yeni harflerle alfabe vesaire de getirmiþti.

Hem lâtin harflerini öðretiyor, hem de eskimez yazýmýzla yi-
ne medresesine devam ediyordu. Fakat o günlerde jandarmalar
dolaþmaya baþlamýþlardý.

Ýhbar Var

Göçü’nün nahiyesi Yazma’da bulunan karakoldan birgün
jandarmalar gelip mektebimizi bastýlar. 
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Fakat dayým o sýrada köyün muhtarýydý. Gelip jandarmalarý
aldý, misafir etti. Yemekler yedirdi. Anneannem su böreði açtý;
ikram ettiler.

Jandarma çavuþu “Ýhbar var!” diyordu.
Bu “ihbar var” sözü, babama çok aðýr geldi. “Yahu köylerde

fahiþe kadýnlarý getirip oynatýrlar, kapatýp metres tutarlar. Bunla-
ra ihbar yok da, ben, câhil köylünün çocuðunu okutuyorum, ge-
lip suçlu gibi mektebimi basýyorlar.” diyordu.

Muhtar dayým bu ilk baskýný geçiþtirdiyse de, jandarmalarýn
gelip gitmesi sýklaþmýþtý. Her geliþlerinde ikramlar yapýlýyor, at-
larýn heybelerine yaðlar, ballar, yoðurtlar, yumurtalar, bakraçlar
sepetler konuluyordu.

Peder o günlerde amcama bir mektup yazýp, þöylece þikâyet-
te bulunmuþtu:

“Aðabey, ben sizlerden ayrý, bu köy gurbetliðine, vazife gö-
rüyorum diye katlanýyorum. Yaþlýlarý camide vaaz u nasihatle,
gençlerini okutarak kurtarmaya çalýþýp çýrpýnýyorum. Burada bu-
nun için duruyorum. Ama þimdi her jandarma bir kral oldu. Her
an ellerim baðlý hapise girebilirim. Bir þey deðil, vazifeden de te-
melli kalacaðým...”

Babamýn, birgün valideye þöyle dediðini duymuþtum:
“Türk milleti yanlýþ yere isyan etti. Þapkaya deðil, harfe is-

yan edecekti. Þapka nedir? Ýnsan günde bin þapkayý kafasýndan
atýp deðiþtirebilir...”

Babamýn, amcama yazdýðý mektuptan þu satýrlarý da hatýrlý-
yorum:

“Bir köyün çocuklarýný cehâletten kurtaralým diye çalýþýrken,
birgünde bütün bir millet câhil kaldýk. Bugün hocalar da yeni-
den yazý öðrenmek zorunda... Bilmem ki tarihte böyle bir facia
daha var mýdýr?”
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Göçü’den Konya’ya

Yazý inkýlâbý çok þiddetle devam ediyor, kimseye göz açtýr-
mýyorlardý. 1930 baþlarýnda, jandarmalarýn tasallutundan, ba-
bam artýk köyde Kur’an okutamaz hâle gelmiþti. Vaziyeti amca-
ma bildirdi.

Amcam cevabýnda:
“Benim camiimin yakýnýndaki Tekke mahallesindeki mesci-

din imamý vefat etmiþ. Mescidin mütevellisi ve cemaati ile görüþ-
tüm, seni bekliyorlar, artýk gelebilirsin.” diyordu.

Babam köylülerle vedalaþtý, helâlleþti. Küçük olmama rað-
men hatýrlýyorum: Köylü, bindiðimiz at arabasýný geçirmeye gel-
di. Çok ciddi, çok sessiz ve çok üzgün idiler. Hepsinin üzerine
sanki bir matem bulutu çökmüþtü. 

Çocuklarýn hâli pek acýklýydý. Hepsi aðlýyordu. Peder de
mendilini çýkardý. Yolun hayli bir kýsmýný aðlayarak geçirdi.

Konya’ya geldik. Havuzdan göle, gölden denize çýkmýþ bir
balýða benzedim. Daracýk köy muhitinden, geniþ Konya çevresi-
ne gelmek benim için çok büyük bir inkýlâp oldu.

Köyde türkü okuyan Kara Havva’nýn Hasan’ýn yerine, her
minareden ezanlar, her camide mevlidler kasideler, bilhassa Ra-
mazan’da mukabeleler benim için fevkalâde bir þey oldu.

Köydeyken güzel sesi sever, merak ederdim. Konya’ya gelin-
ce ilk sevdiðim sesler, Zekai Efendi’nin, Sivaslý Derviþ Ahmed’in
Karamanlý Mevlid Efendi’nin ve arkadaþlarýnýn sesleri oldu.

Pederin imam olduðu camide, akþamla yatsý arasý mukabele
okumaya baþladým. Günde bir cüz, yirmi sayfa okurdum. Bit-
mezse, yatsýdan sonra tamamlardým. Cemaat de kalýr, dinlerler
idi.

Onbir yaþýnda idim pederin himmeti ile hâfýzlýðým çok sað-
lam oldu. Yanýlmadan okuyan, “demir hâfýz” denilenlerin arasý-
na girdim.
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“Hâfýz Mektebi”nde

Babam beni, güzel Kur’an okumayý, kýraati, tertîl üzere oku-
mayý öðrenmem için Kadirþeyh-zade Ali Efendi’nin Kur’an-ý Ke-
rim Medresesi’ne gönderdi.

Burasý “Hâfýz Mektebi” adýyla Diyanet tarafýndan, müftünün
izni ile resmen açýlmýþ tek Kur’an mektebiydi. Hocasý maaþlý idi.

Ali Efendi’ye gittim. Merhum, ehl-i dil, gönül ehli, faziletli bir
insan olmakla beraber, çocuk ruhunu da çok iyi bilen bir hoca idi.
Ýlk gittiðimde beni hatime baþlattý, birkaç sayfa okuttu. Pekâlâ, de-
di. Ertesi gün yine öyle... Baktý ki yanýlmadan okuyorum. Dedi ki:

“Evlât, del zele benzer, altý da üstüne benzer, madem ki
Kur’an’a hizmet için geldin; þu çocuklarý dinle...”

Ondan sonra hocaya vekâleten, hýfza çalýþan arkadaþlarý din-
lemeye baþladým. Bunlarýn içinden, hayatta kalan, Allah uzun
ömür versin, Dr. Ali Kemal Belviranlý Bey vardýr. Benden sonra
babamdan okuyup hýfzýný tamamlamýþtý. Onu da tertîl, tecvid,
makam ve usûl öðrenmesi için Ali Efendi’ye göndermiþlerdi.

Hocam Hâfýz Ali Efendi

O yýllarda, bir kimsenin bir kimseye Arapça okutmasý, dinî
ders vermesi, hatta Kur’an-ý Kerim öðretmesi bile yasak olan o
günlerde, nasýlsa, Kur’an’ýn mucizesi olacak, Diyanet Riyaseti ta-
rafýndan, Hâfýz Ali Efendi Hoca, hâfýz-ý Kur’an yetiþtirmek üze-
re resmen tayin edilmiþti.

Bu sebeple, hiçbir yerde Kur’an-ý Kerim öðrenemeyen kim-
seler, buraya gelirler, evlâdýný hâfýz yetiþtirmek isteyen pederler
de çocuklarýný bu medreseye gönderirlerdi. 

Hâfýz Ali Efendi Hoca, Altýnçeþme Camii’nin imamýydý.
Kendisine Kadirþeyh-zade denilirdi. Babasý veya ecdadýndan bi-
risinin þeyh olduðu anlaþýlýyor. Kendisi þeyh deðildi.

Hocaefendi, Zeynelâbidin, Rýf’at ve Ziya Efendilerin dayýla-
rý olan Kudsî Efendi’nin kýzýný almýþ ve o aileye damat olmuþtu.
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Altýnçeþme Camii’ne yakýn bir evi vardý, orada otururdu. Dört
oðlu olmuþtu. Bunlardan Ömer Bey, Demiryollarý’nda memurdu.
Ýki oðlu Talât ve Mehmed Bahaddin Beyler terzi idiler. Doktor olan
oðlu Said Sinan aðabeyimiz, milletvekilliði de yapmýþtýr. Hocaefen-
di, soyadý kanunu çýkýnca “Yücesoy” adýný almýþtý.

Hâfýzlýk Arkadaþlarým

O günlerde Hâfýz Ali Efendi Hoca’nýn rahle-i tedrîsinde bir-
likte bulunduðumuz hâfýzlýk arkadaþlarýma bakýyorum da, Allah
uzun ömür versin, Dr. Ali Kemal Belviranlý Bey’den baþka kim-
seyi bulamýyorum. Hemen hepsi ahirete, Rahmet-i Rahman’a
intikal etmiþ bulunuyorlar.

Diðer arkadaþlarýmdan hatýrladýklarým:
Mustafa Runyun Bey, “Öksüz Mehmed” dediðimiz Çörekçi

Hâfýz Mehmed Efendi, Konyalý Hâfýz Sâmi Efendi, Hâfýz
Hâkim Nuri Bey, amcazadem Hâfýz Mehmed Kurucu, Sa-
medzade Hâfýz Ahmed Efendi, Kaptanzade Hâfýz Mustafa Efen-
di, Arif Etik Bey, Hâfýz Abdullah Kaðnýcý.

Dr. Ali Kemal Bey, hýfzýný pederde ikmal etmiþti. Benden
dört beþ yaþ küçüktü. Çok zeki idi. Sekiz dokuz yaþýnda hâfýz ol-
muþtu. Bizimle birlikte Hâfýz Ali Efendi’ye devam ediyor, kýraat
öðreniyordu.

Hocamýz, Kur’an-ý Kerim nasýl okunur, sesler nasýl çýkarýlýr,
euzü nasýl çekilir, baþlarken nasýl baþlanýr, ortada nasýl meyan ya-
pýlýr; pesler nedir, tizler nedir; meyanlar, pesler, tizler yapýlýrken,
okumak istediðiniz, tutturduðunuz makamý takip ederken, harf-
lerde taviz vermemek, tecvid hatasý yapmamak, teganniye düþ-
memek, Kur’an’ý Kur’anlýðýndan çýkarmadan okumak nasýl
olur... Bizlere öðretiyordu.

Bunlarý bize talim ettirirken Sûre-i Ve’l-Fecr’den bazý âyetle-
ri Hicaz makamýnda hocamýz okur, biz de onun peþinden tekrar
ederek okurduk. Okuyuþ talimi yapardýk.
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Kur’an Nasýl Okunur

Peder, hâfýzlýðýmý ikmâl ettikten sonra beni, hem kýraat,
hem de makam öðrenmem için, Kadirî Þeyhi-zade Hâfýz Ali
Efendi’ye götürmüþtü.

Hâfýz Ali Efendi, çocuk ruhiyatýný, psikolojisini bilen, çok
nazik, derin, hassas bir hocaydý. Bize hem kýraat okutur, hem de
Kur’an-ý Kerim’i sevdirirdi.

Þöyle derdi:
Çocuklar, Resulullah Efendimiz, Kur’an-ý Kerim’i hâfýz

olanlara o kadar büyük kýymet ve ehemmiyet veriyorlar ki,
“Eþrâfu ümmetî hameletü’l-Kur’ân”, “Benim ümmetimin en þe-
reflileri, âyâný, muhteremleri, seçkin kimseleri kimlerdir? Ýslâm
cemiyetinin en þerefli, en mümtaz, en saygýdeðer kimseleri, sine-
lerinde Kur’an-ý Kerim olan kimselerdir.” diyor...

Sonra, camilerde imam olmak için “Akraukum bi-kitâbil-
lâh...”, “Allah’ýn kitabý olan Kur’an-ý Kerim’i en güzel okuyaný-
nýz imam olsun.” buyuruyor. Halbuki, “A’lemukum...” demesi
lâzým gibi geliyor...”; ama “En âliminiz, ilmi en fazla olanýnýz...”
buyurmuyorlar da, herþeyden evvel “Kur’an-ý Kerim’i en güzel
þekilde okuyanýnýz imam olsun.” buyuruyorlar.

Þimdi tabii merak edersiniz: Acaba Kur’an-ý Kerim’i nasýl
okumalý ve nasýl dinlemeli? Acaba Peygamber Efendimiz,
Kur’an’ý nasýl okurdu ve nasýl dinlerdi?

Hocamýz Hâfýz Ali Efendi, bunlarý söyledikten sonra Efen-
dimiz’in Kur’an-ý Kerim’i okumasý ve dinlemesi hakkýnda iki kýs-
sa anlatmýþ, hem kendi aðlamýþ, hem de bizleri aðlatmýþtý:

Hazret-i Ali efendimizden rivayet edilir:
“Son kýldýrdýklarý namazlardan bir akþam namazýnda,

Resûlullah, Ve’t-tîni Ve’z-zeytûni sûresini okuduydu. O gün bu
gün, öyle bir okuyuþ duymadým, görmedim, dinlemedim... Meðer
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ki Efendimiz, elveda diyormuþ. Peygamber-i Zîþan’ýn arkasýnda
bir akþam namazý daha kýlmak nasip olmadý...”

Kur’an Nasýl Dinlenir

Efendimiz, acaba Kur’an-ý Kerim’i nasýl dinlerlerdi? Onu da
anlatayým:

Hazret-i Abdullah ibni Mes’ud’dan rivayet olunur:
Birgün Peygamber-i Zîþân’ýn yanýndaydým. Bana þöyle bu-

yurdular:
“Abdullah, benim evlâdým, bir Kur’an-ý Kerim okusan da

dinlesem...”
Bu teklifin üzerine þöyle dedim:
“Yâ Resulallah, Kur’an-ý Kerim size indi, size iniyor. Huzu-

runuzda okumaktan teeddüb ederim...”
Ben böyle deyince, Resulullah þöyle buyurdular:
“Evet, ben okumayý sevdiðim gibi, Kur’an-ý Kerim’i dinle-

meyi de severim, oku...”
Bu emr-i Peygamberî üzerine Sure-i Nisa’dan baþladým. Gö-

zümü yumdum. Okudum, okudum, okudum... Hazret-i Pey-
gamber’e hitap eden ayet-i kerîmeye gelince, acaba bu ayet-i
kerimeyi Peygamber-i Zîþan ne þekilde dinliyor, onu dinlerken
nasýl bir hâlet-i rûhiyeye bürünüyor, diye merak ederek gözümü
açtým; baksam ki, mübarek gözlerinden yaðmur gibi yaþlar dö-
külüyor, aðlayarak dinliyorlar...

O ayetin meal-i þerifi þudur:
“Habibim, önünde muazzam, muhteþem, mehîb birgün

var: Mahþer günü... O gün bütün milletleri, ümmetleri çaðýraca-
ðýz. Her ümmet hakkýnda da, o ümmetin peygamberinden þahit-
lik isteyeceðiz. Ümmetin hakkýnda ne diyorsun, neler gördün,
þehadet et, diyeceðiz... Seni de bütün bunlarýn hepsine, kendi
ümmetine ve bütün ümmetlerin hepsine þahid kýlacaðýz. Sana
da, bunlarýn hepsine þahid ol, denecek!..”
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Âyette haber verilen bu muhteþem günü, bu heybet dolu,
celâl dolu sahneyi, bu sahnenin tahakkuk ve tecellisini, Nebiyy-i
Zîþan Efendimiz, acaba ne þekilde telâkki ediyorlar diye, gözümü
açsam baksam ki, gözlerinden yaðmur gibi yaþlar dökülüyordu...

Geçtiðimiz Ýlâhiler

Hâfýz Ali Efendi hocamýzdan kýraat ta’allüm ettiðimiz sýra-
da, birlikte geçtiðimiz bazý ilâhiler de olmuþtu. Bunlardan Hicaz
makamýnda:

Hadden aþtý iþtiyâkým, yâ Resûl göster cemâlin
Yaktý beni iftirâkýn, yâ Resûl göster cemâlin

ilâhisi ile, rast makamýnda þu na’t-i þerîfi hatýrlýyorum:

Eyleyen uþþâký þeydâ dâima
Tal’atindir yâ Resûlallah senin
Derd ile âh ettiren þâm u mesâ
Hasretindir yâ Resûlallah senin

Hâfýz Ali Efendi Hocamla Son Görüþmem 

1955’te Konya’ya gittiðimde, hocam Hâfýz Ali Efendi’yi zi-
yaret etmek istemiþtim. Diyanet Ýþleri Baþkanlýðý’nda vazifeli bu-
lunduðunu söylediler... Ankara’ya gidince Diyanet’e uðradým. O
günlerde reis, Eyüb Sabri Hayýrlýoðlu Efendi idi. Müþavere
Heyet-i azasýndan Hasan Fehmi Ebeoðlu, Hasan Hüsnü Erdem
ve Þehid Bey’le birlikte, Hamdi Kasaboðlu ve arkadaþým Musta-
fa Runyun da orada idiler.

Hocam Hâfýz Ali Efendi’yi de yirmi yýl sonra orada gör-
düm, elini öptüm.

O görüþmemizde þöyle demiþti:
“Evlâd bugünlerde ölümü çok hatýrlar oldum. Ölüm haktýr.

Her þey ölecek. Bundan þek ve þüphemiz yoktur da, içimde, ha-
yýrlýsýyla, imanla göçmenin derdi var. Bir de, bu þehri sevemedim
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gitti. Nasibim, kýsmetim, lokmam buradaymýþ. Saðolsun Musta-
fa Runyun bu vazifeyi bana temin etti. Fetva kýsmýndayým. Fa-
kat bu þehri sevemedim.

“Peygamber Efendimiz, el-câr kable’d-dâr, komþu evden da-
ha mühimdir, ev almazdan evvel komþu al, buyururlar. Biz bir ev
alacaðýz, kabre gireceðiz, komþularýmýz kim olacak? Yahu kabir
komþularý da mühim; dünyadaki komþular mühim olduðu gibi...
Ýnsan sâlih, iyi bir komþu istiyor. Acaba Allah’a ve Resulü’ne,
Kitabý’na, sünnetine söven, âsi gelmiþ, âsi gitmiþ kimseler kabir
komþumuz olduðunda, azaplarý bize de dokunur mu, rahatsýz
olur muyuz, diye, böyle bir gam içindeyim...

“Evlâdým, Medine-i Münevvere’ye, Peygamberimiz sallal-
lahü aleyhi ve sellem efendimizin civarýna vardýðýnda, benim için
Rabbime dua eyle, Resulullah’tan da þefaat niyaz eyle, kabrim
Konya’da olsun, Üçler mezarlýðýnda olsun...”

Kendisiyle son görüþmemiz bu oldu; aðlayarak ayrýldýk...
Vefat edince, vasiyeti üzere Konya’ya götürülerek Üçler mezarlý-
ðýna defn olundu.

Unutulmaz Bir Mevlid

1930’lu yýllarda Konya’da bulunan meþhur okuyucularýn
Nakiboðlu Camiinde okuduklarý bir mevlidi unutamam. Sivaslý
Derviþ Ahmed’in okuduðu birkaç kaside ve bilhassa Ehl-i Beyt’e
ve Kerbelâ’ya dair bir kasidesi hatýrýmdan hiç çýkmamýþtýr.

O günkü mevlid, hayatýmda gördüðüm nâdir mevlidlerden
birisidir. Çünkü gerek Zekai Efendi, gerek Derviþ Ahmed, gerek
Karamanlý Mevlid Efendi ve o günlerde Konya’da bulunan yüz-
baþý Galib Bey diye bir zabit çok yüksek okuyuculardý.

Zekai Hoca’dan Öðrendiklerimiz

1930’larda Konya’da koro hâlinde ilâhi, mevlid, kaside okuyan
ve okutturan tek þahýs Aziziye Camii’nin müezzini Zekai Hoca idi.
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Sesi çok güzeldi. Makam bilir, kàbiliyetli bir zattý. Yalnýz talebeleri-
ne öðrettiði ilâhileri nota ile deðil de dümtek usûlüyle geçer idi.

Ýlk öðrendiðim ilâhi, Zekai Hoca ile talebelerinden dinledi-
ðim, Yunus’un, Hüzzam makamýnda bestelenmiþ eseridir:

Þol cennetin gülzârýna
Girsin bugün Allah deyen
Kanmak için enhârýna
Girsin bugün Allah deyen

Sonra yine Yunus’un, Uþþâk makamýnda söylenen diðer bir
ilâhisini geçtik:

Allah emrin tutalým
Rahmetine batalým
Bülbül gibi ötelim
Allah Allah Kerim Allah Rahim Allah

Arkasýndan yine ayný makamda:

Sivâdan kalbini pâk et
Gönül mir’ât-ý Rahman’dýr

ve:
Aþkýnla çâk olsa bu ten
Gene ben illâllah derim

Hüzzam makamýnda:

Âþýk oldum ben Allah’ýn adýna
Doyamadým lezzetine tadýna
Þimdi girdim erenler meydanýna
Bana Allah gerek cihan kâr etmez
Benim gönlüm dîdâr ister eðlenmez

Þevkitarab makamýnda:

Bir muazzam padiþahsýn kim kulundur cümle þâh
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Kurb-i ev-ednâ’da vaz’ oldu seninçün taht-gâh
Emrine mahkûm her þey, her sözün vahy-i Ýlâh

Rast makamýnda:

Ey gönül içmek dilersen câm-ý Cem’den
Dem bu demdir dem bu demdir dem bu dem

ve:

Tevbe edelim zenbimize

Yine Uþþak makamýnda:

Bugün ben þâhýmý gördüm
Aþk-ý cemâli güldür gül

Zekai Efendi Hoca’dan bunlara benzer epeyi ilâhi meþk et-
miþtim.

Zekai Efendi, 1932’de ezanýn Türkçe okunmasý, resmen
mecbur tutulunca, onu okumamak için, önce Kýbrýs’a oradan da
Medine’ye hicret etti. Biz de hicret edince, kendisiyle orada bu-
luþtuk ve çok güzel hatýralarýmýz oldu. Bunlarý, Medine hatýrala-
rýmýzýn arasýnda zikredeceðim.

Kýraat hocamýz Hâfýz Ali Efendi’den de birtakým ilâhiler
geçmiþ idik. Ancak hâfýzlýktan sonra hemen sarf ve nahiv dersle-
rine baþladýðým için nota öðrenmek fýrsatýný bulamadým. Sonra
da hicret ettik...

Hâfýz Kâni Karaca

Ýstanbul’da çok az bulunmam sebebiyle gerçi gençlik yýlla-
rýmda, Ýstanbul’un hâfýz, mevlidhan, ilâhici, besteci ve okuyucu-
larý ile tanýþamamýþtým. Ancak Medine-i Münevvere’de bulun-
manýn þerefi, bahtiyarlýðý ve lûtfettiði imkânlar, deðil yalnýz Ýs-
tanbul’un, bütün Türkiye’nin, hatta Ýslâm dünyasýnýn meþhur
hâfýz ve okuyucularý ile tanýþmama vesile olmuþtur.
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Bunlarýn hepsi ile gerek hac ve gerek umre için geldiklerin-
de, buluþup görüþmek fýrsatýný buldum.

Kendisinden beste meþk ettiðim bir hocam olmadý. Ancak
söylenen besteleri dinler ve öðrenirdim. Bunlarýn içinde iradem dý-
þýnda, sevk-i tabii ile, insiyakî olarak sevip ezberlediklerime dikkat
edince, hep güftelerinin aruzla yazýlmýþ olduklarýný görürdüm.

Çocukluðumdan beri en çok sevdiðim makamlar, Rast,
Uþþak, Hüzzâm, Segâh, Beyâtî, Muhayyer, Hüseynî, Sabâ ma-
kamlarýdýr. Her ne kadar pek güzel okuyamasam da, güzel oku-
yaný çok sever ve bilirim. Bu anlayýþ, Allah’ýn bana vermiþ oldu-
ðu bir melekedir.

Hiç unutmam, 27 Mayýs hükümet darbesinden sonraki
günlerdeydi. Galiba Kore þehidleri için, radyoda bir mevlid oku-
tuldu. Mevlidi Necmi Rýza ile Hâfýz Kâni Karaca okudular. “Al-
lah adýn” ve “Velâdet” bahirlerini Necmi Rýza okudu. “Yaradýl-
mýþ” ile “Mi’râc” ve “Ýlâhî” bahirlerini Hâfýz Kâni okudu.

Hâfýz Kâni’nin o gün Segâh makamýnda okuduðu “Mi’râc”
bahrini ömrüm oldukça unutamam. Necmi Rýza’dan sonra baþ-
ladý, ve:

Yaradýlmýþ cümle oldu þâd-man
Gam gidip âlem yeniden buldu can

bahrinden sonra, Mi’râc bahrine baþladý:

Söyleþirken Cebrâil ile kelâm
Geldi Refref önüne verdi selâm
Aldý ol Þâh-ý Cihan’ý ol zeman
Sidre’ye gitti ve götürdü heman
Hâfýz Kâni Karaca’nýn Segâh makàmýnda baþladýðý bu oku-

yuþ, diyebilirim ki, hayatýmda iþittiðim en müessir okuyuþlardan
bir okuyuþtu.

Hâfýz Kâni Karaca, hacca geldiðinde, kendisine bunu söyle-
yince, memnun olmuþ ve þu cevabý vermiþti:
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“Hocam bahtiyarým, mâdem ki siz Medine-i Münevve-
re’den dinleyip, bana, varol dediniz... Ben bunu bir iltifât-ý Pey-
gamberî telâkki ederim...”

Bekir Sýdký Bey

Son yýllarda Bekir Sýdký Bey, hayraný olduðum bir okuyucu-
dur. Kendisini Medine-i Münevvere’de radyodan dinlemiþtim.
Ýstanbul’a gelince kendisiyle görüþtüm.

Hâfýz Kâni, bir musikî canbazýdýr. Fakat Bekir Sýdký Bey’in
icra ve ifa bahsindeki derinliði, gýrtlaðýndaki letâfet ve incelik
bambaþkadýr.

Ýstanbul’da bir dostun evinde, merhum Þeyh Esad Efen-
di’nin,

Tecellâ-yý cemâlinden habîbim nevbahâr âteþ
Gül âteþ bülbül âteþ sünbül âteþ hâk ü hâr âteþ
Ne mümkin bunca âteþle þehîd-i aþký gasletmek
Cesed âteþ kefen âteþ hem âb-ý hoþ-güvâr âteþ

kasidesini okudu. Bütün dinleyenleri göz yaþlarýna gark etti.
Son günlerde yetiþen bülbüllerden birisi de herkesin bildiði

gibi Ahmed Özhan Bey’dir. Genç yaþýnda ilâhî âleme gelmiþ olan
Ahmed Özhan Bey, hâliyle, kâliyle, nurlu yüzüyle, en sevdiðim
okuyuculardan birisidir.

Nureddin Cerrâhî Dergâhý’na gittiðimde saatlerce onu ve
Hâfýz Zeki Altun Bey’i dinlemeye doyamam. Bilhassa ikisinin
birlikte, sözleri fakire ait olan,

Derd-mendim yâ Resûlâllah devâ ol derdime
Dest-gîr ol yâ Resûlâllah bu âsî mücrime
Sen þefâat kâný varken yalvarayým ben kime
Ben Resûl-i Kibriyâ’nýn bülbül-i nâlânýyým
Mücrimim gerçi cemâl-i Mustafa hayrânýyým
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kasidesini okumalarý, ruhumun hakikaten en neþeli anlarýný tem-
sil ve tasvir eyler...

Bestelenen Þiirlerim

Þiirlerimden bir kýsmý bestelenmiþtir. “Levlâke yâ Muham-
med” kasidesi, 1951’in Aralýk ayý nüshasýnda “Ýslâmýn Nuru”
mecmuasýnda çýkmýþtý. Hâfýz Saadeddin Kaynak o tarihte Sulta-
nahmed Camiinde imam imiþ. Dr. Ali Kemal Bey, kendisine þiiri
götürerek, “Hocam bu manzumeyi besteleseniz” deyince, imza-
mý tanýmýþ ve:

“Bu þiirin þâiri benim Medine-i Münevvereli dostumdur.
Medine’de iken her gün kendisini ziyaret ederdim. Manevî sohbet-
lerimiz oldu. O sohbetlerin ilâhî tesiri hâlâ ruhumu þenlendirir,
canlandýrýr, aydýnlatýr. Böyle bir manzumenin bestelenmesi benim
için bir saadettir” diyerek, þiiri Rast makamýnda bestelemiþ.

Ayrýca Dr. Ali Kemal Belviranlý, Fevzi Özçimi, Tahir Kara-
göz, Âmir Ateþ ve Çinuçen Tanrýkorur Beylerle, “Sebilci” de ba-
zý þiirlerimi bestelemiþlerdir. Hâfýz Zeki Altun Bey’in de bazýla-
rýný besteleyerek radyoevine verdiðini ve onlarýn arþive girdikle-
rini duydumsa da hangileri olduðunu öðrenemedim.

Kapý Camiinde Mukàbele 

1933 yýlýnýn baþlarý olmalý. Ali Efendi Hoca, Müftü Efen-
di’yle konuþmuþ:

“Benim fidanlarým var. Bu fidanlarý büyütmek lâzým. Bu fi-
danlar bugün hâfýzdýr, dilerim yarýn âlim olsunlar, inþaallah...
Ancak bunlarý tergib ve teþvik lâzýmdýr... Büyük hâfýzlar, âdet
üzere Kapý Camiinde ikindiden sonra okuyorlar. Bunlar da öðle-
den önce ve öðle va’azýndan sonra okusunlar. Yeter ki, bu çocuk-
larý ortaya çýkaralým... Kur’an-ý Kerim okunur; okunan Kur’an
da dinlenir havasýný verelim. Bu çocuklarý teþvik edelim” demiþ.

Bunun üzerine Müftü Efendi;
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“Hâfýz Ali Efendi, ben size tam selâhiyet veriyorum. Küçük
hâfýzlarý siz tanýrsýnýz. Yapacaklarýný tertip ve tanzim ediniz. Ki-
min ne yapacaðýný, kimin baþhâfýz olacaðýný tesbit ve tâyin edi-
niz” diye müsâade etmiþ.

Bunun üzerine Kapý Camiinde mukàbeleye baþladýk. Usûl
þöyle idi:

Üç hâfýz oturur. Ortadaki baþhâfýzdýr. Saðdaki sayfasýný
okur bitirir, soldaki baþlar. Bu sýrada saðdaki gider yerine baþka
hâfýz gelir. Soldaki bitirince saðdaki yeni gelen baþlar; soldaki gi-
der, yerine yenisi gelir. Böyle oniki ondört kadar hâfýzýn deðiþe-
rek okuduðu olur. Baþhâfýz deðiþmez. Ötekilerin okuyuþunu
murakabe ve tashih eder...

Beni baþhâfýz yapmýþlardý.

Hâfýz Ali’nin Mânevî Ziyafeti

Dedemin duasý - babamýn dediði gibi - tutmuþ; dört beþ se-
ne önce söylediði aynen tahakkuk etmiþti. Þimdi evde, validele-
re, ninelere, halalarýma, yengelerime þöyle diyordu:

“Bakýn, Hâfýz Ali, Konya halkýna ziyâfet verir oldu. Kon-
ya’nýn en büyüðünü ziyafet verir farzedelim. On, yirmi, otuz,
kýrk kiþiye ziyafet verir. Verdiði ziyafet nedir?.. Çorba, yemek,
bal, baklava... Birkaç saat sonra erir; yenmemiþ gibi olur. Bir za-
man sonra da unutulur gider...

“Hâfýz Ali onlara mânevî ziyâfet veriyor. On kiþiye, elli kiþi-
ye deðil, yüzlerce binlerce kiþiye Kur’an ziyafeti veriyor... Kur’an
ziyafetiyle onlarýn rûhu doyuyor, aklý aydýnlanýyor, imanlarý kuv-
vet kazanýyor.

“Böyle hâfýz-ý Kur’an’larý ben medhetmiþim ne çýkar! Onla-
rý Ýslâm’ýn peygamberi medheder. Bu ümmetin en þereflileri
kimlerdir, biliyor musunuz? Kur’an hâfýzý olanlardýr...”
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Ben tabii daha pek küçüðüm. Dedem böyle söyleyince “Al-
lah, Allah, ben Konya’nýn eþrafýndanmýþým, âyânýndanmýþým”
diye sevinirim...

Böylece rahmetli, o yýllarda hükümet, memurlar ve okur ya-
zarlar yanýnda hiç kýymeti olmayan, geleceði bulunmayan Kur’an
ve din ilmini baþka bir taraftan yüksek göstererek, biz küçük
hâfýzlara kalb kuvveti vermeye, bizi teþvik etmeye çalýþýrmýþ...
Tabii bunlarý daha sonra idrak edebildim.

Gönenli ve Hendekli Hocaefendiler

Köyden Konya’ya geldiðimiz 1930 senesiydi. Tabii köye na-
zaran Konya bambaþka bir muhit. Hâfýzý bol, âlimi bol, vaizi bol...
Bilhassa Ramazan’lar çok neþeli oluyordu. Hemen her camide
hâfýzlar mukabele okuyorlardý. Bilhassa Konya’nýn en büyük camii
olan, çarþý ortasýndaki Kapý Camii’nde bütün gün dolu geçiyordu.

Kapý Camii’nde öðleden evvel mukabeleler okunur; öðleden
sonra yine mukabele ve vaazlar vardýr; ikindiden sonra ise artýk
en meþhur hâfýzlar akþama kadar mukabele okurlar... Halk
Kur’an-ý Kerim sohbetiyle feyiz-yâb olur.

1931 Ramazan’ýnda Konya’ya hem merhum Gönenli Meh-
med Efendi, Hem de Hendekli Abdurrahman Gürses Hoca,
mukabele okumaya geldiler.

Gürses Hoca, Menemen Hâdisesi’nde Þeyh Esad Efendi’nin
oðlu Mehmed Ali Efendi’yle birlikte “Ýstiklâl Mahkemesi”nde
muhakeme olunmuþtu. 

Ben o sýrada on iki yaþýmdayým. Onlar otuz olmalýlar. Gönen-
li Hoca belki birkaç yaþ daha büyüktü... Birlikte mukabele okuduk.

Gönenli Hoca kýraat itibariyle temkinli, tecvide, hurufata
çok riayet ediyor. Fakat Gürses Hoca, bunlara riayetle birlik-
te, hem sesi daha güzel, hem de makamdan anlýyor... Benim
üzerimde Gürses Hoca daha çok tesir býrakmýþtý. Konyalýlar
da kendisini dinlemeye daha çok raðbet ediyorlardý.
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Ehl-i Hâl Gönenli Mehmed Efendi

Gönenli Hoca’nýn kýyafeti, o yýllarda, sonraki senelerde gör-
düðümüz gibi deðildi. O sýrada çok þýk giyinirdi. Henüz hocala-
ra sarýk yasak edilmemiþti. Onlara þapka mecburiyeti 1935’te
çýktý. O zamana kadar cübbe ve sarýkla dolaþabiliyorlardý.

Gönenli Hoca, sarýklý cübbeli fakat ayný zamanda papyon
kravatlý, eldivenli ve bastonluydu. Çok temiz, titiz giyinirdi. Ye-
re gelince tozlanmasýn diye sarýðýnýn ön kýsmý, fesin az üzerinden
sarýlmýþtý.

1931’de elini öpüp tanýþmýþtýk. Fakat yirmi sene sonra hac-
ca geldiðinde, Medine-i Münevvere’de görüþtüðümüzde, tabii
olarak tanýyamadý.

“Ben seni tanýyamadým. Nereden tanýyorsun beni?” dedi.
“Hocam, talebenizim. Beraber mukabele okumuþtuk.”
“Nerede?”
Yerini ve tarihini söyleyince, gülümsedi:
“Kardeþim o yýllarýn üzerinden karlar kýþlar geçti; dedi; o

günkü Hâfýz Mehmed baþkaydý, bugünkü Hâfýz Mehmed baþka!”
Gerçekten de eski sakalsýz, þýk Gönenli’nin günde iki kere

ütüleniyor gibi görünen pantolonu, pýrýl pýrýl parlayan potinleri,
kýravatý, eldiveni gitmiþ; yerine mütevazý, sakallý, ehl-i hâl Gö-
nenli Mehmed Efendi gelmiþti.

Gönenli’nin Hizmetleri

Ondan sonra artýk, amcamýn Konya’da yaptýðý hizmet ve
futühat gibi, Gönenli Hocaefendi de talebeleri okutur, besler;
hayrat, hasenat peþinde koþar dururdu. Boþ âný yoktu. Koca Ýs-
tanbul’da kime sorsan onu bilirdi.

1980 yýlýndaydý. Sultanahmed Camiinde bir Cuma namazý
kýlayým, dedim. Erken gittim oturdum. Hocaefendi minbere
çýktý, hutbeyi okudu. O kalabalýðýn arasýnda fakiri fark etmiþ.
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Minberden inip, namazý kýldýrmak için mihraba doðru gider-
ken, “Namazdan sonra görüþelim.” diye bana iþaret etti. Kalma-
mý tenbih etti.

Böyle zeki, uyanýk, hareketli bir zattý. Minberde hutbe okur-
ken o kalabalýk arasýnda adam seçmek kolay deðildir. Yine mih-
raba giderken, kendisine yol vermek için kalkan birçok insanýn
arasýndan, uzakta birisini yakalayýp ona meramýný anlatabilmek
de ayrý bir fetanet ve zekavet ister.

Yanýmda birkaç arkadaþ da vardý. Namaz bitince bekledik.
Yanýmýza geldi, elini öptük görüþtük. Tabii hocanýn iþaret edip
beklettiði adam kimdir, diye merak edenler oldu. Hoca onlara
þöyle dedi:

“Cemaat-i müslimîn, bu kardeþimiz kimdir, bilir misiniz?
Kýrk yýldýr, Peygamber-i Zîþân’ýn civarýnda bulunan, Peygam-
ber-i Zîþân’a komþu olan bir bahtiyardýr. Ömrü Harem-i Þerif’in
içinde, eskiden Hazret-i Ebubekr-i Sýddîk’in evi olan, þimdiki
Mahmudiye Kütüphanesinde ve eskiden Hazret-i Hasan ibni
Zeyd’in evi olan þimdiki Þeyhülislâm Ârif Hikmet Kütüphane-
si’nde geçer...”

Hoca bunlarý daha ilâvelerle söyleyince, haydi, Medine-i
Münevvere’den gelen zatý kucaklayacaðýz diye bana bir hücum
oldu... Neyse selâmlaþtýk, kucaklaþtýk...

Gönenli’nin Cömertliði

Ondan sonra Hoca, “Bir yere vaadin var mý?” diye sordu.
Hayýr efendim, deyince, “O zaman bir lokmaya vaadin vardýr.”
dedi. Peki, dedik. Bizi aldý, Konya Lezzet Lokantasý’na götürdü.
Benim yanýmda yedi sekiz kiþi vardý. Camiden de katýlanlar oldu,
yirmi kiþiyi bulduk. Sonradan katýlanlarýn arasýnda zengin kimse-
ler de vardý, Ali Rýza Ekinci ve Abdülkadir Çavuþoðlu gibi...

Bunlar yemekten sonra parayý ödemek istediler. Fakat
mübârek Hoca, ordusuna hitap eden bir baþkumandan gibi:
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“Muhterem misafirlerim, kardeþlerim, sizleri ben çaðýrdým,
benim davetlimsiniz, kimse elini cebine sokmasýn” dedi. Hocam,
filân dedilerse de, “söz yok, lâf yok...”. Hoca’nýn o günkü hâli,
sehavet derseniz sehavet, insanlýk derseniz insanlýk, vefakârlýk
derseniz vefakârlýk...

Hani “Mü’minin ferâsetinden sakýnýn, çünkü o, Allah’ýn nu-
ruyla nazar eder.” diye Peygamber Efendimiz’in hadis-i þerifleri var
ya, aynen öyle... Ben Sultanahmed Camii’nin Cuma kalabalýðý içe-
risinde “Hocaefendi’yle acaba görüþsem mi, görüþmesem mi;
meþgul müdür, kalabalýk mýdýr; yanýmda da birileri var, ne yap-
sam?” diye düþünüp dururken, o beni görüyor, kalmamý iþaret edi-
yor ve o kadar insaný yemeðe götürüp ikramda bulunuyor... 

Hoca, bulunmaz bir insandý. Namýna Gönen’de bir külliye
yapýldý. Gönenli ve amcam gibi ömrünü Ýslâm’a feda eden kim-
selere ne yapýlsa azdýr. Böyle mücahidlerin Allah adedini artýrsýn.

Medine’ye geldiklerinde, öðle üzeri abdestini muhakkak bi-
zim kütüphanede tazelerdi. Geldiðinde, çay hazýrsa içer; hazýrlý-
yor olursak oturur 15-20 sayfa Kur’an-ý Kerim okurdu. Olunca
içer, “Allah’a emanet olun der”; mescide giderdi.

Hazýr bulup da içerse, “Eh, sen beni çayýnla suladýn; Peygam-
ber-i Zîþan da Havz-ý Kevser’iyle seni sulasýn.” diye dua ederdi.

Abdest alýp da çýkýnca kendisine:
“Hocam, Medine-i Münevvere halký abdest alan kimselere,

“Min Zemzem inþaallah; Zemzem’den abdest al inþaallah, der-
ler.” dediðimde,

“Güzel Medine’nin halký da güzel, âdetleri de güzel, bu duala-
rý her þeyden güzel... Bu duaya cümleten diyelim âmin...” derdi.

Allah rahmet eylesin.

Ýstanbullu Hâfýzlara Duyulan Sevgi

Konya’da Kapý Camiinde kýraat hocamýz Kâdirî Þeyhi-
zade Ali Efendi, Konya’nýn en güzel Kur’an okuyaný olduðu gibi
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kýraati ve tecvidi de çok iyi bilen ve makamlardan da anlayan
tam bir ehl-i Kur’an idi.

Böyle olduktan baþka, fazla olarak Kur’an’ý ve mesleði de ta-
lebeye sevdiren, kat’iyyen çocuklarý soðutacak bir tavýr takýnma-
yan, müsamahakâr kâmil bir zattý.

Birgün hoca dýþarý çýktý. Biz camide kaldýk. Kendisi Altýn-
çeþme mahallesinde bir camiin imamýydý. Namazlara gidip gelir-
di. Herhalde abdest tazelemek için evine gitmiþti. Onun yoklu-
ðunda, birisinde küçük bir top varmýþ, biz camide top oynama-
ya baþladýk. Bir ara top pencereden sokaða kaçtý. En küçükleri
ben olduðum için, dýþarý çýktým, topun peþine koþtum. Tam o sý-
rada hoca da camiye dönüyormuþ. Çok utandým, sýkýldým.

Hoca içeri girdi. Herkes oturdu. Ezberlerimizi dinlemeye
baþladý. Sýra bendeydi. Dersimi dinletmek için hocaefendinin
önüne oturunca, sanki top oynayan bizler deðilmiþiz gibi, beni
topun peþinde koþarken görmemiþ gibi, baþladý beni medhetme-
ye...

“Hâfýzlýðýn saðlam oldu. Yanýlmaz bir hâfýz oldun, elham-
dulillah... Bak Kapý Camiinde hâfýzlara baþhâfýzlýk yapabiliyor-
sun. Ah pederin razý olsa da, Ýstanbul’da okuyuþunu ilerletebil-
sen...”

Hocaefendi bundan sonra Ýstanbul’u medhetmeye baþladý.
“Ýstanbul þehrine, dedi, Cenab-ý Hak herþeyin güzelini ver-

miþ. Manzaranýn, denizin, camiin, iklimin, suyun güzeli orada
olduðu gibi, insanlarýn güzeli de oradadýr, okuyuþun güzeli de,
hâfýzlarýn güzeli de oradadýr... Bakýnýz Ýstanbul’dan gelen Ab-
durrahman Gürses Efendi nasýl güzel okuyor. Üç dört sayfada
birkaç makam yapýyor ve kendisi dinlendiði gibi, dinleyenleri de
yormuyor...”

Sonraki yýllarda, Medine-i Münevvere’de bulunmanýn bir
þerefi olarak, hacca ve umreye gelen Ýstanbul’un en meþhur hâfýz-
larýyla tanýþmak ve onlarý dinlemek bu fakire müyesser oldu.
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Hâfýz Abdurrahman Efendi senelerce geldi, görüþtük, okudu
dinledik. Hâfýz Hasan Akkuþ, Hâfýz Necati Efendi, Enderunlu
Ýsmail Efendi, Uncu Hâfýz Kemal, Hâfýz Hilmi ve daha baþka
hâfýz efendiler hep geldiler.

Hâfýz Saadeddin Kaynak

Hâfýz efendilerin içinde, mûsikîye vukûfu olan Hâfýz Saa-
deddin Kaynak en evvel gelenlerdendir. 1946’da ilk hacca gelen-
lerle gelmiþ ve Medine-i Münevvere’de on yedi gün kalmýþtý. Bu
zaman zarfýnda her gün kütüphaneye gelirdi. Kendisine birçok
þeyler sorardým.

Harem-i Þerif’in kuzey batýsýnda Dârüzziyâfe denen bir bö-
lümüne Osmanlýlardan Emin Paþa isminde bir zat bir kütüpha-
ne, yanýna da hâfýz-ý kütüb yani müdür için bir de ev yaptýrmýþ
imiþ. Bu Emin Paþa Kütüphanesi’nin nâzýrý, vekili, mütevellisi,
kitapçý Ziya, Þýh Ziyaüddin Efendi idi. Hâfýz Saadeddin Kaynak
onda kalýyordu.

Bir gece, Zekai Hoca, Saatçi Osman Efendi Hoca, Kaþýkçý
Ali Rýza Efendi ve daha Medine-i Münevvere’de bulunan o gün-
kü mücâvirlerle beraber Hâfýz Saadeddin’i ziyarete gittik.

Osmanlý devrini hatýrlatan bir tavýr ve nezaket ile bizleri kar-
þýladý.

“Efendim, bir Kur’an-ý Kerim dinlemeye geldik.” dedik...
Bizleri oturtup, i’zâz ve ikrâmda bulunduktan sonra baþladý:

“Febimâ rahmetin min’allâhi linte lehum...”
Bu âyet-i kerîmeden baþlayýp, aþýr olarak bir iki sayfa okudu.

Arasýnda þehidlere dair âyetler de geçiyordu.
Kitapçý Ziya Efendi, “Hâfýz Saadeddin Bey gayet güzel oku-

dular... Bu âyet-i kerîmelerden acaba ne gibi dersler alýnacak?
Osman Efendi Hocamýz bir de bunlarýn manalarýný verip de ziy-
net üzerine ziynet, haz üzerine haz, zevk üzerine zevk, feyz üze-
rine feyz katýlýrsa bahtiyar oluruz.” dediler.
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Bunun üzerine, Allah rahmet eylesin, Osman Efendi, birkaç
âyet-i kerîmeyi tefsir olarak izah ettiler.

Ondan sonra Hâfýz Saadeddin Kaynak’tan bir de kaside ri-
ca ettik. Okuduðu aþrý, Uþþak, Uþþak Neva, Muhayyer ve Hü-
seynî makamlarýnda tilâvet etmiþti. Kasideye geçmeden, yanýn-
dakilerin duyacaðý kadar yavaþ bir sesle mýrýldanýp rast perdesini
buldu ve rast makamýnda Nâbî’nin,

“Sakýn terk-i edebden kûy-i Mahbûb-i Hudâ’dýr bu”
“Nazargâh-ý Ýlâhî’dir makàm-ý Mustafâ’dýr bu”

eserini, sonuna kadar okudu. Fakir:
“Efendim, buna birtakým ilâveler, tahmisler yapýlmýþ.” de-

yince,
“Evet, Nâbî çýðýrý açmýþ, gerek vezin, gerek kafiye, gerek

lâfzý ve manasý ile çok güzel bir eser ortaya koymuþ.” diye cevap
verdikten sonra, baþladý bu þiire tahmis ve nazîre yazanlarý say-
maya...

Osman Efendi Hoca daha sonra, bu meclisi ve konuþmalarý
hatýrlatarak:

“Yahu bunlar ne kültürlü insanlar! Daha bu bir okuyucu...
Kur’an, Mevlid, kaside okumuþ. O devrin bir de âlimleri vardý.
O devirde Ýstanbul’dan neler gelmiþ, neler geçmiþ...”

Hâfýz Saadeddin Kaynak’ýn, Cumhuriyet’in ilk yýllarýndaki
cereyana kapýlýp ayaðýnýn kaydýðý zamanlarý duymuþ olan Osman
Efendi, sonra, þunlarý da ilâve etmiþti:

“Hacca çýkan ilk izinde kalkýp hemen buralara gelmesi, hac-
dan maksat da tövbe edip yýkanmak olduðuna göre, inþaallah
kendisinin o günlerdeki dalgalý hâllerini siler...”

Serbest Fýrka Hâdisesi 

Köyden Konya’ya döndüðümüz 1930 yýlýnýn ortalarýydý;
Konya’yý ve bütün memleketi heyecana getirip dalgalandýran
meþhur Serbest Fýrka hâdisesi yaþandý.
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Fethi Okyar Bey çýkmýþ, yeni bir fýrka kurmuþ... Tek parti,
Cumhuriyet Halk Fýrkasý’nýn karþýsýnda ikinci bir parti de seçim-
lere girecek. 

Fethi Bey Konya’ya gelmiþ, konuþmalar yapmýþ. O sessiz
sakin, boynu bükük millette bir telâþ, bir heyecan... Seçimler ola-
cak, oluyor deniyor. 

Halk Partililer telâþa kapýlmýþlar. Mahallelerde herkese vaad-
ler yapýlýyor. Halk Partisi’ne rey verecek kadýn erkek herkese bir
merkep yükü odun veya isterse kömür verilecek.

Fethi Bey tabii böyle bir vaadde bulunamýyor, ama ekseriyet
ondan tarafa. Halkta muazzam bir heyecan, adeta bir kurtuluþ
sevinci var.

Birgün dedem, babama sordu:
“Fethi Bey’den ne haberler var? Kimdir bu Fethi Bey?” Ba-

bam þu cevabý verdi:
“Anladýðýma göre, eski Ýttihatçýlardan, Mustafa Kemal Pa-

þa’nýn eski arkadaþlarýndanmýþ. Sultan Abdülhamid’i Ýstan-
bul’dan Selânik’e sürdüklerinde bu zat sultanýn muhafýzlarýnýn
baþýnda imiþ... Kimdir ve nerelidir, bilmiyorum... Yalnýz bence,
bu büyük bir tecrübe olacak. Fethi Bey kazansa bile, partisine ik-
tidarý verecekleri kanaatinde deðilim. Bence bu bir tecrübe, bir
denemedir. Bununla milletin nabzý yoklanýyor.

“Memlekete bu kadar hâkim olmuþ, saltanatýný kurmuþ,
adamlar asmýþ bir iktidar, öyle kolaylýkla, eski bir subaya yahut
sefire: Ben beceremedim, al sen yürüt, diye idareyi vermez. Ba-
ba, bu bir denemedir, ben öyle görüyorum.”

Millet Size Duacýdýr Fethi Bey

O günlerde, valide tarafýndan bize akraba olan, Göçülü
Âþýk Mehmed Aða bu meseleye dair bir manzume yazmýþtý.
Köylü aþýðýn, hece vezniyle nazm ettiði destan bastýrýlmýþ, elden
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ele daðýtýlýyordu. Bütün Konya’ya yayýlmýþ, okunuyordu. Halk
heyecan içindeydi.

Uzun manzumeden birkaç satýr hatýrýmda kalmýþ:

Fethi Bey de sözlerime bakaydý
Gazyaðý da ucuzlayýp yakaydý
Þeker kibrit inhisârý kalkaydý
Millet size duacýdýr Fethi Bey

Çalýþtým çiftime yapmadým hile
Yüzelli dönümden çýktý on kile
Benim tohumuma yetmiyor bile
Bankaya ben ne vereyim Fethi Bey

Geçim derdi pek acýdýr Fethi Bey
Millet size duacýdýr Fethi Bey

Konya heyecanlar içinde seçimi beklerken, “Fethi Bey Anka-
ra’ya gitti, Serbest Fýrka kapatýldý.” diye bir haber çýktý. Bu da
böyle geçti.

O günlerde Konya’da, Serbest Fýrka’yý destekleyen “Berat”
diye bir gazete vardý. Eþraftan ve ulemadan olup da Fethi Bey’i
destekleyen çoktu. Ama kimse, o günkü despot sulta idaresinin
baskýsý altýnda fikrini söyleyemiyordu.

Herkes saðýna soluna bakýnarak, mahrem olarak, birbirine
“Fethi bey kazanacak, o kazanýr; öyle görünüyor, korkmayýn.”
demekteydi.

Ya Hânedan’dan Biri Olsaydý!

O sýrada birgün pederin, amcama þunlarý söylediðini hatýrlý-
yorum:

“Aðabey, Konyalýnýn hiç bilmediði, tanýmadýðý, dünkü Ýtti-
hatçý bir adam, Halk Fýrkasý ile ayný tezgâhýn bezi olan Fethi Bey,
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bu kadar taraftar bulur, sevilir ve kazanacak denilirse; ya hane-
dandan biri memlekette bulunup da bir parti açsaydý...

“Demek ki, plân çok dikkatli yapýlmýþ; hanedandan, Fatih-
lerin, Yýldýrýmlarýn, Muradlarýn, Kanunilerin, Selimlerin evlâdýn-
dan erkek veya kadýn hiçbir ferdin memlekette býrakýlmamasýnýn
sebebi, demek ki buymuþ....”

Amcam, bu sözleri üzerine, babama, düþünceli derin bakýþ-
larla bakarak:

“Yahu, bu söz, üzerinde durulacak þey. Ýbrahim bir daha
söyle bunu yahu!” dedi. Babam tekrar etti:

“Evet aðabey, dikkat buyurun. Fethi Bey kimdir? Dünkü
Ýttihatçý. Memleketin canýný yakmýþ, talan etmiþ eþkiyadan biri-
si... Bu zat geliyor; Konya gibi yerden rey alýyor; Âþýk Mehmed
ona destan yazýyor; fýsýltý, Fethi Bey kazanacak, dedirtiyor...
Onun yerinde, hanedandan birisi olsaydý, bir de seçim yapýlsay-
dý, kimbilir ne olacaktý?

“Evet, her þeye raðmen, bu milletin kalbinde hâlâ bir iman
var. Fakat sahipsiz olan bu memleket ancak bu kadarýný becere-
biliyor. Bakalým ne olur, Mevlâ görelim neyler...”

Menemen Vak’asý

Serbest Fýrka macerasý böyle hüsranla sonra erdi. Arkasýn-
dan 1930 yýlý sonunda Menemen Vak’asý zuhur etti.

Bu hâdiseden önce, Konya’ya geldiðimiz günlerde, mevlit-
lerde ve sohbetlerde Kelâmî Dergâhý Þeyhi Þeyh Esad Efen-
di’ye mensup olan kimselerde bir cezbe hâli görülürdü. Cami-
lerde ve meclislerde, cezbeye gelip “Allah” diye feryad edenler
çok olurdu.

Kaþýkçý Ali Rýza Efendi ki, Allah rahmet eylesin, Konya me-
busu Mustafa Runyun Bey’in pederidir; âþýk, þâir bir zât idi. Yi-
ne derviþlerden olan Karamanlý Mevlid Efendi’nin kasidelerine
dayanamazdý.
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“Kuzum Mevlid Efendi, Þeyh Efendi’nin Âteþ kasidesini bir
okusan” der, kaside okunurken kendinden geçerdi. Böyle bir an-
da Ali Rýza Efendi’nin gömleðini yýrttýðýný bilirim. Gömleðini
yýrttý, sarýk baþýndan düþtü... Meclisteki cemaat, kasideyi hýçký-
rýklarla dinlediler.

Kaside meþhurdur. Hele bir beyiti vardýr ki, edebiyatýmýzýn
þâheserlerinden sayýlýr:

Ne mümkün bunca âteþle þehîd-i aþký gasletmek
Ceset âteþ, kefen âteþ, hem âb-ý hoþ-güvâr âteþ
O günlerde Esadîlerde böyle bir aþk, heyecan ve vecd hâli

vardý.
Çok geçmedi. Menemen Hâdisesi diye bir vak’a zuhur etti.

Ali Rýza Efendi, Ýsmail Efendi, Aðrýslý Tevfik Efendi gibi Kon-
ya’da bilinen, sevilen birçok kimse tevkif edildiler.

Mevlid Bile Okutulamadý

Bu tevkifat sýrasýnda “Kendilerinden þüphe edilen kimsele-
rin, hocalarýn evleri aranacak.” diye bir þâyia yayýldý.

Dedemin hâriciyesinde, babam, amcam toplandýlar. “Hangi
kitaplarý gizlesek, saklasak, acaba hangi kitaplar mahzurludur.” di-
ye konuþtular. Bunun üzerine dedem merhum þunu söylemiþti:

“Çocuklar, Kur’an-ý Kerim’in, zikrullâhýn yasak edildiði bir
memlekette, kütüphanede hangi kitap kalýr! Öyleyse, evden,
Kur’an’a kadar hepsini kaldýrýp kurtulalým! Hangisi suç, hangisi
deðil, bilmiyoruz ki... Yazý deðiþmiþ Kur’an harfleriyle yazýlmasý
yasaklanmýþ. Bundan büyük felâket ve fâcia olmaz. Ben þaþtým
bu iþe! Hangi kitabý kaldýracaksanýz kaldýrýn, hangisini býraka-
caksanýz býrakýn!...”

Fakat ne bizim ev, ne de amcamýnki arandý. Yalnýz, Allah rah-
met eylesin, Esad Efendi ile muhabere ve müraselesi olduðundan
þüphelendikleri kimselerin evlerini aramýþlar, kendilerinde mek-
tup veya benzeri bir þey bulmuþlarsa onlarý tevkif etmiþler.
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Arama ve tevkiflerden sonra, halk Mevlit bile okutamaz,
kimse kimseye sohbet için dahi gidemez olmuþtu. Zikirler, fikir-
ler, meclisler tamamen tatil edilmiþti.

Menemen Vak’asý bahane edilerek, birçok yerde olduðu gi-
bi, Konya’da da, kendi hâlinde dindar, ehl-i zikir insanlar baský
altýna alýnýr, korkutulur iken, Sulukahve’de iþler iyice zývanadan
çýkmýþ idi.

Sulukahve’de Dansözler

“Mevlâna Dergâhý”nýn önündeki, Sulukahve dediðimiz ga-
zino, tam kadro ve tantana ile çalýþýyordu. 

Burasý, Sultan Selim Camii’ne baðlý Yusuf Aða Kütüphane-
si’nin bitiþiðiydi. Büyük iki maðazayý birleþtirip, kocaman bir ga-
zino hâline getirmiþlerdi. Kýþýn camlarý kapalý olurdu. Ama yazýn
dýþarý taþarlardý. Üç dört tane de zilli çengi kýz getirmiþlerdi.
Ýçerler, çalýp kýzlarý oynatýrlardý.

Gerek amcam, gerek babam camilerine giderken bu gazino-
nun önünden geçiyorlardý.

Bir yaz akþamýydý. Masalar dýþarýya, kapýnýn önündeki mey-
dana çýkarýlmýþtý. Raký þiþeleri ve mezelerin etrafýna sarhoþlar
oturmuþ içiyorlardý. Çalgýlar çalýnýyor, zil takýnmýþ çengi kýzlar
masalarýn arasýnda göbek atýyorlardý.

Sarhoþlarýn kimi baðýrýyor, kimi el çýrpýyor, kimisi de “Filân
þarkýyý isterim!” diye haykýrýyordu.

O sýrada Sultan Selim Camii’nin baþ müezzini, sesiyle, ma-
kam bilmesiyle, güzel okumasýyla meþhur Hâfýz Ýsmail Efendi,
yatsý ezanýný okumaya baþladý. Fakat ezan, çalgýdan, çengiden,
baðýrtýdan... duyulmuyordu.

Amcam durdu. Bir minareye, bir sarhoþlara baktý. Sonra ba-
þýný kaldýrýp müezzine seslenir gibi, acý bir sesle þunlarý söyledi:

“Hâfýz Ýsmail Efendi! Ezanýný insanlara dinletemedin; melekle-
re dinlet! Ýsmail Efendi, insanlar dinlemiyor, insanlar çalgý sesiyle,
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nâra sesiyle meþgul; ezan sesini dinlemiyor. Ezanýný, insanlara dinle-
temedin, meleklere dinlet... Semâlara söyle, semâlara dinlet!”

Amcam merhum derdi ki:
“Ne garip tecellidir. Ben oðlumu ve iki talebemi okutamýyo-

rum. Kaçak ders veriyorum... Sarhoþ baðýrýyor, ezan sesleri du-
yulmuyor... Hâfýz Ýsmail’in ezanýný dinleyemeyiz, sarhoþ sesleri-
ni dinleriz...”

Dine Bu Kýzgýnlýk Neden

Pederlerin, bîzâr olduklarý, þikâyet ettikleri, üzüldükleri nok-
ta, bize reva görülen, tatbik olunan bu zulümlerin, iþkencelerin,
düþman tarafýndan deðil, kendi milletimizin ferdleri tarafýndan
yapýlýyor olmasýydý.

“Yahu bütün bunlar, kimin adýna, kimi memnun etmek için
yapýlýyor.” diye hayret ediyorlardý.

“Biz, harpten muzaffer çýkan, istiklâlini alan bir millet deðil
miyiz? Evet. Peki, bu millet ne için Yunan’la harp etti? Belki Yu-
nan gelirse, dinimi deðiþtirir, ezanýmý deðiþtirir, yazýmý deðiþtirir,
dilimi deðiþtirir, kýyafetimi deðiþtirir diye harp etmedi mi? Ee!
Bunlarýn hepsini sen yaptýktan sonra, birader, sen daha mý
gâvursun yahu!...” diye aralarýnda konuþurlardý.

Peder ezan için þöyle derdi:
“Yahu milletimize tatbik olunan inkýlâp o kadar amansýz

oluyor ki, Türkiye’nin Müslüman milletleriyle hiç alâkasý kalma-
sýn, hiçbir baðlantýsý kalmasýn isteniyor. Ezaný deðiþtirmek, ne
Rusya’nýn aklýna geldi, ne Çin’in... ne de baþka bir gayrimüslim
devletin... Ezan yalnýz bizde deðiþti. Yahu bizden baþka, ezaný
deðiþik bir Müslüman ülke yoktur dünyada... Bunlar kimin gö-
züne girmek için yapýlýyor? Bu iþin sonu ne olacak? Ezan bilme-
yen insanlar, ezan duymamýþ çocuklar, ezanýn ruhuna düþman
nesiller! Bunlarýn sonu ne olacak?”
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Babamýn asýl üzerinde durduðu nokta burasýydý. Sonraki
yýllarda, en küçük bir dinî tezahüre, Ýslâmiyet’i hatýrlatacak ufa-
cýk bir söze veya harekete tahammül edemeyen, onu doðmadan
yok etmeye, söndürmeye çalýþan; kýzgýn, öfke ve buðuz dolu
dinsizler, iþte o günlerde yetiþmiþ nasipsizler ve onlarýn çocukla-
rý olan bahtsýzlardýr. Memleketimizi berbad eden ve hâlen için-
den çýkýlamaz hâlde ortalýðý kaplamýþ olan ahlâk dýþý hareketler,
yolsuzluklar, hýrsýzlýklar, cinayetler de yine o devirde atýlmýþ kö-
tü tohumlarýn bugünkü sürgünleridir.

Türkçe Ezan

Ezan 1932 Temmuz ayýndan itibaren Türkçe okunmaya
mecbur edilmiþti. Minareden ezaný ve camiin içinde farz namaza
baþlanmadan önce okunan “kâmet”in aslýný okuyanlar, karakol-
larda derece derece hakaret ve iþkence gördükten sonra tevkif
olunuyor, muhakeme olunup hapsediliyorlardý.

Babamýn mescidinde ezaný ve kàmeti, ben de Türkçe oku-
yordum. Ezan þu þekilde çevrilmiþti:

“Tanrý uludur; Tanrý uludur; þüphesiz bilirim bildiririm,
Tanrý’dan baþka yoktur tapacak... Þüphesiz bilirim bildiririm,
Tanrý’nýn elçisidir Muhammed... Haydin namaza, haydin nama-
za; haydin felâha, haydin felâha; Tanrý uludur; Tanrý uludur;
Tanrý’dan baþka yoktur tapacak.”

Kâmetteki “kad kàmeti’s-salât” yerine “namaz baþladý” deni-
yordu. Sabah namazýndaki “es-salâtu hayrun mine’n-nevm” yeri-
ne de “namaz uykudan hayýrlýdýr.” denilmekteydi.

Konya, Alevi, Bektaþi gibi zümrelerden çok uzak bir mem-
leketti. Yalnýz Abdallar mahallesi derler, musalla tarafýnda bir
mahalle vardýr. Burada Tahtacý Alevileri uzunca bir sokakta otu-
rurlar. Kimse bunlardan kýz alýp vermez.

Bir de Konya’nýn doðusunda Mezbaha derler, çayýr civarýn-
da bir mahallede Çingeneler vardý. Esmer insanlardý. Biz köyden
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Konya’ya geldikten sonra amcam onlara da vaaz etmeye gider ol-
muþtu. Bir kýsmýný kazanmýþ. Ýçlerinden, amcamýn cenazesine
katýlýp aðlayanlar olmuþ.

Konyalý Ýþgali Bilmez

Konyalý, düþman iþgaline uðramadýðý için, Millî Mücadele’yi
de bilmez. Ruhunu anlamaz ve bu sýrada olan biteni, gereði gibi
deðerlendiremez. 

Medine-i Münevvere’de, Cihan Harbi’nde bulunmuþ, Millî
Mücadele’ye katýlmýþ, çete savaþlarý yapmýþ, Adana, Antep, Ma-
raþ, Urfa taraflarýnda Fransýzlarla mücadele etmiþ, Balkan Bey
adýnda bir subay vardý. Medine-i Münevvere’de bulunan Konya-
lý Molla Mehmed Efendi ile bazý hususlarda anlaþamaz, münaka-
þa ederlerdi.

Balkan Bey’e “Molla Amca’yla iyi dostsunuz ama hep müna-
kaþa ediyorsunuz, neden?” diye sorardým.

Derdi ki:
“Molla Amca da mâzur, ben de mazurum. Konya istilâ gör-

mediði için, Molla, düþman nedir, düþman iþgali, düþman zulmü
nedir bilmiyor. Biz gâvuru gördük, zulmünü, cana, ýrza olan
tecâvüzlerinin derecesini biliyoruz. O, buna inanamýyor: Bu ka-
darý da olur mu, düþmansa da insan deðil mi? diyor... Yahu gâvur
deyip geçme! Ýnsanýn en mukaddes þey ýrzý!”

Babamla Geçen Günlerim

Amcam, Fâtih Sultan Mehmed’in kumandanlarýndan Pirî
Mehmed Paþa’nýn yaptýrdýðý ve onun ismini taþýyan camiin imam
ve hatibi idi. Babam kendisine, jandarma baskýsý yüzünden Gö-
çü köyünde çocuklara Kur’an okutamaz hâle geldiðini yazýnca,
amcam, camiine yakýn Tekke mahallesindeki mescidin imamlýðý
için babamý çaðýrmýþtý.
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Ýmamý vefat etmiþ olan mescid, Cuma kýlýnmayan küçük bir
mabeddi. Vakýf dükkânlarýnýn gelirinden, imamýna ayda on beþ
lira maaþ veriliyordu.

Pederin, bu küçük mescide, fethe gelir gibi, memnun olarak
geldiðini hatýrlýyorum.

Babam, imamlýk ettiði bu mescide sabahlarý erkenden, fecir
vaktinde gelirdi. Bazen beni de getirir, bazen ben daha sonra na-
maza gelirdim. Müezzinliði ben yapardým. Sabah ezanýný okur-
dum. 

Sabah ezanýndan namaz vaktine kadar, yirmi dakika, yarým
saat vaaz ederdi. Cemaat alýþmýþtý. Bilhassa sonbahardan Nisan
ayýna kadar altý ay, uzun gecelerde cami kalabalýkla çalkalanýrdý.
Dýþarýda kar yaðmur olur, cemaat içeride namazda, birbirinin
sýrtýna secde ederdi. Uzak mahallelerden gelenler olurdu. Bu ce-
maat, sabahý kýlýnca, yakýndaki amcamýn camiine, onun vaazýný
dinlemeye giderlerdi.

Babamýn vaazlarýnda, konuþmasýnda aðlatan bir tarzý vardý.
Bildiðimiz kýssalarý anlatýr, aðlatýrdý. Çok tesirli bir konuþmasý
vardý. Ýslâm tarihinden, bilhassa ayet meallerinden insaný aðlata-
cak manalar çýkarýrdý... Amcam ise, amel ve ibadet tarafýna çok
ehemmiyet verirdi: Þunu okursan, bu kadar sevabý var; þunu ký-
larsan bu kadar sevabý var; þu yedi sureyi okursan þu kadar seva-
bý var, diye anlatýrdý... Peder cemaatin imanýný takviye eder, onu
yanmaya hazýrlar, amcam kibriti çakar, mumu yakardý... Cemaat,
babamýn vaazýna âþýk olmuþtu.

Babam cemaatine “Mâdem okullarda din dersi vermiyor,
Kur’an öðretmiyorlar, sabahlarý çocuklarýnýzý gönderin, okul sa-
atine kadar onlarý okutayým. Kur’an, din, iman bu yaþta öðreni-
lir.” demiþti.

Çocuklar, sýrayla gelirlerdi. O dar vakitte verilen dersler be-
reketlendi. Bu þekil, kesintilerle 1939’a kadar, birkaç sene devam
etti.
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Millete Adanmýþ Hayat

Babam sabah namazýný kýldýrýr; namaz biter bitmez, sabah
okula gidecek olan çocuklarý, sonra da bizi okuturdu. Biz üç ki-
þi idik. Vanlý Murad Hoca, Çiðilli Hâfýz Mehmed ve fakir. Üçü-
müze sarf okutuyordu. Bizden sonra “Ýpek Hoca” dediðimiz
Hacý Mehmed Efendi’yi okuturdu.

Sonra çarþýya çýkar, ne alacaksa alýr, eve gelirdi. O saatte de-
dem de evde hazýr bulunurdu; yemeði yerdik. Yemekten sonra
öðleye kadar dinlenirlerdi. Babam yatardý.

Öðle namazýný, vakit girdikten bir saat sonra, evimize biti-
þik mescidde cemaatle kýlarlardý. “Ebridu’z-zuhra...” Öðle nama-
zýný biraz serinletin, zira sýcak, cehennemin nefeslerinden bir ne-
festir, diye bir hadis-i þerif vardýr. Bu sebeple dedem öðleyi, ca-
miler daðýldýktan sonra kýlardý. Cemaate, mahalleden camilere
ulaþamayanlar, evlerinde bulunanlar gelirlerdi. Namazdan sonra
beni okuturdu. Arkasýndan mesele danýþmaya gelenler olurdu.

Ýkindiden sonra kitap mütâlaasý vardý. Bana okutacaðý der-
se, Hacý Efendi’ye okutacaðý derse, bir de gece yapacaðý vaaza
bakardý.

Akþam namazýndan evvel, dedemle beraber yemeði yerdik.
Bu, akþam yemeðimiz olurdu. Akþamla yatsý arasýnda babamla,
onun mescidinde kalýrdýk. Ben mukàbele okurdum. Babam bir
akrabamýzýn oturduðu komþu eve abdest almaya giderdi. Yatsýya
kadar orada, onlarýn çocuklarýný okuturdu.

Bütün ömrü okumak, okutmak, adam yetiþtirmek, vaaz et-
mekle geçmiþti.

Ben yatsý ezanýný okuyunca gelir, yatsýyý kýlarýz. Namazdan
sonra sohbet meclisleri var, oralara gideriz. Gece eve döneriz.

Babam da dedem gibi, bütün hayatýný milletine adamýþtý.
Çok yakýn alâkadar olurdu. Halkýn irþadý, evlâdýnýn okutulmasý,
ahlâkýnýn tehzîbi, bütün iþiydi.
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Cemil Efendi

Birgün babamla beraber, amcamýn vazifeli bulunduðu Pirî
Paþa Camii’ne gitmiþtik. Amcam, talebesi bulunan üç kiþiye ders
okutuyordu. Talebeleri, kendi oðlu Mehmed Aðabey, Kâtip
Mehmed Efendi ve sonralarý Konya’da meþhur olan Hoca Cemil
Efendi idi. Biz de oturup dersi dinledik.

Ders sona erince, amcam, “Dünkü dersin bir hülâsasýný ya-
palým. Cemil Efendi sen anlat.” dedi.

Nahivden Molla Câmî okuyorlardý. Cemil Efendi durakladý,
toparlayamadý. Amcam sinirlendi, celâllendi ve þu þekilde konuþtu:

“Efendiler, siz beni kendiniz gibi boþ, aylak bir insan mý
zannediyorsunuz? Ben Allah’ýn izniyle vakitlerimi deðerlendir-
meye çalýþýyorum. Ömür geçiyor. Ben size ömrümü, ruhumu ve-
riyorum. Ben okutacaðým derse bakýp geliyorum da siz çalýþýp
gelmiyorsunuz. Okuyacaksanýz çalýþýn okuyalým. Yoksa herkes
kendi iþine baksýn...”

Cemil Efendi’nin gözünden yaþlar damlamaya baþladý. Ce-
mil Efendi o zaman, otuz beþ yaþlarýnda sakallý bir molla idi.
Koskoca insanýn gözlerinden yaþlar akýyordu.

Bunun üzerine peder, o çok hürmet ettiði, babasý kadar say-
dýðý aðabeysine bir parladý, çýkýþtý:

“Aðabey, Cemil Efendi kimdir, ne hâldedir, sen biliyor mu-
sun? Gece niçin derse bakmadan geldin, diyorsun. Acaba lâmba-
sýnda yakacak gazý var mý, Cemil Efendi’nin? Üç tane yavrusu
var, hanýmý var. Ayrýca iki tane de hâfýzlýða çalýþan kardeþi var;
onlarýn yükü de Cemil Efendi’nin üzerinde. Benden iyi bilirsiniz
ki Konya vak’asýnda asýlanlarýn içinde babasý da vardý. Bu kadar
insan Cemil Efendi’nin üzerindedir. Cemil Efendi’nin deli olup
da daðlara çýkmadýðýna ben þaþýyorum. Ne imanlý, gayretli insan-
mýþ þu Cemil Efendi ki, daðlara çýkmadý, delirip týmarhânelere
düþmedi, diyorum. Bunlarýn üzerine Cemil Efendi’yi bir de sen
mi azarlýyorsun, insaf yahu...” dedi.
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O kadar sinirlenip heyecanlanmýþ olan amcam, babamýn bu
sözleri üzerine, “Yâ öyle mi? Ben bunlarý hatýrlayamadým, düþü-
nemedim...” diyerek Cemil Efendi’nin gönlünü almýþtý.

Hocalar, Mânevî Babalardýr

Cemil Efendi Hoca, sonraki yýllarda hacca geldiðinde derdi ki:
“Bugün babanýn kabrine gittim. Çok aðladým.”
“Niçin Cemil Efendi?” diye sorardým. Þöyle cevap verirdi:
“Benim bu meslekte kalmama, ilim yolunda devam etmeme,

babanýz sebep olmuþtur. Yoksa o gün öyle azarlandýktan sonra,
ben artýk hocamýn karþýsýna bir daha gelemezdim: Siz beni ken-
diniz gibi aylak mý sanýyorsunuz? Okuyacaksanýz okuyun, yoksa
bu iþ burada kalsýn, demesiyle, ben artýk onun önünde oturamaz-
dým... Babanýzýn o sözleri beni hem kurtardý, hem de ondan son-
ra amcanýzýn beni himâyesi altýna almasýna sebep oldu.

“O günlerde hakikaten büyük bir ihtiyaç içinde idim. Baba-
nýzýn söylediði gibi, derse bakmak için lâmba yakmak lâzýmdý,
ama gazyaðý alacak param yoktu. Tenha yerlerden gazete kâðýdý,
karton toplardým.

“Konya vak’asý sýrasýnda, babamý, hükümet aleyhtarý diye
astýklarý gibi, evimizi de yakmýþlardý. O zaman Ilgýn kazasýnda
oturuyorduk. Hâdiseden sonra Konya’ya göçmek zorunda kal-
mýþtýk. Hâfýz idim. Annem merhum: Oðlum babayýn mesleðin-
de kal, çalýþ âlim ol, dedi. Fakat burada tanýyanýmýz yoktu.

“Ýþte babanýzýn o konuþmasýndan sonra amcanýz merhum,
bize himmet ve gayret kanadýný gerdi. Zekât gelir: Cemil Ho-
ca’ya götürün... Hediye gelir: Cemil Hoca’ya götürün... diye di-
ye bizi korudu, kolladý. Bu sayede ev sahibi oldum. Zekât alýr-
ken, zekât verir hâle geldim, elhamdülillah... Bunlar hep babanýn
kahramanlýðý sebebiyledir.”

Cemil Hoca, Ilgýn’ýn Derbend köyündendir. Bu köy, çok ho-
ca ve hâfýz yetiþtiren bir yerdir. Hâl-i hâzýrda, o köyden yetiþmiþ
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çok hâfýzlar vardýr. Cemil Hoca sonra ilerledi, âlim oldu, meþhur
oldu. Amcamýn hizmetine yardým etti. Talebe okutur, toplantýla-
ra gider, hasta okurdu... Amcamýn vefatýndan sonraki yýllarda,
Sultan Alâaddin’in aþaðýsýnda, Ak Camii isminde, tarihî camiler-
den birisinde imam idi.

Gerek dedemin, gerek amcamla babamýn talebeleri onlarý
ömür boyu severlerdi. Çünkü onlar talebelerine bir baba þefka-
tiyle muamele ederlerdi. Ýnsan onlarda hocanýn, mürþidin ne ol-
duðunu görürdü. Mürþid, hoca, sade elini öptüren insan deðil,
talebelerini, derviþlerini koruyan, gözeten, yetiþtiren kimse de-
mektir. Onlar, mânevi babalardýr. Baba, fani vücudumuzun se-
beb-i hayatý, sebeb-i vücûdu iken, hoca ve mürþid, ebedî ruhu-
muzun mürebbisi, sebeb-i feyz ü saadetidir.

Çörekçi Hâfýz’ýn Ýstanbul Macerasý

Konya’da bir Çörekçi Hâfýz Öksüz Mehmed vardý. Çörek
satardý. Gençliðinde geç yaþta hýfza baþladý. Sabahlarý çörek sa-
tar, sonra Kur’an ezberlerdi.

Onun, dedem ve babamla olan münâsebetinin ve Ýstanbul’a
gidip dönmesinin hikâyesini daha sonra kendisinden dinledim.
Þöyle anlatýyordu:

1933-34 sýralarý idi, dedenize gittim.
“Hocam, Ýstanbul’a makam öðrenmeye, Kur’an-ý Kerim

okuyuþ tarzýný öðrenmeye gideceðim, ne buyurursunuz?”
“Oðlum, her insan her þeyi bilemiyor. Maalesef ben de dün-

ya iþlerini pek anlayamýyorum. Ýbrahim Efendi ile görüþ, o dün-
ya iþlerini benden daha iyi bilir; ben de ona sorarým. Bunun için
dinimizde istiþarenin ehemmiyeti vardýr. Hatta istihareye tak-
dim ve tafdil edilmiþtir. Ýbrahim Efendi ile görüþmeni tavsiye
ederim...”

Bunun üzerine pederinize, Ýbrahim Efendi’ye gittim. Mer-
hum þöyle dedi:
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“Hâfýz Mehmed, çok iyi olur. Allah, Ýstanbul’a birçok þeyler
vermiþ. Mabedlerin iyisi de orada, okuyucunun iyisi de orada,
matbaanýn iyisi de orada. Ýstanbul, Ýstanbul’dur. Yalnýz Konya’nýn
muhafazakâr muhitinden, Ýstanbul’un serbest muhitine gidiþi bi-
raz tehlikeli görüyorum. Yoksa gitmenizi çok isterim. Sesiniz gü-
zel, Konyalýnýn da Ýstanbul aðzýna çok ihtiyacý var. Ben de Ali’yi
göndermek isterim. Ama bu yüzden gönderemiyorum.”

“Efendim, duanýzý rica ederim. Ben artýk yaþýný baþýný almýþ
bir adamým...”

“Eh, Allah yardýmcýn olsun.”
Ne hikmetse, pederiniz biraz gönülsüz izin verdi, bana... Ýs-

tanbul’a gittim. Nuruosmaniye civarýndaki bir evin kýzýna âþýk
olmayým mý!

Evlenmek isterim, fakir diye vermezler. Hâfýz Hasan Efen-
di’yi dünür diye gönderirim:

“Hoca yahu, bu bir baltaya sap olmamýþ...”
“Caným çok güzel hâfýzdýr. Hâfýz Mehmed bildiðiniz gibi

deðildir.”
“Ýyi de hoca, bu evine ekmek getiremez yahu!...”

Þükür ki Ruhuna Dokunmamýþ

Kýzý alamadýk. Sinir hastasý oldum. Ýzzet-i nefsime dokuna-
cak sözler iþittim. Hasta hâlde Konya’ya döndüm. Pederinize git-
tim. Hocam bana:

“Hâfýz Mehmed, neyse ki yalnýz cismine dokunmuþ, elham-
dulillâh... Ben, ruhuna dokunan bir illete müptelâ olursun diye
korkuyordum. Baþýndan böyle þeyler geçen bizim zümreden bâzý
kimselere dinde lâubâlilik illeti ârýz olur. Hâfýz Mehmed, ben on-
dan korkmuþtum. Yalnýz cisminiz hasta olmuþ; ruhunuza dokun-
masýn da geçer inþaallah” dedi. Sonra:

“Aðabeyim seni bir okusun” dedi.
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“Efendim hocama söylemekten ben utanýrým.” dedim. O
zaman:

“Caným ikimiz beraber gidelim. Seni de okusun, beni de
okusun. Okuyacaðý þifa âyetleri...” diye yol gösterdi.

Dedeniz, ben Konya’ya döndüðümde vefat etmiþti. Mer-
hum, beni babanýza göndermiþti; o da basiret gösterip, beni ikaz
etmiþti. Dönünce yine Ýbrahim Efendi’den yardým istedim. O
yumuþak huylu idi. Amcanýz sert idi, ondan çok çekinirdim...

Kara Bir Haber

Babamýn imam olduðu camiin vakýf dükkanlarý varmýþ. Mü-
tevellisi bunlarý kiraya verir; geliri ile hem pederin maaþýný öder,
hem de camiin masraflarýný yapardý. O günlerde bir tamir ve bo-
ya yapýldýðýný hatýrlýyorum. Pederin maaþý on beþ liraydý. Amca-
mýnki de o kadardý.

Babamýn imamlýk ettiði camiin mütevellisi, Tekke mahalle-
sinden Hacý Hamza’nýn Hakký Efendi idi.

Günün birinde Hakký Efendi babama yaklaþtý:
“Hocam, mâtemli, kara bir haberim var. Camide söylemek

istemiyorum. Size, devlethanenize gelsem, hangi saat münasip-
tir?” dedi. Babam:

“Ne zaman isterseniz Hakký Efendi. Bugün öðleden sonra
beklerim.” diye cevap verdi.

Biz “kara bir haber” sözünden, bir vefat haberi diye bekli-
yorduk.

Yýl 1933-34. Halk Fýrkasý iktidarýnýn vurduðu vurduk, kýr-
dýðý kýrdýk, çok azgýn zamanlarý... Ne Meclis var, ne matbuat var.
Vurulan vurulduðuyla, kýrýlan kýrýldýðýyla kalýyor.

Ehh

Hakký Efendi geldi. Ben kahve getirdim. Aðlayarak þöyle di-
yordu:
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“Hocam, belediye vakýf dükkânlarýmýza el koydu... Maaþý-
nýz kesiliyor.”

Peder merhum “Ehh!” dedi.
Bu “eh” de öyle bir mana vardý ki...
Babam: “Eh, Hakký Bey” diye devam etti: “Allah feyzini

kesmesin... Babam elli senedir, namazý maaþsýz kýldýrýyor. Yeter
ki, Rabbim bize el açtýrmasýn...”

“Hocam iþte üzüntüm budur. Zengin bir insan olsam da,
o maaþý size ben verebilsem. Ne büyük kazancým olur...”

Hakký Efendi buðday ticareti yapardý. Þöyle böyle bir ka-
zancý vardý. Allah rahmet eylesin. “Keþki zengin olsaydým da
bu on beþ lirayý, ayda ben verseydim.” dedi.

“Hakký Efendi, mâdem gönlünüzden bu geçti; Peygamber
Efendimiz: Niyyetü’l-mer’i hayrun min amelihi; kiþinin kalbin-
de yaþattýðý niyeti, insanlara gösterdiði amelinden daha kýymet-
lidir, daha hayýrlýdýr, buyuruyor. Maaþ baðlasanýz, milletten al-
kýþ görürsünüz; Hacý Hamza’nýn Hakký Efendi, hocanýn ma-
aþýný veriyormuþ, derler. Kalbinizdeki niyeti Allah bilsin...
Rezzâk-ý Âlem olan Allah, aç býrakmaz bizi...”

Hakký Efendi: “Peki hocam, cami ne olacak?” diye sorun-
ca, babam: “Hakký Efendi, maaþým kesildi diye camiin anahta-
rýný size iâde edeceðimi mi zannediyorsun? Camiin hizmetini,
Ali de birlikte müezzin olarak, fakir imam ve vâiz olarak devam
ettireceðiz vazifeyi inþaallah.” cevabýný verdi.

Dedem geldi. Hakký Efendi’yi elinde mendil aðlýyor gö-
rünce:

“Hayýr inþaallah Hakký Efendi, neniz var?” diye sordu.
Hakký Efendi, dedeme de aðlayarak:

“Hocam, annem öldü, babam öldü, ben bu kadar üzülme-
dim. Mahallemiz þimdiye kadar, hocaefendi gibi bir hoca gör-
medi. Ezanlarý okutturur, namazlarý kýldýrýr, çocuklarý okutur,
vaazlar yapar...” diye derdini yandý idi.
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Ýrtica

Babamýn mescidinde çocuklara yaptýðý Kur’an dersleri, yasa-
ðýn þiddeti arttýkça, arada bir kesiliyor, sonra tekrar baþlýyordu.
Polislerin gelip gitmesi 1934-35 yýllarýnda sýklaþtý. Baský arttý.
Derslere sýk sýk ara vermek zorunda kalýndý.

Bunlardan, bana çok acý gelen bir hâdiseyi hâlen unutamam:
Birgün, daha gün doðmadan, mahallenin sýðýrlarý, inekleri

ahýrlarýndan çýkýp yayýlmaya gitmeden, aðnâm yani hayvan ver-
gisi memuru, tahsildar, hayvanlarý saymak için yanýnda bir polis-
le gelmiþ. Ona göre vergi yazacak.

Bu sýrada babamdan ders okuyup evlerine dönen birkaç ço-
cuða rastlamýþlar. Çocuklarýn ellerinde Kur’an cüzleri var.

“Nereden geliyorsunuz?”
“Camiden.”
“Nerede cami? Kim okutuyor? Hocanýz kim?”
Doðru camiye gelmiþler. Peder onlarýn dýþ kapýdan girdikle-

rini görmüþ...
Babamýn birdenbire bir atlayýþý, bir telâþý, bir koþmasý var...

O hâlin, bizde uyandýrdýðý ürküntüyü, korkuyu ve dehþeti,
kat’iyyen unutamam...

Oturduðu minderinden, aniden kalktý; ders okuttuðu mü-
ezzin mahfilinden fýrladý, indi... Mescidin kapýsýna koþtu...
Ders verirken görülmeyecek, cürm-i meþhud hâlinde yakalan-
mayacaktý!

Tahsildarla polis ayakkabýlarýyla camiye girdiler. Tahsildar:
“Demek þehrin merkezinde Arap harfleri okutuluyor? Ýrticaî

hareket, öyle mi! Polis efendi, zaptýný tut!”

Ýçimde Kanayan Yara

Merhum babamýn, o gün, o zâlime bir yalvarmasý var... O
günden kalan yara, hâlâ içimde kanar.
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“Lütuf buyurun beyefendi, lütuf buyurun!...” diyor, adamý
insafa getirmeye çalýþýyordu. Polis, bir ara býrakýp gitmek istedi.
Ama tahsildar onu da tehdit etti. Hatta polis dýþarý çýkmýþtý. Fa-
kat o zâlim, polisi de tehdit ederek içeri çekti:

“Polis efendi, zabýt tutacaksýn! Yoksa seni de þikâyet ede-
rim.” dedi.

Babacýðým, binbir zahmetle kurduðu ders düzeninin bozu-
lacaðýna, çocuklarýn Kur’an’sýz kalacaklarýna üzülüyor; yuvasý
üzerine titreyen bir kuþ gibi çýrpýnýyordu:

“Beyefendi, istirham ederim. Bakýnýz daha sabah ezaný
okunmamýþken, ben rahat evimi býrakýp gelmiþim. Bu yavrular
ilim için, sýcak yataklarýndan kalkýp, karanlýkta buraya geliyorlar.
Bunlarý kaldýran, giydiren, gönderen analarý düþünün, onlarýn
Kur’an’a olan aþklarýný düþünün... Beyefendi, ben de evimde otu-
rur rahat ederim. Daha evimde bir kahvaltý etmiþ adam deðilim.
Sadece ismini duyarým, kahvaltý nedir bilmem...”

Bu Adamlar Nerden Çýktý

Fakat ne dese boþunaydý. Çünkü adam tam dinsizdi ve din
düþmanýydý. Babamýn aleyhine zabýt tutturdu. Þikâyette bulun-
du. Bu tahsildar Konyalýydý. Kendisini tanýyorduk. Kayýnpederi,
dindar, sakallý, yaþlý bir zattý. Onu da aracý yaptýk; ama o zâlime
fayda etmedi. Belki bu hareketiyle ne kadar devrimci olduðunu
göstererek, zamanýn din aleyhtarý Halk Partili âmirlerinden bir
aferin, belki bir makam elde etmek istiyordu.

Böyle mütecaviz, saldýrgan dinsizler, bin yýldýr Müslüman
olan, Ýslâm’ýn müdâfii, alemdârý olan bu mübârek milletin için-
den nasýl çýkabildi, diye bazen düþünürüm. Bu muhakkak çok
geniþ ve derin tahliller isteyen bir meseledir. Ancak þu kadarý söy-
lenebilir ki: Birkaç yüz yýldýr, akýllý, þuurlu ve sünnete uygun,
hurafelerden uzak gerçek bir din tahsilinin ihmâl olunmasý, bu
gibi bozuk zümrelerin ortaya çýkmasýný kolaylaþtýrmýþtýr...
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Babamýn günlük hayatý da dedeminki gibiydi. Amcam da
ayný þekilde yaþar hizmet ederdi. Babam sabah namazdan önce,
amcam namazdan sonra vaaz ederlerdi. Ýþrak vakti girince, iþrak
namazýný, iki veya dört rekât kýlarlardý.

Kaçak Okunan Dersler

Amcam iþraktan sonra oðlunu, zabýt kâtibi Mehmed Efendi’yi
ve Çiðilli Cemil Efendi’yi okuturdu. Oðlunu okutup, yerini tutsun,
kendisinden sonra vazifesini devam ettirsin istiyordu. Çiðilli Cemil
Efendi, saf, sakin, faziletli bir zattý. Amcam onun için “Benim yeri-
me kaim olacak, memleketi irþad edecek.” derdi. Cemil Hoca, son-
ra âlim oldu. Birkaç kere hacca geldi, görüþtük. Muhterem bir zat
idi.

Amcam, Kâtip Mehmed Efendi’de büyük bir zekâ, bir kabi-
liyet görmüþtü. “Bu adamcaðýz, zabýtlarý evinde yazýyor, sonra
ders hazýrlýyor ve sabah bana okumaya geliyor.” derdi.

Mehmed Efendi, mahkemede kâtipti. Vakti yoktu. Amcam
çareler aradý. “Hacý Kaymak’ýn Hacý Aliye Haným” diye yaþlý bir
teyze vardý. Evi tenha bir sokaðýn içindeydi. Ayrý ayrý sokaklar-
dan kaçak gibi gidip, o evde buluþur, oturup ders yaparlar; son-
ra yine ayrý yollardan kaçak gibi geri gelirlerdi. Mehmed Efendi
“Lisan öðreniyorum.” diye yarým saat geç gitmek üzere hâkimin-
den izin almýþtý. Hâkime “Fransýzca” çalýþtýðýný söylemiþti... Am-
cam bu suretle Mehmed Efendi’yi kazandý.

Zekai Efendi Hoca’nýn Konya’dan Kýbrýs’a gittiði günlerde,
güzel okuyan hâfýzlarla bir araya gelir, ondan öðrendiðimiz ilâhi-
leri geçerdik.

Sonra benim hâfýzlýðým bitti, saðlamlaþtý, baþhâfýz oldum.
Arapçaya baþladým. Sarften nahve geçtik.

O zamana kadar her münasebetle, Ýstanbul’un medhini du-
yardým. “Peygamber-i Zîþân tarafýndan medhedilen belde, oku-
yucunun, hâfýzýn iyisi orada, âlimin iyisi orada, Ýstanbul’da...”
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Münasebet getirdikçe pedere söylerdim:
“Baba Ýstanbul’a gitsek...”
Gitme, demez; göndermem de demez...
“Yaa! Ben de düþünüyorum; inþaallah, Cenab-ý Hak bir fýr-

sat verir de gidersin” þeklinde cevap verirdi.

Mâbedsiz Þehir

Çarþýda gazete okuyan, günlük siyaseti takip eden iki kiþi
vardý. Bunlardan birisi kunduracý Mehmed Emin Usta, diðeri sa-
yacý Ahmed Usta idi. Bunlar evimizin kunduralarýný dikerlerdi.
Çocuklarý pedere gelir okurlardý. Peder de onlarý severdi. Birgün
Ahmed Usta’ya sordu:

“Ne var, ne yok Ahmed Usta?”
“Efendim, Fâlih Rýfký’nýn bir makalesi var. Babasý hocaymýþ.

Bir hocazadenin böyle yolunu þaþýrmasýna ne denir?”
“Ahmed Usta, Hazret-i Nuh’un oðlu, babasý peygamberken

kurtulamadý. Allah muhafaza buyursun, çok dalgalý günlerde-
yiz... Ne yazýyor Fâlih Rýfký?..”

“Efendim makale uzun, ben gazeteyi okudum; vereyim alýn
götürün. Yalnýz yazdýðýný kýsaca söyleyeyim. Diyor ki: Ankara’da
yeni yapýlan Çankaya’da mabed yoktur. Burasý tarihte, mabedsiz
kurulan ilk þehirdir... Ve böyle olmasýyla iftihar ediyor.”

Gazeteyi aldýk. Eve giderken, babam:
“Allah beterinden saklasýn!” dedi. Sordum:
“Baba, mabedsiz yani camisiz miymiþ?”
“Evet camisizmiþ... Adamcaðýz buna seviniyormuþ.” dedi ve

devam etti:
“Yahu, mabedsiz memleket ne olur! Mâbed bir memleketi ruh

birliðine çaðýrýr. Dinimiz tevhid dinidir, birlik dinidir. Müslüman-
larýn Allah’ý bir, Peygamber’i bir, Kitab’ý bir, kýblesi bir... Bu birlik
aradan kalkarsa, aynen ipliði kopan, þirazesi kopan tesbihe döner.
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“Ýpliðine baðlý olduðu müddetçe, tesbihi çekebilirsiniz, sayý-
yý gösterir, iþinize yarar. Ýpliði koptuktan sonra tanelerin herbiri
bir tarafa daðýlýr. Ne bir iþe yarar, ne de bir kýymet ifade eder.

“Bu millet, din baðý koparsa, nasýl bir araya gelir, nasýl topla-
nýr, ne iþ yapabilir? Mabed, bu kadar iþler, güçler, dertler, gaileler
arasýnda, insanlarý ruh birliðine, gaye birliðine, hedef birliðine ça-
ðýran ve bu birleþmeyi temin eden mübarek bir vasýtadýr. Mabe-
dini kaybeden millet ruhunu kaybeder, her þeyini kaybeder...”

Konya’nýn Yollarý Bataklýk

Konya’nýn Sakyatan köyünde, amcamla babamýn teyzeleri
Aliye Haným vardý. Bayraklar derler, babalarý genç yaþta vefat et-
miþ, Aliye teyzeyi, üç tane oðlan ve bir kýz çocuðu ile býrakýp git-
miþti: Amcamla babam bu teyzelerini, anneleri gibi severler; tey-
ze de onlarý ve bizi çok severdi.

Müslümanlara baský yapan, ezana, minareye, camiye, her
türlü din tedrisatýna þiddetle düþman olan hükûmet, halkýn dün-
yasý ile de alâkadar deðildi. Millet aç, periþan, parasýzdý. Alýnan
mahsulü, deðil pazara götürmek, eve ambara, kilere getirmek bi-
le meseleydi. Yollar o kadar bozuktu. Köy yollarý bütün toprak-
tý. Az bir yaðmurda, çamurdan geçilmez olurdu.

1935 yýlýndaydý. Babamýn teyzeoðlu Mehmed Bayraktar,
Sakyatan köyünden buðdayýný arabayla getirirken, Konya'nýn
beþ kilometre doðusunda, ova köylerinden Tatlýcak köyü civarýn-
da çamura saplanmýþ...

Birgün kuþluk zamaný, pederin Tekke mahallesinde imam
olduðu camiye, o üç kardeþten en küçüðü aðlayarak geldi. Peder:

“Hayýrdýr inþaallah Mehmed?” diye sorunca, yetim çocuk
dedi ki:

“Hocam, mezbahanýn yanýnda arabamýz kýrýldý. Buðday çuval-
larý yolda kaldý. Yaðmur yaðýyor. Sana geldim. Bize bir çare bul...”
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Peder hemen bir araba kiraladý. Ben de beraber koþtuk, var-
dýk. Mezbaha denen yer, Konya’nýn merkezine hemen beþ kilo-
metre kadar doðuda idi.

Baktýk ki, yaðmur yaðmýþ, çamur balçýk. Tekerler çamura
saplanýyor, yan kayýþlarý kopuyor, arabalar kýrýlýyor, atlar çatlýyor.

Zavallý köylü, yaðmur yaðsýn ister: Ekini mahsulü var... Yað-
masýn ister: Arabasý çamura saplanýr, ekini, mahsulü, buðdayý,
samaný þehire, pazara götüremez...

Ýdarecilerde Allah Korkusu 

Peder o gün oradaki, toplanan halka þöyle dedi:
“Kardeþlerim, felâkete bakýn ki, Konyalý kendisine düþen se-

nelik altý lira yol parasýný veremiyor. Veremediði için taþ kýrmaya
mahkûm ediliyor. Taþý kýrýyor. Yol kenarlarý, sokaklar, kýrýlmýþ
taþlarla dolu... Fakat bir silindir yok ki, dökülecek taþlarýn üze-
rinden geçsin de yol olsun...

“Þehrin hemen yanýndaki þu balçýðý, þu çamuru, bir þose yapa-
madýlar; asfalttan geçtik... Konya gibi dünkü payitaht, bugün en bü-
yük vilayetlerden biri, þehrin merkezine yakýn bir bataklýða mahkûm
býrakýlýyor. Sekiz köyün halký, yýllardýr burada aðlaþýp duruyor.

“Burayý bir þose yapamayan devlet büyükleri, hükûmet bü-
yükleri, her gece ta fecre kadar âlem yapýp, içki içiyorlar. Eminim
ki o içki meclislerine bir haftada sarfedilen para, bu bataklýða
harcansa, bu millet bu felâketten kurtulur… Ýdarecilerinde Allah
korkusu olmayan millet, iþte bu feci hâllere düþer.

“Millet altý lira için taþ kýrmaya mahkûm, kýrdýðý taþlar da
yol kenarlarýnda ziyan... Avrupa’dan içkiler gelir, ama yol yapa-
cak bir silindir yok!... Bu cinayetleri, elbette tarih yazacak...”

Biz çuvallarý kaldýrmaya davranýnca köylülerden birisi:
“Hocam bu çocuðun aðlamasý, beni de aðlattý. Çuvallarý kal-

dýrýp pazara götürecektim. Ama kendisi yoktu. Telâþlanýr diye
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bekledim. Bu yavru aðlýyor. Para istemem. Allah rýzasý için ben
götürürüm.” dedi. Çuvallarý yükledik, þehre geldik.

Çatak’taki Tarlalar

Arapça’ya devam ediyoruz. Sarf bitti, nahiv bitti. Molla
Câmî’den önce Kâfiye’yi okuduk. Molla Câmî’ye baþlayacaðýz.
O günlerde maaþ kesildi. Evin masraflarý artýyor, karþýlayamý-
yoruz.

Babam, Þatýr köyündeki tarlamýza, tohum bizden, ekmek,
dikmek, kaldýrmak onlardan olmak üzere, bazý ortaklara ekin
ektiriyordu. Oradan birkaç kuruþ geliyordu.

Bu Þatýr köyünün Çatak bölgesinde, vaktiyle Konya’da
valilik yapmýþ Faham Paþa diye bir zatýn tarlalarý varmýþ, Paþa
rahmetli olmuþ, kýzlarý tarlalarý satmak istiyorlarmýþ. Akraba-
mýz olan köylüler, pedere gelmiþler, “Hocam bunlar çok güzel
tarlalar, sulak arazi, çok güzelim tarlalar, bunlarý siz alýn.” de-
miþler.

Annem merhume, zengin bir ailenin kýzýydý. Ondan ger-
danlýk, bilezik gibi ziynetler kalmýþtý. Babam, annemden kalan
bu mücevherleri satýp, o tarlalarý almayý düþünmüþ.

Peder, hocasý olan, Fahri Efendi Hoca’ya danýþmadan iþ
yapmazdý. Bunun için de Hoca Efendi’ye gitmiþ. Meseleyi arz
ettikten sonra:

“Efendim fikir danýþmaya, istiþare etmeye geldim. Bir de
eðer müsâade buyurursanýz, münasip görürseniz, istihare ya-
pýverirsiniz.” demiþ.

Fahri Efendi Hoca merhum, babamýn hem hocasý hem
mürþidi idi. Konya’da tanýnýr. Hem âlim, hem ârif bir zattýr.
Þiirleri de vardýr. Meþhur Zeynelâbidîn ve Ziya Efendilerin ta-
lebelerindendi. Onlar Mekke’ye muhâcir olup giderken, Fahri
Efendi’yi yerlerine halife tayin etmiþler.
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Fahri Efendi’nin Ýrþadý: Hicret

Babam kendisine gelip de Þatýr köyündeki satýlýk tarlalar
hakkýnda istiþârede bulununca, Fahri Efendi, hiç düþünmeden,
beklenmedik bir tavsiyede bulunmuþ:

“Ýbrahim Efendi, eðer benim elimde böyle bir para olsa,
herþeyden önce hicret ederdim. Oðullarýmý okuturdum. Bak be-
nim oðullarýmdan birisi marangoz, birisi tenekeci, birisi kundu-
racý oldu. Ýnsanýn kendi kendine çocuklarýný okutmasý çok zor
oluyormuþ. Eðer param olsa idi, hicret eder, çocuklarýmý okuta-
bileceðim bir yere giderdim...”

Merhum Fahri Efendi’nin bu tavsiye ve irþadý, bizim ailecek
Medine’ye hicretimize ve kardeþlerimle benim din ilmini tahsil
yoluna girmemize vesile olmuþtur.

Bu konuþmanýn vuku bulduðu 1935 yýlýndan Medine’ye
hicret tarihimiz olan 1939’a kadar, babam devamlý:

“Hicret, hicret... Ben sizi okutacaðým. Ýnsan evlâdýný okuta-
mazmýþ. Çocuk medresede okurmuþ. Ne diyeyim. Medreseleri
kapatanlarýn kapýlarý kapansýn...” derdi.

Babamýn bu niyeti ve azmi 1939 Eylül’ündeki hicretimizin
tahakkukuna kadar devam etti ve hayýrlý neticesini verdi.

Fahri Efendi Hazretleri

Babamýn hem hocasý, hem mürþidi olan Fahri Efendi’nin,
Konya’nýn, hatta Anadolu’nun yetiþtirdiði en nâdir âlimlerden
olduðu söylenirdi.

Kendisini çocukluðumdan itibaren tanýdým. Babam, her
Cuma ziyaretine gider, çoðu zaman beni de götürürdü.

Ýlminin yanýnda, bir de þâibesiz tasavvufun verdiði terbiye
ile kemâle ermiþ bir zat idi. Ýmam-ý Rabbanî kolundan geldikle-
ri için tasavvufu, þeriat dairesinin içinde bir daire olarak kabul
ederlerdi.
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Ýlim ve kemaliyle birlikte son derece zeki, gönül alýcý ve þair
bir þahsiyet idi. 

“Es-Salât” ve “Es-Selâm” redifli iki na’ti vardýr. Ýlmin ve ir-
fanýn nuru ile, ifrat ve tefrite düþülmeden yazýlmýþlardýr. Þiirleri
matbu olmadýðý için bulunamaz. Bu iki manzumeyi bularak, ha-
týratýmýn son sayfalarýna almak isterim…

Merhum amcama ve babama hocalýk ettiði gibi, üstadý olan
Þeyh Zeynelabidin Efendi hicret edince Fahri Efendi Konya’da
onun halifesi olarak kalmýþ.

Fahri Efendi, Þeyhzade Ziya Efendi diye anýlan meþhur bir
hocaefendinin yetiþtirdiði nadir talebelerden birisi imiþ.

Amcam þöyle anlatmýþtý:
Ziya Efendi bize usûl-i fýkýh okutuyordu. Birgün derse baþ-

lamadan önce,
“Arkadaþlar, içinizden kim dünkü dersi hülâsa edebilecek?”

diye sordu.
Ýçimizden hiç birimiz cesaret edip de önceki dersi hülâsa

edemedik. Yalnýz Fahri Efendi güzelce anlattý.
Bunun üzerine Ziya Efendi, sert bir ifade ile hepimizi azarladý:
“Çocuklar eðer okuyacaksak, ciddi okuyalým. Beni kendiniz

gibi aylak bir adam mý sanýyorsunuz! Benim vakitlerim deðerli-
dir. Okuyacaksanýz devam edelim... Demek ki ben bu kadar za-
mandýr, bir Fahri Efendi’yi okutuyormuþum. Bir tek talebem
varmýþ. Talebe iþte böyle olur.”

Fahri Efendi’nin bu uyanýklýðý bizi de kendimize getirdi.
Ondan sonra gece yarýlarýna kadar derse çalýþýr öyle giderdik.
Hoca aniden sorsa bile geçmiþ dersleri anlatabilecek bir hâlde
bulunurduk.

Fahri Efendi, bizim Medine’ye hicret etmemizin de ilk sâiki
olmuþtur. Yukarýda geçtiði gibi, tarla almak için kendisine danýþ-
maya giden babamý, elindeki para ile hicret etmeye ve oðullarýný
okutmaya teþvik etmiþtir.
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Fahri Efendi, aslen Hâdim’in bir köyündendir. Köyde ken-
disini okutacak kimse bulamayýnca, ilim aþký ile, yürüyerek yirmi
dört saatte Konya’ya geldiðini anlatarak, þunlarý söylemiþti:

“Köyümüz daðlýk yerdeydi. Konya’ya vardýðýmda bitkin dü-
þerek, yatýp yirmi dört saat uyumuþum...”

Babamýn Sözleri

Peder merhum, küçüklüðümde beni yetiþtirmeye çok ehem-
miyet verirdi. Dinî terbiyemle birlikte, hayat bilgisi ve bedenî
mümâreselerde de bana karþý babalýk vazifesini yerine getirmek
isterdi. Bir keresinde þöyle demiþti:

“Oðlum, Resûlullah Efendimiz: Erkek çocuklarýnýza atýcýlý-
ðý, yüzücülüðü, biniciliði öðretin, buyuruyor. Ben maalesef sana
yüzücülüðü öðretemedim. Konya’da deniz, göl, nehir yok. Ger-
çi Alâaddin Tepesi’nin civarýnda Derebahçesi diye Millet Bahçe-
si denen bir yerde yüzme havuzu var. Burada gençler yüzüyor-
muþ. Ama yavrum gençlik sahipsiz kaldý, dizginsiz kaldý. Dizgin-
siz, ölçüsüz insan periþan olur. Orada insan yüzmeden baþka þey-
ler de öðrenebilir. Onun için seni oraya gönderemiyorum...”

Bakkal Oluyorum

Yukarýda bahsi geçtiði üzere, imametini eda ettiði mescidin
vakýf dükkânlarýný belediye zaptedince, babamýn imamlýk maaþý
kesilmiþti.

Bu sýrada, toptancý bir bakkal dükkâný iþleten komþumuz
Kara Mustafa Efendi, pedere bir teklifte bulundu:

“Hocam bana biraz para lâzým. Verebilirsen ortak olalým.
Allah ne verirse, çalýþtýðým için yüzde yetmiþini ben alayým, yüz-
de otuzunu size ayýrayým.”

Babam bu teklifi kabul etti.
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Kara Mustafa Efendi, zeki bir adamdý. Bir zaman sonra
“Yalnýz kaldým Hocam, bana bir yardýmcý lâzým.” diye, beni
dükkâna çekti:

Dükkânda çalýþmam 1938-39 yýllarýnda bir buçuk sene ka-
dar devam etti. Dükkâný ben açýp kapatýyordum.

Fakat pederin gönlü rahat deðildi. Hâfýz olmuþ, baþhâfýz ol-
muþ, sarf nahiv okumuþ, Molla Câmî’ye geçmesini beklediði,
ilim yolunda devam edecek diye yetiþtirdiði oðlu, ilmi kesmiþ,
bakkal olmuþtu.

Birgün amcam dükkânýn önünden geçiyordu.
“Nedir bu hâl yahu! Allah Allah... Sen cübbe mi giyecektin,

bakkal gömleði mi giyecektin?” dedikten sonra, gülerek “el-
bakkalûn humu’d-deccâlûn”, bakkallar deccallerdir, diyerek gitti.

Bu söz bana dokundu. Akþam sofrada pedere anlattým: 
“Baba, amcam geçiyorken, böyle söyledi...”
“Hayýr olur inþaallah, hayýr olur inþaallah.” dedi. Sonra þun-

larý söyledi:
“Evlâdým bu da kaderdir. Kaderdir, ama suçlusu da pederdir.

Kabahat bizdedir. Oðlum ben de bu derdi çekiyorum. Bir hik-
mettir. Sabredelim, inþaallah sonunda bir hayýr vardýr...”

Komiser Müþterimiz

Bu hâdiseden sonra babam, dükkân ortaðýmýz Kara Musta-
fa Efendi’ye de hicret meselesini anlatmaya ve telkin etmeye baþ-
ladý. Halbuki Mustafa Efendi, namazlý niyazlý bir zat olmakla
birlikte, ilme meraký bulunmayan esnaftan bir kimse idi.

O sýralarda, Emniyet Müdürlüðünde Kýsm-ý Siyasi Müdürü,
Afyonlu Ýbrahim Bey diye bir komiser, müþterimiz oldu. Ortaðý-
mýzla da iyice ahbap oldular.

Mustafa Efendi birgün, Ýbrahim Bey’e beni göstererek:
“Ali Efendi hâfýzdýr. Bunlarýn evi, ilim evidir, biliyorsunuz.”

dedi. Komiser:
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“Evet bilirim. Babasýný tanýrým. Amcasýný görmedim. Dede-
si ben gelmeden vefat etmiþ. Cenaze merasimini anlatýyorlar. Va-
li Ýzzet Bey’in cenazesinin on misli kalabalýkmýþ...” Bizim ortak
devam etti:

“Bu çocuk okumak istiyor. Bilhassa babasýnýn bütün derdi
davasý, bunu Ezher’de okutmak. Fakat nasýl pasaport alýp dýþarý-
ya çýkacak?...”

“Tahsil için yurt dýþýna çýkmayý men eden bir kanun yok. Di-
lekçe versinler. Bana gelecek, ben yürütürüm.”

“Fakat bunlar ailecek gitmek istiyorlar.”
“Olabilir. Babasýnýn Arabistan’a gitmesi için bir vesile, bir

sebep bulsunlar...”
“Hâlen Þam’da bulunan Makinacý Tâhir Efendi’de alacaðý

varmýþ...”
“Peki, bunu yazsýnlar. Þam’da bulunan Makinacý Tahir Efen-

di’deki beþ yüz altýnýmý almaya gideceðim, desin. Ona da baka-
rýz. Vali nasýl olsa, bana havale edecek.”

Tabii öyle beþ yüz altýn filân alacak yok...
Dedemin, babamýn dualarýnýn, Fahri Efendi’nin delaletinin,

himmetinin, teveccühünün eserleri ortaya çýkýyordu. Akýlda fi-
kirde olmayan vesileler zuhur ediyordu.

Bu kadar toptan bakkaliye dükkânlarý arasýnda, Ýbrahim
Bey, gelip bizim ortakla ahbap oluyor. Gayet kolay, diyor. Ýlim
tahsilini men edecek bir kanun yok, diyor... Dilekçeleri verdik,
yürüdük.

O günlerde, o Konya’dan kuþ uçmaz zamanda, bu komiser
– tabii biraz hediye karþýlýðý olarak – yurt dýþýna çýkmak üzere
otuz kiþiye pasaport verdirmiþtir. 

Ben, resmen Kahire’de bulunan Cami’ül-Ezher’de tahsil
görmeye gidiyor diye pasaport aldým ve Türkiye’den öyle çýk-
tým.
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Fahri Efendi’nin Bir Dersi

Emniyet’e pasaport için dilekçe verileceði zaman amcamla
peder beni Ali Fahri Efendi’ye gönderdiler.

“Zaman deðiþti, yazý deðiþti, ifade ve üslûp deðiþti. Ali Fah-
ri Efendi Hoca’ya git, o nasýl yazýlacaðýný bilir. Arzuhâl’in bile
adý dilekçe oldu. Dilekçede ne dilenecek, usûlü nedir? Hem dua
eder...” dediler.

Fahri Efendi’ye gidip, peder size gönderdi deyince, kurþun
kalemi ile iki satýr yazýp verdi. Tabii eski yazýmýzla yazmýþtý. Ah-
med Bey diye bir daktilocu vardý. Ona götürdüm. Görür gör-
mez, “Yahu bu Fahri Efendi Hoca’nýn yazýsý.” dedi. Nasýl bildi-
ðini sorunca, “Fahri Efendi, Islâh-ý Medâris’ten hocamdýr. Son
senesine ben de gitmiþtim.” diye cevap verdi.

Ahmed Efendi, Fahri Hoca’nýn yazýsýný aynen daktilo eder-
ken, þu hatýrasýný anlatmýþtý:

“Hoca birgün bize akaid dersine gelmiþti. Sýrat bahsinde
þunlarý söyledi:

“Çocuklar, size tuhaf gelebilir belki, ama bilin ki, sýratýn ay-
ný, dünyada da vardýr. Hocam, kýldan ince, kýlýçtan keskin bu na-
sýl olur, diye aklýnýza gelebilir. O, þeriattir, çocuklar. Dünyada þe-
riatin ahkâmýný hakkýyla yaþamak, kýldan ince kýlýçtan keskin bir
iþtir. Þeriatte, nefse deðil, hakka teslim olmak vardýr. Hayatta en
zor þey, benliðini, þehvetini, arzu ve isteklerini hakka teslim ede-
bilmek; her iþini hakka uygun iþlemektir... Peygamberler bunun
için gelmiþ, kitaplar, þeriatler bunun için inmiþtir. Þeriat, hakka
teslim olmak demektir. Ýnsaný, insan eden þeriattir...”

Dilekçelerimiz

Arzuhalci Ahmed Efendi, bu hatýrasýný anlatýrken Fahri
Efendi Hoca’nýn yazdýklarýný aynen daktilo edip vermiþti. Hatý-
rýmda kaldýðýna göre metin kýsaca þöyle idi:
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“Ben on sekiz yaþýnda bir gencim. Reþid bulunuyorum. Ka-
hire’de bulunan Camiü’l-Ezher’deki Türk revâkýnda ilim tahsili
için gideceðim. Lütfen ricamýn kabulünü ve bana bir pasaport
verilmesini alâkalý makamlara göndermenizi rica ederim...”

Babam için yazdýðý da yine mealen þöyle idi:
“Aslen Konyalý olup bu günlerde Þam’da çalýþan bisikletçi,

makine tamircisi Hâfýz Tâhir Efendi’den olan beþ yüz lira alaca-
ðýmý tahsil için yurt dýþýna çýkacaðýmdan bana bir pasaport veril-
mesini...”

Ben kendi dilekçemi ertesi gün valiye götürdüm. Vali de
“kýsm-ý siyasî müdürlüðüne” diye havale etti. Halbuki vali dilek-
çeleri bekletir, soruþtururmuþ. Hele o günlerde Kahire’ye din
tahsiline giden bir gencin dilekçesi tabii önemli sayýlýrdý.

Fakat iþte Fahri Efendi Hoca’nýn duasý ve kerameti ile iþler
kolaylýkla yürümüþtü. 

Efendim, izâ erâdallâhu þey’en sehhele esbâbehu, derler.
Cenâb-ý Hak, bir hâdisenin zuhurunu murad buyurdu mu, se-
bepler halk eder.

Annemin Gönlüne Düþen Aþk

Ben okumaya gidiyorum. Peder de beni okutmaya götürü-
yor. Peki anneme ne oluyor?

Validenin kalbine, Peygamber diyarýna gideceðim diye, bir
aþk düþtü.

O günlerde, Þeyh Zeynelabidin Efendi’nin dört kýzýndan bi-
ri, Behiye Haným, annemle çok ahbap oldular. Üç beþ günde bir
bize gelir, valideyle saatlerce konuþurlardý. Peder merhum, son
derece zeki idi. Gözünden hiçbir þey kaçmaz, her hususta tedbir
alýrdý... Bana:

“Behiye Haným’la annen ne konuþurlar? Yahu bir kulak mi-
safiri ol bakalým.” dedi.
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Behiye Haným, hacca gitmiþ gelmiþ bir hanýmdý. Baktým,
anneme þunlarý söylüyordu:

“Ah, Aliye Hanýmcýðým, Ravza-i Mutahhara’nýn bir râyiha-
sý var; bu koku, ikindiyle akþam arasý bir yayýlýr... Ah, Aliye Ha-
nýmcýðým, orada bir rekât namaz, bin rekât namazdan fazla olu-
yor... Sade çocuklar için deðil, memleketimiz için de dua edersin.
Duanýn en kabul olunduðu yer orasýdýr...”

Ben bunlarý duyunca babama koþtum.
“Ne haber getirdin?” diye sordu.
“Baba müjde! Behiye Haným reklâm yapýyor!” dedim, duy-

duklarýmý anlattým.
“Aman gelsin öyleyse, aman gelsin öyleyse. Meyva gönder,

çarþýdan meyva getir...”
Valide, annesine babasýna ablasýna, aðabeyine ve kardeþleri-

ne düþkün bir kadýndý. Ailesi zengindi. Göçü köyünde tarlalarý
vardý. Bunlarýn hiç birini gözü görmedi.

Hicretin Fazileti

Ortaðýmýz Mustafa Efendi ile birlikte hicrete karar verildi.
Onun bize katýlmasý da fevkalâde bir hâdiseydi. Sonra dükkâný-
mýzý alacaðý vereceði, borcu derdi, herþeyiyle kabul eden bir alý-
cý çýktý. Bunlarýn hepsi, Ýlâhi yardýmýn tecellileri idi.

Yine garip tecellidir, ortaðýmýz Mustafa Efendi, temelli hic-
ret niyeti ile, hanýmýyla birlikte, bizimle geldi; ancak sadece hac-
cettikten sonra kalamayarak geri döndü.

Biz de Mekke’de babam annem ve kardeþlerim haccettikten
sonra, ailem Medine’ye gitti, ben tahsil için Mýsýr yoluna düþtüm.

Fahri Efendi Hoca’ya vedaya gittik. Hoca dedi ki:
“Ýbrahim Efendi, hayatta birçok þey tebrik edilir. Tebrike asýl

þayan olan hicrettir. Hicret hakkýnda vârid olan âyet-i kerime, hic-
retin çok zor olduðunu gösterir. Buyurulur ki: Habibim, eðer biz
Müslümanlara, kendinizi öldüreceksiniz, elinizle intihar edeceksiniz
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yahut yurdunuzdan, yuvanýzdan çýkýp muhacir olacaksýnýz, hicret
denen ateþten gömleði giyeceksiniz, deseydik; içlerinden bunu ya-
pan çok az çýkardý...

“Senelerden beri benim arzu edip de yapamadýðým bu hâli
Cenab-ý Hak size verdi. Diðer âyet-i kerimeler bütün müjde do-
ludur. Allah sizi býrakmaz. Yalnýz Medine-i Münevere için, gideni
ilkin bir sýkar, derler. O sýktýktan sonra açýlýr, derler. Sýktýðý zaman
da yavrum, sizi imtihan ediyor bilin. Çile müddetidir. O çile do-
lar, imtihanýnýzýn müddeti biter, imtihaný kazanýrsýnýz inþaallah...

“Þeyhimiz Zeynelâbidin Efendi’ye de selâmlar söylersiniz.
Günahlarýmýzýn affý için vesile olurlar inþaallah. Bizler böyle âtýl,
bâtýl, muattal kaldýk. Kimseye faydamýz yok. Ne çocuklarýmýzý
okutabildik, ne bir talebe yetiþtirebildik.”

Þatýr’da Harman

Dedem Hacý Veyis Efendi’nin köyü olan Þatýr köyünde tar-
lalarýmýz vardý. Ortak ekin ektirirdik. Tarla, tohum bizden, sür-
me, ekme, kaldýrma ortaða aitti.

Babam, amcazadesi Veli Aða ile ortak olmuþtu. Harman vak-
tinde köye yardýma giderdi. 1935 yýlý olacak, o yýl da gitmiþti.

Konya’da ekin çok olur. Yirmi, otuz, bazan kýrk kaðný buð-
day sapýný ortaya dökerler; “halka” derler daire þeklinde yayarlar.
Yýðýn önce yüksek olur. “Döðen” derler, geniþ, önleri yukarý kal-
kýk, kalýn tahta kýzaklarýn altýna çakmak taþlarý gömülmüþtür.
Bunlarý atlar çeker. Döðene insan binip atlarý yeder. Ayrýca aðýr-
lýklar da konulur. Döðenler, halkanýn içinde devamlý dönerler.

Saplar, çakmak taþlarý ve atlarýn ayaklarý ile kesilip ezilerek,
ufalanýr, buðday taneleri ayrýlýr. Eriyen, saman ve taneye ayrýlan
yýðýna “malama” derler. Malama halkanýn ortasýna yýðýlýr, çevre-
sine yine saplar dökülür, ayný iþ devam eder.

Konya’da çiftçiye, yaþý küçük, gençse, ona çiftçi deðil “çel-
tek” derler. Çýrak, uþak da denir. Ama Konya’da çeltek derler.
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Babamýn köye gittiði o yýl, harmaný süren Öksüz Mehmed
adýnda bir genç çeltek varmýþ. 

Öksüz Mehmed’in Develisi

Veli Aða, babama harmanda bir gölgelik yapmýþ. Babam al-
týnda oturmuþ kitabýný okuyor...

Veli Aða, dört atýn süreceði saplarý Mehmed’le birlikte ser-
miþler. Öksüz Mehmed akþama kadar döðenin üzerinde on iki
saat, on altý saat, halkanýn içinde, atlarýn dizginleri elinde har-
man sürecek, dönüp duracak. Tabii bir taraftan da þarký söyleye-
cek. Ama Veli Aða, Mehmed’e tenbih etmiþ:

“Ulan Mehmed, bugün hoca var, sakýn türkü filan çaðýrayým
deme!..”

Mehmed, günün serin vaktinde “pekâlâ” demiþ. Ama har-
manda döndükçe, güneþ yükselip baþýna vurdukça Mehmed sý-
kýlmýþ, caný türkü söylemek istemiþ...

Veli Aða malamaya girmiþ, etrafa daðýlan, kenarda kalan
saplarý, döðenin altýna doðru atýyor. Saplarý toplayýp atmak için
kullanýlan “beldenat” derler, demir veya tahtadan sivri parmakla-
rý olan bir âlet vardýr. Onunla “halka”yý düzeltiyor.

Mehmed sýzlanýr:
“Veli Aða, develiyi salý vuracam...” Yani “Develi türküsünü

söyleyeceðim, salývereceðim, dayanamýyorum...”
“Oðlum, seninle ne pazarlýk ettik? Bugün hoca var, þarký

türkü yok, sabredeceksin!”
Oðlan çaresiz, yine “pekâlâ” der. Ama az sonra tekrar sýz-

lanýr:
“Veli Aða develiyi salý vuracam!...”
“Çek deveci develeri yokuþa aman...” diye bir türkü varmýþ,

Konya türküsü… Meðer onu söylemeyi severmiþ...
Veli Aða bu sefer:
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“Ulan þu beldenatý kafana vurursam patlatýrým. Beni kendine
çattýrma, deli gidi...” diye Mehmed’e çýkýþýnca, peder duymuþ:

“Veli Aða, çocuk abdeste filân gidecekse, gitsin. Döðen kalýr
diye çekinme, ben sürerim, çocuk gitsin” diye müdâhale etmiþ.

“Yok hocam bir þey yok...”
“Yahu çocuðun bir derdi var. Sen bana söylemiyorsun.”
“Hocam bunun âdetidir, hep türkü çaðýrýr. Þimdi de tuttur-

du, develiyi salý vuracam, diyor...”
“Yahu bu saplarýn içinde döne döne akýllý insan delirir. Bak

baþýna bir takke de giydirmemiþsiniz, Allah’ýn kullarý. Yavrucak,
çöldeki develer gibi güneþin altýnda... Türkü söylemeyip de ne
yapacak!”

Artýk Öksüz Mehmed de, develeri salýverir... Mehmed oku-
yunca, peder demiþ ki:

“Veli, ne güzel ses bu yahu! Ah bu ses bir Kur’an okusaydý
da, ben dinleseydim.”

Babam Mahkemede

1937 yýlý ortalarýydý. Tekke mahallesinde, imamý olduðu
mescidde, Vanlý Murad Hoca ile birlikte babamdan “Kâfiye”
okurken, polis tarafýndan basýldýk.

Arapça dilbilgisi kitabý Ýbü’l-Hâcib’in eseri olan Kâfiye’yi bize
okuttuktan sonra, “Ýpek Hoca” denilen, Ýpekli Hacý Mehmed Efen-
di’ye de “Mülteka” okutacaktý. O da gelmiþ sýrasýný bekliyordu.

Yanýnda üniformalý bir polisle, bir adam içeri girdi.
“Burada Arap harfleri okunuyor.” diye zabýt tuttular. Baba-

mý mahkemeye verdiler.
Sulh Ceza hâkimi, “Arap Hâkim” diye anýlan aslen Halepli

bir zat idi.
Mahallede mescidin karþýsýndaki evde oturan komþumuz,

hamamcý Hacý Mahmud Efendi de Halepliydi. Peder onunla ko-
nuþtu. O da hâkimin evine giderek, babamdan bahsetti. Peder
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davadan beraat etti. Fakat Hâkim Bey, komþumuz Hacý Mah-
mud Efendi’ye þöyle demiþ:

“Ýbrahim Efendi’nin babasý da geçen senelerde ayný sebep-
ten mahkemeye verilmiþti. O günkü hâkim Ahmed Bey onu be-
raat ettirmiþti. Bence de ilim suç deðildir. Ben de beraat ettiri-
rim. Fakat Hoca artýk okutmaya biraz ara versin, dikkatli olsun.”

Pederin maaþý üç dört sene önce, belediye tarafýndan vakýf-
lara el konulduðu zaman kesilmiþti. O zamandýr ücretsiz hizmet
ediyordu. Bu davadan sonra derslerine de ara vermeye mecbur
kaldý.

Babam bu sýralarda Kara Mustafa Efendi’nin dükkânýna bi-
raz sermaye koyup ortak olmuþtu. Arkasýndan ben de o dükkân-
da çalýþmaya baþladým.

Ýþte bütün bunlar, babamýn hicret düþüncesini kuvvetlendir-
miþ ve kat’i kararýný vermesine sebep olmuþtur. Murad Hoca da
durmadan bizi, hicret için teþvik etmekteydi.

Hicret Üzerine Sohbetler

Peder hicret fikrini, hicretin ne olduðunu anlatýrken, tarih-
ten, peygamberlerin hayatýndan ve bilhassa Peygamber Efendi-
miz’in tarih-i hayatýndan misaller veriyordu.

Birgün validem ve Hatice halamla otururken þunlarý anlattýydý:
Peygamber Efendimiz’e vahyin ilk geldiði günü; Hira daðýn-

da Cebrail aleyhisselâmý nasýl gördüðünü; onun “Oku!” deyiþini;
“Ben okuma bilmem.” dedikten sonra Efendimiz’in, heyecan
içinde ürpererek evine, Hatice annemize gelip “Üzerimi örtün,
üzerimi örtün.” demesini; sonra Hazret-i Hatice’nin “Haydi seni
amcazadem Varakatu’bnu Nevfel’e götüreyim, o bu iþleri çok iyi
bilir, zira devamlý Tevrat ve Ýncil’le meþgul olur.” deyince, Vara-
ka’ya gidiþlerini, Efendimiz’den vak’ayý dinleyen Varaka’nýn onu:

“Sakin ol, müteselli ol, üzülme; bu gördüðün þeytanî deðil,
doðrudan doðruya Rahmanî’dir; o gördüðün zat, senden evvelki
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peygamberlere de vahiy getiren Rûhu’l-Emîn’dir, ona Namus-i
Ekber derler; demek Tevrat’ta ve Ýncil’de gelmesi müjdelenen
Ahir Zaman Peygamberi sen olacaksýn öyle mi; tebrik ederim, ne
büyük bahtiyarlýk, ne büyük saadet! Ah kavminin seni Mekke’den
çýkaracaklarý gün, keþke ben de sað ve sýhhatte olsam da sana yar-
dým etsem.” dediðini, bunun üzerine Efendimiz’in üzülüp heye-
canlanarak:

“Kavmim beni Mekke’den çýkaracaklar mý?” diye hayret et-
tiðini; çünkü bütün Mekke halký tarafýndan sevilen, sayýlan “Mu-
hammedü’l-Emîn” denilerek güvenilen ve kýymetli eþyalarýn ken-
disine emanet býrakýldýðý bir zat olan Efendimiz’in böyle bir þe-
yi akýl almaz bulduðunu; bunun üzerine Varaka’nýn:

“Evet, hiçbir peygamber, davasýný, kendi memleketinde yürü-
tememiþtir. Tebliðini yapabilmesi, risaletini yapabilmesi ve zafer
kazanabilmesi, muhakkak memleketinden hicret ederek mümkün
olabilmiþtir. Keþke o gün sana yardým edebilseydim...” dediðini.

Babam bunlarý geniþ olarak anlatýp hatýrlattýktan ve üzerin-
de durduktan sonra sözü kendi hâlimize getirerek þunlarý ilâve
etmiþti:

“Oðlum, Peygamber Efendimiz ve diðer peygamberler, hic-
ret edip memleketlerinden ayrýldýklarýnda, davalarýný terk etmi-
yorlar, yüzüstü býrakmýyorlardý. Bilakis kuvvetlenip geri dönüp
orasýný feth etmeye hazýrlanmak için gidiyorlardý. Onlar, ilim, ir-
fan, ahlâk ve faziletin nuruyla geri gelerek, býrakmaya mecbur
kaldýklarý diyarlarý feth etmiþlerdir.

“Biz de hicret ederek, memleketimizde elde edemediðimiz
ilim silâhýný, hâriçte kazanýp temin etmek için gidiyoruz. Biz
þimdi gelecekteki ilim ve fazilet savaþýný kazanmak için, o
silâhlarla silâhlanmaya gidiyoruz...”

Babam bu sözleriyle bizi hem hicrete hazýrlýyor, hem de te-
selli ediyordu.

Ýþte böylece hicrete karar vermiþ ve pasaportlarýmýzý almýþtýk.
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Vanlý Murad Hoca ve Teþvikleri

Vanlý Murad Hoca, fakirdi, þeriatý takvasýyla birlikte yaþa-
mak isteyen, hâl ve harekâtý buna uygun bir zat idi. Dedem, am-
cam, babam kendisini çok severlerdi. Benimle birlikte babamdan
sarf ve nahiv okurdu.

Bu zat, Doðu’da olup bitenlere þahid olduðu, oradan Kon-
ya’ya sürgün geldiði için, inkýlâplara çok kýrgýn ve dargýndý.
Memleketin birgün bu hallerden kurtulup feraha çýkmasýnýn yi-
ne ancak ilim yoluyla mümkün olacaðýna inanýrdý.

“Bu memlekette insan evlâdýný bile okutamýyorsa; bunun
için takip olunup, mahkûm ediliyorsa; civar memleketlere git-
meli...” der ve bu mealdeki âyetleri okuyarak þunlarý eklerdi:

“Melekler gelecekler: Yâhu! Yeryüzü geniþ deðil miydi de,
böyle oturup kaldýnýz, bir yere yapýþýp kaldýnýz; niye muhacir ol-
madýnýz! Allah’ýn arzý geniþ deðil miydi? diye soracaklar; o za-
man ne cevap vereceksiniz?”

Murad Hoca, sýk sýk bu âyetleri okuyarak pederi hicrete teþ-
vik ederdi.

Hazret-i Mevlâna ve Mesnevî 

Murad Hoca o sýrada Konya’dayken elli yaþlarýnda idi. Mes-
nevî’yi çok iyi bilirdi.

Kendilerine “mevlevî” diyen bazý kimselerin, Hazret’in sekir
ve vecd hâlindeyken söylemiþ olduðu bazý beyitlere tutunarak,
“Bizim namazýmýzý Mevlâna kýlmýþtýr.” gibi herzeler savurmala-
rýna sinirlenir þöyle derdi:

“Mevlâna hazretlerinin tarih-i hayatýna bakalým. Yirmi sene,
babasý gibi bir sultân-ý ulemâdan okumuþ; evleri bir medrese
imiþ... Sonra kendisi de yirmi seneden fazla ilim okutmuþ, tale-
be yetiþtirmiþ... Ancak ondan sonra Mesnevî’yi yazmaya baþla-
mýþ... Mesnevî, kýrk senelik bir ilmin, irfanýn, terbiyenin hülâsa-
sýdýr... Yalnýz imanýnýn ilhamý ile hislerini, aþkýný terennüm eden
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insan, ancak duygularýný dile getirebilir. Mesnevî’de ise her bahis
ele alýnmýþ, hakkýyla yazýlmýþtýr. Bunlar ancak, iþte o kýrk yýllýk il-
min, tahsilin, tefekkürün mahsûlü olarak kaleme alýnmýþlardýr.
Baþka türlüsü de mümkün deðildir...”

Amcamýn, kendi camii olan Pirî Paþa’da, öðleyle ikindi ara-
sýnda Mesnevî okutmasýna da Murad Hoca vesile olmuþtur. Ken-
disi de bu derslerde hazýr bulunurdu. Çok muttaki bir zat idi.

Dedemler, birisi istihare için müracaat ederse, “Murad Ho-
ca’ya gidin.” diyerek ona gönderdikleri gibi, bir mevzuda istihare
yapýlmak icap ederse, kendileri de ona yaptýrýrlardý.

Doðu’dan, CHP tarafýndan sürülenlerle birlikte Konya’ya
gelmiþ ve buraya yerleþmiþti. 1960’lý yýllarda vefat etti.

Babamý Vazgeçirmek Ýstediler

Yakýnlarýmýzdan Samedzade Hacý Mehmed Aða, Konya’nýn
zenginlerindendi ve mahallemizde oturuyordu. Bir akþam, pede-
re veda ziyafeti diyerek bizi evine davet etti. Amcam ve bazý
âlimlerle birlikte tefsir sahibi Hâdimli Vehbi Efendi’yi de çaðýr-
mýþtý. Meðer Samedzade’nin maksadý, babamý, doðru bulmadýðý
hicret yolculuðundan vaz geçirmek imiþ.

Kahveler içildi. Ev sahibi, Hâdimli Hoca’ya dönerek:
“Hocam, Ýbrahim Efendi Hocamýz ma’âile Hicaz’a gidiyor,

hicret ediyor. Ben yakýn senelerde hacca gittim, Hicaz’ý gördüm.
Oralarý çok fakir buldum. Binaenaleyh Hoca, satýp savýp götüre-
ceði bir mikdar parayla geçinmek ve çocuklarýný okutmak isti-
yor; ama parasý bittikten sonra korkarým ki, sýkýntý çekecek. Va-
tanýmýzýn, memleketimizin Hocaefendi’ye ihtiyacý var. Yani mani
olsanýz, hatta Vali Bey’e söyleseniz de Hoca’yý seferden men et-
seler...” manasýna gelen þeyler söyledi.

Peder o güne kadar, zaruri olarak bilen ve duyanlarýn dýþýn-
da, iþi gizliyordu. Hâdimli Hoca’nýn ve davetlilerin huzurunda
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meselenin böyle açýða vurulduðunu görünce, babamýn þahlana-
rak verdiði bir cevap var ki unutamam:

“Hacý Mehmed Aða, Allah bana üç tane oðul verdi. Üçünü
de okutmak þerefinden mahrum kaldým. Ben hayatta, mal mülk,
servet devlet istemedim. Çoluk çocuðu okutayým, dedim. Çün-
kü bize pederimizden kalan miras, okutmadýr. Hâfýz yaptým,
ama âlim yapamadým. Kâfiye’ye kadar getirdim, ama polis eliyle
ve mahkeme kararýyla men edildim... Ben bu yola gideceðim,
mâni olmayýn. Evet, elimdeki parayý bitirinceye kadar okutaca-
ðým. Param bittikten sonra da, Allah’ýn izniyle, hacýlara su taþý-
yacaðým, sakalýk yapýp su satacaðým, sýrtýmda tulumla hüccâca su
taþýyacaðým...”

Vehbi Efendi’nin Heyecaný

Babamýn bu samimî ve heyecan dolu cevabýný dinleyen
Hâdimli Vehbi Efendi, kendisinden beklenenin tam aksine ola-
rak, coþtu ve ev sahibine hitap ederek þunlarý söyledi:

“Hacý Mehmed Efendi, bu hâle gelen bir davaya aþk derler.
Bu, gönülden taþan akîdeye yerleþmiþ iman aþkýdýr. Bunun önü-
ne geçilmez. Bu bir sevdadýr, bir Ýlâhî aþktýr... Býrakýn Ýbrahim
Efendi gitsin de oðullarýný okutsun. Ben oðullarýmý okutama-
dým. Birisi tüccar, birisi avukat oldu. Kitaplarýmý düþünüyorum.
Acaba ben öldükten sonra, kitaplarým hangi mezadda satýlacak,
hangi ellere düþecek, kimlere gidecek.”

Sonra babama dönerek þu güzel hitapta bulundu:
“Oðlum, aslan oðlum! Siz o babanýn oðlusunuz. Hacý Veyis

Efendi’ye böyle evlât yaraþýrdý. Git de oðullarýný okut, Allah mu-
vaffakiyetler versin!”

Bu sahne gözümden silinmez. Hocaefendi þunlarý da söyle-
miþti:

“Aslan oðlum, sen sakalýk yapmaya, sýrtýnda hacýlara su taþý-
maya razý olacaksýn da Rezzâk-ý Âlem olan Rabbulâlemîn seni
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býrakacak mý? Oðlum Allah’ýn var! Madem ki aþkýn bu hâle gel-
di, bunun önüne geçilmez... Hacý Mehmed Aða, buna gitme de-
mek, bu yolun yolcusuna gitme demek, dur demek, en büyük
cinayet olur. Býrakýn gitsin de evlâtlarýný yetiþtirsin.”

Allah rahmet eylesin.
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DEDEM
HACI VEYÝS EFENDÝ

Büyük babam Hacý Veyis Efendi’dir. Konya’nýn otuz kilo-
metre güney doðusunda bulunan “Þatýr” köyündendir. Bu isim
herhâlde “taraf, cihet” manasýna “þatr” kelimesinden bozulmuþ
olmalýdýr.

Ben kendisine “büyük baba” deðil “dede” dediðim için bu-
rada da öyle zikredeceðim.

Dedem Veyis Efendi’nin babasý Hacý Mustafa Aða bu köyün
yerlisi imiþ. Onun babasýný bilmiyorum.

Dedemin bu köyde, babasýndan kalma bir tarlasý vardý. Bu-
nu ortaklýða vererek, geliriyle kýt kanaat geçinmiþ ve Konya’da
Dolav Mahallesi Ulu Camiinde elli sene maaþsýz imamlýk yap-
mýþtýr. Dedemin fazileti, himmeti ve din gayreti, tarihlere geçe-
cek destanlýk bir hâdisedir.

Hacý Veyis Efendi dedemin Þatýr köyünde erkek kardeþi
Mehmed Efendi ve kýz kardeþleri vardý. Onlar köyde kalmýþ ve
aile kurmuþlardýr. Bunlarýn çocuklarý ile hâlen görüþürüz. Kon-
ya’da sarraf Ayvazzade Mustafa Hoca vardý. Annesi, dedemin
kardeþiydi.

Babasý Hacý Mustafa Aða, dedem Veyis Efendi’yi on beþ ya-
þýnda, ilim tahsili için Konya’da medreseye göndermiþ. Yanýna
küçük kardeþi Mehmed’i de katmýþ. Köylüler kendisine:

“Mustafa Aða, Veyis’i gönderdin, neyse. Veyis, çalýþkan, ze-
ki. Fakat Mehmed’i neden gönderdin? O hem çalýþmaz hem
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kabiliyeti yok. Ýyi köylü olur. Kalýp da sana yardým edeydi ya...”
demiþler. Büyük dedem onlara:

“Yolunda da ölemez mi yahu?” demiþ, “Ben câhil kaldým, o
kalmasýn; okuduðu kadar okusun...”

Gerçekten de Mehmed amcamýz, okuyamamýþ, bir sene
sonra köye dönmüþ. Fakat dedem okumuþ ve ömrünün sonuna
kadar okutmuþtur.

Dedemin Medrese Günleri

Konya’ya medreseye giderlerken, anneleri, dedemle kardeþi-
ne, kendi koyunlarýndan bir çömlek kavurma, bir çömlek tereya-
ðý, bir kese de bulgur vermiþ. Pilav yapýp yiyecekler...

Dedem anlatýrdý:
Köydeyken yemeði annem piþirir, biz yerdik. Yemek piþir-

menin ne olduðunun farkýnda deðildim, meðer çok mihnetli bir
iþmiþ... Âdeta insanýn ömrünü törpülermiþ... Ders okuduðumuz
medreseden, kaldýðýmýz medreseye, öðle vakti namaz ve yemek
için geliyorduk. Bulgurun suda kaynayýp da açýlmasý vakit alýyor-
du. Birgün Mehmed’e dedim ki: “Giderken bulguru ýslatýp da gi-
delim de gelinceye kadar ýslansýn, vakit kazanalým.” Islattýk git-
tik. Dönünce baktýk, bulgur suyu içmiþ, kabarmýþ. Piþmiþ gibi
olmuþ. Bu sefer de “Bak kardeþim, annem zaten bu bulguru pi-
þirmiþ de kurutmuþtu. Tekrar piþirmeye ne lüzum var?” dedim.

Böylece sahana, kavurma, yað koyup, ýslanýp yumuþamýþ bul-
guru yiyor, vakit kazanýyorduk. Bununla günlerimiz geçiyordu.

Dedem, vakte bu kadar önem veren, çok ciddi bir insandý.
Takva, fazilet, ahlâk ve dürüstlük itibariyle de hayatta pek rast-
lanmayan kimselerdendi.

Mehmed amcamýzýn bir zaman sonra ders çalýþmak zoruna
gitmiþ. Bunun üzerine dedem zaten yalnýz kalmýþ olan babasýna
“Baba, ilim tahsili Mehmed’in zoruna gidecek. Artýk büyüdü.
Konya’da haylaz olur diye korkuyorum, yanýna al, sana yardýmý
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olsun” diyerek, kardeþini geri göndermiþ. Kendisi okumaya de-
vam ederek müderris olmuþ.

Kaðný’ya Þükür

Dedemin okuduðu Cevizaltý medresesi, bizim Konya’dan
hicret ettiðimiz 1939 yýlýna kadar duruyordu. Dedem saðlýðýnda
buranýn mütevellisi idi. Van’dan gelen muhacirleri, sürgünleri
burada oturtmuþtu. Bu medrese Köprübaþý’nda idi.

Dedem, okuduðu hocalarýný, hayýrla yâd ederek anlatýrdý.
Bunlardan sadece Aladaðlý Hoca’yý hatýrlýyorum. Ciddî, feyizli,
talebeyi çalýþmaya sevk eden bir zat imiþ.

Dedem Aladaðlý Hoca’sýný, medreseden icazetini alýp me-
zun olduktan sonra kendi köyü olan Þatýr’a davet etmiþ.

O sene kaðný arabasý almýþlar imiþ. Öküzle çekilen bir araba.
Gayet yavaþ gider. Çoðu zaman tekerleri inler gibi sesler çýkarýr.
Tekerleðin inip çýktýðý, çýkýp düþtüðü her çukurun sarsýntýsý ay-
nen hissedilir...

Dedemle hocasý kaðnýya binmiþler köye gidiyorlar. Öküzle-
rin ipi Mehmed Amca’da. Dedem elinde kitap, hocasýna okuyor...

Bir zaman sonra Aladaðlý Hoca demiþ ki:
“Veyis Efendi ibareyi unutma. Parmaðýný bas da Allah’a bir

þükredelim. Yahu ne nimettir bu, Allah’ýn verdiði bize! Hem
otururuz, hem yürürüz yahu! Bu nimetin þükrünü biz nasýl eda
edeceðiz?”

Dedem böyle anlatýrdý. “Öyle, derdi; uyanýk insan, nimetin
kadrini bilir...”

Ne mübarek, ne kýymetli, ne kâmil insanlar gelip geçmiþ ve
muhakkak zamanýmýzda da var...

Herkes Ecdâdýný Bilmeli 

Bu muhterem insanlarýn, meselâ Aladaðlý Hoca’nýn çocuk-
larý, torunlarý onu tanýmalý, onunla iftihar etmeli ve onun yolun-
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dan gitmeliler. Bu gibi zatlarýn ailelerince bilinmesi, gelecek ne-
sillerin de kendilerine çeki düzen vermelerini temin eder. Ýnsan
dedelerinden utanýr. “Ben filan zatýn oðluyum, kýzýyým; filân ai-
lenin mensubuyum, böyle hafiflikler, ayýplar, kötü hâller bana ya-
kýþmaz.” der. Herkes de birbirine o gözle bakacaðý için, nesiller
daha iyiye, daha güzele doðru tehzîb-i ahlâk ve tashîh-i ahvâl
ederler.

Mehmed Âkif merhum da “Asil azmaz” dermiþ ve bu sözü
diline pelesenk etmiþ. Hakikaten öyledir. Ýyi bir aile ve muhit
içinde yetiþen, terbiye olan çocuklardan pek az kötü insan çýkar.
Eskiden herkes, asýrlar boyu aile lâkaplarý ile anýlýrdý. Soyadý ka-
nunu çýktýðýnda, ne yazýk ki, bu gibi tarihî isimlerin alýnmasý ya-
sak edildi. Manasýz kelimeler isimlerin sonuna eklendi. Herkese
soyunu sopunu unutturdular.

Kâmil Mü’min Timsâli 

Merhum dedem Hacý Veyis Efendi, vaktine çok dikkat eden,
vakte çok kýymet veren bir zattý. Boþ âný yoktu. Okur, okutur,
vaaz ederdi.

“Oðlum melekler kaydediyorlar; aðzýmýzdan çýkaný yazýyorlar.”
der; Mâ yelfizu min kavlin âyetini bize çok çok tekrar ederdi.

“Ýnsanoðlunun aðzýndan çýkan sözü, Rakîb ve Atîd isimli iki
melek kaydeder; hayýrlý söz ise saðdaki, hayýrsýz faydasýz söz ise
soldaki yazar.” derdi.

Hacý Veyis Efendi dedem, bana sanki, Konya’nýn hatta Ana-
dolu’nun âlimleri bir araya gelmiþ, yahut hülâsa edilmiþ, özü çý-
karýlmýþ da, ruhu bir damla hâlinde onda tecessüm etmiþ; onun
þahsýnda temsil olunmuþ gibi geliyor...

Dedem cidden sanki bir iman kütüphanesi yürüyor gibiydi.
Merhum Âkif Bey “Fâtih Camii” þiirinde, bir mýsra söyler ve ca-
mii taþ toprak olmaktan çýkarýr:

“O bir ma’bed deðil, Ma’bûd’a yükselmiþ ibâdettir.”
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Hacý Veyis Efendi de sanki bildiðimiz insan deðil, ihlâsýn,
irfânýn, aþkýn, ferâgatin, dürüstlüðün, Allah’a kul olmanýn,
hülâsa kâmil bir mü’min ve müslimin timsâli idi.

Hatýratýmý okuyan, bu satýrlarý gören muhterem zatlar þöy-
le deseler yeridir:

“Yahu bu Ali Ulvi Kurucu denen adam, böyle bir dedeyi
gördüðü, böyle bir aileden yetiþtiði, böyle bir muhitte büyüdü-
ðü hâlde, niçin böyle zavallý kalmýþ!..”

Ne yapayým? Ýþte ben de o büyük þahsiyetleri tanýtýp, gele-
cek nesillere nümûne-i imtisâl olarak takdim ederek, bu kusuru-
mu bir nebze telâfiye çalýþýyorum...

Dedemin Abdest Alýþý

Köyden Konya’ya geldikten sonra vefatýna kadar geçen beþ
yýl içinde kendisiyle çok yere beraber giderdim.

Ýbâdet ve Ýslâmî edebe dair hususlara son derece dikkat
eder; en küçük meseleyi bile býkmadan ve kýzmadan tekrar tek-
rar hatýrlatýr, nasihatler ederdi.

Söylemiþ olmasýna raðmen, ben dalar da solundan yürür-
sem, “Saða geç oðlum, saðýmdan yürü” der. Tekrar anlatýrdý:
“Sevap yazan melekler sað tarafý tercih ediyor, öyleyse sen de sa-
ðýmdan yürü...”

Bizim okuduðumuz Arapça lisan kitaplarý da ezberindeydi.
Ýnsan Kur’an-ý Kerim’i ezberler, ama o metinler nasýl hýfz edilir,
bilmem. Bunu ancak bulgur pilâvýnýn piþmesini dahi bekleyeme-
yecek kadar vaktinin kýymetini bilen bir insan baþarabilir.

Zaman kaybetmeyen insandý. O abdest alýrken, kendisine
dersim olan sarf nahiv kitaplarýný okurdum. Çünkü hem çok ya-
vaþ abdest alýrdý, hem de o kitaplar ezberindeydi. Abdest alýrken
çok dikkat ederdi. Sorardým:

“Dede, sizin abdestiniz bizimkinden çok farklý oluyor; siz
abdesti çok uzun alýyorsunuz. Niye böyle oluyor?”
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“Oðlum ben abdest suyunu semâdan inen manevî bir bulut
olarak kabul ederim. Semâlardan bir manevî bulut geliyor, gü-
nahlarýmý yýkýyor... Senin günahýn yok. Onun için þimdi senin
bunu hatýrlamana lüzum yok. Ýleride lâzým olur diye söylüyo-
rum...”

Onun bu cevabýný iþitmek için bu suali defalarca sormuþ-
tum. Hiç kýzmaz, her defasýnda derin manalý manevî bir cevap
verirdi.

“Ama ben acele acele alýyorum, dede.”
“Ee! Sen daha küçüksün, yaþlandýðýnda sen de buna dikkat

edersin.”

Sana Kul Olmak Ne Güzel

Abdest alýþýnýn uzun sürmesi, abdestte yýkanan uzuvlarý,
sünnet olan üç defadan fazla yýkadýðý veya çok su kullandýðý için
deðildi. Sadece aðýr aðýr yýkar, sanki her kýlýnýn dibine suyu eriþ-
tirecek gibi mesh ederek abdest alýrdý.

Esasen bütün sünnetlere çok dikkatliydi. Þöyle demiþti:
Efendimiz’in yaptýðý her iþ onun sünnetidir. O Allah’tan

vahyi almýþ, emin olarak ümmetine vermiþ. Abdestte üçten az
veya fazla yýkarsak, çok su harcarsak sünnete aykýrý hareket etmiþ
oluruz. Her sünnette keramet vardýr. Sünnetin ihyasý, keramet-
ten üstündür. Buna dair þu vak’ayý anlatmýþtý:

Resûlullah Efendimiz, Sa’d ibni Ebi Vakkas’ý abdest alýrken
görmüþ, baþýnda durmuþ. Sa’d bakýyor ki Peygamber-i Zîþan ba-
þýnda bekliyor. Efendimiz: “Mâ hâze’l-isrâf yâ Sa’d? Nedir bu
isrâf yâ Sa’d?” demiþ.

“Yâ Resûlallah abdest alýyorum, abdestin de mi israfý olur?”
“Ya Sa’d, Nil kenarýnda dahi olsan israf etme!”
Dedeme, abdestten sonra havlu verirdim. O havluya elini

yüzünü silerken öyle bir ferahlardý ki... Þehadet getirir: “Rabbim
ne güzelsin, sana kul olmak ne güzel þey... Mü’min kullarýna farz
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kýldýðýn vecîbelerin her biri, birer bahar, her biri birer kâr, her bi-
ri birer vakar...”

Böyle söylerdi... Bunlarý söyleye söyleye abdestten namaza
geçerdi. Kendisini namazýn huþûuna hazýrlardý. Kur’an-ý Ke-
rim’de ve hadis-i þeriflerde rastladýðým “namazda huþû”u dedem-
de gördüm. Þu kanaatteyim ki, namaz kýlarken veya kýldýrýrken,
evin veya camiin bir tarafý yýkýlsa haberi olmazdý.

Kur’an Çýkacak Aðýz, Temiz Olmalý

Misvaksiz abdest aldýðýný görmedim. Efendimiz’in “Eðer
ümmetime güç gelmeyeceðini bilsem, her namazda misvak kul-
lanýlmasýný emr ederdim.” hadisini naklederdi. “Kur’an-ý Kerim
çýkacak aðýzýn temiz olmasý gerekir.” derdi. Yatmadan önce ve sa-
bahleyin de kalkar kalkmaz diþlerini misvaklardý. Yetmiþ beþ ya-
þýnda vefat ettiði sýrada, bütün diþleri tamam ve saðlamdý.

Dedemin fazileti o mertebe idi ki, her an sünnet-i seniyyeyi
kollardý. Her an Peygamber-i Zîþân’a râbýta hâlinde gibiydi. “Bu
iþi Peygamber yaptý mý, yapmadý mý? Bu þekil onun sünnetine
uygun mu, deðil mi?” Bütün davasý buydu.

Mütevazý fakat çok vakur bir insandý. Konya’nýn en büyük
âlimleri de olsa, onun bulunduðu mecliste kimse konuþmazdý.
Hürmet gösterirlerdi.

Dedem muhakkak dinî, ilmî, ahlâkî bir bahis açar, mâlâyâni
konuþmalar onun civarýndan geçemezdi.

“Efendiler, bugünkü mütalâam esnâsýnda þu âyet-i kerime
beni mestetti, þu hadis-i þerifin manasý hâlâ gönlümdedir, sizi de
hissedar etmek, mütalâalarýnýzý dinlemek isterim.” diye güzel gü-
zel bahisler açardý.

Konya âlimlerinin içinde en büyük sarýk onunki idi. Fes üze-
rine beyaz tülbendle güzel büyük bir sarýk sarardý. Sünnet üzere
“bir kabzalýk” uzun sakalý vardý.
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Hatimle teravih kýldýracak kadar kuvvetli hâfýzdý. Þeyhü’l-
kurralarý yetiþtirecek kadar da kýraati güzeldi.

Çok mütevazi idi. Camiden eve dönünceye kadar caddeden
geldiðini gören herkes ona selâma durur; esnaf dükkanlarýnýn
önüne çýkardý... Dedemin vefatýndan sonra, bu hürmet ve sev-
giyi, ahali amcama karþý göstermeye devam etti.

Dedemin Gazinocu Komþusu

Yukarýda, Sulukahve’den bahsetmiþtik. Mevlâna türbesinin
karþýsýnda bulunan bu gazinoda dansözler oynar, çalgýlar çalýnýr,
sarhoþlar nâra atardý. Bu gürültü, ezanlar okunurken bile sus-
maz; öyle ki ezan duyulmaz olurdu.

O felâketli, üzüntülü günlerin dertlerine ilâve olarak, bir de,
bu gazinonun sahibi, gelip bizim evin bitiþiðinde bir ev kirala-
masýn mý?

Yanýmýzdaki kerpiç ev boþalmýþtý. Akþehirli Ýbrahim ve oðlu
Haydar adýndaki bu gazinocular gelip evi tuttular.

Gazino gece saat birde daðýlýr. Gazinocuyla kýzlar gelirler.
Arkadan sarhoþlar sökün edip kapýya dayanýr. Kýzlarla alâka kur-
mak isteyenler, ben kýzlarla kalacaðým diyenler... Bir þamata.

Bu gürültüler, dedemin penceresinin altýnda oluyor. Gazino-
cunun eviyle bizim evin kapýlarý yanyana. Duvarlarýmýz bitiþik,
avlular birbirine bakar... Sarhoþlar gelirler, gece dedemi uyut-
mazlar.

Dedem bir gece düþünmüþ:
“Yârabbi, bu adam yarýn beni sana þikâyet ederse: Allah’ým,

ben câhildim, hoca komþum idi, beni irþad etmedi, derse; ben ne
cevap veririm? Bu adam yolunu kaybetmiþ, günahkâr ama mün-
kir deðil; günah adamý dinden çýkarmaz...”

Ertesi gün nineme:
“Muhsine, sen þu adamýn hanýmýyla bir alâka temin edemez

misin?”
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“Efendi, ben bunlarýn evine nasýl girerim?”
“Evine girme caným, bir hediye ver; duvardan kapýdan bir

þeyler yap...”
Evde, köyden gelmiþ tulum peyniri varmýþ. Ninem bir tabak

doldurup götürmüþ, komþu Hatice Haným’a vermiþ.
Kiraz zamanýymýþ, kadýncaðýz, ertesi gün tabaða kiraz ko-

yup bize getirmiþ. Evde erkek olmadýðýndan içeri girmiþ... Nine-
me aðlamýþ:

“Biz çok üzgünüz, gece sizi rahatsýz ediyoruz.” demiþ. Ni-
nem ona:

“Hatice Haným, Hocaefendi dün ne dedi biliyor musun: Al-
lah’ým, yarýn bu komþu beni sana þikâyet edecek. Ben câhildim,
bu hoca beni irþad etmedi, okutmadý; bana hakký söylemedi, di-
yecek... dedi ve üzüldü” diye olanlarý anlatmýþ.

Kadýncaðýz bunu götürür, kocasýna söyler:
“Bu ne hâl böyle? Biz nerdeyiz, komþumuz nerde?”
Derken, adam kararýný verir:
“Haným, benim elimden baþka iþ gelmez. Bu hocanýn bed-

duasý bizi uçurur. Gel biz þu evden çýkalým.”

Hacý Veyis Efendi, Nedir Bu Kemâlât

Þekli gibi ahlâký ile de sünnet-i seniyyeye tam riayet ederdi.
Bizzat þahidi olduðum bir hâdise ahlâkýna ve tevazuuna büyük
bir misal teþkil eder.

1932 senesindeydi. On yaþýmda idim. Konya âlimlerinin
bulunduðu bir davete gidilmiþti. Yemekte eski âlimlerden Kon-
ya’nýn vaktiyle en meþhur vaizi olan Aksekili Mehmed Efendi de
vardý. Sert bir zât idi.

Dedem, her zamanki âdeti üzere, sofrada dökülüp kalmýþ
ekmek kýrýntýlarýný topladý. Bunun üzerine Hocaefendi, sert ve
yüksek bir sesle:

109Ç o c u k l u k  v e  Ý l k  G e n ç l i k  Y ý l l a r ý m



110

“Hacý Veyis Efendi! Býrakýn caným, herkes döktüðü ekmeði
kendi toplasýn... Sofranýn huzurunu kaçýrýyorsun...” gibi birkaç
söz söyledi.

Sofradakiler ve bilhassa amcamla babam buna üzüldüler.
Ama bir þey söylemediler... Kahveler içildi. Herkes camiine git-
ti. Çünkü hepsi imamdý.

O günlerde, komþularýmýzdan ineði olan bir haným, bir tas
yoðurt getirmiþ, üzerine çörek otu koymuþ... Dedem o yoðurdu
gördü, nineme sordu:

“Kimden geldi bu yoðurt?”
“Komþumuzun ineði yavrulamýþ da bize yoðurt getirmiþler.”
“Yahu bir çýkýya baðlasan da, Aksekili Hoca’yý gücendirdik,

götürsem de barýþsam hocayla...”
Ninem bana:
“Oðlum, deden götüreceðine, sen götürüver.” dedi, yoður-

du baðladý.
Aksekili Hoca’nýn evi, bize yakýn Cevizleraltý’ndaydý. Kapý-

yý çalarýz, açan olmaz. Hoca yaþlanmýþ, gözleri zayýf görürdü.
Evde kimse yokmuþ. Avlusu var, onu geçip kapýya gelecek...
Neyse:

“Geliyorum, geliyorum sabret.” diye içerden sesi duyuldu.
Kapýyý açtý, elini gözüne tuttu. Önce tanýyamadý.
“Böyle buyurun efendim.” dedi. Dedem selâm verdi.
“Efendim, komþulardan yoðurt gelmiþ. Boðazýmdan geçme-

di. Size getirdim onu...”
Dedem bunlarý der demez. Aksekili Hoca coþtu; gözyaþlarýyla:
“Hacý Veyis Efendi, sen beni her þeyde geçtin; nedir bu

kemâlât yâhu! Nedir bu ahlâk-ý Peygamberî... Hacý Veyis Efen-
di, bu þeker hastalýðý beni insanlýktan çýkardý. Üç gündür ben uy-
kuyu kaybettim. Hacý Veyis Efendi, ben huysuz bir insan ol-
dum...”

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



O, onun elini öpmek ister; o, onun elini öpmek ister... Sarýl-
dýlar, bir aðlaþtýlar... Hâlâ o tablo gözümün önündedir.

Dedemin Yaþadýðý Hadis-i Þerif

Dedem, o yemekte hâsýl olan kýrgýnlýðý, burgunluðu gider-
mek için, sünnet-i Resûlullah’a uyarak bu güzel tedbiri icra et-
miþti. Çünkü Müslüman’ýn Müslüman’a üç günden fazla küskün
durmasý, Efendimiz tarafýndan hoþ karþýlanmamýþtý.

Dedemin çok önem verdiði, üzerinde durup çok iþlediði bir
hadis-i þerif vardý. Sonralarý görüp de tedkik edip düþününce,
dedemin nasýl olup da ahlâk-ý Peygamberî’ye istinad ettiðini an-
ladým. Meðer kendisi de bu hadis-i þerife dayanýr, onu tatbik
edermiþ.

Dedem bu hadis-i þerifi açýklamaya baþlamadan önce, þunla-
rý söylerdi:

Ayaklý kütüphane olmaya lüzum yok. Çok bilgili olmaya
lüzum yok. Sahabe-i kirâm, bir rivayette beþ âyet, bir rivayette
on âyet ezberler; onlarla amel ettikten, onlarý hayatlarýna tatbik
ettikten, onlarla yaþamaya baþladýktan sonra on birinciye geçer-
lerdi...

Biz çok þeyler biliyoruz. Çok þeyler duyuyoruz. Ama maale-
sef parasýnýn zekâtýný vermeyen zengin gibi, bildiklerimizle amel
etmiyoruz.

“Emeranî Rabbî…”
Resûlullah Efendimiz bir hadisinde “Rabbim bana, dokuz

ahlâkla ahlâklanmamý, dokuz hasleti, dokuz huyu ahlâk edinme-
mi emrediyor. Ben de size ey ümmetim, bu dokuz huyu ahlâk
edinmenizi emrediyorum.” buyurduktan sonra, o dokuz güzel
ahlâký saymaktadýr.

Ýþte bu hadis de, bildiðimiz fakat tatbik etmediðimiz hadis-i
þeriflerdendir.
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Dokuz Güzel Haslet

Dedem bu mukaddimeden sonra hadis-i þerifte beyan olu-
nan dokuz güzel huyu açýklardý. Defalarca dinlediðim bu açýkla-
mayý, aþaðý yukarý dedemin tercümesi ile nakletmeye çalýþacaðým:

Birinci haslet: “Haþyetu’llah.”
Gerek vahdette, gerek kesrette Allah’tan korkacaksýn. Gerek

yalnýz baþýna kaldýðýnda ve gerek halkýn arasýnda, kalabalýk için-
de bulunurken Allah’tan korkacaksýn. Allah korkusu... Allah’ýn
her yerde, her an, zaman ve mekânda hâzýr ve nâzýr olduðunu
unutmamak.

Zaten bu þuura bürünen bir kimse, Allah’a âsi olamaz ki...
Allah görüp duruyor; hâzýrdýr, nâzýrdýr. Onun gördüðünü ne po-
lis görebilir, ne jandarma görebilir ve ne baþka bir kimse... Ýþte
bu ahlâk, bu duygu her güzelliðin baþýdýr.

Ýkinci haslet: “Ve kelimetu’l-adli.”
Gerek sükûn, ferah ve huzur anlarýnda ve gerekse öfke ve

gazap hâllerinde, daima adaletle davranacak, hakký söyleyecek-
sin... Bu çok zordur.

Münafýðýn Alâmetleri

Peygamber Efendimiz, münafýðýn alâmetlerinden bahseder-
ken, münafýðýn alâmeti üçtür –bir rivayete göre dörttür– buyu-
rurlar. Bunlarýn dördüncüsü “Ýzâ hâseme fecer”, kýzdý mý, taþar,
haddini aþar, aðzýna geleni söyler. Haddini aþar; yani adaletten
uzaklaþýr...

Münafýðýn ilk üç alâmeti de þunlardýr:
“Ýzâ haddese kezebe.” Konuþtuðu zaman yalan söyler. Sözü-

ne itimad edilmez.
“Ve izâ va’ade ahlefe.” Va’ad eder, sözünde durmaz.
“Ýze’tümine hâne.” Emânet edersin, güvenirsin, hainlik yapar...
Dördüncüsü de iþte “Kýzdýrmaya gelmez, içini döker.”
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Her Zaman Doðruluk

Hadis-i þerifin ikinci þartýnda gördük ki, Müslüman gerek
huzur ve rýza ve gerekse gazap ve öfke hâlinde bulunsun, daima
âdilâne konuþacak. Evet, yiðidi öldür, fakat hakkýný yeme, demiþ-
ler. Öyledir, baþka fikir veya inançta olabilir, fakat adamýn hakký-
ný yemeyecek, doðruyu söyleyeceksin.

Üçüncü haslet: “Ve’l-kasd fi’l-fakr ve’l-gýnâ.”
Gerek zengin, gerek fakir, bolluk veya darlýk hâlinde, ikti-

saddan ayrýlmayacaksýn. Ýsraf yok.
E caným, Allah verdi! Verdi ama, malýn çoksa israf etme, bo-

þa harcama, fakire ver, adam yetiþtir. Ýsraf yapacak zamanda de-
ðiliz... Ne gençler var, okuyacak, âlim olacak, adam olacak.

Dördüncü haslet: “Va’fü ammen zalemek.”
Zulmedeni affedeceksin.
Müslüman kardeþlerinde sana zulmedeni, kötülüðü doku-

naný affedeceksin. Sana bir zararý dokundu: “Ýnsandýr yahu, kas-
den yapmaz, Müslüman Müslüman’a zulmetmez, hata etmiþtir.”
diyeceksin; “Allah, benim, sabahtan akþama kadar kaç tane ha-
tamý affediyor!” diye düþüneceksin. Allah’ýn ahlâkýyla,
Resûlü’nün ahlâkýyla ahlâklanmak vardý ya, iþte: Sana zulmede-
ni affedeceksin.

Beþinci haslet: “Ve tasilu men kata’ak.”
Gelmeyene gideceksin.
Altýncý haslet: “Ve tü’tî men haramek.”
Vermeyene vereceksin.
Yedinci haslet: “Ve en yekûne nutkuke zikran.”
Konuþman zikir olacak.
Sekizinci haslet: “Ve sumtüke fikran.”
Susman tefekkür olacak.
Dokuzuncu haslet: “Ve nazratüke ibraten.”
Bakýþýn ibret almak için olacak.
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Bu Hadis ve “Ve’l-Asri”

Dedem bu dokuz hasleti bildiren hadis-i þerifi hep zikreder
ve açýklardý. Þunu da söylerdi:

Ben, Ýmam Þâfiî’nin “Eðer Kur’an-ý Kerim, yalnýz Ve’l-asri
suresinden ibaret olsaydý, yine yeterli olurdu, insanlýðý mes’ud et-
mek için kâfi gelirdi.” dediðini okuduðumda, “Ýmam Þâfiî, âyet-i
kerîme olarak, bu sureyi bulmuþ; acaba hadis-i þeriflerin arasýn-
dan hangisini seçerdi?” diye düþündüm ve bu hadisi buldum.

Eðer hakikaten bizler, bu hâdise uysak, dünyada ve ahirette
mes’ud ve muazzez oluruz. Uymadýðýmýz hâlde ise fitne ve peri-
þanlýk muhakkaktýr. Çünkü hadis-i þerifin baþýnda Efendimiz,
“Rabbim bana dokuz ahlâkla ahlâklanmamý emrediyor; ey üm-
metim ben de size emrediyorum.” buyurmuþtur.

Peygamberinin emrine uymayan, muhalif yollara giden bir
ümmet fitneye uðrar, periþan olur.

Üçtür; Üçü de Güçtür

Dedemin açýkladýðý hadisteki dokuz hasletten dört, beþ ve
altýncýlara bilhassa dikkat edilmelidir: “Zulmedeni affet; gelme-
yene git; vermeyene ver...” Ben fakir bu üçü için “Üçtür; üçü de
güçtür.” diyorum.

Ýfâde ettiðim bu dokuz ahlâk kaidesinden, bu üç tanesi
üzerinde, dedem de bilhassa dururdu. Þunlarý anlattýðýný hatýr-
lýyorum:

Peygamber Efendimiz’in sîretinde gördüm: Seyyidina
Ali’nin rivayetine göre bu üç düstur, Resûl-i Ekrem’in kýlýcýnýn
üzerinde yazýlý imiþ...

Yine mütalâalarým esnasýnda gördüm:
Efendimiz, “Ve buistu li ütemmime mekârime’l- ahlâk” Ben

mekârim-i ahlâký, ahlâkýn en yüksek þekillerini tamamlamak için
gönderildim... buyurmuþlar.
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Sahabe-i kirâm, “Mâ hiye mekârimu’l-ahlâk yâ Resûlallah?”
Mekârimu’l-ahlâk nedir? Üstün ahlâkî vasýflar nedir, yâ Resûlal-
lah? diye sormuþlar. Efendimiz, iþte bu üç kaideyi söylemiþlerdir:
Zulmedeni affet. Gelmeyene git. Vermeyene ver!...

Kötülük mü etti? Yanlýþlýktýr, hatadýr, diyeceksin... Sana gel-
miyor mu? Sen ona gideceksin... Ýhtiyacýn vardý, istedin verme-
di mi? Ona lâzým olunca, sen vereceksin. Elinde yoksa arayýp bu-
lacaksýn... Maksat: Müslüman, Müslüman’dan kopmasýn...
Resûl-i Ekrem Efendimiz iþte buna râzý deðil.

Ýþte dedem Hacý Veyis Efendi merhumun yüksek bir ahlâk
sahibi olmasý, bu ilâhî esaslara riayet etmesinden mütevellid idi.
Aksekili Hoca’ya daha üç gün dolmadan ziyarete gitmesi; kapý
komþusu gazinocunun verdiði rahatsýzlýðý affettiði gibi ona iyilik
etmeye kendini mecbur saymasý, talebelerinin ayaklarýna gidip
onlarý ilme teþvik etmesi ve daha bir çok benzeri güzel hasletle-
ri, hep bildiði bu güzel kaideleri hayatýnda yaþamasýndan ileri ge-
liyordu.

Boþ Lâf Yok

Dedemin sýk sýk tekrar ettiði bir diðer hadis-i þerif de þu idi:
“Min hüsni islâmi’l-mer’i terkühu mâlâya’nîhi.”
Kiþinin iyi bir Müslüman olmasýnýn delili, mâlâyâniyi terk

etmesidir. Kendisini alâkadar etmeyen, faydasýz, lüzumsuz, boþ
þeylerle ilgilenmemesi; onlarla vakit harcamamasý, onlarý terk et-
mesidir.

Yahu, ömrünü, gününü, nefsini boþ yere nasýl feda edersin?
Hani “Zenginin malý züðürdün çenesini yorar.” derler. “Se nek-
tubu mâ kàlû”, âyet-i kerîmede “Aðýzlarýndan çýkan sözleri kay-
dediyoruz.” buyuruluyor. Bugün plâklarýn, kasetlerin ve daha
nelerin kaydettiði gibi, melekler de kaydediyor... O kitabýmýz,
defter-i a’mâlimiz, yarýn, olduðu gibi karþýmýza çýkacak, önümü-
ze konacak. “Kendi kitabýný oku, hesabýný kendin ver!” denecek.
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Birgün, yine bir mecliste bu “mâlâyâni” hadisini zikredip
açýklarken, heyecanlanarak þu misali de vermiþti:

Ýnsan haddini aþan þeylerle meþgul olmamalý, bilmeden þu-
ursuzca da konuþmamalýdýr. Efendiler, biliyorsunuz, hatýr-
larsýnýz, yakýn zamana kadar, dedelerimiz, babalarýmýzdan
bazýlarý ihtiyacýndan, zaruretten dolayý ikinci bir zevce alýrlardý.
Bugün artýk bu âdet kalktý, kaldýrýldý.

Ama buna karþýlýk, metres kullananlar var. Ýþin kötüsü,
halk buna bir þey demiyor. Yahu metres dediðiniz zinadýr. Met-
res denilen o kýzcaðýz, o kadýn, Allah muhafaza etsin, senin gi-
bi birisinin ya kýzý, ya bacýsýdýr. Senin bir yakýnýna bu yapýlsa
razý olmazsýn. Ama bir baþkasýna yapýlýnca, yapana “gençtir,
çapkýndýr.” diyerek, olaðan karþýlýyorsunuz. Bu çok çirkin bir
haldir.

Biz Bu Oruçtan Ne Anladýk

Dedem bunlarý söylerken, çok hiddetlenip celâllenmiþti. Sö-
züne þöyle devam etti:

“Bu gibi günahlarý, Kapý Camii’nin ön safýnda namaz kýl-
mak affettiremez. Bu haddini bilmezlik, Allah’ýn kanununu, ta-
nýmamak, ona karþý gelmektir. Böyle bilir bilmez konuþmanýn
sebebi de boþ þeylerle vakit geçirip, lüzumlu ilimleri öðrenme-
mektir.”

Dedemin, boþ lâf, dedikodu ve gýybet hakkýnda þunlarý söy-
lediðini de hatýrlýyorum:

Bir genç, sahabeden bir genç, salâllâhu aleyhi ve sellem
Efendimiz’in yanýna geldi ve:

“Ya Resûlallah! Annemle bazý komþu kadýnlar nafile oruç tu-
tuyorlar.” dedi.

“Ne iyi ediyorlar, maþaallah, barekallah...”
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“Ama yün eðirip, bizde otururken konuþmalarýný duydum.
Baktým ki, hep diðer komþu kadýnlar hakkýnda konuþuyorlar;
onlarý, þöyle olmuþ, böyle yapmýþ diye çekiþtiriyorlar...”

Genç sahabinin bu sözleri üzerine, Efendimiz:
“Biz bu oruçtan ne anladýk. Allah’ýn helâl kýldýðý yemeði ye-

mediler, helâl kýldýðý suyu içmediler; ama haram kýldýðý, ölü
Müslüman’ýn etinden yediler...” buyurmuþtur.

Cenab-ý Hak bu gibi oruçlara iltifat etmez. Ümmet-i Mu-
hammed’i bu gibi hâllerden âyet-i kerime ile men etmiþtir.

Karþýki Köyün Camii

Dedem, kendi köyü olan Þatýr’daki tarlalarýný ortaða vermiþ-
ti. Onunla geçinirdi. Tarla tohum bize, sürmek, biçmek, kaldýr-
mak ortaða aitti. Mahsül bölüþülürdü.

Dedem bir sene köye harman kaldýrmaya, ortaðýna yardým
etmeye geliyor. Allah rahmet eylesin, o kadar da elinden iþ gelir-
di. Köylü çocuðu, iþlere küçükten alýþmýþ...

Þatýr’da imam dâhil yazýn herkes tarlada. Camide öðle ve ikin-
di kýlýnmýyor. Dedem öðle üzeri, “Cami kapalý kalmasýn, gelen
olursa namaz kýldýrýrým.” diye köye döner, ezaný okur, namazý kýl-
dýrýr. Sonra harmanda çalýþanlara, evden merkeple yemek götürür.

Dedemin ortaðý akrabamýzdan Tarikatçý Ali Aða idi. Yine
akrabadan Kerim Aða’nýn harmaný da ayný yerdeydi... Dedem
bu harmanlarda çalýþanlara yemek getiriyor, katmer, pilav vesa-
ire... Fakat kitapsýz duramaz. Kitap çantasý devamlý surette ya-
nýndadýr.

Kerim Aða anlatýyor:
Bizim tembel bir merkep vardý. Onunla, hocam bize ekmek

yemek getirir. Namazý kýlar, camiden ayrýlýr. Öðleye kadar çalýþ-
mýþ, acýkmýþýz. Hocam kitabý açmýþ, merkebi kendi hâline býrak-
mýþ... Hayvan keyfine göre aheste aheste gelir.
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Sofra açýlýr, yemeðe baþlarýz. Sabýrlý hocam, evliya hocam
der ki: “Çocuklar, bu hayvanda da böyle bir hâl var, yemeði so-
ðutmadan getirir...”

Ben içimden söylerim: “Yahu gözünü sevdiðim hocam, ben
bu kadar sopayla vururum yürütemem de sen hiç vurmadan yü-
rüyor zannedersin...”

Yine Kerim Aða anlatýrdý:
Birgün köyden harmana gidiyorum. Biri altýmda, biri yede-

ðimde iki at götürüyorum. Deden ezaný okumuþ, cemaat bekli-
yor. Beni çaðýrdý. Attan indim. “Buyur hocam.” dedim. “Yahu,
dedi, þu karþýda parýldayan bir þey var...”

“Efendim, o karþýki köyün camiidir...”
Bize beþ kilometre mesafede Hayýroðlu Köyü Camii’nin

çinkoyla kaplý kubbesi parlýyordu.
“Oðlum, dedi, beþ kilometreden Hayýroðlu Camii’ni

gördün de önündeki camii görmedin mi?... Þu atlarý baðla, ab-
dest al da gel...”

Öksüz Mehmed ile Dedem

Yine bir harmanda, babamýn yanýnda türkü söyleyemediði
için sýkýlan, iþi farkeden pederin izin vermesiyle “Çek deveci de-
veleri yokuþa...” diye türkü çaðýran Öksüz Mehmed’in, dedem
merhumla da hatýralarý vardý:

Mehmed döðen sürüyor, dedem saplarý karýþtýrýyormuþ.
Mehmed’e,

“Oðlum, demiþ, halkayý dönerken, malamanýn arkasýnda
kayboluyor, sonra tekrar çýkýp geliyorsun. Her seferinde yanýma
gelince bana selâm ver.”

Mehmed, baþlamýþ her dönüþte dedeme selâm vermeye...
“Esselâmu aleyküm...”

“Ve aleykümüsselâm... Aferin Mehmed’im, benim aslan
Mehmed’im...”
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Selâmlar, aleykümselâmlar devam ediyor...
Mehmed akþama kadar, belki on bin kere dönecek... Meh-

med en nihayet:
“Hocam, selâm aðacý oldum, Allah aþkýna, demiþ, býrak bir

nefes alayým...”
“Oðlum, selâmýn manasýný bilsen, sen bana çok dua edersin;

dur sana anlatayým...”
Atlamýþ döðene Mehmed’in yanýna, ikisi birden hem harman

sürmeye, hem selâmýn manasýný öðrenmeye devam etmiþler.
Harman yapýlan yerin yanýnda bir ýrmak akardý. Dedem az

sonra, Mehmed’e:
“Oðlum, ikindi oldu, demiþ, ben ezan okuyayým da namazý

kýlalým.”
“Hocam abdestim yok.”
“Oðlum abdest neyle alýnýr?”
“Suyla hocam.”
“Þu akan þey nedir?”
“Sudur hocam...”
Mehmed bu sefer “Üstüm kirlidir.” demiþ. Ama,
“Oðlum, kadýnlarýn üstü kirlenir, erkeklerin üstü kirli olur

mu?” cevabýný alýnca, abdestini almýþ, namazý kýlmýþlar. Dedem:
“Mehmed, ben þimdi dua edeceðim. Sen de cân ü gönülden

âmin diyeceksin” dedikten sonra baþlamýþ Allah’a yakarmaya...

Dedemin Duasý, Mehmed’in Rüyasý

Hâdiseye þâhid olan, ortaðýmýz Ali Aða anlatýyor:
Hacý Veyis Hocaefendi ellerini açtý:
“Allah’ým, Mehmed abdest aldý, namaza baþladý. Allah’ým,

namazý Mehmed’e sevdir, aðýr gelmesin. Her ne kadar, sûre-i Ba-
kara’da namaz aðýrdýr, külfetli iþdir, fakat huþû erbabýna kolay ge-
lir buyurursun... Mehmed’i de huþû erbabýndan eyle Allah’ým!...”
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diye dua ederken, baktýk hocamýz hýçkýra hýçkýra aðlamaya
baþladý.

O aðlayýnca, biz de aðlaþtýk, Mehmed de aðladý.
Mehmed ertesi gün gelmiþ, Kerim Aða’ya:
“Bu gece rüyamda rahmetli annemi gördüm. Bana: Meh-

med, sana analýk hakkýmý helâl ettim. Oðlum namazlardan son-
ra bana da, babana da dua et, dedi.” demiþ.

Kerim Aða, dedeme:
“Hocam duanýz kabul oldu.” diye hâli anlatýnca, dedem:
“Mehmed’in duasý kabul olmayacak da kimin duasý kabul

olunacak? Mehmed böyle bir günde selâm aðacý olursa, bir ab-
destle namaza baþlarsa, daha neler olur...” demiþ. Kerim Aða:

“Hocam, yalnýz Mehmed, Allâhüekberden baþka bir þey bil-
miyor. Sizden ricasý var...” deyince de:

“Öyleyse, ben Mehmed’e namaz surelerini öðretinceye ka-
dar döðeni siz süreceksiniz.” demiþ.

Kerim Aða:
“Biz bunu kabul ettik. Hocam da Mehmed’i aldý karþýsýna,

bir hafta zarfýnda Fatiha’yý ve namaz surelerini öðretti. Mehmed
namaz kýlar oldu.” dedikten sonra devam ediyor:

“Halbuki biz Mehmed’i ne Cuma’ya ne Bayram namazýna
götürebilirdik. Daha doðrusu bu câhil yetim çocuða önem ver-
mezdik. Konya’da namaz kýlmayanlara denildiði gibi ona da
pedris der geçerdik... Ýþte merhum Hocamýz böyle bir insandý,
Allah rahmet eylesin...”

Konya’da namaz kýlmayanlar için kullanýlan bu “pedris” sö-
zünün nereden geldiðini bilemiyorum. “Gayrimüslim” manasý-
na, belki hristiyan “Bedros” adýndan bozulmadýr.

Sakýn Öðrenmesinler

Dedem, çok dikkatli, dinî ahlâkî mevzularda çok hassas bir
zattý.
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Köyde bulunduðu günlerin birisinde, koyun kýrkma zama-
nýymýþ... Haziran’la Temmuz arasýnda, 23 Haziran’da gün dö-
ner. Koyunlarýn kýþtan kalmýþ yünleri, kabarmýþ olarak kýrkýlýr.
Ondan sonra kýþa kadar tekrar taze yün gelip büyür... Koyunu
kýrkarken kullanýlan makasa “kýrklýk” derler.

Dedem koyun kýrkýyormuþ. Yardýma gelenler varmýþ. Onlar-
la gelen birisi, dedemi koyun kýrkarken görünce:

“Hocam, elinizden koyun kýrkmak da geliyor. Maþaallah çok
hünerlisiniz.” deyince, içlerinden bir diðeri:

“Tabii yahu, atalar sözüdür. Sanatlarýn en âdisi çalgýcýlýktýr,
onu da öðren de unut derler.” demiþ... Bunun üzerine dedem,
yünlere bulanmýþ, yorgun argýnken yine ikazýný yapmaktan geri
kalmamýþ:

“Aman sakýn öðrenmesinler, yanýmýzda gençler var; büyük
sözü diye tutmaya kalkarlar; taklit ediverirler; aman sakýn öðren-
mesinler; çalgýya gelinceye kadar öðrenecekleri çok þeyler var.”
demiþ.

Dedem bu kadar hassas, dikkatli bir zat idi.
Hakikaten dedemin bilmediði, yapmadýðý iþ yoktu. Çok ça-

lýþkandý, yorulmazdý. Her þeyde öncü ve örnek olurdu. Harman
kaldýrýp, koyun kýrktýðý gibi çaraþ da çiðnerdi.

Çaraþ çiðnemesi derler, pekmezlik kaynatmak için, toplanan
üzümün çiðnenip suyunun çýkarýlmasý demektir.

Üzümü çuvallara koyarlar, havuz gibi bir yerin içinde, çýkýp
çiðnerler. Üzüm suyu þýra hâlinde akar, leðenlerde toplanýr ve
kaynatýlarak pekmez yapýlýr.

Kasidelerin Ruhu

Köyden Konya’ya geldiðimizden sonraki seneler, 1930 son-
rasý, benim için mânevi bir inkiþafýn da baþlangýç yýllarý oldu.
Büyüklerimin yanýnda, meclislere, mevlidlere, davetlere katýl-
dým. Hâfýzlarý, âlimleri tanýdým. Sohbetlerini dinledim.
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Bilhassa dedem, davet ve ziyafet toplantýlarýný, birer ilim
meclisi hâline getirirdi. Arýnýn, çiçeðin özünden ruh aldýðý gibi,
o günkü sohbetin can alýcý noktasýný yakalar, ortaya koyar ve ge-
reken dersin alýnmasýný temin ederdi.

Meselâ, Mevlid dinlendikten sonra, çay kahve içilirken, mer-
hum þöyle söze girerdi:

“Dinleyin efendiler, her þeyin özü, hülâsasý olduðu gibi, cis-
min rûhu olduðu gibi, manzumelerin, kasidelerin de ruhu olur.
Meselâ Mevlid’de, her zaman dinliyoruz, beni en çok mesteden,
dikkate sevkeden þu mýsralar oluyor.”

Sonra o mýsralarý okuyarak devam ederdi:
“Bir kez Allah dîse aþk ile lisan
“Dökülür cümle güneh misl-i hazan
“Bunu hâfýzlardan dinliyoruz. Çocukluðumuzdan beri de

biliriz. Fakat üzerinde durursak, çok derin manalar görürüz.
“Ýnsan, bir kere, aþk ile Allah dese; sonbaharda dallardan ku-

ru yapraklarýn dökülmesi gibi, bütün günahlar dökülür. 
“Bunu içimizde bir tecrübe eden var mý? Aþk ile bir Allah

demek, ne demek? Aþk ile Allah diyen tövbe eder; aþk ile Allah
diyen, günahlardan kirlerden, paslardan yýkanýr...”

Bir Nefese Ýki Þükür

Sonra yine Mevlid’in bir baþka beyitini ele alýr, “Diðer bir
yerde” derdi:

“Her nefesde Allah âdýn de müdâm
“Allah âdýyla olur her iþ tamam
“Buyurulmuþ... Allah’ýn nimetleri o kadar çok ki, farkýnda

deðiliz. Hayatta þöyle bir kanun var: Ýnsanoðlu, nimet elinden
gitmeden, nimetin kadrini bilmez... Âzâlarýmýz baþtan baþa ni-
met. Aldýðýmýz nefesler, nimetlerin nimeti!

“Bir kitapta gördüm. Bir nefes için iki kere þükretmek
lâzýmmýþ. Biri aldýðýmýz nefese, biri de verdiðimiz nefese...
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Nefes almasak, yaþayamayýz; aldýðýmýz nefesi dýþarý çýkarama-
sak boðulur ölürüz...

“Binaenaleyh Süleyman Çelebi merhum, bu noktayý en gü-
zel, en fasih þekilde ifade etmiþtir: Her nefeste Allah adýn de
müdâm...

“Ey Allah’ýn kulu, senin her nefesin nimettir. Alamadýðýný
düþün, veremediðini düþün!...”

Dedem merhum, çok hikmetli, çok manalý konuþurdu. Git-
tiðimiz, meclis ve mevlidlerde “Acaba dedem bugün ne konuþa-
cak?” diye merakla beklerdim.

Gözü, Özü, Sözü Temiz

Dedemin birkaç kere dinlediðim, mühim bir tavsiyesini hiç
unutamam:

“Efendiler, Müslüman’ýn gözü temiz olacak, özü temiz ola-
cak, sözü temiz olacak, diyorum... Ama içinizden soranýnýz yok:
Yahu hocam, insanýn sözü nasýl temiz olur? Bir diyeniniz yok.
Madem siz sormuyorsunuz, bari ben söyleyeyim:

“Ýnsan dilini güzel sözlere alýþtýracak, demektir. Misal vere-
yim: Hani buðday çuvallarýnýn dibini delen küçük bir hayvan
vardýr. Siz o hayvana, fare deyin. Sakýn onun Türkçe adýný söyle-
meyin! Türkçesi çok çirkindir... Kur’an-ý Kerim okuyan aðýzlara
böyle kelimeler yakýþmaz...”

Dedem bunlarý söyleyince, meclistekiler hayran oldular:
“Hocam, bu bizim hiç hatýrýmýza gelmemiþti.” dediler. Dedem:
“Ýþte ben de onun için söylüyorum. Artýk hatýrýnýza gelir; dikkat
edin; çocuklarýnýzý da çirkin sözler kullanmamaya alýþtýrýn; dilin
terbiyesi böyle baþlar.” dedikten sonra, dilin ve söylenen sözlerin
ehemmiyetini anlatmaya baþladý:

“Dil, yaman bir hýrsýzdýr, söz dinlemeyen bir âsîdir. Allahü
teâlâ onu zaptetmek için iki bekçi yaratmýþtýr. Biri diþler, diðeri
dudaklardýr... Fakat o, bunlarýn ikisini de iðfal eder, kandýrýr, yine
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yapacaðýný yapar... O iki kapýyý, o iki zinciri, açar kýrar, yine bizi
felâketlere atacak þeyler söyler...

Gýybet Neden Kötü

“Meselâ gýybet dille yapýlýr. Meselâ, yine hiç biriniz sorma-
dýnýz: Yahu gýybet, bir adamýn arkasýndan, onun hoþlanmadýðý
þeyleri konuþmakmýþ... Bu iþ neden bu kadar kötü oluyor? Bu-
nun manasý nedir? Sormadýnýz ama ben size söyleyeyim: Kur’an-ý
Kerim niçin onun üzerinde bu kadar duruyor?

“Gýybette hukuka, insanýn hakkýna tecavüz vardýr... Ýnsanýn
malýný çalan, canýna kasdeden, ýrzýna namusuna musallat olan
kimsenin adý cânidir. Cinayeti, tecavüzü ve teaddisi vardýr... Gýy-
bette de insanýn manevî þahsiyetine taarruz ve tecavüz vardýr. O
þahýs burada olsa, münakaþasýný yapar, müdafaasýný yapar. Ama
ortada yok... Ýþte Ýslâm, Ýslâm’ýn kitabý Kur’an-ý Kerim, o þahsýn
yokluðunda, onun manevî kýymetini koruyor.

“Ýnsanlar cemiyetlerde, þerefle, itimadla, isimle yaþar. Ardýn-
dan konuþulunca manen kaybý olur, þahsiyeti zarar görür. Onu
sevenler: Allah, Allah yahu biz bu adamý severdik, demek ki se-
vilecek insan deðilmiþ, diye düþünürler...

“Ýþte Ýslâmiyet, bir kimseye, böyle manevî zarar vermeyi,
ölü kardeþinin etini yemekle bir tutuyor. Bu, en büyük günahlar-
dan sayýlýr.

“Efendiler, baþýmýza gelen felâketler, bütün gafletimizden
geliyor. Eðer gýybetin, bu kadar mühim, bu kadar acý, bu kadar
yaralayýcý bir günah olduðunu bilsek, kim gýybet edebilir?

“Ýnsanýn hiç iyiliði yok mu? Fakat nefs-i emmare, bizi
günahlara sevkeden þeytan, Müslüman kardeþimizin zaaflarýný,
kötü taraflarýný gösterir... Yine þeytanýn ikinci bir hilesi daha
vardýr ki, âyet-i kerîmede ona þöyle iþaret buyurulur: Zeyyene
lehumu’þ-þeytânu a’mâlehum! Habibim! Günahkârlara, âsîlere,
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günah iþlemekten korkmayanlara, þeytan, kötü iþlerini yaldýzlar
da iyi gösterir; onlardan zevk alýrlar.

“Ýþte dilimizin ne olduðunu, ona hâkim olmanýn neler ka-
zandýracaðýný, mahkûm olmanýn neler kaybettireceðini bununla
görün!...”

Sürgün Aileler ve Dedem

Dedemin, birlikte bulunduðumuz son beþ yýl içinde, evde
on defa akþam yemeði yediðini bilmiyorum. Akþam yemeði için
koskoca bir tencereye et suyuna tirit yaptýrýrdý. Koca tencereye
aðzýna kadar ekmek doðranýrdý. Çoðu zaman bu tencereyi, onun
camiine ben götürürdüm.

Akþam yemeðini camiinin medreselerinde oturan muhacir-
lerle birlikte yerdi. Bunlar Þark Ýsyaný sebebiyle Van civarýndan
buraya sürülmüþ Kürtlerdi. Ýçlerinde daha önce Þam tarafýndan
gelmiþ Seyyid aileleri de vardý.

Hükümet bunlarý sürmüþ, getirmiþ, buraya atmýþtý. Onlara
sahip çýkmak Müslüman halka düþmüþtü. Dedemin mütevellisi
olduðu Cevizaltý Medresesi’nde, terk edilmiþ yirmi iki oda vardý.
Dedem bu göçmenleri oralara yerleþtirdi. Ayrýca caminin bulun-
duðu Dolav mahallesinde, yeri müsaid olanlarýn evlerine de birer
aile verdi. Birkaç da boþ ev buldu. Sürgünlerin arasýnda varlýklý,
görgülü aileler vardý. Burada mahrumiyet ve sýkýntý içinde idiler.

Dedem, erkeklerini akþam namazýndan sonra camide alýko-
yar, onlarla sohbet eder, kitap okurdu. Bu arada yemeði yerler,
yatsýdan sonra yerlerine giderlerdi.

Bu insanlarýn, kazançlarý ve varlýklarý az, yiyecekleri kýt ol-
duðu için, mevcut erzaklarý kadýn ve çocuklara kalsýn diye, de-
dem erkekleri camide aðýrlardý.

Dedem ve diðer Müslümanlar, sürgün edilen ve çoðu mazlum
olan bu insanlara sahip çýktýlar. Müslümanlar arasýnda, dinsiz bazý
idareciler yüzünden uyanmasý muhakkak olan kin ve fitne hislerinin
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dalbudak salmasýný önlediler. Zulme uðrayanlar, bu kötülüðün, sa-
dece belli bir zümrenin eseri olduðunu, diðer Müslüman kardeþleri-
nin bu suça katýlmadýðýný, aksine, kendilerine el uzatýp, gönüllerini
açtýklarýný görerek teselli buldular.

Bu Muhâcirler Kimdir

Ninem, birgün dedeme:
“Efendi, sen bu muhacirlere pek çok acýyýverdin, neden ki?”

diye sordu.
“Muhsine sen ne diyorsun? Bunlarýn içinde Peygamber sülâle-

si var yahu! Sâdâttan olanlar var. Bunlarýn içinde dün aziz iken,
bugün zelil olmuþ; mevkiini parasýný kaybetmiþ olanlar var. Dün
memleketi olan Van’ýn, Mardin’in âyâný, eþrâfý, sâdâtý iken, bugün
Dolav mahallesinde Cevizaltý’na sürgün düþmüþ, muhâcir olmuþ;
ekmeksiz, sabunsuz kalmýþ, çamaþýrsýz kalmýþlar. Sen ne diyorsun?

“Efendimiz buyururlar ki: Ýrhamû azîze kavmin zell... Aziz
iken zelil olmuþ, mevkiini kaybetmiþ olanlara, iyilikte bulunup
yardým ediniz... Muhsine, siz Allah’ýn Peygamber’in emrini yal-
nýz namaz, oruç, hac, zekâttan ibaret mi zannediyorsunuz?

“Biz yalnýz muayyen ibadetleri, ibadet biliyoruz. Hayat baþ-
tan baþa ibadettir. Hayatýmýzýn her aný Allah’a kullukla geçecek...
Biz kurulmuþ saat gibi, belli ibadetler içinde, keyfimiz, zevkimiz,
huzurumuz yerinde yaþýyoruz. Halbuki: Ve mâ halaktu’l cinne
ve’l-inse illâ li-ya’budûn, var. Ben insanoðlunu ve cinnîleri, hiç
kimseye deðil, ancak bana kul olsunlar; yani hayatlarý bana kul
olmakla geçsin; benim kulum olsunlar, baþkalarýnýn kulu deðil;
nefislerinin kulu deðil; paralarýnýn kulu deðil; þanlarýn, þöhretle-
rin, fanî saltanatlarýn kulu deðil, ancak benim kulum olsunlar di-
ye yarattým...

“Muhsine, bunlarýn içinde bir de sâdât var, Peygamber
evlâdý var. Bunlara hizmet benim din borcumdur. Namazým ney-
se, bu odur. Peygamberim emrediyor...”
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Dedem bunlarý söylerken aðladý:
“Ah Muhsine, zengin olsaydým da bunlara ben maaþ baðla-

saydým.” dedi.
Dedem, bu muhacirleri yerleþtirdiði Cevizaltý Medresesi’nin

müderrislerindendi. Tabii medreseler kapanmadan önce... Buralarý
boþaldýktan sonra bu muhacirler gelince, dedem, mütevelli ile gö-
rüþerek, onlarýn bu boþ odalara yerleþtirilmelerini temin etmiþti.

Paramparça Çamaþýrlar

Dedem birgün medresenin önünden geçerken, “Acaba ce-
maatten kimseyi görür müyüm?” diye, açýk duran dýþ kapýdan,
içeriye avluya bakmýþ. Muhacirler, avluya ip gerip, kurutmak için
çamaþýrlarýný asmýþlarmýþ. Dedem, “Keþke hiç bakmasaydým da,
þu çamaþýrlarý hiç görmeseydim.” diye üzülerek eve geldi.

“Keþke geçmeseydim, keþke görmeseydim. O ne hazin bir
manzaraydý; beni aðlattý. Çamaþýrlarýný asmýþlar. Fanilalar, göm-
lekler... Hepsi paramparça olmuþ... Bu insanlar, yarýn çocuklarý-
na, torunlarýna, bu hâdiseyi nasýl anlatacaklar? Ben görmekle
üzülüyorum, yüreðim parçalanýyor. Ya onlarýn gönül âlemlerin-
de açýlan yaralar, nasýl kapanacak? Bu zulmün sonu, bu millete
neye mâl olacak? Bu iþleri baþýmýza kimler açýyor?...” diye gün-
lerce üzüldü.

Sonra af çýktý ve bu sürgünler, memleketlerine döndüler. On-
lardan dedeme mektuplar ve tebrikler gelirdi. Hatta onlardan ge-
len Arapça bir mektubu okurken, dedemin aðladýðýný ve “Bizim
o basit tirit ziyafetleri, onlara bu mektuplarý yazdýrýyor; bu insan-
lar, o sýkýntýlý günleri nasýl unutacaklar?” dediðini hatýrlýyorum.

Beyþehir Gölüne Düþse

Bir ara dedem, üst üste eve gelmemiþ, akþam yemeklerini
camiye götürüp orada kalmýþ olmalý ki, kendi anlattýðýna göre,
ninemin aðzýndan biraz hiddetli olarak þu sözler çýkmýþ:
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“Efendi! Bu cami cemaatinin hiç insafý yok mu? Yahu bu
hocanýn da çoluðu çocuðu var, ailesi var, ihtiyacý var, demezler
mi? Bu kadar düþüncesizlik olur mu?”

Bunun üzerine olanlarý, “Aman Allah’ým! Dedeniz bana öy-
le bir kýzdý ki!” diye anlatan ninem, onun kendisini þu sözlerle
azarladýðýný naklederdi:

“Muhsine, tükür o tükürüðü yutma! O tükürük zehirler se-
ni... Bu tükürük Beyþehir Gölüne düþse, balýk yaþamaz, zehirle-
nir!... Bu caminin cemaati dediðin kimseler, Doðu’dan gelen
muhacirler... Ben Allah’tan daha dua ediyorum ki, bana para ver-
sin de bunlara maaþ baðlasam...

“Evlerine gidince, çocuklarý onlara: Baba bana ne getirdin,
diye soracaklar. Baba kendine yemek bulamadý ki, onlara götür-
sün... Muhsine, beni aðlatma. Muhsine, bir daha senden böyle
söz duymayayým...”

Herkesin Baðý Var, Bahçesi Varsa

Dedemin ahlâkýný, dünya malýna ve rahatýna bakýþýný, nasýl
þükür, rýza ve tevekkül hâlinde olduðunu, ninem þöyle anlatýrdý:

Sille köyünden bir komþumuz vardý. Silleliler çömlek testi
yaparlar. Bize kýrmýzý Konya topraðýndan yapýlmýþ bir testi getir-
miþti. Suyu soðutan bir testiydi. Konya’nýn meþhur Çayýrbað su-
yundan koyar, kuyuya iple sarkýtýrdým, soðurdu. Dedeniz cami-
den, dersten gelirdi. Yaz günü, hava sýcak.

“Muhsine suyun var mý?”
“Var efendim. Komþu hanýmýn getirdiði testiye Çayýrbað su-

yu koymuþtum. Ýnþaallah soðumuþtur...”
“Ver de bir içeyim.”
Suyu veririm. Oturur, üç nefeste içer:
“Muhsine, herkesin baðý var, bahçesi varsa, bizim de, suyu buz

gibi yapan testimiz var. Bunun þükrünü nasýl eda edeceðiz?” derdi.
Ninem, babama:

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



“Ýbrahim Efendi, baban bugün neye hamdetti, ne dedi bili-
yor musun?” demiþ. Babam:

“Ey, babam her þeye hamdeder abla. Onun hamdetmediði
an yok ki.” diye cevap vermiþ. Hâdiseyi dinledikten sonra da
þunlarý söylemiþ ki, dedemin ahlâkýnýn hülâsasýdýr:

“Bir tulum peynirine: Bu ne nimettir yahu, diyebilen; bir
çömlek suyuna: Elâlemin baðý var, bahçesi varsa, bizim de suyu
buz gibi yapan çömleðimiz var, nasýl þükredeceðiz bu Allah’a, di-
yen insandan bahtiyar insan var mýdýr yahu?

“Babamýzýn bütün derdi, cemiyetin baþýna çöken buhranlar,
milletin ahlâkýna, imanýna, vicdanýna, dinine vurulan darbelerdir.
Babamýn bir gün dahi maddî bir meseleden, malî bir sýkýntýdan,
hâlinden þikâyette bulunduðunu görmedim...”

Dedemin Manevî Yardýmý

Dedemin duasýný o kadar mühim görürdüm ki, âdeta ilâhî
bir cazibe hâlinde varlýðýmý sardýðýný hissederdim. Onun manevî
yardýmýný ömrüm boyu duydum ve sezdim. Gaflet anlarýmda bi-
le onun bana, “Ýnsan ol! Ýnsan ol!” diye hitap ettiðini duyardým.

Dedemin sýk sýk söylediði, diline pelesenk edindiði söz buy-
du: “Ýnsan ol!”

Amcam ayný manayý, “Adam ol!” diye ifade ederdi.
Babamýn da, mahalle arkadaþlarýmýz bazý gençler için:
“Oðlum, o kendine kuþ tutmuþ da, sana cörman mý tuta-

cak?” dediði olurdu. Yani “Onun kendine ne hayrý dokunmuþ ki,
sana faydasý olacak!” manasýna... Cörman, kýymetli bir kuþ imiþ.

Elli Yýl Ücretsiz Hizmet

Dedem, Dolav mahallesindeki Ulu Cami’de elli yýla yakýn bir
zaman ücretsiz imamlýk etti. Çünkü o zaman bu caminin bir vak-
fý, geliri yoktu. Vakýflarýna önce Vakýflar, sonra Belediye el koy-
muþtu. Ýmamlarýn çok azýna, o da çok düþük bir maaþ veriliyor-
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du. Zaten din adamlarý, Diyanet’e deðil Vakýflar idaresine baðlan-
mýþtý. Hülâsa insanlarý dinî bakýmdan irþadsýz, öndersiz ve mabed-
siz býrakmak için her þey yapýlmýþtý.

Dedem hem namazý kýldýrýyor, vaaz ediyor; hem çoluk ço-
cuðu okutuyor; hem de mahallenin fakirlerini kolluyordu. Ýdare-
nin bu alâkasýzlýðýný da, rahat hareket edeceði için, canýna min-
net biliyordu.

Þatýr köyündeki tarlasýný, tarla tohum bizden, ekmek biçmek
kaldýrmak ondan ortaða verir; gelen parayla bir yýl geçinirdi.

Ortaðý da kýz kardeþinin oðlu Tarikatçýnýn Ali Aða’ydý. Kal-
ben çok temiz, salih, ibadetli, taatli bir adamdý. Dünya iþlerini
pek beceremeyen, çabuk yorulan bu zata, dedem, harman zama-
ný yardýma giderdi. Ona neden “Tarikatçýnýn Ali” dediklerini bil-
miyorum. Belki de dedesi veya babasý ehl-i tarik bir zat idi.

Dedem, Dolav mahallesinde, imamlýk ettiði camide, Ramazan
günleri sahurdan sonra vaaz ederdi. Sahuru yedikten sonra camiye
gelir, namaza kadar konuþurdu. Cemaate, namazda okuyacaðý âyet-
leri açýklardý. Bu vaazlarýn bir kýsmýnda ben de bulunurdum.

Elli kiþi kadar cemaat olurdu. Bunlarýn çoðu Doðu’dan sürgün
edilmiþ muhacirlerdi. Dedemi çok sevmiþlerdi... Dedem de cema-
ate birgün gelmeyen olsa hemen sorar soruþturur; evlerine gider,
“Geçmiþ olsun, sizi namazda göremedim.” diye hatýrýný sorardý.

Velî Kime Derler

Dolav mahallesinde dedemin cemaatinden bir zat þöyle an-
latmýþtý:

Birkaç defa beni de salmadý, akþam yemeðinde bulundum.
Getirdiði yemekten beraber yedik. O gelen muhacirler, rahat ra-
hat yesinler diye, dikkat ettim hep peynir ekmek yedi, yemeði
bizlere býraktý. Bir taraftan da:

“Yahu þu tulum peynirine bir doyamadým gitti. Ne tatlý pey-
nirmiþ!”diyordu.
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Dedenizin ömrü, irþad, adam kazanmak, insanlarý uyandýr-
mak, kendi nefsine hâkim olarak ruhunun, imanýnýn istedikleri-
ni yapmak için mücâhedeyle geçmiþtir.

Dedem kanaatimce, tam manasýyla bir velî idi. Bir keresin-
de Efendimiz’e, “Velî kimdir ya Resûlallah?” diye sorulduðunda,
Peygamber Efendimiz: “Görüldükleri zaman Allah’ý hatýrlatan
kimselerdir.” buyurmuþ.

Dedemin Kýyafeti

Dedemin Ýlâhî bir heybetle beraber, bir cazibesi vardý. Sevi-
len bir insan idi. Onun girdiði odaya girince, orasý bir camiye, bir
kütüphaneye girmiþsiniz gibi olurdu. Nur doðmuþ gibi olurdu.

Orta boyluydu. Zayýfa yakýn mûtedil bir yapýsý vardý. Zayýf
sayýlabilirdi, kemikleri iriydi.

Cübbe ve sarýk giyerdi.
Cübbenin altýnda, þalvar üzerine entari ve belinde kuþaðý

vardý. Vefatýna kadar bu kýyafetle dolaþtý. 1925’te þapka mecbur
edilip, sarýk ve fes yasaklanmýþ, ancak din adamlarýna serbest bý-
rakýlmýþtý. Din adamlarý için de cami dýþýnda kýyafet yasaðý beþ
sene sonra 3 Aralýk 1934 tarihinde, Ramazan’a beþ gün kala, ko-
nulmuþtur.

Halýlar Çalýndý

Dedem 1932 Ramazan’ýnda bir sabah yine sahurdan sonra,
vaaz etmek için camiye gelir. Kapýyý açýk bulur. Anahtarýn yeri
belli olduðu için cemaatten erken gelenler de açar girerlermiþ.
Fakat camiye girince, ne kadar halý kilim varsa, hepsinin çalýnmýþ
olduðunu görür. Tabii telâþlanýr.

Cemaat gelince, kuru bir yerde namazý kýlýp, birkaç kiþi, ya-
kýnda bulunan Köprübaþý Karakoluna giderler. Hâdiseyi anlatýr-
lar. Dedem þöyle derdi:
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Polise gittik, anlattýk. Komiser, daha bize, “Siz kimsiniz?”
diye sormadan baþladý:

“Siz zaten böylesiniz. Camiye bakmazsýnýz. Ýþte böyle
olur...” vesaire vesaire.

Adam camiye elli yýldýr uðramamýþ, ne bir kuruþ vermiþ, ne
de “Camii açan, kapatan, süpüren kimdir; ezaný kim okur, nama-
zý kim kýldýrýr?” diye sormuþ; bilmez... Dindar vatandaþlara ha-
karet etmek, onlarý suçlayýp aþaðýlamak sanki vazifesi.

Zabýt tutulmuþ, cami kapanýp mühürlenmiþ.

On Gün Dua

Bu hâdisede dedemin bir kerametine bizzat þahid oldum.
Herkes de gördü.

Cami kapanýp mühürlenince, dedem de on gün eve kapandý.
Efendimiz salallahü aleyhi ve sellemden rivayet olunan þu duaya
baþladý: Yâ câmi’en-nâsi yevme lâ raybe fîhi icma’nî alâ dâlletî...

“Ey bütün insanlarý, þüphesiz, mahþerde bir araya toplaya-
cak olan Allah! Yâ Rabbi! Beni kayýbýmla birleþtir. Kaybettiðim
þeyi bana buldur. Meleklerine buldur Allah’ým!” mealindeki bu
duayý okuyordu.

Efendimiz’den, “Bir þey kaybettiðiniz zaman bu duayý oku-
yun.” diye bir rivayet vardýr.

“O kadar yerlere, göklere, denizlere daðýlmýþ olan insan zer-
relerini mahþerde bir araya getirecek, bir meydana toplayacak
olan Allah’ým, beni kaybettiðim þeyle birleþtir; onu bana bul-
dur.” mealindedir.

Dedem bu duayý okumaya devam etti.
Çok iyi hatýrlýyorum. Kadir gecesinden bir gece evveldi. Er-

tesi gece Kadir gecesiydi. Mahalle halký dediler ki:
“Hocam, caminin açýlmasý için izin aldýk. Evlerden seccade,

sergi getirip serelim. Hiç olmazsa Kadir gecesi namaz kýlalým,
sohbetinizi dinleyelim. Bayrama kadar da devam edelim...”
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Dedem kabul etti. O gece sahuru yaptýktan sonra camiye gitti.

Halýlarýn Tamamý Geri Geldi

Camiye yaklaþýnca baksa ki, önünde bir dað var... Halýlarý,
kilimleri aynen getirip, caminin önüne yýðmýþlar. Cenab-ý Hak,
sattýrmamýþ. Satamamýþlar, atamamýþlar, bir yere koyamamýþlar.
Cenab-ý Hak kalplerine nasýl bir his verdiyse, getirip caminin
önüne býrakmýþlar.

Üstelik görülme, yakalanma tehlikesini de göze alýp, o kadar
halýyý geri taþýyýp getirmiþler. Bir de gitmeyip, dedem gelinceye
kadar halýlarýn baþýnda beklemiþler.

Caminin önünde Üçler Mezarlýðý derler bir kabristan vardý.
Burasý o zaman, pek lâmba filân olmayan bir kenar mahalle idi.
Dedem:

“Allah, Allah, halýlar gelmiþ...” diye bakarken, halýlarýn yaný-
na vardýðýnda, birkaç kiþi mezarlýða atlayarak, kaçýp gitmiþler.
Görünmeden, dedemin gelmesini bekliyorlarmýþ. Dedemden
önce birisi gelip de belki halýlarý çalmasýn diye...

Arkasýndan cemaat de gelince, bakmýþlar, bir seccade bile
eksik deðil, hepsi tamam.

Sarýk Yasak Olunca

Dedem büyük bir sarýk sarardý. Konya’daki hocalarýn içinde
en büyük sarýk, onunkisiydi. 3 Aralýk 1934 tarihinde, cami dýþýn-
da hocalarýn da artýk þapka giyeceðine dair kanun çýktý. On yýl-
dýr, sokakta dinî kýyafetle, cübbe ve sarýkla dolaþma hakký yalnýz
hocalarda býrakýlmýþtý. Þimdi o da kalkýyordu.

Bu yasak, dedeme çok aðýr geldi. Baþýna siyah bir takke gi-
yerek, tenha sokaklardan camiye gidip geliyordu. Amcamla ve
babamla müþavere ederek, nasýl davranmak gerektiðine karar
vermeye çalýþýyordu: Ýmamete devam mý etmeli, yoksa camiyi ve
cemaati býrakýp, baþkasýna mý teslim etmeliydi?
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Fakat maaþsýz camiyi kim açar, kim süpürür, kim ezanýný
okuyup, namazý kýldýrýrdý? Kendisi bunlarýn hepsini Allah rýzasý
için yapýyordu.

Takke giymeye karar vermiþti. Ama o zamanlar baþý açýk do-
laþmak âdet deðildi. Herkes baþýna bir þey giyerdi. Yeni vaziyet-
te 1925 Þapka Kanunu’ndan sonra, ya þapka ya kasket giyiliyor-
du. Baþýna bir þey giymeyen “devrim”e muhalif sayýlýrdý. Hele
bu sýrada bir imamýn baþý açýk dolaþmasý mümkün deðildi.

Takkeye de namazda giyildiði için sarýk veya fes muamelesi
yapýyorlardý.

Babam, dedeme “Bir kasket alýp cübbesinin cebine koyma-
sýný” tavsiye etmiþti.

Seni Bu Atla Çiðnerim

Caminin önünde, dedemin takkeyle dolaþtýðýný gören bir
kurmay albay, “Sen niçin þapka giymiyorsun?” diye dedeme mu-
sallat olmuþ.

Dedemin camiinin yakýnýnda Aslanlý Kýþla vardý. Subaylara
o zaman “zabit” denirdi. Zabitler evlerine atla gidip gelirler, ar-
kalarýnda da yine atlý bir “emir eri” bulunurdu. Zabitlerin atlarý
çok iri “katana” denilen cinsten idi.

Dedem, koynundan çýkarýp kasketi gösterince:
“Hoca bunun adý nedir, þapkadýr; yani serpuþtur, baþa giyi-

lir. Cebe konulmak için mi, baþa giyilmek için mi yapýldý?” diye
baðýrmýþ.

Bu zâlim, dedeme musallat olmuþ, ne zaman görse sataþýrmýþ.
Birgün dedem eve çok üzgün geldi.
“O zabit bugün beni tehdit etti... Caminin önünde abdest

alýyordum...” diye aðýr aðýr anlatmaya baþladý.
Dedem, caminin yanýndaki çeþmeden ibriðini doldurup, ön

tarafta abdest alýrdý. Böyle yaparak çeþmeden su içmeye veya ka-
býný doldurmaya gelenlere yer açardý. Kendisi çok yavaþ abdest
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aldýðýndan, su almaya gelecek olanlarýn o müddet zarfýnda ken-
disini beklemelerini istemez; onlara mâni olmamak için abdest
ibriðini doldurup, caminin önüne çekilirdi.

Dedem anlatmaya devam etti:
Oturduðum yerde, ibrikle abdest alýyordum. Adam yoldan

geçerken beni gördü. Atýný çevirdi, geldi.
“Hoca, nedir benim senden çektiðim? Sana kaç defa söyle-

dim, þapka giy diye! Niçin giymiyorsun da hâlâ takke giyiyorsun?”
“Efendim bundan önce de size arz ettim. Þapkam var...”
“Ayaða kalk!..”
“Efendim, abdest alýyorum...”
“Seni bir daha bu takkeyle görürsem. Seni bu atla çiðne-

rim!...”
O atýn üzerinde; ben oturmuþ, abdeste devam ediyorum.

Katanayý üzerime doðru þaha kaldýrdý. Atýn ayaðýndaki nallar,
kaldýrýmdan kývýlcýmlar çýkarýyordu... Allah cesaret verdi,
sükûnetimi muhafaza ettim... Zabit söylene söylene gitti... Mah-
zun oldum, gönlüm kýrýldý:

“Allah’ým, dedim; Allah’ým, Nemrud’un köþkü bu attan bü-
yük idi. Fakat kahr u celâlin önünde eridi gitti. Celâline sýðýný-
rým Allah’ým, cemâline deðil, celâline sýðýnýrým!”

O gün hepimiz çok üzüldük.
Üç gün sonra duyduk ki, o zabite bir buðday kamyonu

çarpmýþ; yere serilip ölmüþ gitmiþ...

Cami Ot Deposu Yapýldý

Bir zaman sonra dedemin camii ot deposu oldu. Elinden
anahtarý aldýlar. Camiye ot dolduruldu. Büyük bir cami idi. De-
dem ondan sonra yine Dolav mahallesinde, küçük bir mescide
geçti.

Bu mescidin imamý ölünce, yerine imam tayin olunmamýþ-
tý. Zaten hep böyle yapýlýyordu. Ýmam ölünce, yerine yenisi gön-
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derilmiyor. Açýp kapayan, ezan okuyup, namaz kýldýrýp bir baka-
ný olmayýnca da cami terk edilmiþ hâlde kalýyordu. Çünkü her
yerdeki mahallelinin camilere sahip çýkabilmesi tabii ki imkânsýz-
dý. Bunun üzerine Evkaf, yani Vakýflar Ýdaresi, “ihtiyaç fazlasý”
diyerek cami binasýný, kiraya veriyor veya satýyordu. Bu þekilde
ev olarak, iþ yeri olarak kullanýlan, yýkýlýp yerine baþka þey yapý-
lan pek çok cami vardý.

Ýmamsýz kalan o mescide, sokak sakinleri sahip çýkmaya ça-
lýþmýþlardý. Ýçlerinden biri imamlýk edip namazý kýlýyorlarmýþ...
Dedem, kendi camii ot deposu yapýlýnca, oraya geçti. Burasý Cu-
ma kýlýnmayan küçük bir mesciddi.

Dolav mahallesinin yanýndaki Aslanlý Kýþla’nýn büyük camii
vardý. Kýþladaki askerler eskiden burada beþ vakit ezan okuyup
namazlarýný kýlarlarmýþ... Dedemin camii ot deposu yapýldýðý sý-
rada, bu camiyi de ayný þekilde boþaltýp depo yapmýþlar.

Aslanlý Kýþla Camii’nin, þerefesinden yukarýsý ahþap, güzel
bir minaresi vardý.

Hocam Yetiþ! Minareyi Kesiyorlar

Dedem bir sabah mescidden çýkýnca bakmýþ ki, halktan ba-
zýlarý kapý önlerine çýkmýþlar. Kadýnlar pencerelerden bakýyor...
Cemaatinden birkaç kiþi, “Eyvah! Eyvah!” diye hayýflanýyorlar...
Aslanlý Kýþla tarafýndan da keskin bir býçký sesi duyuluyormuþ...

Dedem, Aslanlý Kýþla’ya doðru yürümüþ. Onun geldiðini
gören birkaç kadýn, feryad etmiþler:

“Hocam yetiþ! Minareyi kesiyorlar!..”
“.........”
Dedem kuþluk vakti eve geldi. Sofra hazýrdý, kendisini pe-

derle beraber yemeðe bekliyorduk. Benzi sararmýþtý.
“Siz yiyin, ben biraz dinleneyim, sonra yerim.” dedi. Peder

ayaða kalktý:
“Hayýrdýr inþaallah? Baba üzgünsünüz...”
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“Yahu, Allah sonumuzu hayr etsin. Üzüntüsüz günümüz
geçmez oldu. Olan, yalnýz bizim caminin baþýna deðilmiþ, kýþla-
nýn camiine de ot doldurulacakmýþ...”

Dedem faciayý þöyle anlatmýþtý:
Kuþluk vakti camiden çýkmýþ eve gelmek üzereydim. Kýþla-

ya yakýn evlerin pencerelerine ve damlarýna çýkmýþ kadýnlar gör-
düm. Bir feryad ü figândýr gidiyordu. Nedir bu acaba, diye kýþ-
laya doðru yürüdüm. Kadýnlar aðlýyor, feryad ediyorlardý. Beni
görünce, imdada çaðýrýr gibi, “Hocam minareyi kesiyorlar, yetiþ
hocam, minareyi kesiyorlar!” diye seslerini yükselttiler.

Ýlerleyince gördüm ki, bir býçký getirmiþler; askerler iki tara-
fýndan itip çekerek onunla minareyi kesiyorlar... Dayanamadým
þöyle dedim:

“Allah’ým, keþke minarenin yerine beni kesselerdi! Minaresiz
mabed, namazsýz insanlar, namazsýz millet... Allah’ým, senin ism-
i celâlinin, habîbin Muhammed Mustafa’nýn anýlacaðý, tevhîdin
ilân edileceði þu minare; Müslümanlarý Allah’ýn birliðine, ruh
birliðine, din birliðine, peygamber birliðine, kýble, mihrap ve ki-
tap birliðine, vahdete çaðýracak olan þu minare kesileceðine, ben
kesileydim; þu minare doðranacaðýna ben doðranaydým...

“Býçkýnýn sesini iþittikçe, Hazret-i Zekeriya kesiliyor san-
dým; bana çok dokundu...” dedi. O gün, dedemin büyük üzün-
tü çektiði, çok hazin bir gündü...

“Muhsine” Ne Demek

Bir yaz günü avludayýz. Dedem sordu:
“Dersin var mý? Dinleyeyim.”
“Dede ben emsileye baþladým.”
“Maþaallah! Bugün Kur’an’ýn metnini okudun, yarýn

manasýný vereceksin bize inþaallah. Say bakalým!”
Saydým; “nasara yensuru” okudum.
Emsile-i muhtelife ve emsile-i muttaride saydým.
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“Aferin, nereden sordumsa bildin... Muhsine, artýk bize bir
kahve yap içelim. Ben de Ali’ye bir mükâfat vereyim.” dedi. O
günün parasýyla, kesesinden çýkarýp beþ kuruþ verdi.

Dedem, adý “Fatma” olmasýna raðmen, nineme hep “Muh-
sine” diyordu. Bu fýrsattan istifade edip sordum:

“Dede, ninemin adý Fatma olduðu hâlde, siz nineme Muh-
sine diyorsunuz. Babam da anneme Muhsine diyor, neden?
Muhsine ne demek?” Dedemin hoþuna gitti.

“Aferin, aferin, aferin” dedi; sonra, hiç unutmam, þunlarý
anlattý:

Oðlum, “muhsin” ve “muhsine” ihsan eden demektir. “Ýh-
san” iyilik yapmaktýr. “El-insânu ubeydü’l-ihsân” derler, “Ýnsan,
iyiliðin kölesidir, unutmaz; minnet altýnda kalýr; insanoðlunu,
ona iyilik ederek, kendinize baðlayabilir, esir edebilirsiniz.” de-
mektir. Âyet-i kerimede bunun cevabý var: “Hel cezâu’l-ihsâni il-
le’l-ihsân” Rahman suresinde, “Ýhsanýn karþýlýðý ihsandýr.” buyu-
rulur. Hazret-i Peygamber’de, ihsan kelimesi, insanlýk tarihinde
bulmadýðý manayý buldu.

Cebrail’in Sualleri

Hazret-i Ömer, bir hadis rivayet eder. Buyurur ki:
Birgün huzur-ý peygamberîde halka olmuþ idik. Peygam-

berin sohbetinde idik. Halkamýza hiç görmediðimiz, bilmediði-
miz bir þahýs girdi, yabancý bir insan... Peygamberin önüne otur-
du, dizini dizine dayadý. “Ýslâm nedir?” diye sordu. Peygamber-i
Zîþan cevap verdi. “Doðru söylüyorsun, öyledir. Ýman nedir?”
Bunun da cevabýný aldý. Bu sefer yine “Doðru söylüyorsun, öyle-
dir.” dedikten sonra “Peki ihsan nedir?” diye sordu.

Lügatlerde bulunmayan bir manayý o anda Cenâb-ý Hak,
Resûlü’nün kalbine vahyetti: “Ýhsan, Allah’a, onu görüyormuþ-
sun gibi ibadet etmendir. Her ne kadar sen onu görmüyorsan da
o seni görüyor...” Bundan sonraki “Peki, kýyamet ne zaman ko-

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



pacak?” sualine ise Efendimiz, “Bu hususa dair, sorulanýn, soran-
dan fazla bir bilgisi yoktur.” dedi.

Ýþte Resûl-i Ekrem’e gelen ve bu sualleri soran, Efendimiz’in
bildirdiðine göre, Hazret-i Cebrail idi.

Hadiste geçen bu ihsan kelimesi üzerinde durmak lâzýmdýr.
“Muhsine”, ihsan sahibi, ihsan eden, iyilik yapan kadýn demek-
tir. Hem de “ibadetlerini Allah’ý görür gibi yapan kadýn” manasý-
na gelir.

Hakiki Hürriyet, Allah’a Kul Olmaktýr

Ýnsan Allah’a kul olunca, esaretten kurtulur. Kullara kul ol-
maz. Nefsine, paraya, mesleðine, þuna buna kul olmaz.

Oðlum, hakiki hürriyet, Allah’a kul olmaktýr.
Allah’a kul olan, ne kimseden korkar, yýlar; ne de kimseye

minnet eder. Ýnsanlarýn vazifesi Allah’a kul olmaktýr. Kulluðun
ruhu da, evlâdým, ihsandýr.

Dedem bunlarý söylerken, ninem de dalmýþ, kendisine yapý-
lan hitabýn manasýný dinlemekteydi. Dedemin bu son cümlesiy-
le, unuttuðu iþi hatýrladý.

“Hay Allah, siz benden kahve istemiþtiniz... Ýhsaný dinler-
ken kahveyi unuttum.”

“Zararý yok, daha oturuyoruz; içeriz...”
Babam da dedemden öðrenmiþ, o da anneme “Muhsine” di-

ye hitap ederdi.
Dedemin, ihsanýn manasýna dair, Allah’a nasýl kul olunaca-

ðýna dair sözleri, ömrüm boyunca hayraný olduðum sözlerdir.

Muhsine Fatma Ninemiz

Amcamýn, babamýn ve halalarýmýn annesi olan büyük an-
nem, babam askerde iken 1919 yýlýnda vefat etmiþ. O sýrada am-
cam yirmi yedi yaþýnda, dedem elli yaþýnda imiþ.
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Bunun üzerine dedem, küçük ninemi almýþ. Ýsmi Fatma
olan bu haným o sýrada yirmi iki yaþýnda, halalarýmla yaþýt, genç
bir kýzmýþ. Babamlar ona “abla” derlerdi, ben “nine” derdim. Bu
ikinci hanýmdan hiç çocuk olmamýþ.

Bu genç hanýmýn, dedemin o aðýr çalýþmasýna ve fedâkârca
yaþayýþýna ayak uydurup, onu candan sevmesi, dedemin bir
kerameti, ahlâkýnýn güzelliðinin en büyük alâmetidir.

Bu ninemizin zihni biraz kaba idi, bir þeyi zor öðrenir, güç
ezberlerdi. Fakat dedem býkmadan usanmadan, onunla öyle uð-
raþmýþ, öyle emek vermiþ ki ninem bir kurra hâfýzý gibi Kur’an
okur hâle gelmiþ. Bu iþler ben doðmadan veya çok küçükken ol-
muþ... Halalarým bunu:

“Ablamýzýn yerinde bir taþ olsaydý hâfýz olurdu.” diye anla-
týrlardý.

Hakikaten dedem, ninemle öyle uðraþmýþ, Kur’an’ý, ibadeti,
zikri, fikri öyle öðretmiþ, telkin etmiþti ki, ninemiz boþ olarak bir
an geçirmezdi. Ýþ güç arasýnda boþ vakit buldu mu, hemen
Kur’an’ýn baþýna otururdu. Dedemin emeði boþa gitmemiþti.

Tecvid’e ifrat þekilde riayet ettiðinden, kendisine bazan þöy-
le derdim:

“Nine, ha’lar, ayýn’lar filân, bu kadar sert çýkmayacak.
“Oðlum, deden böyle öðretti.”
“Dedem seni alýþtýrmak için böyle göstermiþtir. Ben böyle

okusam, Kapý Camii’nde bana gülerler.”
“Ee oðlum, ben insanlara okumuyorum ki...”
Dedem bu genç hanýma, dirayetiyle, ilmiyle, fazlýyla ve þef-

katli hâliyle, kendisini sevdirmiþti. Ninem, Hazret-i Ayþe’nin
Efendimiz’e âþýk olmasý gibi, dedemi sevmiþti.

Dedemin kendisine nasýl davrandýðýna dair ninemin anlattý-
ðý bir misal:

“Soðan yemeyi severdim. Dedeniz de çið soðaný sarýmsaðý
yemezdi. Birgün çokça yemiþim. Dedeniz elbette rahatsýz olmuþ-
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tu. Ama bana sadece þöyle dedi: Muhsine, sepette baþka soðan
kalmadý mýydý?”

Dedemden Sonra Ninemiz

Dedemin vefatýnda ninem kýrk yaþlarýndaydý. Çok üzüldü...
Annelerinin vefatýndan sonra eve gelen ve genç yaþta üvey

anneleri olan nineme, amcamýn, babamýn ve halalarýmýn göster-
dikleri hürmet, þâyân-ý takdirdir.

Dedemin vefatýndan sonra da ninem bizimle oturdu. Bay-
ramlarda amcam ve babam, ninemi ziyarete gider. Onun baþýný
öperler, abla derlerdi. Ninem aðlardý. Þöyle derdi:

“Oðullarým, ben evlât getiremedim diye üzgün idim. Fakat
evlât getirsem, belki babanýza deðil de bana çekerlerdi. Sizler ba-
banýza çektiniz. Artýk üzgün deðilim.”

Oturur aðlaþýrlardý. Amcam, babam:
“Abla, biz meþgaleler içindeyiz. Kusurumuz varsa affet. Gerek

bizden, gerek gelinlerin Meryem ile Aliye’den ve gerek kardeþleri-
miz, Fatma’dan, Hatice’den, Rahime’den bir kusur oldu ise, bu-
gün bayram günü affetme günündür...” derler; o da, aynen:

“Evlâtlarým, benim nur topu evlâtlarým, sizin terbiyenizde ye-
tiþen kimseler, beni hiç incitmediler. Bunca senedir sizlerden, güler
yüzden baþka bir þey görmedim. Sizler baba duasý almýþ kimseler-
siniz. Son sözüm sizlere: Evlâtlarýnýz da sizin yollarýnýzda olsunlar.”

Dedemin vefatýndan sonraki ilk bayramda elini öpmeye git-
tiðimizde, hâsýl olan hüzünlü tabloyu, amcamla babamýn men-
dillerini yüzlerine kapayarak aðlamalarýný hiç unutamam.

Ninem daha sonra Medine’ye bizim yanýmýza geldi ve ora-
da vefat etti.

Üçler Mezarlýðý’ndaki Sarhoþ

Dedem, imamý bulunduðu Dolav Camii’nden, Tekke ma-
hallesindeki camiye veya bir mevlide, davete gidip gelirken, yol
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uzun olduðu için kestirmeden, Üçler Mezarlýðý’nýn içinden ge-
çerdi. Burasý Konya’nýn en büyük mezarlýðýydý. Þimdi dedem ve
amcam da orada yatýyorlar.

Dedem mezarlýða girer, okuyarak boydan boya geçerdi. Bi-
risi, “Yahu deden ölülerle ahbap mýdýr, nedir! Geçen gece baktým
mezarlýktan çýkýyordu.” demiþti.

Dolav mahallesinde “Kiþiler” diye anýlan, bir kasap ailesi
vardý. Bunlardan “Kara Mehmed” diye, Allah rahmet eylesin,
vurduðu vurduk, kýrdýðý kýrdýk belâlý bir adam vardý.

Bu, Kara Mehmed anlatmýþtý:
Gece, meyhaneden çýktým, evime gidiyorum. Kabristanýn

içinden geçerken, bana doðru bir karaltý yürüdü. Acaba bir düþ-
maným mý, diye kendime geldim. O sýrada uzaktan selâm verip
yanýma yaklaþtý. Hacý Veyis Efendi imiþ.

“Oðlum, dedi; bugün Mevlevi Þeyhi Mesnevîhan, Sultan
Selim Camii hatibi Sýdký Dede vefat etti. Rahatsýzdým, cenazesi-
ne gelemedim. Gel, seninle onu ziyaret edelim...”

Beni peþine taktý, götürdü. Kabrin yanýna oturdu, dua etti.
Sonra:

“Oðlum bir de filân hoca var, filân var, filân var... Gelmiþken
onlarý da ziyaret edelim.” dedi; onlarý da dolaþtýk... Eve döndü-
ðümde, sarhoþluðum geçmiþti. Hanýmý uyandýrdým. “Haným,
kalk bana bir su ýsýt” dedim. Boy abdesti aldým. Uyuyamadým.
Dedeniz gözümün önünde... kalktým camiine gittim.

Camide baktým, namazdan önce vaaz ediyor. Ben günahkâr
insaným; þöyle arkaya bir yere oturayým dedim. Beni gördü, “Ya-
kýna gel oðlum, yakýna gel!” diye çaðýrdý. Namazdan sonra, “Oð-
lum, gece ben sana çok dua ettim.” dedi. Elini öptüm. Kendisine,

“Hocam benim ömrüm gafletle geçti. Ben çok günah iþle-
dim. Bana dua edin.” deyince,

“Oðlum hepimiz geçmiþ günahlarýmýza tövbe edeceðiz.
Bizim dinimiz öyle güzel bir din ki, tövbe eden, günahsýz bir
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kimse gibi olur. Yeter ki, bundan sonra sebat et oðlum.” diye
cevap verdi.

Ondan sonra namazý býrakmadým. Dedenin arkasýnda na-
maz kýlmaya gayret ettim. Onun kerametleri çoktur. Birisi de iþ-
te benim hâlimdir. Aman dedenizin hatýrýný kýrmayýn.

Hazret-i Yusuf Kýssasý

Dedemin cemaatinden Mehmed Emin Usta’dan dinlemiþtim:
Dedeniz birgün yatsý namazýnda sure-i Yusuf’tan bir yer

okudu, aðladý. Hýçkýra hýçkýra okudu. Halbuki dedeniz temkinli
bir insandý, namazda aðlamazdý.

Okuduðu âyetlerden bazý kelimeler hatýrýmda kalmýþtý. Eve
gelince, hanýma:

“Hocaefendi bugün namazda aðladý. Okuduðu âyetleri me-
rak ettim. Hele þu lâmbayý tut da Hâdimli Hoca’nýn tefsirinden
sure-i Yusuf’u bulup bakalým” dedim.

Haným lâmbayý tuttu. O zaman elektrik yok. Vehbi Efen-
di’nin “Hülâsatu’l-Beyân”ýný indirdim. Biz, “Hangi cüzdedir,
hangi cilttedir...” filân diye bakýnýrken, kapý çalýndý. Gittim aç-
tým, dedeniz!

“Oðlum, bugün okuduðum âyet-i kerîme bana çok dokun-
du. Çok kýssa var, çok hisse var... Oðlum beraber konuþuverelim,
kýzým da dinlesin.”

“Hocam elini öpeyim, biz de onu bulmaya çalýþýyorduk. Ký-
zýnýz lâmba tutuyor...”

“Hacet yok oðlum, konuþuverelim...”

Yaþayan Âyetler

Dedeniz o akþam gece yarýlarýna kadar anlattý. Hem kendi
aðladý, hem bizi aðlattý:

“Oðlum, ne büyük Allah ki, Yusuf’u kuyulara attýrýr, köle di-
ye sattýrýr, senelerce hapislerde yatýrýr... Pederini senelerce aðlatýr...
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Aðlar da gözüne perde iner... Sonra kuyulara atýlan, köle diye sa-
týlan bu zata peygamberlik gelir; Mýsýr’a vezir olur, olur, olur,
olur... Babasýna, anasýna, kardeþlerine kavuþur.

“Oðlum Kur’an-ý Kerim’in her âyeti mûcizedir; üzerinde
durulmak ister. Peygamberlerin tarih-i hayatlarýnda ibretler var-
dýr. Çünkü peygamberlik çalýþmakla olunan bir þey deðil; Al-
lah’ýn emriyle verilir. Onlar Allah’ýn vahyi ile görürler, yürürler.
Peygamberler âyetlerin en büyüðü, yaþayan âyetlerdir. Her iþi-
mizde onlarý misal alýrýz. Onlar insanlýðýn önderleridir.

“Peygamberlerin peygamberi de bizim peygamberimizdir.
En son peygamber olmasýna raðmen, diðerlerine imam kýlýnmýþ-
týr. Mirac’a çýkarken, Kudüs-i Þerif’te bütün peygamberlerin ruh-
larý gelir; cemaatle namaz kýlacaklardýr. Cibril aleyhisselâm, âhir
zaman peygamberini baþa geçirir, imam yapar... Böyle bir pey-
gamberin ümmetinden olmamýz, bize, þereflerin en büyüðüdür.”

Mehmed Emin Usta bunlarý anlatýrken, yýllar öncesinde ol-
duðu gibi, göz yaþlarýný tutamýyordu.

Silleli Huriye Hoca’nýn Mevlidinde

Dedem daima yanýnda kitap bulundururdu. Bunlarý bir
bohçaya koyar, uçlarýný baðlar, taþýrdý. Bu bohçada her zaman iki
üç kitap bulunurdu. Yolda arabada veya vardýðý yerde bunlarý
okurdu. O zaman, halk arasýnda çanta kullanýlmazdý.

Konya’da Silleli Huriye Hoca derler, bir hoca haným vardý;
kýzlara Kur’an öðretirdi. Bu haným birgün mevlid okuttu. Evi
uzak olmasýna raðmen dedem de bizimle gelmiþti. Mevlidde bir-
çok hocalar, âlimler vardý. Hatim ve mevlid duasýný dedeme tek-
lif ettiler.

Merhum, kitap bohçasýný açtý; bir kitap çýkardý; gözlüðünü
taktý, kitaptan dua etti.

Fakir de bir aþýr okudum. Çýktýk eve geliyoruz. Amcam var,
peder var, bir de bizim tarafta oturan birkaç zat var...
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Dedem yolda dedi ki:
“Hayýrlý evlâdýn ne büyük bir nimet olduðunu Rabbim ba-

na gösterdi. Elhamdulillâh, oðullarým hâfýz oldu. Bunun þükrü
pâyansýzdýr. Âlim oldular, buna da þükrederim...”

Âyet Seçmek

Sonra beni göstererek:
“Bu yavru, bu aslan, dedi; mektebe gitmiþti. Birgün okuduðu

mektebin civarýndan geçiyordum. Yetiþmiþ kýzlar, kýz hocalar, bü-
yük çocuklarla, erkek muallimlerle top oynuyorlardý. Hiç hoþuma
gitmedi. Oyun oynanýr da, böyle karýþýk olmasý, birbirlerine dav-
ranýþlarý, bakýþlarý, laubâlilikleri hoþuma gitmedi. Ýçim yanarak eve
geldim. Bu yavru için: Eyvah bu çocuk, pýnarýn baþýnda susuz öle-
cek öyle mi? Allah’ým, neslimden hâfýzlýk bu kadar çabuk mu ke-
silecekti? Daha torunumda mý baþlayacaktý bu hicran, demiþtim...

“Çok þükür öyle olmadý. Hâfýz Ali, bugün hem Kur’an okudu,
hem de okuyacaðý âyetleri güzel seçti. Ýhtiyar, intihab çok mühim
bir þeydir... Ýbrahim Efendi, okuyacaðý âyeti sen mi söyledin?”

“Yok efendim, kendisi seçti...”
Ben okumak için, Hazret-i Ýsa’nýn Ýncil’de, Hazret-i Mu-

hammed Mustafa’nýn geleceðini müjdelediðini bildiren âyet-i
kerîmeyi seçmiþtim. Dedem devam etti:

“Zemin ve zamana göre, münasebete göre, meclise göre âyet
seçmek, mevzu seçmek en mühimdir. Âferin oðlum, sevindim...”

Kitaptan Dua

Ertesi günü benim de dedeme bir sualim vardý:
“Dede akþam siz kitaptan dua ettiniz.”
“Evet oðlum, tevazua çok elveriþli de ondan... Hoca bu ya-

þa gelmiþ de bir dua öðrenememiþ, derler. Benim nefsim çok
zâlimdir. Þýmarmasýn diye tevazua çok ihtiyacý var. Ýnþaallah se-
nin nefsinde böyle hâller bulunmaz...”
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Hatýrladýkça hâlâ hayranlýk duyarým... Amcamýn babamýn,
dedeme karþý olan hürmetleri, dedemin de onlara karþý sevgisi
çok büyüktü. Ýstiþare ederler, fikirlerini birbirlerine samimiyetle
açarlardý. Kendilerine fikir danýþmak için gelenleri, icap ediyorsa
diðerine gönderirlerdi.

Silleli Huriye Haným’ýn Hizmetleri

Konya’da Müslümanlarýn o kara günlerinde, dine, imana,
ahlâk ve fazilete hizmet eden hanýmlar da vardý. Bunlardan biri-
si, bizim çocukluðumuzda, Silleli Huriye Haným idi.

Bu kahraman kadýn, Kur’an-ý Kerim’in yasak edildiði o ka-
ra, o felâketli yýllarda, ömrünü, Konyalýlarýn kýzlarýna, kadýnlarý-
na, çocuklarýna Kur’an öðretmeye vakf etmiþti.

Erkek ruhlu, mücahid, yýlmaz bir hanýmdý. Defalarca kara-
kollara götürülmüþ, tehdit olunmuþtu. Buna raðmen hizmetine
devam ederdi.

Halalarým, bu hanýmla görüþürlerdi. Kendisine:
“Huriye Haným, erkeklerin korktuðu bu günlerde, sen ma-

þaallah korkmuyorsun.” derlermiþ de, þöyle cevap verirmiþ:
“Ne hikmetse, okuduðum dualardan mý; þu kadýncaðýzý

üzüp de bedduasýný almayalým, diye çekindiklerinden mi nedir,
bilmiyorum... Polisler evime geldiklerinde, okur, yüzlerine üfle-
rim... Sonra onlara: A evlâdým, keþke bana yakýn otursanýz,
imkânýnýz olsa da, kýzlarýnýzý gönderseniz, onlar da bu ocakta
edep terbiye görseler, Kur’an öðrenseler, derim... Bu sözlerim
polislere tesir eder, müteessir olurlar. Bana: A Hoca Haným, biz
sana okutma diye gelmedik, biraz ara ver diye geldik, derler...”

Bu Silleli Haným, cidden çok hizmet etti, çok talebe ye-
tiþtirdi. Bizden sonra ne oldu bilmem? Böyle hizmet ehlini,
hatýrlamak, hayýrla, rahmetle anýlmasý için, yazýp gelecek ne-
sillere tanýtmak lâzýmdýr.
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Arif Etik Bey

Konyalý Arif Etik Bey eski bir süvari zabitiydi. Gençliðinde
en azgýn atlara eðersiz bindiðini gem kullanmadýðýný anlatýrdý.

Çok iyi Farsça, Arapça ve Fransýzca bilirdi. Türkçeye hâkim-
di, güzel þiirleri vardý.

Otuz, otuzbeþ sene hocalýk etmiþ, Ýmam Hatip Okulu ve
Yüksek Ýslâm Enstitüsü’nde talebeler yetiþtirmiþti.

Âhir ömründe, müzmin bir aile geçimsizliði yüzünden yal-
nýz kalmýþtý. Hastalanmýþ, zayýflamýþ, rahatsýzlýðý yüzünden diþ-
lerini de çektirmiþti. Bu hâline üzülerek,

“Felek beni insandan baþka her þeye benzetti” deyiþini unu-
tamam.

Lisana çok önem verirdi. Radyolarda ve matbuatta kelime-
lerin yanlýþ yerde kullanýlmasýna ve yanlýþ telâffuz olunmasýna
çok üzülürdü.

Mizac kelimesinde (i) harfinin uzatýlmasý, Irak ve Ýran’ýn, ýy-
rak ve iyran gibi okunmasý, onu, haklý olarak çok rahatsýz eder-
di... Bir keresinde:

Yâhu ne kadar ayýp, radyoda konuþan bir kadýn, “rakîbim”
demek isterken “râkibim” deyip durdu. Râkibim yani “benim
üzerime binen”... Bu yanlýþlarýn sebebi, yeni neslin Osmanlýca
bilmemesi, konuþtuðu kelimelerin asýl yazýlýþýný gözünün önüne
getirememesidir... demiþti.

Böyle kâmil bir zatýn, âhir ömründe yalnýz kalmýþ olmasý ve
“Felek beni insandan baþka her þeye benzetti.” diye yakýnmasý,
hâlâ içimde kanayan bir yaradýr.

Devam Edelim mi Evlâdým

Dedem ve onun gibi amcam ve babam, üzerlerine uyurken
güneþ doðmamýþ, þafak atmamýþ insanlardý.
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Dedem, epeyi uzakta olan camiine, ezan vaktinden önce gi-
derdi. Camii açar, namazdan önce vaaz eder, çoðu zaman ezaný
okur, sonra namazý kýldýrýrdý.

Namazdan sonra ders okuyacak çocuklar gelirdi. Bunlara
mektep vaktine kadar Kur’an öðretir, ders verirdi. Namaz surele-
ri, ahlâk, fazilet, ana babaya itaat ve hürmet, göz, söz ve öz te-
mizliði, üzerinde durduðu bahislerdi.

Çocuklar mekteplerine gidince, Arapça okumak isteyenler
gelirdi. Bu dersleri, yasaklar aðýrlaþýp, takibat baþlamadan önce
camide yapardý. Dinsizlerin baskýsý ve takibi arttýðý sýrada, birkaç
kere yakalandý. Sonunda camide Kur’an ve din öðrettiði için
mahkemeye verildi.

Son yýllarda Adapazarý’nda doktorluk yapan Ýsmail Hakký
Bey’in babasý, o sýrada Konya Sulh Ceza hâkimi idi. Dedemi
“Arap harfleri okutuyor.” diye mahkemeye verdiler. Bu zat bera-
at ettirdi.

Kendisine beraat ettiði söylenince, dedem hâkime þöyle demiþ:
“Hâkim Bey, beraat ettiðimize göre demek ki suç sayýlmýyor,

vazifeye devam edelim öyle mi, evlâdým?”
Hâkim Bey o gece amcama haber göndermiþ:
“Peder efendinin mahkemesi vardý, beraat ettirdim. Yine et-

tiririm. Fakat sonra beni Konya’da durdurmazlar.”

Karakolda Kur’an Dersi

Amcam, bu vaziyeti dedeme nasýl söyleyeceklerini düþünüyor.
Sonunda, “Polis tâkibi var, çocuklar korkarlar gelemezler. Size bir
ev bulalým da vazife devam etsin.” diyerek, bir çare buluyor.

Dedemin korkup çekinmeyle filân alâkasý yok. Bir keresinde
talebe okuttuðu için, ayný sebeple karakola çaðýrýldýðýnda, sýrasý-
ný beklerken, yanýndaki masada oturan komisere sormuþ:

“Oðlum, sen Kur’an-ý Kerim okumayý, namaz surelerini bi-
lir misin?”
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“Nerede hocam, öðrenemedim.”
“Öyleyse þu fýrsatý deðerlendirelim, gel sana Fatiha’yý öðre-

tivereyim de yâdigârým olsun...”
1935 öncesinde inkýlâplar çok sert idi. Kur’an öðretenler âde-

ta kaçaktýlar. Polis yakalayacak, jandarma önünü kesecek... Ýþte de-
dem gibi, o günlerde Kur’an için çalýþan fedakârlarýn aþký ve gay-
reti, Kur’an okuttuðu için tevkifini beklerken, polise Kur’an öðret-
meye çalýþacak bir derecede idi. Allah hepsine rahmet eylesin.

Dedemin bu korkusuzluðu, onun tam hür bir insan oluþun-
dan ileri geliyordu. Þöyle derdi:

“Bu dünyada hür kimdir? Allah’a kul olan!.. Oðlum, Allah’a
kul olan, nefsin esaretinden, kullarýn esaretinden kurtulur. Al-
lah’tan gayrý her þey masivadýr. Masiva fanîdir. Fanî olandan kork-
mak, þirktir; þirkin büyüðüdür. Yalnýz Allah’tan korkacaksýn!...”

Bu tam velîlerde bulunan bir iman ve tevekküldü.

Evdeki Sohbetler

Dedem camide ve bir evde, vazifesini yapýp dersini verdik-
ten sonra, kuþluk vakti, öðleden bir birbuçuk saat önce eve gelir-
di. Bu sýrada babam da dedeminkine benzer bir hizmeti tamam-
layýp eve döndüðü için birlikte yemek yerlerdi. Bu hem kahvaltý,
hem öðle yemeði yerine geçerdi.

Dedem ve babam yemekten sonra öðleye kadar dinlenirler-
di. Öðle namazýný, bir saat geç olarak mahallemizdeki küçük
mescidde cemaatle kýlar. Ýkindiyi de orada eda ederlerdi.

Öðle namazý ile ikindi ezaný arasýnda dedem, aile içi ders ya-
pardý. Ezanýn Türkçe okunmasý kanunla mecbur edildikten son-
ra, öðle ve ikindinin ezanlarýný yalnýz cami içinde okumaya baþ-
lamýþlardý.

Amcamýn evi de hemen karþýmýzda olduðundan, aile içi
derslere, ninem, annem, halalarým, amcamýn hanýmý ve kýzlarý,
kim varsa katýlýrdý.
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Dedem hem anlatýp hem sorarak, sohbet þeklinde ders ya-
pardý. Hanýmlar onu dinlerken, bir taraftan da örgülerini örer,
dantelalarýný iþlerlerdi.

Dedem halalarýma Ahmediye ve Muhammediye’yi okutur.
Daha önce yazdýrdýðý, ezberlettiði manzume ve kasideleri, me-
selâ Erzurumlu Ýbrahim Hakký hazretlerinin 28 peygamberi sa-
yan þiirini ve ilmihal bilgilerini tekrar ettirirdi.

Namazda okunan sure ve dualarýn manalarýný iyice öðretir,
sonra sýk sýk sorardý.

Böylece hiç sýkmayan, sohbet þeklinde bir ders olurdu.

Dedemin Teþvikleri

Ben de o sýrada bir kenarda dersimi çalýþýrdým. Arada bir ba-
na da iltifat eder; “Hâfýz Ali oðlum, senin de soracaðýn bir þey
varsa sor. Adalet böyle olur. Sonra dedem, sade annelerimle meþ-
gul olup beni ihmal ediyor deme.” derdi.

Ben de o sýrada çalýþtýðým sarften nahivden birkaç þey sorar-
dým. Onlarý bana açýklardý. Sonra beþ on dakika kadar, beni ilme,
çalýþmaya ýsýndýrýp teþvik edecek bir konuþma yapar, beni aile
ferdleri arasýnda medh edip cesaretlendirirdi:

“Dünkü Hâfýz Ali, yarýnýn âlimi olacak... Bugün Kur’an-ý
Kerim okuyor... Kýzlar, hanýmlar, yahu size söylüyorum! Kapý
Camii’nin kürsüsünde mukabele okumak demek, ne demek bili-
yor musunuz? Manevî ziyafet vermek demek... Zengin adam if-
tara fakir davet eder, ziyafet verir. Ziyafette kaç kiþi olur? On, yir-
mi, otuz kiþi olur... Ne yedirir onlara? Midelerine gidecek birkaç
þey... Hâfýz Ali ne yapýyor? Ruhlarýna ziyafet çekiyor... Ali bugün
Kur’an-ý Kerim’in metnini okuyor, bu ziyafeti çekiyor. Yarýn in-
þaallah, ümmet-i Muhammed’e hitap edecek... Ben de neslimden
böyle hâfýzlarýn, âlimlerin yetiþtiðini görmekle, kabrime nur in-
diðini de göreceðim; ben de onunla doyacaðým... Âmin deyin
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kýzlar, âmin deyin, âmin deyin bu samimî duama benim. Hem
duamdýr, hem gönlümün arzusudur...”

Dedem böyle güzel þeyler söyler, dualar ederdi. Onun gö-
nülden konuþmalarý karþýsýnda, hanýmlarýn hepsi milini, iðnesini,
ipliðini býrakýp dalar giderler, hayran hayran onu dinlerlerdi. De-
dem sanki onlarý baþka bir âleme alýr götürürdü.

Dedemin vefatýndan sonra birgün amcam þöyle demiþti:
“Yahu babam ne büyük insanmýþ, ne büyük bir yeri varmýþ!

Yokluðunda eksikliði anlaþýldý. Ben babamýn yaptýðý gibi kadýn-
larla kýzlarla meþgul olamýyorum.”

Kur’an Kýyamete Kadar Sönmez

Konya’ya 1959’daki ikinci gidiþimde, ortanca halam olan
Hatice halamý, Sarýyakup’taki evinde ziyaret etmiþtim.

Sohbet ederken, kapýnýn önüne bir otomobil geldi, korna
çaldý. Halam, “Bekleyin, geliyor.” diye haber gönderdi. “Ne için
geldiklerini” sordum. Halam “Beni almaya geldiler.” dedi. Sebe-
bini sorunca da,

“Ben bir hâfýz kursuna gidiyorum. Kýzlarý okutuyorum. Ta-
lebe yetiþtiriyorum.” diye cevap verdi.

O günlerde yapýlan hizmetler hakkýnda biraz konuþunca,
halam duygulandý. Gözlerinden yaþlar akarak þunlarý söyledi:

“Evlâdým bundan yirmi sene evvel, deden Kur’an-ý Kerim
okuttuðundan dolayý tevkif ediliyordu. Onun kýzý, bugün, araba-
larla resmen Kur’an kursuna gidip, hâfýz yetiþtiriyor. Deden, ba-
ban bu dertle þehid oldular. Onlar insanlarý, Allah yolunda
Kur’an’la irþad etmekten suçlu bulundular, mahkûm edildiler. Fa-
kat Kur’an’ýn mucizesi zuhur ediyor. Onlarýn okutamadýðý
Kur’an’ý bugün bizler serbestçe okutuyoruz. Bu araba þimdi be-
ni Kur’an kursuna götürecek, orada kýz hâfýzlar yetiþtireceðim...

“Kur’an-ý Kerim, kýyamete kadar sönmeyecek bir nurdur, el-
hamdulillâh...”
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Evvâbîn Kýlarken

Dedem öðleyle ikindi arasýnda ailenin hanýmlarýna ders yap-
týktan sonra, ikindiyi mahalledeki mescidde kýldýrýr; ikindiyle ak-
þam arasý, namazdan sonra yapacaðý vaaz için hazýrlanýrdý. O sý-
rada akþam yemeði olarak camiye götüreceði yemek piþirilirdi.

Akþam yaklaþýnca, yemek tenceresini ben alýrdým; Dolav ca-
miine birlikte giderdik. Bizden götürecek kimse yoksa, kendisi
alýr giderdi.

Dolav mahallesinde, kendi camii olan Ulucami’de akþamý
kýldýrýr; arkasýndan da altý rekât “evvâbîn” namazýný ikiþer ikiþer
kýlardý. Birgün:

“Dede evvâbîn namazý sünnet midir?”
“Evet oðlum, Peygamber Efendimiz’in tavsiyeleri var. Kýla-

bilen için büyük müjdeler var.”
“Müjdeler nedir dede?”
“Evvâbîn demek, tövbekârlar demek... Günahýndan tövbe

etmiþ; günah iþlemiþ de piþman olup Allah’a dönmüþ kimseler,
demektir.”

Bir akþam misafir vardý. Yemek evde yenecekti. Akþamý da ya-
kýnýmýzdaki mescidde kýldý. Baktým evvâbîn kýlýyor. Ama arkasýnda
kimse olmadýðý hâlde sesli okuyor... Bitirince, eve giderken sordum:

“Dede evvâbîn kýlarken sesli okuyordunuz. Ama arkanýzda
kimse yoktu.”

Ben böyle dikkatimi çeken herþeyi sorardým. Sormamý ister,
bundan memnun olurdu.

“Âferin oðlum… Aman oðlum sor. Ben sýkýlmam, sen beni dü-
þünme. Teallemtu’l-ilme mes’eleten ba’de mes’ele. Binâ’da okudun
sen bunu. Okuduðun þeyle âmil ol. Ýlmi, mes’ele mes’ele öðrendin.
Bir mes’eleyi öðrendin, sonra ikincisine geçtin... Aman sor!” derdi.

Sorardým. Hatta gevezelik derecesinde sorardým. Gülümser,
cevap verirdi. Ben:
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“Dede, evvâbînde sesli okudunuz. Arkanýzda kimse yoktu.
Cemaat mi var, zannettiniz?” deyince, þu cevabý vermiþti:

“Arkamýzda melekler vardý oðlum! Melekler tâbi olmuþlardý
bana...”

Dedemin Mânevî Varlýðý

Öyle bir teslimiyeti vardý ki, eyvallah! Duasýnýn bereketini
hâlâ hissediyorum. Teveccühünün, manevî bir nur hâlinde, hâle
hâlinde varlýðýmý sardýðýna inanýyorum. Yazýlarýmda, þiirlerimde,
konuþmalarýmda, Allah’ýn rýzasý hâricinde bir þey yapmaktan,
Rabbime sýðýnýyorum. Dedemin manevî varlýðý, benliðimi aþan
bir tesir ile beni dikkatli olmaya sevk ediyor. Sanki onu darýlt-
maktan çekiniyor, onun duasý ve arzusu istikametinde Hakk’ýn
yolunda yürümeye ihtimam gösteriyorum.

Dedem akþamla yatsý arasýnda camiinde kalýrdý. Yukarýda
geçtiði gibi cemaatinde bulunan garip sürgün muhacirlerle birlik-
te, evden getirdiðimiz yemeði yer, onlara sohbet ve vaaz ederdi.

Yatsýyý da camiinde kýldýrdýktan sonra, çaðýrýldýðý sohbet
toplantýlarýna giderdi. Davetlere ziyafet için gitmezdi. Ýrþad için
giderdi.

“Oðlum, hadis-i þerif var, derdi; hediyelerin en güzeli hik-
metli bir söz, bir nasihattir. Sözlerin en güzeli de Allah ve
Resûlullah kelâmýdýr. Bir kimseye bilmediðini öðretmek, bildiði-
ni hatýrlatmak, kalbine bir ýþýk damlasý düþürmek, bir kývýlcým,
bir alev koyabilmek, benim için en büyük kazançtýr.”

Gittiði yerler bazan çok uzak olurdu, sorardým;
“Dede, çok uzak gelmiyor mu size?”
“Oðlum ben yolda boþ durmam. Hatim indiririm.”

Sünnetler, Âdetimdir

Dedem, hatimle teravih kýldýracak kadar, saðlam hâfýzdý. Ben
okurken kelime kaçýrmazdý. Talebeliðinde çok dikkatli okumuþ,
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ömrünü israf etmemiþti. Söylediðim gibi, bulgur pilavýnýn piþme-
sini bile vakit israfý sayarak, sabahtan ýslatmýþ, öðlen gelince içine
kavrulmuþ kýyma atýp yemiþti... Bunlarý anlatýr ve þöyle derdi:

“Ben böyle yetiþtim, size de öyle yetiþmenizi, âdetlere, alýþ-
kanlýklara esir olmamanýzý tavsiye ederim. Bazý kimselerin: Be-
nim âdetim þöyle, mûtadým böyle, dediklerini duyarým. Bu söz
benim hoþuma gitmez. Mûtad, alýþkanlýk nedir? Yahu mûtad,
Peygamber-i Zîþân’ýn sünnet-i seniyyesidir. Onlarý âdet edinin!
Size: Âdetin, alýþkanlýðýn nedir, diye sorulduðunda, Peygam-
ber’imin sünnetleridir, deyin... Benim itiyadým þöyle, mûtadým
böyle demek, hep nefsin oyunlarýdýr. Ýnsaný esir etmesidir. Nef-
sinize ne kadar hâkim olursanýz, o kadar hür yaþarsýnýz.”

Dedemin elindekine nasýl þükrettiðini, ne kadar az þeye ka-
naat ettiðini, yukarýda anlatmýþtým. Suyu serin tutar bir testiden
su içtikten sonra, nineme:

“Muhsine, herkesin baðý var, bahçesi var; bizim de suyu buz
gibi yapan testimiz var. Allah’a nasýl þükredeceðiz...” diyebilen
bir insaný hangi nefsanî istek esir edebilir?

Aðlayan Bir Ses

Dedemin Kur’an okuyuþunda çok hüzün vardý. Konya’da
“gevrek” denilen, tatlý, tesirli bir ses... Ne yüksek, ne alçak, orta,
bir buçuk perdesi olan bir ses... Makam takip etmez. Çok dikkat-
li okur. Sahabe-i Kiram da makam bilmezlerdi.

Gece abdeste kalktýðým zamanlarda, bahçeden geçerken, de-
demi gece namazýný kýlarken görürdüm. “Yâ eyyühe’l-müzzem-
mil...” Bunu okuyor. Ninem arkasýnda cemaati... Soðuk geceler-
de bile ayakta durur, dedemin okuyuþunu dinlerdim. Sanki aðla-
yan bir sesi vardý.

Þu sözlerini birkaç sohbetinde tekrarladýðýný hatýrlýyorum:
Kur’an-ý Kerim’de, niçin indirildiðinin sebepleri, hikmetleri

zikredilir. Müteaddit defalar, “âyetlerimi düþünsünler, tefekkür
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etsinler, ibret alsýnlar” diye, akýl sahiplerine, aklýný bozmamýþ;
özü, ahlâký temiz insanlara, imanýn sýrlarýný bildiren, gönül âle-
mini aydýnlatan âyetlere bakmalarý hatýrlatýlýr.

Felâketler Dinimize Gelmesin

Sofrada birlikte bulunduðumuz sýrada, günlük hâdiselerden
sohbet ederlerdi. Hergün üzücü hâdiseler oluyordu. Dertli günler
geçiriyorduk. Dedem, “Bugün yeni bir þey var mý?” diye soruyor;
babam “Efendim, gazetelerde þu var, þöyle olmuþ.” diye anlatýyordu.

Birgün yemekten sonra dedem elini yýkamýþ, ayakta kurulu-
yordu. Hiç unutmam dedi ki:

“Ýbrahim Efendi, bu kadar yýkýma uðrayan bir milletin sonu
ne olacak?” Pedere söylüyordu:

“Yahu bu kadar yýkýma uðrayan bir milletin sonu ne olacak?
Bu olanlar, bizleri bile sarstý. Ömrümüz ilimle, medreseyle, kitap-
la, Kur’an’la geçmesine raðmen, bu iþler bizleri dahi sarstý... Ya hiç
dinî sohbet görmemiþ; bir âlim, bir mürþid, bir Allah dostu ile
görüþmemiþ; böyle zatlarýn semtine uðramamýþ; maneviyat âle-
minden feyz alamamýþ, bu neþ’elerden, zevklerden mahrum yaþa-
mýþ gençler ne olacak? Bu memleketin âkýbeti ne olacak?”

Bunun üzerine peder merhum:
“Efendimiz sallallahü aleyhi ve sellem, dualarýnýn birinde:

Yâ Rabbi, baþýmýza gelecek felâketler, dinimize gelmesin, buyur-
madýlar mý? Baba, maalesef musibet dinimize geldi...” deyince,
dedemin hüngür hüngür bir aðlamasý vardý ki, unutamam.

Acýklý Bir Yaðmur Duasý

Konya’da yaðmur kýt yaðar. Hemen her sene, Mayýs ayýnda,
“hâcet namazý” derler, yaðmur duasýna çýkarlar. Konya’nýn kuze-
yinde “musallâ” diye meydanlýk bir saha vardýr. Orasý yaðmur
duasý için tahsis edilmiþtir. O dualarda, amcam vaaz eder, dedem
dua ederdi.
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1935 öncesi bir sene, hiç unutmam, dedem ayakta dua edi-
yor, millet âmin diyor. Herkes tezellül, tevâzu hâlinde, Allah’ýn
huzurunda yalvarýp yakarma vaziyetinde; ceketlerini ters çevirip
giymiþler. Dedem de cübbesini ters çevirip giymiþ; baþlar açýk...
Eller göðe doðru kaldýrýlmýþ, el içleri yere bakýyor. Bir periþan-
lýk, bir âh ü vâh...

Bu þekil Efendimiz’den geliyor. O da üzerindekini ters giy-
miþ, “Allah’ým kapýna periþan hâlde, sana yakarmaya geldim.”
ifadesi olarak.

Öte tarafta, bir gündür koyunlardan, ineklerden ayrýlmýþ
yavru kuzular, danalar, analarýnýn yanýna salýnmýþ, onlarýn fer-
yadlarý, melemeleri...

Dedem yana yakýla dua ederken, cemaate dönüp de:
“Ey muhterem cemaat, benim dua etmem isteniyor. Fakat

bütün bu kýtlýklara benim günahým sebep oluyor gibi geliyor ba-
na... Bu felâketlere ben sebebim, benim günahlarým sebep; bu
yaþa geldim, hâlâ kul olamadým Allah’a...” deyince Konyalý coþ-
tu, kendinden geçti. Bir aðlama, bir âh ü zâr, feryâd ü figân or-
talýðý kapladý.

O gün, duanýn ilk günüydü. Dua sýrasýnda müezzinler
“Âmîn, âmîn, Allâhümme âmîn, yâ Erhamerrâhimîn âmîn...”
Allâhým dualarýmýzý kabul eyle manasýna seslenirlerdi. Ýlk gün
Konya’nýn en güzel okuyucularýndan Sivaslý Derviþ Ahmed,
âmîn demiþti. O gün hava bulutlanmýþtý.

Derviþ Ahmed’in Namazý

Derviþ Ahmed, akþam eve dönünce hanýmýna þöyle demiþ:
“Sýdýka, bugün Hacý Veyis Hocam aðlar, kuzular koyunlar, dil-

siz hayvancýklar baðýrýþýr... Yâ Rabbi, bizim günahýmýz sebebiyle
yaðmurunu kesme, diye doya doya bir âmin dedim. Yarýn da aðla-
yarak söyleyeceðim Sýdýka...”
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Ýkinci gün, feryâd ü figân ile dua edilirken, dedemin önüne
bir cenaze geldi. O anda yaðmur da baþladý... Dedem aðlar, halk
aðlar, koyunlar kuzular meleþir, yaðmur yaðar... Bir gün önce gür
sesiyle âmin diyen Hâfýz Ahmed’in cenazesi de dedemin önünde
yatar, ýslanýr...

Aradan seneler geçti. Yetmiþ küsur yýldýr, gönlümde tüten,
ruhumda yanan, kalbimde alevlenen, hazin bir manzaradýr.

Oradaki cemaatle, Hâfýz’ýn cenaze namazý kýlýndý. Yaðmurla
gözyaþlarý birbirine karýþtý...

Minare Gibi Doðru

Amcamýn talebelerinden Mustafa Ateþ Hoca, þöyle demiþti:
Amcanýzýn oðlu Hâfýz Veyis’le beraberdik. Amcanýz birgün

oðluna þöyle dedi:
“Veyis, adam olacaksan, deden gibi adam ol. Sakýn baban

gibi olma.”
Biz ürperdik, “Estaðfirullah, efendim.” dedik. Amcanýz:
“Öyle öyle! Bizler doðru olsak bile kavak aðacý gibi doðru

oluruz. Kavak aðacýna eðri diyen var mý? Ama kavak aðacý, kuv-
vetli rüzgârlarýn önünde eðilir. Peder merhum ise minare gibi
doðruydu. Onu fýrtýnalar eðemezdi...” diye cevap verdi.

Amcam böyle baþtan baþa faziletli, mütevazý bir zattý. Biz
Medine-i Münevvere’ye muhacir olduktan sonra da, amcama,
babam için sormuþlar:

“Efendim, Ýbrahim Efendi Hocamýz mý büyüktü, zâtýâlîniz
mi?” Amcam þu ince cevabý vermiþ:

“O büyük de, ben ondan önce doðmuþum...”
Dedem, yatsý namazýndan sonra da çaðýrýldýðý sohbetlere gi-

derek, va’z ü nasihatlerde bulunur. Sonra eve çoðu zaman geç va-
kit döner, yatardý.

Gece tekrar teheccüd namazýna, gece namazýna kalkardý. Ba-
zan kalktýðýnda, ninem:
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“Efendi, yahu daha çok erken” dermiþ de dedem:
“Yahu haným, baksana Mustafa Efendi’nin lâmbasý yanmýþ,

maþaallah uyanmýþ kalkmýþ... Yahu haným sen yat, ben kalka-
yým.” diye cevap verirmiþ.

Ýþte dedemin bir günlük hayatý böyle geçerdi. Ýbadet, irþad,
hizmet...

Dayak Yiyen Damat

Konya’nýn en büyük hocalarýndan, meþhur vâiz, âlim Mev-
lüd Efendi, dedemin vefatýndan sonra bize gelmiþti. Amcam ve
babamla oturuyorlarken:

“Hocamýn hangi hâlini zikredeyim, yahu lâtif hâlleri bile be-
ni aðlatýr.” dedikten sonra, dedemin dersine devam ettiði genç-
lik yýllarýndan bir hatýrasýný anlattý:

Evlendiðim akþam hocam, ertesi sabah derse gelmemi ten-
bih etti. “Oðlum, dedi; her þeyin bir mânii vardýr, ama ilmin bir-
çok mânii vardýr... Yarýn da derse gel; fâsýla vermeyelim.”

Gelin hanýma söyledim. “Hocam döver beni sonra” dedim.
Abdest aldým, namaza gittim... Namazdan sonra derse oturduk.
Bana da dün okuttuðu dersten sualler sormaya baþladý. Tabii bi-
lemedim. Tokadý yapýþtýrdý.

Camiin kadýnlar kýsmýnda, birkaç haným varmýþ. Güveyin
tokadý yediðini görmüþler. Gelin hanýma yetiþtirmiþler:

“Kýz iþittin mi? Bugün hoca kocaný dövdü.” Yeni gelin ce-
vap vermiþ:

“Aa! Ben çocukluðumdan beri iþitirim: Hocanýn vurduðu
yerde gül biter, derler. Siz hiç duymadýnýz mý?..”

Kadýnlarý böylece susturmuþ... Ertesi gün derse geldim. Ho-
cam bana:

“Mevlüd Efendi oðlum, dün, ben senin güveyliðini unut-
tum. Sana çýkýþtým...” deyince,

“Efendim müjde!..” diye cevap verdim.
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“Hayýr inþaallah?..”
“Dün sizin beni tokatladýðýnýzý, yukarýda kafesten görmüþ-

ler; bizim geline gidip söylemiþler...”
“Kýzým ne demiþ?”
“Aa! Ben çocukluðumdan beri iþitirdim. Hocanýn vurduðu

yerde gül biter, demiþ...”
“Âferin, âferin, âferin! Oðlum bu gelinin kadrini bil. O be-

nim kýzýmdýr. Bu sözü söyledikten sonra, kýzýmý daha çok sev-
dim. Akþam cemaat gittikten sonra, kýzýmý tebriðe geleceðim,
dua edeceðim.”

Hocamýn Kýzý

Eve geldim. “Haným duayý aldýn.” dedim.
Gece hocam geldi. Tebrik etti. Dua etti. Þöyle dedi:
“Mevlüd Efendi, duasýnýn kabul olunduðunu görmekle, in-

san bahtiyar oluyor yahu! Sen benim hem talebemsin hem oð-
lumsun. Duamýn kabul olunduðunu görüyorum, elhamdulil-
lah... Oðlum, Efendimiz’in hadisleri var. Hayrukum hayrukum
li-ehlihi. En hayýrlýnýz ailesine hayýrlý olandýr. Ve ene hayrukum
li-ehlî. Ben ki aileme en hayýrlý insaným. Peygamber Efendimiz
böyle buyuruyor... Oðlum, kýzýmýn kadrini bil. Bu benim kýzým-
dýr. Benim kýzýmýn kadrini bil...”

Hocam birkaç defa söyleyince, ben de hanýma artýk “hoca-
mýn kýzý, hocamýn kýzý” demeye baþladým... Ýþte hanýmýn, o to-
kat üzerine öyle söylemesi, hocamý çok memnun kýlmýþ, bize
dualar etmiþti.

Mevlüd Hocaefendi, bu hatýrasýný anlatmaya gülerek baþla-
mýþ, fakat aðlayarak bitirmiþti.

Hakikaten bu büyük insanlarýn, birbirleriyle, hoca ile talebe,
þeyh ile derviþ münasebetleri pek vefalý, pek samimî, pek
fedakarâne idi. Ýnsanýn gözleri, bugün de öyle ihlâslý ve candan
alâkalar, yakýnlýklar görmek istiyor...
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Konya’daki Altmýþ Üç Medrese

Babam, gerek köyde iken ve gerekse Konya'da Tekke mahal-
lesindeki camiinde, çocuklara, Kur'an-ý Kerim ve din bilgisiyle
beraber medenî bilgiler ve ahlâk dersleri de verirdi. Bu dersler,
hafta sonunda, okullarýn tatil olduðu Cuma günleri sabahý yapý-
lýrdý. 1935 Haziraný’nda hafta tatili Pazar gününe çevrilince de,
Pazar günleri yapýldý. Bu dersler, biz Medine'ye gidinceye kadar
devam etmiþtir. Ancak polis baskýsý arttýkça ara verilir, sonra yi-
ne devam olunurdu. Son zamanlarda bu derslere büyükler de
gelmeye baþlamýþlardý.

1930'dan sonraki senelere, “darbe yýllarý” desem câizdir.
Vaktiyle Konya'da altmýþ üç medrese varmýþ. Dedemin meþgul
olduðu Cevizaltý Medresesi’ne benzer altmýþ üç medrese... Bun-
larýn hepsi kapatýldýktan sonra, kimisi yýkýldý, kimisi satýldý, kimi-
si de evsizlere veya dedeminki gibi, Doðu'dan sürülüp getirilen
zavallý muhacirlere mesken oldu.

1928'de köyde hâfýzlýða baþlayýncaya kadar, Konya'ya gelir
giderdim. Dayýmlarda ve dedemlerde kalýrdým. Fakat o zaman
henüz küçüktüm. Ancak 1930'da ailecek Konya'ya döndükten
sonra, dedemin 1935'deki vefatýna kadar, vaktimin çoðunu onun
yanýnda geçirdim. Kendisiyle hatýralarým da bu zamana aittir.

Þýh Ali’nin Dedeme Misafirliði

Dedem merhum Hacý Veyis Efendi'nin hacca geliþi, herhal-
de yüz sene kadar evvelki bir tarihte olmalýdýr. O zamanlar Kon-
ya delîli Þýh Ali isminde bir zât imiþ.

Deliller, Mekke'de Medine'de bulunur ve herhangi bir yer-
den gelen hacýlarý yatýrýr, gezdirir, haccettirirlerdi. Þimdi onlarýn
vazifesini, her yerin kendi adamlarý, turizm þirketlerinin vazifeli-
leri yapýyor. Bizim Konya'nýn hacý adaylarýný da o tarihte Þýh Ali
aðýrlarmýþ.
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Þýh Ali, hac sýrasýnda, dedem merhumu çok sevmiþ. Diðer
hacýlarýn kendisine gösterdiði hürmet ve iltifatý görünce, dede-
mi, mânen olduðu gibi maddeten de zengin bir adam zannetmiþ.
Dedeme:

“Hacý Veyis Efendi, inþaallah bu yaz Konya'ya geleceðim.
Size misafir olacaðým.” demiþ. Dedem de:

“Tabiî, ale’r-re'si ve'l-ayn. Baþýmýz gözümüz üzerinde yerin
var, ya Þýh Ali” diye cevap vermiþ.

Þýh Ali Konya'ya gelmiþ. Dedeme misafir olmuþ. Yaz günü
bahçemizde, ninemin tulumbayla çekip suladýðý sebzelerden ilk
yetiþen kabak olmuþ. Ninem kabak piþirmiþ.

Sofraya kabak gelince, dedem, Þýh Ali'ye:
“Þýh Ali, Resûlullah kâne yuhibbu'l-zuhbâ, eleyse zâlike? Þýh

Ali, Resûlullah salâllâhu aleyhi ve sellem, kabaðý severdi deðil
mi?” deyince, Þýh Ali cevap vermiþ:

“Na'am, mâ kâne yuhibbu’d-decâc, mâ kâne yuhibbu’l-
kebâb? Hacý Veyis Efendi, evet Resûlullah kabaðý severdi, ama
kebabý sevmez miydi, tavuðu sevmez miydi?”

Bunu iþiten dedem:
“Þýh Ali, onu da yiyeceðiz inþaallah; Rabbim onu da vere-

cek.” demiþ; ama telâþlanmýþ.
O gün Konya'nýn zenginlerinden “Hacý Kaymak” derler,

Hacý Mahmud Efendi, Mekke-i Mükerreme'den delil gelmiþ, di-
ye, Þýh Ali'yi ziyarete gelmiþ.

Dedem ona demiþ ki:
“Hacý Kaymak Efendi, Þýh Ali bize gelmiþ. Mekke-i Müker-

remeliler, Hazret-i Ýbrahim'in duasýna mazhar olmuþlardýr. O
hazret, Hacer annemiz ve Ýsmail aleyhisselâmla birlikte Mekke
ehline de; Allah’ým bunlarýn rýzkýný sen ver, diye dua etmiþtir.
Cenâb-ý Hak onlarý gayb âleminden gelen rýzýklarla rýzýklandýrýr.
Mekkelilerin rýzký boldur. Bunlar Beytullâh'ýn komþusu... Bizim
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evde Þýh Ali'yi rahat ettiremeyiz. Sizin hâriciyeyi döþeseniz de
Þýh Ali'yi orada rahat ettirsek...”

Hacý Kaymak merhum cevap vermiþ:
“Hocam hâriciye döþeli, aþçýmýz da var. Sizin misafiriniz,

bâhusus ki Beytullah'dan geliyor, bizim de misafirimizdir...”

Ben Kabaða Razý Oldum

Fayton getirirler. Þýh Ali'yi, nargilesi de varmýþ, alýp götü-
rürler. Tabii zengin evi. Konya mutfaðý da bol çeþitli: Börekler,
kebaplar, tavuklar...

Fakat üç gün sonra, Þýh Ali faytona binmiþ, çýkmýþ gelmiþ...
“Hacý Veyis Efendi, ben kabaða razý oldum.”
Dedem merak etmiþ:
“Þýh Ali, sizi rahat ettiremediler mi?”
“Vallâhi rahat ettirdiler. Allah’ým þâhiddir, hiç kusur etmedi-

ler. Yalnýz, midem doydu ama ruhum aç kaldý... Sizin sohbetiniz,
yakýnlýðýnýz, sizin evinizin harîmi baþkadýr... Midem doydu da,
ruhum aç kaldý.”

Peþinden Hacý Kaymak merhum koþup gelmiþ:
“Hocam Þýh Ali evden kaçmýþ!”
“Hacým, siz yemeði buraya gönderin...”
Peder bunlarý anlatýr ve:
“Þýh Ali'nin bizde kaldýðý müddetçe, evimiz nimetlerle dol-

du, komþularýmýz bile doydu.” derdi.
Þýh Ali'nin bereketi. Allah cümlesine rahmet eylesin.

Sakýn Hased Etmeyin

Merhum dedem, “gözünüz, sözünüz, özünüz temiz olsun.”
derdi. Allah selâmet versin, bizim damat Doktor Hayreddin,
beni bazan Medine-i Münevvere'nin yeni yapýlan mahallelerine
götürür, gezdirir. Bilhassa yeni yapýlan Kuba, Avâli, Kurban,
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Matar yolu, Tebük yolu, Mekke yolu, Hicret yolu gibi yeni
semtlerde, yeni yapýlmýþ çok güzel köþkler, villâlar vardýr.

Böyle yerleri görenlerin birbirine zýt iki çeþit tavýr ve ifade
izhar ettiklerine þâhid oluyorum. Bunlar sanki dedemin nasihati-
nin müsbet ve menfi iki tatbiki oluyor.

Görenlerin birinci kýsmý þöyle diyor:
“Maþaallah, ne güzel, ne kadar zarif olmuþ. Allah hayýrlý ey-

lesin. Güle güle otursunlar, dârüssürûr olsun. Ýbâdet, Kur'an, zi-
kir, fikir, huzur ve saadet evi olsun. Sakinleri, buradan cennet
bahçelerine göçsünler. Bu evler, dünya cennetinden ahiret cenne-
tine kanatlanacak hava meydanlarý olsun.”

Böyle konuþan ve dua edenler, bir Müslüman kardeþinin
böyle bir meskene, menzile sahip olduðuna sevinen, onun üze-
rinde gördüðü ilâhi bir nimete þükreden, gözü, sözü, özü temiz
Müslümanlardýr.

Ýkinci kýsým insanlar ise þöyle konuþur:
“Bir sene evvel de biz buralardan geçmiþtik. Ortada bir ev

bile yoktu. Yahu bu millet bu kadar parayý nereden bulur? Çalar
hâinler, rüþvet alýrlar. Zaten âhir zamanda kazançlar hep þüpheli
olacak...”

Ýþte farklý iki tavýr, birbirine zýt iki ifade. Birisi, maþaal-
lah der, sevap kazanýr. Hased etmez. Ýtham etmez, gýybet et-
mez. Ve mâ biküm min ni’metin fe-min’allah, âyet-i kerime-
sinde ve diðerlerinde beyan buyurulan, “Kullarým, nail oldu-
ðunuz, mazhar olduðunuz, elde ettiðiniz, kavuþtuðunuz ni-
metlerin hepsini benden bilin. Çünkü o nimetler, benim ni-
metlerimdir. Sakýn hased etmeyin. Hased insanýn amellerini
ateþin odunu yediði gibi yer...” irþad ve ikazlarý, bizlere bu
ahlâký telkin içindir.
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Aðýzdan Çýkanlar Yazýlýyor

Dedemin, “Oðlum aðzýnýzý güzel sözlere alýþtýrýn. Çünkü ya-
rýn kýyamette, defter-i âmâliniz,dosyanýz elinize verilecek. Yaptýðý-
nýz ve söylediðiniz her þeyi, orada kayýtlý bulacaksýnýz.” derdi.

Kur’an-ý Kerim büyük mucizedir. Kendisi aynen kalýr. Fakat
her yeni zamanýn insanlarý, onu, yeni bilgilere göre anlar ve hay-
ran kalýrlar. Mehmed Akif merhumun, “Asrýn idrâkine söyletme-
liyiz Ýslâm’ý” mýsraý ile ifade ettiði de iþte bu manadýr.

Dün dedemin “dosya” diye ifade ettiði, amel defterimizi,
bugünün insaný, “kaset, disket” veya benzerleri kayýt âletleri ola-
rak anlayabilir.

Dedemin, “Aðzýnýzdan çýkan sözleri melekler kaydediyorlar.”
ifadesi, bugün yeni kayýt usûlleri ve “Kâinat boþluðunda hiçbir tit-
reþim kaybolmuyor.” buluþu ile daha da açýklýk ve tabiîlik kazan-
maktadýr. Yarýnýn, Ýlâhî Kelâm’ýn daha iyi anlaþýlmasýna, daha pek
çok bilgi ve buluþlarla yardýmcý olacaðýndan ise hiç þüphemiz yok...

Dedemin dediði gibi: Gözü, sözü, özü temiz olmak
Müslüman ahlâkýnýn temel kaideleridir.

Cami Görünce Salâvat Getirmek

Merhum dedemin bir tavsiyesi vardý. Derdi ki:
“Oðlum, bir caminin veya bir mescidin civarýndan geçerken,

Resûlullah Efendimiz’e salâvât getirin.”
Bunu daha sonraki yýllarda Ýstanbul’daki sohbetlerim sýra-

sýnda gençlere söylemiþtim.
Bir zaman sonra gençler þöyle dediler:
“Hocam, Allah dedenize rahmet eylesin; sizden de razý ol-

sun. Her gün akþama kadar, Ýstanbul’da bir yerden diðerine gi-
derken, her semtte, caddede, sokakta, ya bir cami, ya da bir mes-
cid görüyoruz. Sizden o tavsiyeyi iþittiðimiz günden beri, akþa-
ma kadar getirdiðimiz salâvât-ý þerîfelerin sayýsý binleri geçiyor.”
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Tarihte hiçbir kimsenin tarih-i hayatýndan bahsetmek ibadet
sayýlmaz. Fakat yüce Ýslâm Peygamberi’nin, Peygamber Efendi-
miz sallallahü aleyhi ve sellemin, hayatýndan bahsetmek þöyle
dursun, mübarek ismini anmak bile, insana sevap kazandýrýr.

Üç “Âmin!”

Çünkü mâlumdur ki, sallâllâhü aleyhi ve sellem Efendimiz,
birgün Mescid-i Saadet’te minbere çýkarlarken, birinci basamak-
ta, âmin demiþler; ikinci basamakta, âmin demiþler; üçüncü ba-
samakta yine âmin demiþler.

Namazdan sonra kendilerine, bu âminlerin sebebi ve hikme-
ti sorulduðunda, Aleyhissalâtu vesselâm, þöyle buyurmuþlar:

Evet, birinci basamakta Hazret-i Cebrail geldi:
“Ya Muhammed, bir kimse ki, Ramazan-ý þerif girmiþ çýk-

mýþ; rahmet ayý, sevap ayý, afv ü gufran ayý girmiþ çýkmýþ da, bu
mübarek ayýn kadr ü kýymetini bilmemiþ, bilememiþ de, günah-
larý affolunmamýþ; bu nasipsizin burnu yere sürtülsün.” dedi;
“âmin” dedim.

Ýkincisinde, “Bir kimse ki anasýna babasýna hayatýnda kavuþ-
muþ da rýzalarýný, dualarýný alamamýþ, anasýnýn babasýnýn bedduasý-
na uðramýþ; bu nasipsizin de burnu yere sürtülsün.” dedi; “âmin”
dedim.

Üçüncüsünde de, “Bir mecliste senin ism-i þerîfin anýlmýþ
da, sana salât ü selâm getirmemiþ; bunun da burnu yere sürtül-
sün.” dedi; “âmin” dedim.

Evet, Resûlullah Efendimiz’in hayat hikâyesinden bahset-
mek þöyle dursun, ismi anýldýðý zaman salâvat getirmek, sünnet
oluyor, vâcip oluyor ve edâsý sevap oluyor.

Salâvât-ý þerîfe getirmenin sevabý da þu oluyor ki, bir hadis-i
sahihde Nebî-i Zîþân Efendimiz, þöyle buyurdular:
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“Bana bir defa salâvât-ý þerîfe getirene, Allâhu Teâlâ, on de-
fa salâvât-ý þerîfe getirir yani onun günahlarýný affeder; cennette-
ki mertebesini yükseltir.”

Din Ölçüdür

Dedem merhum, sohbetlerinde cemiyet hayatýndan çok
bahsederdi:

“Cemiyet, ölçüdür, usûldür, mîzandýr... Ölçüyü kaybeden kim-
seyi, hiçbir cemiyet kabul etmez; hiçbir müessese kabul etmez.”
derdi. Sonra dinimizin esaslarýný ele alarak þöyle devam ederdi:

Din, Ýslâm, Þeriat: Ölçüdür... Allah’ýn koyduðu kanunlar,
kaideler, sýralar, saygýlar içinde yaþanýr. Fakat bugün Müslüman-
larý bir kendini bilmezlik, haddini bilmezlik içinde görüyorum.
Bu neden ileri geliyor? Cehaletten... Millet hem bilmiyor, düþün-
müyor; hem de haddini bilmiyor ve diline hâkim deðil. Diline
hâkim olmayan, dinine hâkim olamaz.

Dedemin bu hususta, iki meseleyi misâl olarak anlatýp dik-
katleri çektiðini hatýrlýyorum. Birisi miras taksimi, diðeri ise
ikinci bir haným almak...

Þöyle derdi:
Meselâ birisi kayýnpederi vefat ettiðinde, dinimizin mirastan

kadýna yarým hisse takdir ettiðini bile bile, zevcesine dese ki:
“Haným, madem ki bugün kanun sana da tam hisse veriyor.

Sen de aðabeylerinle beraber al. Ne yapalým, günahý kanunu ya-
pana olsun, cezasýný o çeksin.” dese; bu fanî dünya malý için
ebedî ahiretini satmýþ olur.

Kur’an-ý Kerim’deki miras âyetleri biter bitmez, Nisa suresin-
de, þu âyet-i kerîmeler gelir: Tilke hudûdullâh... Bu miras taksimi
Allah’ýn hudududur, ölçüleridir, nizamýdýr, mîzanýdýr. Ve men yu-
ti’illâhe ve resûlehu... Allah ve Resûlü’ne itaat edip de onun þeri-
atinin gösterdiði ölçüler içinde taksime razý olaný, Allah cenneti-
ne dâhil eder, cemaline mazhar kýlar. Ve men ya’sillâhe ve resûle-
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hu ve yeteadde hudûdehu... Allah’a ve Resûlü’ne âsi olup da çiz-
diði hadleri teaddî ve tecavüz edenin yeri ise cehennemdir...

Haddi Aþmak

Ýkinci meselede de þunlarý söylerdi:
Bugün memleketimizde câri olan kanunlar, ikinci bir haný-

mý nikâhla alýp evlenecek olan kimseye müsaade etmiyor.
Eskiden bir erkek, ilân ederek, þânýyla þerefiyle, düðünüyle der-
neðiyle nikâhý altýna alacaðý kadýnýn, ýrzýný, namusunu, haysiye-
tini korumak; ona bakmak, doðacak çocuklarýnýn nesebini, þere-
fini üzerine almak için söz verir, alýrdý.

Yeni kanunlarýn, bir adamýn bir kadýnla nikâhsýz düþüp kalk-
masýna da izin vermemesi lâzýmdýr.

Þimdi abdest alýp namaz kýlan, Müslümanlýðý kimseye
vermeyen, Kapý Camii’nin birinci safýnda duran bazý kimseler,
eskiden ikinci bir hanýmý nikâhlamýþ, Allah’ýn ve Resûlü’nün
müsaade ettiði ölçüler içinde evlenmiþ kimseleri diline dolu-
yor. Bu ne demektir?

Nikâhsýz olarak kadýnlarýn ýrzýna namusuna tecavüz edeni
ayýplamýyor, böylelerini “çapkýndýr” deyip geçiþtiriyor; “utanmaz
adam, þeref ve ýrz düþmaný alçak” diyeceðine, aldýrmýyor da, bir
kadýný nikâhla alýp onun ismetini, þerefini, doðacak çocuðun adý-
ný, geleceðini emniyet altýna alan, namuslu dindar Müslüman
kardeþini ayýplayýp, aleyhine dedikodu yapýyor.

Dedem merhum, câhilliðe, haddini bilmezliðe misal verdiði
bu bahsi þöyle bitirirdi:

Oðlum, böyle konuþmanýn, davranmanýn manasý, “Ben Al-
lah’ýn kanununu tanýmýyorum, Allah izin verse de ben kabul et-
miyorum, neticede ben Allah’ý –hâþa– tanýmýyorum.” demektir.
Bu gibi ölçüsüzlükler, Allah’ýn koyduðu hududu, sýnýrlarý geç-
mek, haddi aþmaktýr. Bu günahý, Kapý Camii’nin ilk safýnda kýlý-
nan namazlar da affettirmez.
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Danýþmada Ýhmalin Zararlarý

Konya’da bulunduðum yýllarda, dedemle amcam ve babam
arasýndaki görüþmeleri hayranlýkla takip ederdim. Birbirleriyle
danýþýp istiþare etmeye çok dikkat ve riayet ederlerdi. Bu hâlleri
hakikaten ibret alýnacak þeydir... En küçükleri olmasýna raðmen
babamýn görüþlerini takdirle karþýlar ve ona, “Âferin, âferin, Al-
lah feyzini artýrsýn.” diye dua ederlerdi.

Bugün bakýyorum da Müslüman dünyasýndaki çalýþmalarda
ve bilhassa Ýslâmî hizmet ve faaliyetlerde, müþavere ve danýþma
hususundaki ihmallerin çok büyük hata ve zararlara yol açtýðýný
büyük üzüntüyle görüyorum.

Danýþarak iþ yapmak, Allah’ýn emri, Müslümanlarýn ve bil-
hassa herhangi bir iþin baþýnda bulunanlarýn, ihmal olunmasý ci-
nayet sayýlacak kadar önemli bir vazifesidir.

Türbe Mahallesindeki Çelebiler

Dedem, hacca gittiðinde, Kâbe’yi ilk defa gördüðü zaman,
“Allah’ým burada senden dünyalýk istemeyeceðim. Bana medre-
seye yakýn bir ev nasib eyle ki, gelip giderken boþ yere vaktim
geçmesin.” diye dua etmiþ...

“Kâbe’yi ilk gördüðünüzde edeceðiniz dua makbul olur der-
lerdi. Ben de böyle dua etmiþtim. Duam kabul oldu.” derdi.

Evi, Türbe mahallesindeydi. Mevlâna Dergâhý’na “türbe”
derler. Bu mahalle Dergâh’a yakýndýr. Evin bulunduðu sokak
Durak Faký Sokaðýydý.

Bu civarda, bütün Çelebiler otururlardý. Çelebiler, Mevlâna
sülâlesinden olan kimselerdir. Dergâh’ta bulunan herkese “çele-
bi” denilmez. Çelebi olmak için muhakkak Mevlâna Hazretleri-
nin soyundan gelmiþ olmak lâzýmdýr.

Dedem namaza ve namazýn cemaatle kýlýnmasýna çok hassas
ve meraklý bir insandý. Dolav’a imam olmadan önce, mahalle-
mizde evimize bitiþik mescidde namaz kýldýrýrdý. Mahalle, insan
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dolu idi; ama sabah namazlarýnda cemaat pek az oluyordu...
Bekler bekler, çelebilerden gelen yok!...

Bunun üzerine dedem, komþularýn kapýlarýný çalmaya baþla-
mýþ; onlarý cemaate çaðýrmak istemiþ... Fakat bazýlarý “Sizin ne
üzerinize vazife?” filan gibi itirazlarda bulunmuþlar. Ancak bazý-
larý daha da tuhaf þeyler þöylemiþler:

“Hocam ne merak ediyorsun? Bizim namazýmýzý Mevlâna
Hazretleri kýldý... Hem öyle bir zatýn torunu olacaðýz, hem de bu ka-
dar bir iltifat ve þefaatine nail olamayacak mýyýz? Sen kendine acý...”

Dedem bu sözlere çok üzülmüþ.
“Demek dinde ifrat ve lâubalilik, insaný bu hâle mi getirir-

miþ? Tevekkeli Müslümanlar için ‘orta ümmet, dengeli ümmet’
diye buyurulmuþtur. Ne ifrat, ne tefrit...”

Hatta dedemin þu sözleri de meþhurdur:
“Bizim çelebiler, bizim komþular... Allah hidayetiyle, onlar-

la birlikte beni de ýslah etsin... Güneþin nereden doðduðunu bil-
miyorlar. Güneþi hep doðmuþ görürler; doðu ne taraf bilmez-
ler... Maalesef geceleri çok oturuyorlar. Oturmanýn âdâbýna
riayet edilmiyor. Lüzumsuz geç yatmanýn, insanýn maddî ve
manevî varlýðýna verdiði zararlardan biri de iþte budur.”

Tabii daha önceki zamanlarý, asýrlarý bilmiyoruz. Bizim bah-
sini ettiðimiz son zamanlardýr.

Tekkeler ve Medreseler

Dedemin, tekkelerin ve medreselerin kapatýlmasýna dair þu
sözlerini de hatýrlarým:

“Allahu Teâlâ zulm etmez. Kul, baþýna gelecekleri hak eder.
Cenab-ý Hak, bir nefis kendisini deðiþtirmeden, onun hâlini deðiþ-
tirmez. Ona ceza vermez. Çünkü Âdil-i Mutlak’týr. Demek ki, ya-
pýlan bu inkýlâplara, bu darbelere, bu millet müstehak olmuþtur...
Dergâhlar böyle lâubali oldu. Medreselerde, bir tulum peynir, bir
teneke yaða, talebe sýnýf geçti... Çocuk babasýnýn yanýnda köyde
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çalýþýr, ama rüþveti yiyen hoca çocuðu medreseye devam etmiþ
gösterir, sýnýf geçirir... Ýþte bu gibi lâubalilikler, lâkaydlýklar baþýmý-
za bu cezalarý getirdi. Çektiklerimiz, amellerimizin cezasýdýr...”

Hakikaten tekkeler de medreseler de ne yazýk ki, bozulan
millî ahlâk ve zayýflayan devletle birlikte deðiþip asýl hizmet ve
vazifelerini yapamaz olmuþlar.

Bu yüzden Tanzimat’tan beri “medreselerin ýslâhý” meselesi
konuþulur olmuþ... Fakat umumî çöküþ arasýnda bu müesseseler
de bir türlü toparlanamamýþlar.

“Islâh-ý medâris” bahsi son zamanlara kadar gündemde kal-
mýþtýr. Hatta Konya’da Meþrutiyet devrinde kurulan ve Þeyhü-
lislâm Mustafa Sabri Efendi’nin, çok beðendiði için, oðlunu ta
Ýstanbul’dan tahsil için gönderdiði yeni medrese teþkilâtýnýn adý
da bu sebeple “Islâh-ý Medâris” olarak seçilmiþtir.

Bu müesseseyi ayrýca anlatacaðým.

Medrese Tahsili

Bütün Osmanlý ülkelerinde, Arap memleketleri hariç, Ýstanbul,
Anadolu ve Rumeli’de medreselerdeki tedrisat birbirinin ayný idi.

Baþlarken “emsile” ile baþlanýr, sonra “bina”ya geçilirdi.
Sarf ilminden Maksud, Ýzzî ve Merah okunurdu. Sonra “nahv”e
geçilirdi. 

Nahiv ilminden de Avâmil, Ýzhar, Kâfiye ve Molla Câmî, bir
de Mugni’l Lebîb okunurdu. Anadolu’da ekseriye nahiv ilmi
Câmî’de sona ererdi. Câmî adlý kitap, Kâfiye’nin þerhidir. Meþ-
hur þâir Abdurrahman Molla Câmî’nin eseridir.

Dedem çok iyi okumuþ; oðullarýný, yani amcamla babamý
da çok iyi okutmuþtu. Bir keresinde bana:

“Oðlum! Eðer tarihte, bir baba varmýþ, iki oðlan evlâdý bü-
yütmüþ, ikisi de âlim olmuþlar; baba onlarýn büyütmesinde, ter-
biyesinde, okutmasýnda hiç yorulmamýþ, derlerse; iþte inanýn
ben de o babalardan birisiyim.” demiþ ve þu sözleri de eklemiþti:
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“Baban ve amcan, kendilerinden daha üstün, daha faziletli,
daha âlim arkadaþlar buldular. Ziya Efendi’ye þükran borcum
namütenahidir... Ziya Efendi, Konya’da Islah-ý Medaris’i açtý.
Beni kýraat hocasý, amcaný Arapça mükaleme hocasý ve babaný da
sarf nahiv hocasý olarak tayin etti... O medresede gördüðüm fey-
zi hiçbir yerde görmedim.”

Medreselerin ýslahý düþüncesi Sultan Mahmud devrinden beri
söylenir dururmuþ. Medreselerin ýslahý, medreselerin ýslahý... diye.

Konyalý Ziya Efendi merhum, “Bu ýslah iþini ya ehil olma-
yanlar veya bizden olmayanlar yapacak; yahu gelin þu iþi biz baþ-
latalým...” demiþ.

Memiþ Efendi Soyu

Ziya Efendi’nin büyük babasý Memiþ Efendi’dir. Asýllarý
Konya’nýn Bozkýr kazasýndandýr. Memiþ Efendi, Nakþibendî ta-
rikatýnýn, Ýmam-ý Rabbanî’den sonra ikinci toparlayýcýsý olan ve
Þam’da medfun bulunan Hâlid-i Baðdadî’den bizzat hilâfet almýþ
bir zat imiþ. Onun oðlu olan Muhammed Bahaeddin Efendi de
Nakþî þeyhi ve âlim bir zattýr.

Bahaeddin Efendi, Bozkýr’dan Konya’ya gelerek, oðullarý
olan Zeynelabidin, Rifat ve Ziya Efendileri burada okutmuþ.

Üç kardeþin en büyüðü olan Zeynelabidin Efendi, 1908’de
Meþrutiyet’te, Meclis-i Mebusan’a Konya mebusu olarak katýl-
mýþtýr. Ayný günlerde, kardeþlerin en zekisi olan Ziya Efendi de,
aðabeylerinin karar alýp, kendisine vazife olarak vermeleri üzeri-
ne, Konya’da “Islah-ý Medaris” medresesini açmýþ.

Bu medresede, Fahri Efendi, Ali Kudsî Efendi, Bozkýrlý Ab-
dullah Efendi, Senirkentli Ali Efendi, Kâdirî Þeyhi-zade Hâfýz
Ali Efendi, dedem, amcam ve babam ders okutmuþlardýr. Bunlar
Konya’nýn âlim olarak bilinen ileri gelenleridir. Ali Kudsî Efen-
di, sonra Þam’da vefat etmiþtir.
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Zeynelabidin Efendi’nin Ýstanbul’dan Konya’ya geldiði bir
seferinde, Meclis’te Tokat mebusu olarak bulunan ve daha son-
ra þeyhülislâmlýk edecek olan Mustafa Sabri Efendi ile Antalya
mebusu ve daha sonra meþhur tefsirini yazacak olan Elmalýlý
Küçük Hamdi Efendi’yi de Konya’ya davet etmiþler. Hem Kon-
yalýlar onlarýn sohbetlerinden istifade etsinler, hem de onlar
“Islah-ý Medaris”i görsün istemiþler.

Islah-ý Medaris

Kahire’de iken Mustafa Sabri Efendi’den dinlemiþtim. Þöy-
le demiþti:

Islah-ý Medaris’i görünce, ruhum yandý... Senelerdir, tesis
olunmasýný, kurulmasýný, açýlmasýný tasavvur ettiðim medrese
açýlmýþtý... Talebeleri imtihan ettik. Çok iyi idiler. Sade eski med-
reselilerin anladýðý gibi anlamýyorlar; kendilerinde ayrý bir ruh
var. Ayrýca hesap, hendese, tarih, coðrafya filân da biliyorlar... O
gün imtihan ettiklerimizden birisi Medine-i Münevvere’ye yerle-
þen Saatçi Osman Efendi idi. Hatýrýmda kalan bir diðeri de kü-
tüphaneci Konyalý Ýbrahim Hakký Efendi’dir.

Medreseyi öyle beðendim ki, Konya’dan Ýstanbul’a döner
dönmez, hanýma ilk söylediðim:

“Haným, Ýbrahim’i yarýn Konya’ya gönderiyoruz, bavulunu
hazýrla.” demek oldu.

“Hayýrdýr inþaallah, bir tek oðlumuz var; onu da tahsil için
Konya’ya mý gönderiyorsun? Herkes çocuðunu tahsil için Ýstan-
bul’a gönderirken, biz Konya’ya mý yollayacaðýz?”

Ýki kýzýmýz, bir oðlumuz vardý. Ben de hanýmýn bu mâkul
itirazýna ve hayretine þöyle cevap verdim:

“Haným, Ýstanbul’un þaný þöhreti var. Ama benim senelerden
beri hayal ettiðim medreseyi Ziya Efendi, Konya’da kurmuþ.”

Böylece Bizim Ýbrahim’i Konya’ya gönderdik.
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Nûr-i Ýhlâs

Fakir, Mustafa Sabri Efendi’ye defalarca bu medrese hakkýn-
da sormuþ ve intibalarýný dinlemiþtim. Bir keresinde:

“Efendim, Islah-ý Medaris’i çok beðenmiþsiniz. Acaba bu-
nun sebebi ne idi?” diye sormuþtum. Þu cevabý vermiþti:

Azizim, Islah-ý Medaris’e girdiðimde, varlýðýmý, benliðimi
sanki yeþil bir nur kapladý. Burasý bir mektep olmakla beraber,
bir dergâh, bir terbiyehane, bir tasfiyehane, mücahid yetiþtiren
bir yuva idi. Orayý böyle gördüm.

Ziya Efendi’ye mahrem olarak sordum:
“Ziya Efendi, bu hocalara ne veriyorsunuz?”
“Hocam, ne verelim? Biz, kendisi muhtâc-ý himmet bir de-

de... Biz kimseden bir þey almýyoruz ki, verebilelim... Hepsi Al-
lah için, bu milletin evlâtlarýný yetiþtirmeye geliyorlar.”

Ziya Efendi bunu söyleyince, hocalarýn yüzünde parlayan
nuru anladým. Bu nur, nûr-i ihlâs, nûr-i Ýlâhî imiþ...

Ziya Efendi, dedeniz Hacý Veyis Efendi’yi göstererek, þöyle
devam etmiþti:

“Bu hoca Dolav denen semtte oturur. Orada bir camide
imamdýr. Bu iki hocamýzýn da babasýdýr. Kendisinden çocuklara
kýraat ve tecvid okutmasýný rica ettik. Ta Dolav’dan buraya, iki
kilometre yayan yürüyerek, dersine gelir gider.”

Zeynelabidin Efendi

Mustafa Sabri Efendi þöyle demiþti:
Zeynelabidin Efendi, kardeþi Ziya Efendi kadar âlim deðil-

di. Fakat son derece zeki ve basiret sahibi idi. Uzak görüþlüydü.
Cesur ve pehlivan yapýlý bir zattý.

Baþtan hep taraftar olduðumuz Ýttihat ve Terakki Cemiye-
ti’nin içyüzünü ilk önce farkederek bizi uyandýran ve o fesat
ocaðýna karþý mücadele bayraðý açmamýza sebep olan Zey-
nelabidin Efendi olmuþtur.
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“Bu teþekkül, bu fýrka, Masonlarýn ve Yahudilerin, Ýslâm
ve Osmanlý düþmaný zümrelerin elinde âlettir. Bu fýrka sonun-
da memleketin baþýna büyük felâketler getirecektir. Bizim
bunlardan ayrýlmamýz lâzým.” demiþ ve sonuna kadar da bu
fikrinde ve mücadelesinde devam etmiþtir.

Medreselerin ýslah edilmesi gerektiðine inanarak, kardeþi Zi-
ya Efendi’yi bu iþe sevk ve teþvik eden, onun “Islah-ý Medaris”i
açmasýný temin edenin de Zeynelabidin Efendi olduðunu yuka-
rýda zikr etmiþtik.

Kendisi 150’likler arasýnda yurt dýþýna sürülmüþ, ancak da-
ha önce zaten Sultan Vahdeddin’in memleketi terk ettiði günler-
de, Zeynelabidin Efendi de Mekke’ye gitmiþti. Buradan, o sýra-
da henüz Fransýzlarýn idaresinde bulunan Ýskenderun’a gelerek,
Belen yaylasýnda yaþamýþtýr. 1935’te de Medine’ye gelmiþ, bura-
da dört sene yaþadýktan sonra 1939’da vefat ederek Cennetü’l-
Bakî’ye defnolunmuþtur.

Zeynelabidin Efendi’nin ortanca kardeþi Rifat Efendi, ne ya-
zýk ki, “Konya Ýsyaný” denen hâdiseden sonra suçlu suçsuz asýlan
yüzlerce kiþinin arasýnda idam edilmiþtir.

Zeynelabidin Efendi’nin dört kýzý vardý. Bunlar Konya’da
kalmýþ ve orada evlenmiþlerdi. Ziya Efendi’nin tek kýzý da Kon-
ya’da kaldý. Mazlum Rifat Efendi’nin oðullarý vardý ve ticaretle
meþgul oluyorlardý.

Gönül isterdi ki, bu muhterem üç kardeþin evlâtlarýndan, to-
runlarýndan birileri çýkýp hizmetlerini ve hayat hikâyelerini yaz-
sýn veya yazabilecek birilerine yardým ederek ecdadýna karþý vazi-
fesini yerine getirsin... Bu mübarek zatlardan aileleri nezdinde
kalmýþ, kýymetli hatýralar ve notlar da bulunabilir.

Derviþ, Hazýr Askerdir

Zeynelabidin Efendi’nin tasavvuftan ve derviþlikten ne anla-
dýðýný, Medine’de Saatçi Osman Efendi þöyle anlatmýþtý:
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“Zeynelabidin Efendi’ye Medine’de sorulmuþ ve: Efendi
Hazretleri tasavvufu ve derviþliði en kýsa olarak nasýl tarif edersi-
niz, denilmiþti. Kendisinin bu suale verdiði þu cevabýn, yýllardýr te-
siri altýnda bulunmaktayým:

“Derviþ, hazýr askerdir!
“Böyle bir tarif, tasavvuf tarihinde görülmemiþtir. Bu tarif

beni kendimden geçirmiþ, mest etmiþtir... Bu tarife göre
mücahidler hep derviþtir ve derviþlerin de hep mücahid olmalarý
lâzýmdýr. Derviþ, kendi nefsini terbiye edip Ýslâm’ý yaþadýðý gibi,
ümmet-i Muhammediye’yi de yaþatýp kurtarmakla vazifelidir...
Sahabe-i Kiram, en büyük derviþlerdir. Çünkü Ýslâm’ý hem yaþa-
mýþ, hem yaþatmaya çalýþmýþ ve daima hazýr birer asker olarak
cihad etmiþlerdir.”

Amcam, Vehbi Efendi’ye Dargýndý

Amcam, Zeynelabidin Efendi ve kardeþleri hakkýndaki sözle-
ri ve tavrý dolayýsýyla, Vehbi Efendi’ye kýrgýn ve dargýn idi. Vehbi
Efendi’nin bu davranýþý, Ýttihatçýlýðýndan tevellüd ediyordu.

Hâdimli Hoca, Zeynelabidin ve Ziya Efendilerin yurd dý-
þýnda vefat etmiþ bulunmalarý dolayýsýyla þu sözleri söylemiþ:

“Yeryüzünde yatacak yer bulamadýlar; vatan onlarý dýþarý at-
tý...”

Buna karþýlýk amcam þöyle demiþti:
“Birisini Beytullah baðrýna bastý; diðerini de Muhammed Mus-

tafa, sancaðý altýnda sakladý... Biri Cennetü’l-Muallâ’ya, diðeri Cen-
netü’l-Bakî’ye gömüldü... Bu zatlar, Müslüman Türkün Müslüman
kalmasýndan baþka ne için çalýþtýlar, baþka ne istiyorlardý? Onlar için
böyle konuþup da Türkün Müslüman kalmasýný istemeyenlere sevgi
saygý göstermek, büyük bir âlimin þânýna yakýþýr mý?”

Hakikaten “Hülâsatü’l-Beyân” diye bir tefsiri ve “Ahkâmu’l-
Kur’âniyye” diye bir eseri bulunan, Konya mebusluðu ve Þer’iye
Vekilliði yapmýþ olan Konyalý Mehmed Vehbi Efendi diye tanýn-
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mýþ, Hâdimli Vehbi Efendi’nin takýndýðý bu tavýr þanýna yakýþmý-
yordu. Fakat bütün bunlarýn sebebi, Hoca’nýn müfrit Ýttihatçý
olmasý idi.

Vehbi Efendi, halka karþý soðuk ve uzak dururdu. Vakarlý bir
hâli vardý. Yalnýz senede bir kere, Ramazan’da, camilerde
mukabele okuyan hâfýzlarý ve vaaz veren vâizleri yemeðe davet
ederdi. Kendisinin Þer’iye Vekilliðinden maaþý kesilmemiþti. Bir-
kaç yüz lira alýrdý. Amcam o sýrada beþ vakit Pirî Paþa Camii’nde
namaz kýldýrýr, durmadan çocuk okutur, vaaz eder de ancak on
beþ lira maaþ alýrdý. Vehbi Efendi, zenginlerden sayýlýrdý. Oðul-
larý da ticaretle iþtigal ederlerdi.

Hoca’nýn davetine biz de giderdik. Senelerce ve defalarca þahit
olduðumuz bir hâl vardý: Ýftar edilir, namaz kýlýnýr, az sonra da yat-
sý ve teravih namazlarý için herkes camilerine giderdi. Yalnýz Hoca,
Belediye Reisi ve Evkaf Müdürü gibi birkaç ileri gelen memur bir-
likte kalýrlar; ötekiler sigaralarýný, Hoca da nargilesini içerdi.

Hatta bir keresinde, onlarla birlikte kalan ve sigara tiryakisi
olan bir hâfýz efendi, þu konuþmaya þahit olduðunu anlatmýþtý:

Þiþman bir zat olan Vakýf Müdürü, hâle bakýp Hoca’ya þun-
larý söylemiþ:

“Hocam ben Cennet’te bize yer yok diye korkuyordum.
Ama siz de bizimle olduðunuza göre, demek ki, Cennet’te bize
de yer varmýþ.”

Ýttihatçýlýk Ne Demektir

Dedemden defalarca iþittim ve hatýrlarým; Ýttihatçýlar ve
onun devamý olan Halk Partisi için þöyle derdi:

“Oðlum, bu fýrka, bu teþekkül kalaysýz bakýr bir kaba benzer,
içine ne konulursa zehir olur. Ýsterse hacý, hoca olsun... Oðlum, bu
fýrka ehlullahtan, Allah dostlarýndan beddua almýþtýr. Bu yüzden öy-
le bir hâle gelmiþtir ki, kalaysýz kaba benzer, içine gireni zehirler...”

“Ne için dede?”

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



“Böyle oðlum! Bir milleti dinsiz yapmaya çalýþmaktan daha
büyük cinayet ne olur? Bir kere din terbiyedir, ahlâktýr, dürüst-
lüktür... Din evvelâ kendi nefsine, sonra ailesine, komþularýna,
çevresine, ülkesine, milletine, memleketine hayýrlý insan yetiþti-
ren bir müessesedir. Her sahada en üstün insaný din yetiþtirir.
Din bunun için dindir. Çünkü Ýlâhî kaynaða baðlýdýr. Allahu
Tealâ tarafýndan insanlarý öyle yetiþtirmek için gönderilmiþtir.
Binaenaleyh bu terbiyeyi ve ahlâký kabul etmemek, dini kabul et-
memek demektir. Dini kabul etmemek ise Allah ve Resûlullah,
Kitap ve Kur’an tanýmamaktýr.

“Türk milleti Yunan’la harbetti; Yunan’ý kovdu. Niçin kov-
du? Yunan memleketimizde kalýrsa, bana Kur’an’ýmý okutmaz,
dinimi yaþatmaz, mukaddesatýmý deðiþtirir, diye kovdu... Mem-
leketimize dikkat edin yavrum, deðiþmeyen nesi kaldý? “Aman
dinimizi, dilimizi, Kur’an’ýmýzý, ezanýmýzý, Cuma’mýzý, kandil-
lerimizi, bayramlarýmýzý koruyalým. Yoksa mahvoluruz.”

Mustafa Sabri Efendi’nin Sözleri

Vehbi Efendi, 1947’de hacca gelmiþti. Yanýnda Rüstem Ho-
ca diye eski hocalardan birisi vardý. Mýsýr tarikiyle gelmiþlerdi.
Kahire’de iken, Mustafa Sabri Efendi’nin damadý Ali Zeki Efen-
di, Vehbi Efendi’yi davet etmiþ.

Ali Zeki Efendi’nin amcasý Hoca Rasih Efendi, Vehbi Efen-
di’nin ders þeriki olurmuþ. Bu Rasih Efendi, Konya’dan Mýsýr’a
gelmiþ, hoca olmuþ orada kalmýþ.

Ali Zeki Efendi, Vehbi Efendi için tertiplediði davete, Ezher
ulemasýndan da hayli kimseleri çaðýrmýþ. Onlar da Türkiye’nin es-
ki Þer’iye Vekili, tefsir sahibi bir âlim diye davete icabet etmiþler.

Ali Zeki Efendi, tabii olarak, kayýnpederi Mustafa Sabri
Efendi’yi de ayný toplantýya davet etmiþ. Ancak Mustafa Sabri
Efendi, “Beni mazur görün ve biraz rahatsýz olduðumu söyleye-
rek özür beyan edin.” diye cevap vermiþ.
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Damadý, bu tavrýnýn sebebini sorunca, Þeyhülislâm þu ceva-
bý vermiþ:

“Hocayla bizim yýllarca süren bir mücadelemiz vardýr. Hoca
bizi haksýz, kendini haklý görür idi. Acaba hâlâ öyle mi görür?
Þimdi ben ona ne diyebilirim?

“Hoca, hadi diyelim ki, Talât Paþalarý, Enver Paþalarý, Ce-
mal Paþalarý, Mahmud Þevket Paþalarý bize karþý senelerce
müdafaa eder, bizimle mücadele ederken, hadi diyelim ki, on-
larýn iç yüzleri o zaman anlaþýlamadýydý! Fakat bugün de hâlâ,
deðiþmeyen hiçbir þey býrakmayanlarý da mý anlayamadýn? Yine
mi onlarý insanlara karþý müdafaa ediyor, kimseyi konuþturmu-
yorsun! Elinden birþey gelmiyor, diye susup, üzülüp otursan,
neyse... Herþey deðiþti; ama sen hâlâ Þer’iye Vekâleti’nin ma-
aþýný neden alýyorsun... mu diyeyim? Onunla ne konuþayým
evlâdým?”

Âlimlerden Ýki Tavýr

Amcam merhum, birgün sofrada, celâllenerek þöyle demiþti:
Bazý kimseler aðýzlarýnda sakýz gibi çiðnerler, “Allah

gafûru’r-rahîmdir; her günahý affetmeye kâdirdir; nedir bu sofu-
lardan çektiðimiz; Allah’ýn nâmütenâhî rahmetini sanki tahdîd
ediyorlar...” derler. Bunlarý hep duyuyoruz. Tefsirde görmüþtüm.
Firavun da Musa aleyhisselâma “Ya Musa, senin Rabbin gafûr-
dur, rahîmdir; beni affetse þanýna noksan mý gelir? Affetsin be-
ni!” Musa aleyhisselâm Firavun’un bu dileðini Cenab-ý Hakk’a
arz eyleyince, þu hitaba mazhar olur: “Ya Musa, onu affedeyim,
fakat azdýrdýklarýný ne yapayým!”

Þimdi bakýyorum da, dün: “Belki niyetleri iyidir, iþin nereye
varacaðýný bilmeden bu dinsizliði yapýyorlardýr, hatalarýný anla-
yýnca düzeltirler.” diye mazur görülüp müsamaha ile bazý kimse-
lere bakýlýyor idi. Ama bugün bütün maskeler düþmüþtür.
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Bunu gören Bediüzzaman gibi bazý zatlar, vazife kabul et-
memiþ, âlet olmayý reddederek çekilmiþlerdir. Sen böyle yapma,
milleti uyandýrmaya çalýþma, yapanlarý da ayýpla, tenkid et, suç-
la... Bir de kalkýp, mazlum insanlara, “Vatanda yatacak yer bula-
madýlar.” diye dil uzat... Ýþte bu olamaz!.. Vehbi Efendi’ye karþý
dargýnlýðým da bu yüzdendir...

Cumhuriyetin ilk yýllarýnda, dinin zayýf býrakýlmasý, halkýn
din ve ahlâk seviyesinin düþmesi karþýsýnda, âlimlerin aldýklarý iki
çeþit tavrý, dedem, amcam ve babam ile Vehbi Efendi’ye benze-
yenlerin davranýþlarýnda görebiliriz.

Dedemlerin camilerde, derslerde, vaaz ve sohbetlerde geçir-
dikleri vakitler, evlerinde kaldýklarý zamanlardan daha fazlaydý.
Milleti yetiþtirmek, irþad etmek, talebe okutmak için çýrpýnýrlar-
dý. “Aman ey millet, dinin imanýn gidiyor, Kur’an’ýn gidiyor!”
diye kendilerini harap ederlerdi.

Vehbi Efendi gibiler ise, evlerinden çýkmaz, vaaz, sohbet ve
irþadla meþgul olmak þöyle dursun, “Aman hükümet darýlma-
sýn!” diye konuþmaz; din aleyhtarý hareketleri, “Ýstemeden yapý-
yorlar.” diye tevil edip, mazur göstermeye çalýþýrlardý...

Bunlar da Zâlim Deðilse

Müslümanlara, Kur’an-ý Kerim’i öðretmek için camilerde
veya evlerde ders veren ve ders okuyanlara, tazyiklerin, takiple-
rin, davalarýn ve tevkiflerin arttýðý, ezanýn kanun zoruyla Türkçe
okutulduðu ve namazda okunan Kur’an âyetleri yerine Türkçesi-
nin okutulmasý için hazýrlýklarýn yapýldýðý zamanlar, hakikaten
çok sýkýntýlý, üzüntülü, buhranlý günlerdi.

Bu günlerde, amcam ve babamla konuþup dertleþirlerken,
dedemin þöyle dediðini hatýrlýyorum:

Yahu camilerimiz ellerimizden alýndý. Allah’ýn ism-i celâlini
anmak, huzur-i izzetinde secdeye varmak için yapýlan
ibadethanelerimiz ot deposu, asker kýþlasý oldu.
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Bütün bu tahribatýn karþýsýnda hâlâ, sanki bir þey olmamýþ
gibi, bu yapýlanlarý mubah gören, bu aziz milletin ruhuna bu dar-
beleri indirenlere hüsn-i zan eden, bu iþleri mazur görenler var.

Bakara suresindeki âyet-i kerîmelerde, gayet açýk olarak be-
yan olunuyor ki:

“Mâbedleri yýkan, buralarda Allah’ýn anýlmasýna mâni olan
kimselerden daha zâlim kim olur?”

Evet, eðer bunlar da zâlim olmayacaksa, zâlim kim olur?
Âyet-i kerîmeler güneþ gibi açýk iken, hâlâ bu iþleri ve yapanlarý
mâzur göstermek isteyenlere þaþmamak mümkün deðildir... De-
mek ki onlara, Allah’ýn bildirmesi de, þehadeti de kâfi gelmiyor.
Zâlim, bunlar deðilse kimlerdir?

Sonra bakýnýz, bu takipler, tevkifler, kimlere karþý icra olu-
nuyor? Meyhaneciler serbest, kumarhaneciler serbest, kerhâneci-
ler serbest, bütün kötüler, günahkârlar serbest, bütün günah yer-
leri açýk... Tevkif edilenler, ehl-i iman, Allah dostlarý… Memleke-
tin imanýný, vicdanýný, ahlâkýný, tarihini korumak ve devam ettir-
mek isteyenler takip, tazyik ve darbeler altýnda...

Yoksa Yunan mý Bizi Denize Döktü

Bu hâlleri, hürriyet, istiklâl þenlikleri yapýlan günlerde gör-
mek, insana daha çok acý veriyor... Bir tarafta hürriyet bayramla-
rý! Peki hürriyet kimin hürriyeti? Türk milletinin hürriyeti...
Kimden aldý bu hürriyeti? Dün Cihan Harbi’nde, dinine, mu-
kaddesatýna yürüyen Avrupalýlardan... Sonra? Ýstiklâl Harbi’nde
Yunanlýlardan...

Hürriyetini almýþ bir millete, bu esaretler, bu takipler, taz-
yikler, tevkifler tuhaf geliyor.

Ýnsan þunu sormaktan kendini alamýyor:
Bu iþler kimleri razý etmek için yapýlýyor?
Dün varlýðýmýzý, vatanýmýzý, istiklâlimizi, dinimizi, imaný-

mýzý, tarihimizi, ýrzýmýzý, namusumuzu çiðnemeye gelenlerin

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



gönlünü almak için mi, onlarýn hoþuna gitsin diye mi yapýlýyor
bütün bu zulümler?

Eðer onlar bunu istiyor, biz de onlarý razý etmek için bu iþle-
ri yapýyorsak, hürriyet bayramlarýnýn, þenliklerinin manasý nedir?

Biz, Yunan’ý denize döken millet deðil miydik yâhu?
Yunan denize mi döküldü, yoksa Yunan mý bizi denize döktü?

Vehbi Efendi ve Mehmed Âkif

Konyalý Vehbi Efendi, Konya’nýn en büyük âlimlerinden sa-
yýlýr. Hâdim kazasýndan olduðu için “Hâdimli” diye de anýlýr. Se-
nelerce talebe yetiþtirmiþ, ders okutmuþ, icazetler vermiþtir. Meþ-
rutiyet meclisinde Konya mebusu olarak bulunmuþ, sonradan
Ankara hükümetinde Þer’iye Vekili olmuþtur. “Hülâsatu’l Beyân”
adýnda, on beþ ciltlik bir de tefsir kitabý vardýr.

1955’te Hasan Basri Çantay merhum, Vehbi Efendi’nin tef-
sirine dair þahid olduðu hatýralarýný þöyle anlatmýþtý:

Vehbi Efendi, Ankara’da Þer’iye Vekili idi. 1923 senesi ilk
aylarý. Beni çaðýrdý. Dedi ki:

“Basri Bey, ben bir tefsir yazdým. Þer’iye Vekâleti adýna bas-
týrmak istiyorum. Ýmkânlar var. Akif Bey’e götür de, bir gözden
geçirsin. Münasip görürse bastýralým. Ben Akif Bey’in hem edebî
þahsiyetini, üslûbunu, þairliðini hem de ilmini ve Arapçaya olan
vukûfu ile tercüme kabiliyetini bilirim ve takdir ederim. Fikirle-
rine de hürmetim vardýr. Akif Bey ne derse onu yapacaðým.”

Mehmed Akif’in “Doðrucu”luðu

Bunun üzerine tefsiri aldým, Akif Bey’e götürdüm. Mer-
hum, tefsiri gözden geçirdikten sonra þöyle dedi:

“Üslûp ve ifade, tefsir üslûbu ve ifâdesi deðil. Ayrýca edebî
ve akýcý da deðil. Eðer bugünkü nesle, imanýný tazelesin, sarsýlan
manevî cephesi kuvvet kazansýn diye yazacaksak; bu tefsirin
Þer’iye Vekâleti namýna basýlmasý doðru olmaz. Bir de bizim þu
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meþguliyet içinde buna vaktimiz de yok… Basýlmadan önce, ka-
yýnbiraderi Arif Bey de bir gözden geçirsin...”

Bu sözler, Mehmed Akif’in doðru bildiðini olduðu gibi ifa-
de eden üslûbu ile söylenmiþti. Tabii ben onu yumuþattým. Veh-
bi Efendi’ye:

“Efendim, Akif Bey sizi seviyor. Þer’iye Vekâleti’ne filân
kendisini muhtaç etmesin. Allah kendisine imkân versin de, ken-
disi bastýrsýn, diyor. Bir de kayýnbiraderiniz Mehmed Arif
Bey’in, kitabý bir kere gözden geçirerek, size yardýmcý olmasýný
münasip görüyor.” dedim.

Vehbi Hocaefendi, olgunluk gösterip:
“Bu tavsiyeyi Akif Bey gibi bir dosttan geldiði için aynen kabul

ederim. Arif Bey’e verelim gözden geçirsin, sonra bastýrýrýz.” dedi.
Mehmed Arif Bey, edebiyat ve tarih muallimi olup, Beyânü’l

Hak mecmuasýnda, Mustafa Sabri Efendilerle birlikte makale ya-
zardý. Meþhur bir yazardý.

Hasan Basri Bey 1955’teki görüþmemizde, daha sonra, ese-
ri basan kitapçý Þakir Efendi’nin, “Tefsir üzerinde Arif Bey’le be-
raber bir hayli çalýþtýklarýný” söylediðini de nakletmiþti.

Vehbi Efendi’nin CHP Baþkaný Oðlu

Ýlmine, mebusluðuna ve þer’iye vekilliði yapmýþ olmasýna
raðmen, Vehbi Efendi’nin Konya’da halk üzerinde bir tesiri ol-
madýðý gibi, öyle pek fazla bir kimseyle de temasý yoktu. Bu ba-
kýmdan, en küçük meselelerine kadar halkýn içinde ve yanýnda
olan, davalarýyla meþgul olan dedemlere hiç benzemiyordu.

Vehbi Efendi, resmî bir insandý. Evinden çýktýðýnda, ya oð-
lunun veya bir tanýdýðýnýn maðazasýna gider. Sonra yine evine
dönerdi. Oðullarýndan Ahmed, hâkimdi; diðeri Fevzi ise kumaþ-
çýlýk yapardý. Soyadý kanunu çýkýnca “Çelik” soyadýný aldýlar.

Vehbi Hoca’nýn kumaþçý olan oðlu Fevzi, CHP’nin il baþ-
kanlýðýný da yapmýþtý. Ayný zamanda hem cumhurbaþkaný hem
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de CHP’nin genel baþkaný olan Ýsmet Ýnönü, Konya’ya geldiði
zaman, onun evinde kalýrdý.

CHP devrindeki devlet idaresi çok tuhaftý. Tek parti vardý.
Her ilin valisi ayný zamanda CHP il baþkaný idi. Ýþte bu acaip dü-
zen içinde tek parti diktatörlüðü ve zulmü yürütülüyordu.

Hatta hep bilinen ve CHP ile Ýnönü’nün dinle olan alâkasý-
ný karikatürleþtiren vak’a da bu Fevzi ile Ýsmet Ýnönü arasýnda
geçmiþti.

Konya’ya bir geliþinde Ýnönü, halka hitaben yapacaðý konuþ-
mayý hazýrlarken Fevzi Çelik ona þöyle demiþ:

“Paþam, Konya’da uzun konuþmaya lüzum yoktur. Konyalý-
yý bir kelime ile kazanabiliriz.”

“Nedir o kelime Fevzi Bey?”
“Paþam, Konyalýya, Allah deyin yeter…”
Ertesi gün Paþa konuþmasýný yapmýþ. Fevzi Çelik, akþam

olunca Paþa’ya:
“Efendim, Allah demediniz.” deyince, þu cevabý almýþ:
“Allah’a ýsmarladýk, dedim ya Fevzi Bey!..”

Ýmam-Hatip Okullarý Kurulurken

Ýþin garibi bu Fevzi Çelik, namaz da kýlardý. Fakat dini ya-
yacak bir hareket, bir faaliyet için, bütün Halk Partililer gibi,
kat’iyyen taraftar olmazdý. Nitekim amcam ve arkadaþlarý Kon-
ya’ya Ýmam Hatip Okulu yaptýrmak için tüccarlarý dolaþýrlarken,
en baþta ikinci olarak, amcamýn camiine yakýn maðazasý bulunan
bu Fevzi Çelik’i ziyaret etmiþler.

Olanlarý, amcamýn yanýnda, yardým toplama heyetinde bu-
lunanlardan biri, þöyle anlatmýþtý:

Eðer amcanýz büyük bir ruha, büyük bir hizmet ve dava aþ-
kýna sahip olmasaydý, bizim yardým toplama iþimiz daha birinci
günde biterdi.
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Yardým için çarþýya çýktýðýmýz ilk gün, bismillahirrahmanir-
rahim dedik, bir maðazaya vardýk; gayet güzel karþýlandýk. Ýkin-
ci maðaza olarak amcanýzýn camiine yakýn olan Fevzi Çelik
Bey’in maðazasýna girdik. Amcanýzýn o güzel sözleri ve teklifi
üzerine, o güzel yüzüne karþý, Fevzi Çelik’in cevabý þu olmuþtu:

“Hocam bu dilencilikten ne zaman kurtulacaksýnýz?”
Hepimizin dili tutulmuþ, dehþete düþmüþtük. Yalnýz amca-

nýz hiç tavrýný deðiþtirmeden bize, “Buyrun çýkalým evlâdým.”
dedi. Fevzi Çelik’e de “Pekâlâ oðlum” dedikten sonra bir de
selâm vererek maðazadan çýktý.

Ýþ Maðazada Deðil, Gönüldedir

Ondan sonraki kumaþcý dükkânýna giremedik, durakladýk.
Amcanýz, “Böyle terbiyesizlik olur mu, biz Allah rýzasý için ne di-
yoruz, adam ne diyor; bize hakaret ediyor, bu benim izzet-i nef-
sime dokundu...” deseydi; iþ orada kalacaktý.

Aksine o büyük zat, bizim daha küçük olan ikincinin önün-
de durakladýðýmýzý görünce:

“Oðlum iþ maðazada deðil, gönüldedir. Gelin bakalým. Bel-
ki onun vermediðinin iki katýný buradan alýrýz.” dediler.
Dükkâna girdik, oturduk, amcanýz baþladý:

“Babam, namazý niçin kýlýyoruz? Allah’ýn emri diye. Oruç,
hac, zekât... hepsini öyle deðil mi? Babam, bugün üzerimizde bir
din borcu daha vardýr. Bugüne kadar ilim talebesi yetiþtirilmedi.
Talebe demek din kalesini müdafaa edecek askerler demek...
Cehlin kalesini yýkacak mücahidler demek... Cihadlarýn en büyü-
ðü, en mukaddesi, en ulvîsi, bugün talebe yetiþtirmektir. Ben bu
kanaatteyim. Bu yola çýktým. Beni bu yoldan ne onun bunun
reddetmesi, ne de hatta yüzüme tükürmesi döndüremez... Ba-
bam, Ýmam Hatip mektepleri yapacaðýz. Sizlerin, bizlerin yardý-
mýyla bu iþ olacak. Gönlünden kopaný ver babam, ne koparsa!..”
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Maðaza sahibi, o günün parasýyla hayret edilecek bir mebla-
ðý verdi... Amcanýz bu sebeple Fevzi Bey’e çok kýrýlmýþ, dargýn
gitmiþtir.

Bu anlatýlanlar üzerine, yine merhum dedemin Halk Partisi
için söylediði þu sözler aklýma geliyor:

“Oðlum, bu parti, inkâr üzerine temeli atýlmýþ bir teþekküldür.
Ehlullahtan, Allah dostlarýndan durmadan beddua almýþtýr. Allah’ý
sevenler, bu partiyi sevmez... Allah’a sövenler ise daima bu partiyi
korumuþlardýr... Yavrularým, bu parti, kalaysýz bakýr bir kaba ben-
zer, içine gireni zehirler... Ýçine düþüp de zehirlenmemek olmaz...”

Böyle bir partiyi Konya’da ayakta tutan kendi oðluna, eski
Þer’iye vekili, tefsir sahibi Vehbi Efendi’nin muhalif olduðuna
dair hiçbir þey duymadýk... Vehbi Efendi, baþýnda koskoca þapka,
evinden çýkar, oðlunun dükkânýna kadar yolda kimseye bakmaz,
selâm vermez, verilenleri da alýr mý almaz mý belli olmaz... öyle
gider gelirdi.

Dinî tahsilin yokluðundan, camilere, dindarlara yapýlan zulüm-
lerden bir þikâyeti yoktu. Sanki bütün dert, sade Hacý Veyis Efen-
di’ye kalýyor; Vehbi Efendi’nin dolgun maaþý aksamadan iþliyordu.

Neyin Hürriyeti

Eskiden Ýttihatçý olan Vehbi Hoca, oðlunun partici olmasý-
nýn da tesiriyle olmalý, daha sonra da ne yazýk ki Halk Partili ola-
rak tanýnýrdý. Onun için dedemlerle münasebeti resmî ve uzaktý.
Ancak davetlerde karþýlaþýrlardý.

Dinimizin baþýna, hükümet eliyle gelmiþ olan felâketleri, din-
darlara yapýlan baskýlarý, “hükümetin bunlarý istemeyerek yaptýðý”
gibi bir izah ile mazur gören bir hâli vardý. Hükümet ve parti ile
þahsen açýktan bir münasebeti, alâkasý yoktu. Ancak tavrý öyle idi.

Dedemin de bu hâl gücüne gider ve þöyle derdi:
Eðer hükümet bu baskýlarý, isteyerek deðil de, yabancýlarýn

baskýlarýna boyun eðip de yapýyorsa; kendi milletine, milletinin
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imanýna, dinine bu darbeleri vuran hükümet, eðer öyle ise, ne-
den hürriyet, istiklâl bayramlarý yapýyor? Hem, “yedi düvelle sa-
vaþýp onlarý yendim, kovdum” diyeceksin; hem de Kur'an oku-
mayý, din ilmini öðrenmeyi öðretmeyi, düþmanlarýnýn hatýrý için
yasak edeceksin! Kimin hürriyetini kazandýn? Meyhanecinin,
kerhanecinin hürriyetini mi? Onlar serbest, ama takip edilen,
tevkif edilen, dövülen sövülen, Müslümanlar!.

Ne Bulursan Ona Þükret

Dedem merhum, amcamý ve pederimi de kendisi gibi ahlâk
salâbeti ve irade kuvvetine sahip olarak büyütüp yetiþtirmiþti.
Onun için, iradenin zaaflara ve dava aþkýnýn diðer arzulara hâkim
olmasý esas prensipti.

Kabri cennet olsun babam da bizleri ayný þekilde yetiþtirmek
isterdi. Tavsiyelerinden birisi de þu idi:

Oðlum, sakýn itiyadlara, alýþkanlýklara esir olma; kendini on-
larýn idaresine býrakma. Sen onlara hâkim ol. Hayatý geldiði gi-
bi kabul eyle. Yoksa bir sýkýntýya düþtüðünde daralýr, telâþa kapý-
lýr, hicran duyarsýn. “Ah þöyle olsaydý, ah böyle olsaydý” dersin.

Dedeniz, hayata minnet etmedi. Ne bulduysa onunla yetin-
di, ona þükretti.

Ninenin kuyuya sarkýttýðý çömlekten Çayýrbaðý suyunu için-
ce: “Herkesin baðlarý var, bahçeleri var, bizim de suyu buz gibi
yapan çömleðimiz var” deyip þükreden, hayatýn saadetlerini bir
çömlek suda toplayan insaný, hangi güç yenebilir, hangi engel
onu gayesinden alýkoyabilir?

Allah cümlesine rahmet eylesin.

“Peygamber Vârisi” Ne Demek

Dedemin, amcamýn ve babamýn, halkla olan yakýn münase-
bet ve alâkalarýný düþününce, insanlara uzak duran âlimlerle olan
farklarýný þuna benzetiyorum:
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Diðerleri, sanki bir kitabýn sayfalarý, onlar ise kitaplarýn
manasý ve ruhu idiler. Kitap, okunmak ve amel olunmak; bir re-
çete ise tatbik edilmek için yazýlýr. Kütüphaneler dolusu kitap ve-
ya dolaplar dolusu reçete olsa, kullanmadýktan, baþkasýna verip
faydalandýrmadýktan sonra neye yarar?

Sallallahü aleyhi ve sellem Efendimiz bir hadis-i þeriflerinde,
“Âlimler, peygamberlerin vârisleridir, onlarýn mirasçýlarýdýr.” bu-
yuruyor. Burada, âlimlere, “Ey âlimler, sizden beklenen, pey-
gamberlerin yaptýðý gibi halký ikaz ve irþad etmeniz; onlarla ya-
kýndan, gayret ve samimiyetle meþgul olmanýzdýr.” diye ihtar
olunurken; halka da “Âlimlerinize, peygamberlere gösterildiði
gibi hürmet edin, onlarý dinleyin, kýymetlerini bilin.” diye tenbih
olunmaktadýr.

Fakir, dedemlerde, bu hadiste tarif olunan hakiki âlim þahsi-
yetini gördüm. Þunun hicranýný çekmekteyim ki: Senelerce bu
zatlarýn feyizleri içinde büyüdüðüm hâlde, izlerinden yürüyüp
de, onlar gibi âlim ve fazýl bir adam olamadým...

Dedemi kaybettiðimde on dört yaþýmda idim. Dedemin bana
anlattýklarý, ettiði nasihatler, her cihetten beni tatmin ediyordu.

Peygamber Efendimiz'in, sahabe-i kiramýn, kadýn erkek, bü-
tün dertlerine derman olduklarý, her yaraya merhem verdikleri
gibi, dedem merhum da, her cinsten ve her yaþtan insana lüzum-
lu bilgiyi verirdi.

Bazan öðle ile ikindi arasýnda, ailenin hanýmlarýna yaptýðý ev
sohbetlerinde, kadýnlara mahsus bazý özel bilgiler vereceði za-
man, bana çalýþmam için bir ders gösterir ve çalýþmak üzere be-
ni evin baþka bir tarafýna gönderirdi.

Ýman Nuru ve Tevazu

Dedemin, babamýn, amcamýn Konya halkýna vermiþ olduk-
larý emeði görürüm de, tefsir sahibi Vehbi Efendi Hoca’nýn hâli-
ni düþünürüm... Hoca Efendi evinden çýkar, oðlunun maðazasýna
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yahut tanýdýðý bir zatýn maðazasýna giderken, yolda belki üç beþ
kimseye, ya selâm verir, ya veremez... Vakur bir insandý, kendisin-
de ilmin gururu vardý.

Dedemde, babamlarda imanýn nuru ve tevazuu vardý. Her-
kesle konuþur, ilgilenir, selâmlaþýrlardý.

Dedem sohbetlerinde þöyle derdi:
“Peygamber-i Zîþân Efendimiz ümmetini birbirine baðlamak

için, yollarýmýza güller seriyor. Bütün istenen, Müslümanlarýn birbi-
rini sevmesi, kaynaþmasýdýr. Bütün dava, Müslüman cemiyetlerin se-
kizinci kat bir sema hâline gelmesi, günahsýz cemiyet, Allah’ýn razý
olduðu bir insan cemiyeti, bir ahlâk ve fazilet cemiyeti olmasýdýr...
Efendimiz bir hadis-i þeriflerinde buyururlar ki: Sahabilerim, sizi
birbirinize kaynatacak olan, cemiyetinizi bir cennet havasýna bürü-
yecek olan bir vesileden haber vereyim mi? –Minnetdar oluruz ya
Resûlallah, buyurun...– Selâmý yayýn, aranýzda selâmý yayýn...”

Cemaatten soranlar olurdu:
“Hocam, selâm hep veririz, severiz. Fakat selâmdan maksat

nedir? Selâmýn manasý nedir?”
“Selâmdan maksat, anlaþýlacak þekilde kýsa olarak: Hayat ve

cemiyeti emniyet içine almaktýr... Selâm veren kimse þunu demiþ
olur: Kardeþim emin ol, benden sana zarar gelmez... Ýþte selâmýn
manasý da budur.”

Dedem hayatýnda iþte bu dediðini yapardý. Herkese selâm
verirdi. Vefat ettikten sonra:

“Konya garip kaldý, mahallemiz garip kaldý, sokaklarýmýz
garip kaldý, sokaklarýmýz aðlýyor.” derlerdi.

Dedemden sonra bu hâl amcama geçti.

Dumanlý Daðlar

Dedemin gönül alma, yuva yapma, kýrgýnlarý dargýnlarý ba-
rýþtýrma usûlleri vardý. Fatma halamýzýn kocasý, dedemin dama-
dý, nazlý bir eniþte idi. Çabuk gücenen bir insandý.
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Böyle zamanlarda, ninem:
“Fatmalarýn daðlarý yine dumanlý galiba” dermiþ. Dedem

bunun üzerine halama, “Bu akþam size geliyorum.” diye haber
gönderirmiþ.

Dedem onlara gider de, Mehmed Kâmil eniþte kendilerine
haber vermezse, komþularý:

“Yahu kayýnpederin gelir de insan bizi çaðýrmaz mý? Yahu
Allah sana böyle bir kayýnpeder vermiþ de kendin dinliyorsun.
Bizi sohbetinden, manevî kazançtan mahrum ediyorsun” diye
serzeniþte bulunur, çýkýþýrlarmýþ.

Dedem halama haber gönderir, halam eniþteye söyler, eniþ-
te de komþulara duyurur. Yatsý namazýndan sonra dedem onlara
sohbet edermiþ. Komþular çýkarken eniþteye derlermiþ ki:

“Mehmed Kâmil Efendi, keþke bu evin biz kedisi olsaydýk.
Allah sana öyle bir kayýnpeder vermiþ ki birader...”

Eniþte bununla bir müddet gidermiþ. Birkaç ay sonra ayný
konuþma tekerrür eder; ninem: “Fatmalarýn daðlarý yine duman-
lý galiba...”

“Öyle mi ben yine gideyim!”

Namaz Ýçin Atýlan Adýmlar

Medine-i Münevvere’de, kendisiyle olan hatýralarýmýzdan
ayrýca bahsedecek olduðum, Þâzeli Þeyhi Mühürcü Fehmi Efen-
di vardý. Aslen Karaman’ýn köylerindendi. Dedeme ait birçok
menkýbeler anlatýrdý. Bir tanesi þöyledir:

Aslanlý Kýþla’da asker idim. Þu minaresi kesilen caminin bu-
lunduðu kýþla... Cami kapalýydý, saman deposu yapýlmýþtý. Kýþla-
ya en yakýn mabed dedenizin camiiydi. Kendimi sevdirmiþtim.
Namaza gitmeme izin verirlerdi.

Birgün geldim. Dedeniz henüz yoktu, cami açýlmamýþtý.
Amcanýzýn camiine gideyim dedim. Arada bir kilometre kadar
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vardý. Mevlâna hazretleri ile Sultan Selim Camii arasýndan geçe-
yim, onlara birer Fatiha okuyayým dedim.

Baktým, dedeniz âdeti dýþýnda baþka bir sokaktan geliyor.
Halanýzýn evinden geliyormuþ. Evinden daha erken gelirdi. Bi-
raz geç kalmýþ. Karanlýkta beni tanýdý: “Fehmi Efendi, beklettim
seni galiba, buyur gidelim.” dedi. Bana ezaný okuttu. Vaaza baþ-
ladý. Þunlarý söylüyordu:

Þükredilecek nimetler pek çok, fakat en çok þükür icap etti-
ren, namaz nimetidir. Günahlarýmýzý affettirmek için, bizi Al-
lah’a yaklaþtýrmak için, namaz farz kýlýnmýþ. Namaz dediðimiz
bu nimet, öyle bir nimet ki, namaza giderken attýðýmýz adýmla-
rýn birisi, “Allah’ým bu kuluna rahmet eyle, merhamet eyle, gü-
nahlarýný affeyle” der; ötekisi, “Cennetteki makamýný âlî eyle Yâ
Rabbi” der. Attýðýmýz adýmlar dua olur.

Dedeniz bu sözleriyle, benim o sabah fazladan yürüdüðüm
yolun yorgunluðunu unutturuyor, gönlüme teselli veriyor; “Feh-
mi Efendi oðlum, kaybýn yok, kazancýn var; senin attýðýn adým-
lar, sevabýna kaydolunacak.” diyordu.

Medine’de Mescid’e Uzak Evler

Bu mevzuda Peygamber Efendimiz’den nakleylediði hadis-i
þerifleri, o gecenin hatýralarý olarak, otuz seneden beri kalbimde
saklarým. Þöyle demiþti:

Medine-i Münevvereli olan Benî Selime kabilesinin evleri
Mescid-i Saadet’e biraz uzak imiþ. Resûl-i Ekrem Efendimiz’e
gelmiþler:

“Yâ Resûlallah! Evlerimizi satacaðýz. Kabile halký böyle isti-
yor.”

“Niçin?”
“Evlerimiz Mescid-i Saadet’e uzak ya Resûlallah, yakýna gel-

mek istiyoruz.”
Dedeniz burada dedi ki:
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Orada olsak da bunu bize söyleseler, herhalde, “Satýn yahu,
çok uzaktasýnýz, gelin þuralara yerleþin.” deriz. Kestirir atarýz.

Ama her yaraya merhem bulan, her düðümü güzelce çöze-
rek hâlleden Efendimiz, Benî Selimelilere þöyle diyor:

“Eðer sevaplarýnýzýn az olmasýna razý iseniz satýn.”
“Neden ya Resûlallah? Niçin az olacak?”
“Sizin namaza gelirken ve giderken attýðýnýz adýmlarla, evi

Mescid’e muttasýl olan, yakýn olan mümin kardeþlerinizin attýðý
adýmlar bir mi? Kimin adýmý çok? Sizin adýmýnýz çok. Eh, sevap-
larýnýzýn az olmasýna razý iseniz satýn.”

“Satmayýz ya Resûlallah, madem zararýmýza...”
“Siz bilirsiniz.
Dedeniz þunlarý ekledi:
Peygamber-i Zîþan, eðer “Satýn, gelin” deseydi; “Peygam-

ber’e yakýn olacaðýz.” diye millet birbirini kýrardý. Öyle demedi;
ama birden “Gelmeyin!” de demedi. Düðümü güzellikle çözdü.

Ýþte onun bizden farký: Biz çözmeyiz keseriz, ip elden gider,
iþe yaramaz olur... O güzelce çözer, ipi açar, tekrar iþe yarar hâle
getirir.

Namaza Vakarla Geliþ

Dedenizin namaza gelenin yolda kazandýðý sevaba dair nak-
lettiði þu hadisi de hatýrlarým:

Bir genç sahabi, geç kalmýþ, koþarak gelmiþ, cemaate katýl-
mýþ... Efendimiz’in mucize olarak, önünü gördüðü gibi arkasýný
görme hususiyeti vardý. Gencin koþarak geldiðini görmüþ. Na-
mazdan sonra kendisini çaðýrmýþ:

“Evlâdým, namaza gelirken, huzur içinde, sükûn ve vakarla
gelin. Yangýn söndürmeye gider gibi gelmeyin...”

“Yâ Resûlallah, namaz baþlamýþtý.”
“Baþlasýn merak etme. Sen evinden çýktýðýn andan itibaren

namazdasýn.”
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Dedenizin o sabahki sohbeti, sünnete kalkýncaya kadar bütün
bu mevzulara ait oldu. Hem cemaatimizin en çok muhtaç olduðu
bilgileri verdi, birçok þey öðretti; hem de benim gönlümü aldý.

Mühürcü Fehmi Efendi, yýllar sonra Medine-i Münevve-
re’de, dedeme ait bu hatýralarýný anlattýktan sonra, þunlarý ilâve
ederek sözlerine son vermiþti:

“Dedeniz gibi sohbet ehli azaldý yahu! Gerek dedenizde ve
gerek amcanýzda, bambaþka bir hâl vardý. Konuþurken, yanarak
söylediði için mi, gönüllerimizi yakardý; samimiyetiyle ruhlarý-
mýza tesir ederdi. Hem aðlar, hem aðlatýrdý. Onlar gideli gözyaþ-
larýmýz kurudu, aðlayamaz olduk!”

Bayram Ziyaretleri

Dedemin saðlýðýnda bayram günleri evimiz dolup taþardý.
Üç dört gün Konya halký dedemin elini öpmeye, duasýný alma-
ya, bayramlaþmaya gelirdi. Ben gelenlere þeker tutardým. Baþka
bir þey ikram etmeye imkân ve vakit olmazdý.

Dedem, gelenlerin hepsinin hatýrlarýný sorar, gönüllerini alýr,
dua eder, tavsiyelerde bulunurdu. Bayram nedir, dinî günler ne-
dir anlatýr, kýymetlerini söyler, dinimizi sevdirmenin yollarýný an-
latýr, nasýl iyi Müslüman olunacaðýný tarif ederdi.

“Bu günler, Müslümanlarý birbirine sevdirmek, hayýr iþlet-
mek, günahlardan arýndýrmak içindir. Yani gözü temiz, sözü te-
miz, özü temiz insan yetiþtirmek içindir...” derdi. Bu nasihatini
çok tekrar eder, bilhassa gençlere:

“Oðlum, gözünü temiz tut, nâmahreme, yabancý kýzlara
bakma. Gözünü günahtan, hasetten, kötü bakmaktan koru... Sö-
zünü temiz tut, günah sözler, çirkin sözler, kaba sözler söyleme...
Özünü temiz tut, niyetin iyi olsun, ihlâslý, samimî ol; hasetlik,
fesatlýk yapma...” derdi.

Çocuklarýn isimlerini sorar, isimlerin güzel manalarý üzerin-
de durur, onlara dualar eder, hepsine güler yüz gösterir, iltifatlar
eder, gönüllerini alýrdý.

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



Dedemin Cenazesi

Dedem 1935 yýlý sonunda, Ramazan ayýnda vefat etti. Fakir
o sýrada Bolvadin’de idim. Oraya mukabele okumaya gitmiþtim.

Ramazan’dan sonra döndüm. Ýstasyondan, bir körükle, fay-
tonla eve geliyordum. Arabacýya, “Ustam, Konya’da ne var, ne
yok?” diye sordum. “Baþýnýz sað olsun.” deyiverdi.

Benim bir þey anlamadýðýmý görünce, bilmediðimi farketti;
lâfý çevirip, “Dedenizin rahatsýz olduðunu iþitmiþtim.” dedi.

Eve geldim, kapýyý çaldým. Baktým, anneler, bacýlar hep top-
landýlar, aðlaþtýk...

Meðer ben gelmeden on beþ gün önce vefat etmiþ ve Üçler
Mezarlýðý’na defnetmiþler.

Anlattýklarýna göre, o zamana kadar görülmemiþ bir kalaba-
lýk olmuþ. Kapý Camii ve arkasýndaki meydan dolmuþ. Yer kal-
mayýnca, tabutu caminin önünde, Odun Pazarý Medreseleri’nin
ilerisine koymuþlar, orasý da dolmuþ, artýk yer kalmamýþ.

Daha sonra amcam Hacý Veyiszade Mustafa Efendi’nin ve-
fatýnda da ayný þey olmuþ. Bu cenaze namazlarý, Hazret-i
Mevlânanýnkinden sonra en kalabalýk namazlar olmalýdýr.

Gerek dedemin ve gerek amcamýn dünyada küçük kerpiç birer
evden ve mahsûlüyle geçindikleri birer tarladan baþka hiçbir þeyle-
ri yoktu. Allah için yaþadýlar, çalýþtýlar ve onun yolunda öldüler.

Konyalý Müslümanlarýn onlara karþý duyduklarý vefa ve þük-
ran hisleri, bugün “Hacý Veyiszade Külliyesi” olarak bina edilen
büyük bir cami ve müþtemilatý ile dile getirilip yaþatýlmaktadýr.

Dedemin Kabrinde

Vefatýndan bir ay kadar sonra idi. Þeyhülkurra Postalcýzade
Hacý Rahim Efendi, birgün bana:

“Oðlum, beni hocamýn kabrine götür.” dedi. Götürdüm.
Hoca, dedemin kabrinin yanýna oturdu.
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“Hocam, esselâmu aleyküm.” dedi. Devam ederek, dedeme
hitap eder gibi, konuþmaya baþladý:

“Hocam itikâfta olduðum için, çýkamadým, cenazenizde bu-
lunamadým. Þimdi ziyaretinize geldim. Kur’an-ý Kerim’de þehid-
lerin ölü olmadýklarý buyuruluyor. Sizi de ben ilim ve Kur’an þe-
hidi biliyorum. Ömrünüz bu yolda geçti... Görüþtüðümüz her
mecliste, benden, vallâhu yed’û ilâ dâri’s-selâm âyetinin vücuhu-
nu isterdiniz. Cenazenizde bulunamadým. Þimdi bu âyet-i keri-
meyi size dinletmeye geldim...”

Sessiz mezarlýðýn içinde, yalnýz bir mezarýn baþýnda, Hacý
Rahim Efendi’nin, bu âyeti tekrar tekrar okurken gözünden akan
yaþlar... Allah Allah!

Anlatýlacak þey deðildir.

Ýpekli Hacý Mehmed Efendi’nin Rüyasý

Babamdan bahsederken, dersini hazýrlamadýðý için amcam-
dan azar iþiten Cemil Efendi’nin de zikri geçmiþti.

Bu Cemil Hoca’nýn ders arkadaþý, dedemden, amcamdan ve
akraný olmakla beraber bilhassa babamdan fýkýh okuyan bir de
Ýpekli Hacý Mehmed Efendi vardý.

Cemil Hoca birkaç defa hacca gelmiþti; görüþmüþtük. Bir
keresinde Ýpek Hoca da gelmiþ, üçümüz Medine’de birleþmiþtik.
Hacdan sonra birgün kahvaltý yapýyorduk. Ýpek Hoca dedi ki:

Bazý rüyalar vardýr. Ömür boyu insana tesir eder. Benim de
müstesna rüyalarým vardýr. Bana daima mürþidlik etmiþlerdir. Bu
sene Mina’da, o rüyalardan birisini daha gördüm. Mina’da ikinci
gece idi. Bayramýn ikinci akþamý... O gece rüyamda kýyamet kop-
muþ. Âyet ve hadislerde görüp okuduðumuz Mahþer meydaný,
bütün azametiyle, heybetiyle, celâl ve dehþetiyle tecelli etmiþ. Bin
ayak, bir ayak üzerinde.... Çekilen sýkýntýya, ýzdýraba, feryâd ü figâ-
na pâyan yok. Tarif edilmez bir sýkýntý içindeyim. Bütün insanlar
da öyle. Tanýdýðým kimse yok. Ýnsanlar yýðýlmýþ...
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Ciheti malum olmayan bir yerden, bir ses geldi: “Ahir zaman
peygamberi Muhammed Mustafa’nýn havz-ý kevserine gidin!”

Millet susuzluktan yanýyor... Bu nida gelince, o kalabalýktan
bir grup kendiliðinden ayrýldý. Sanki gizli bir el onlarý seçiyor gi-
bi... Diðerleri orta yerde, telâþ, heyecan ve ýzdýrap içinde kaldý.
Bunlar kendiliðinden bir kafile oldular. Muazzam bir kervan
hâlinde yola çýkýldý.

Ufukta, engin bir deniz görünüyor. Bu denizin mavi gümüþ
rengindeki ufku, avizeler, kristal lâmbalar, yýldýzlar yanýyor gibi
pýrýltýlar saçýyor. Deniz, kristal gibi, billûr gibi parlak þeffaf...
Meðer Peygamber-i Zîþân’ýn havz-ý kevseri oymuþ.

Ben de o kafilenin arasýndayým. Fakat nasýl yanaþacaðým, na-
sýl içeceðim telâþý içindeyim. Yaklaþtým, baktým: Peygamber-i
Zîþan, gelenlere taslarla su veriyor. Nasýl ulaþtýrýyor, bu kadar su-
yu, bütün insanlara! Bütün insanlar su içiyor. Melekler de yar-
dým ediyorlar. Kalabalýk içinde sýramý bekliyorum. Bana da sýra
gelecek... O sýra dedeniz geliverdi... Peygamber-i Zîþan, tasý bý-
raktý, avucuyla verdi, dedenize suyu...

Uyandým. Uzun zaman kendime gelemedim. Uzun zaman
kendime gelemedim...

Ýpek Hoca, ikinci bayram gecesi Mina’da gördüðü rüyayý,
iþte böyle anlatmýþtý.

Rüyalar, hakikaten, insanýn hayatýna hedef ve istikamet ve-
rici müjdeler ve tesirler taþýyabiliyor.

Ýnsan, Ruhuyla Ýnsandýr

Bu insan denen þey, ne garip, ne deðiþik bir mahlûktur! Bu
gibi manzaralar, insanýn, cismiyle deðil, ruhuyla insan olduðunu
gösterir. Ve gönlüyle ruhuyla yaþayan insan, insandýr.

Yoksa cismi ile insanýn, diðer hayvanlara karþý hiçbir üstünlüðü
yoktur. Ne yemede, içmede, çiftleþmede; ne yürümede, koþmada,
yüzmede, uçmada, ne de güçte kuvvette ve dayanýklýlýkta hayvanlar-
la yarýþabiliriz... Ýnsanýn üstünlüðü, gönlünde ve ruhundadýr...
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Ýnsaný insan eden vasýflar, baþta peygamberler olmak üzere,
bazý büyük þahsiyetlerde örnek alýnacak þekilde görülebilir. On-
lar gelecek nesillere, örnek ahlâklar hediye ederek giderler.

Fakir bir þiirimde þöyle demiþim:
Târîhe þerefler veren erler anýlýrken,
Uçmakta gönül, en yüce âlemlere yerden,
Bir râyihanýn feyzi sarar rûhu derinden,
Geçmiþ gibi, cennetteki gül bahçelerinden…
Ýnsan büyükleri anarken, cennetteki gül bahçelerinden geçi-

yor gibi olur. Büyüklerin hayatý bir baþka oluyor. Onun için
Efendimiz sallallahü aleyhi ve sellem, hayatý ve kâinattaki her þe-
yi, Ýlâhî vahyin billur ve mukaddes çerçevesi içinde tablolaþtýrýr-
ken, “Velî kimdir ya Resûlallah?” suâline, “Görüldüðü zaman Al-
lah’ý hatýrlatan kimselerdir.” buyurmuþtur. Tariflerin en güzeli...

Dedemin vefatý, Konya için büyük bir kayýp oldu. Azim bir
boþluk býraktý. Sohbetler, mevlidler, ziyafetler onsuz kalmýþtý.
Her toplantýda anýlýyor, arkasýndan gözyaþý dökülüyordu:

“Hocam þöyle otururdu, þöyle yapardý, þöyle derdi.” diye
daima hatýrlanýyor. Herkes ondan iþittiklerini veya onunla olan
hatýralarýný anlatýyordu.

Dedemin geçtiði yollarda, dükkâný olan esnaf gibi, sokaklar-
da da çocuklar, ona selâm vermek, onun selâmýný almak, ondan
bir iltifat iþitmek için bekleþirlerdi.

Hoca geçecek, nur geçecek, nurdan bir mehtap doðacak,
Ýlâhî bir ses duyulacak gibi, insanlar onun yolunu beklerdi... Ye-
tim çocuklarýn baþýný okþar; onlara, daima cebinde bulundurdu-
ðu leblebi þekerlerinden verirdi. Selâm verip almayý bilmeyen kü-
çük çocuklar da bu yüzden yoluna çýkarlardý. Onlarý sever, selâ-
ma alýþtýrýrdý.

“Hocam, bize dua et.” diyenlere, “Tabii, size etmezsem, ki-
me ederim? Siz benim yol arkadaþlarýmsýnýz.” der, onlarý severdi.

Allah cümlesine rahmet eylesin.
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AMCAM
HACI VEYÝS-ZADE MUSTAFA EFENDÝ

Amcam birgün dedi ki:
“Yengen sebze istemiþti. Camiye girersem, çýkamam, gelen-

ler vardýr. Hemen bir þey alayým da babam, eve koy gel...”
Amcam birisine hitap ederken, ona “babam” derdi. “Nasýl-

sýn babam, safa geldin babam, aferin babam...” þeklinde...

Bir Çuval Patlýcan

Yakýndaki sebze pazarýna gittik. Meydanýn orta yerinde,
elinde þemsiyesi, bir ihtiyar, bahçesinden topladýðý patlýcanlarý
küçük bir çuvala koymuþ, çuvalýn aðzýný açmýþ, müþteri bekli-
yor... Amcam vardý. Adamcaðýza selâm verdi, “Kaça babam?”
dedi. “Þu kadara.” Peki!.. Pazarlýk etmedi. Adam patlýcanlarý bi-
zim sepete döktü, çuvalýný aldý.

Sepeti eve götürdüm. Yengem þaþtý.
“Allah’ýn kulu, kaç gün piþireceðiz bunlarý? Burada bir çuval

patlýcan var!”
Sonra yengem bunu amcama da söyleyince, amcam þöyle

demiþ:
“Koskoca insan. Hangi köyden geldi, bahçesi neredeydi

kimbilir? Ekti, dikti, suladý, toparladý, pazara kadar yayan geldi...
Muhsine, piþireceðin kadarýný piþir, piþiremeyeceðini komþulara
daðýtýver. O anda o adamýn, malýný satýp, kurtulup, çuvalýný sil-
keleyip, þemsiyesini alýp, bir gidiþi var evine... Onun oturduðu
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yerden kalkýp, ferahlayýp, çuvalýný katlayýp kolunun altýna alýp
evine gitmesinden aldýðým zevk, piþireceðin patlýcandan kýymet-
li geldi bana... Komþulara veriver, komþular yesinler... O
Müslümanýn gönlünü aldýk ya, patlýcan yemeðinden de, keba-
býndan da zevklidir...”

Amcamýn, iyilik etmekten büyük zevk alan bir mizacý vardý.
Tebessümüyle, hatýr sormasýyla, yakýn alâkasý ile gönülleri fethe-
derdi... Maaþýndan baþka geliri yoktu. Onun da mühim bir kýs-
mýný daðýtýrdý. Rahime Halam öyle derdi:

“Aðabeyim o hâle geldi ki, Allah bilir, okuldan eve gelince-
ye kadar, maaþýnýn yarýsýný daðýtýyor gibi...”

Muhtaç fakirler, amcamýn maaþýný aldýðý günü öðrenmiþler,
o gün yoluna çýkarlarmýþ. Ona üç, buna beþ derken, daðýta daðý-
ta gelirmiþ.

Buharî Þerhi Aynî

Amcam 1949’da hacca gelmiþti. Sonraki yýl yine geldi. Her-
kes amcamý maddeten de zengin sanýyordu. Harem-i Þerif’e ya-
kýn Sakýzlý Medresesi diye bir medrese vardý. Bahçesinde bir çeþ-
mesi vardý. Burayý amcama göstermiþtim. Ýki namaz arasý, eve
gelmez, burada abdest alýr, yine Mescid’e dönerdi. Orada abdest
almak çok hoþuna gidiyordu.

Ýkinci geliþinde idi; orada kalan Buharalý talebe Molla Ab-
durrahman’la ahbap olmuþlar. Birgün beraberdik, Mescid’e gidi-
yoruz. Molla Abdurrahman bana dedi ki:

“Buharî Þerhi Aynî’ye ihtiyacým var. Acaba amcanýz bana
para temin edebilir, o kitabý alabilir mi?”

Amcam bir imam, maðazasý yok, geliri yok. Tabii Molla bu-
nu bilmiyor. Ben, “Bu hususu sonra görüþelim.” derken, amcam
duydu. “Ne diyor?” dedi. Ben, “Efendim, kendisiyle sonra görü-
þeceðiz.” dedimse de, “Hemen görüþelim!” diye dönüverdi.

“Efendim, Buharî Þerhi Aynî’si yokmuþ...” dedim. Amcam:

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



“Babam! Zeki olun, fakih olun. Fakih demek, anlayýþlý de-
mek, fýkýh demek fehim demek. Hoca dediðin anlayýþlý olacak...
Molla Abdurrahman bulabilseydi, bana kadar gelmezdi. Yemek
yemese olur da, bir hocada Aynî olmasa olmaz. Ben kimden ol-
sa para bulurum, ama Molla Abdurrahman bulamaz...”

Amcam böyle ayakta, beþ dakika, bu hususu konuþtu, anlat-
tý. Sonra eve vardýk. O tarihte gümüþ riyal vardý. Aynî’nin fiyatý
olan yüz elli gümüþ riyali þakýr þakýr saydý... Yine:

“Babam, dedi; Molla Abdurrahman bulsaydý, bana kadar
gelmezdi... Fakih ol, zeki ol, anlayýþlý ol...”

Âlimin Yükü, Daðlardan Aðýrdýr

Amcamýn, bu candan, bu fedakâr, bu hayýrda acele eden, iþ
bitiriveren, doðruyu yaparken para pul düþünmeyen hâline, hay-
ran olup kalmýþtým.

Kitaplar alýndý. Amcam, Molla Abdurrahman’a:
“Þuraya el yazýnla, filânýn, filânýn, filâna hediyesi ve vakýftýr

diye yaz, dedi; kimse satmasýn. Bu medresede senden sonrakile-
re de kalsýn, faydalý olsun...”

Dedem gibi amcam gibi kendilerini cemiyete vakfetmiþ ve
bizim gönüllerimizi fethetmiþ olan bu insanlarda, yine Peygam-
ber-i Zîþân Efendimiz’in mucizesinden eserler görürüz.

Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi ve sellem efendimiz, þu ha-
dis-i þeriflerinde, âlim nedir, vazifesi nedir, ondan beklenen ne-
dir, ona karþý yapýlacak olan nedir? Bunlarýn hepsini tayin ve tav-
sif buyuruyorlar:

“El-ulemâu veresetü’l-enbiyâ’.”
Meali: Âlimler o kimselerdir ki, peygamberlerin vekil ve

varisidirler.
Bu itibarla, âlimin yükü, daðlardan aðýr oluyor. Âlimden,

peygamberlerden beklenen vazife bekleniyor. Âlimin kendisine
çeki düzen vermesi icap ediyor.
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Bu hadis, âlimi uyandýrýyor. Onu: “Yahu ben peygamberle-
rin mirasýný, vazifesini devr almýþ bir kimseyim. Niye ben kendi
kadr ü kýymetimi bilmiyorum? Neden üzerime aldýðým vazifeye,
bulunduðum makama göre davranmýyorum?” diye, kendini
muhasebe etmeye sevk ediyor.

Yine bu hadis-i þerif ümmeti de ikaz ediyor. Onlara: “Ey
ümmet-i Muhammed! Peygamberler vazifelerini yaptýktan sonra
gidecekler ve gittiler. Ebediyet âlemine göçtüler. Yalnýz onlar, ve-
kil býrakýp da gittiler. O vekiller, âlimlerdir. Âlimlerinizin kadr ü
kýymetini bilin...” diyor.

Bu noktaya iþaret etmek üzere, Peygamber Efendimiz, yine
buyururlar ki:

“Mücâlesetü’l-ulemâi ibâdetün.”
Meali: Âlimlerle ayný mecliste bulunmak, ibadettir.
Efendimiz ayrýca “Âlimlerin meclisi, kokucu dükkânýna

benzer.” buyuruyorlar.
Ýnsan kokucu dükkânýndan ya koku alýr veya oranýn kokusu

üzerine siner de mis gibi kokar. Âlimlerin meclisinde de insan
güzel þeyler duyar, öðrenir ve ahlâký düzelir.

Câhillerin meclisi ise demircinin ocaðý baþýnda durmaya
benzer. Ya bir kývýlcým sýçrar, üzerini yakar veya isden, duman-
dan üstün baþýn kokar, baþýn aðrýr, miden bulanýr.

Ýþte Cübbem, Ýþte Cüzdaným

Babam 1939’da ailecek Medine-i Münevvere’ye hicrete ni-
yet edip kalkýnca, amcam da hicrete niyet etmiþti. Fakat mâniler
çýktý. Konya’da kaldý.

Her zerrede, her an ve her saniye, hikmet ve kudreti tecelli
etmekte bulunan Cenab-ý Rabbulâlemin’in müstesna bir tecellisi,
bir lûtfu olarak, amcam Konya’da kalmýþ... Bu kalýþýn, dinimiz
namýna, Müslümanlar için, büyük bir gayesi ve sayýsýz hikmetleri
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varmýþ. Cenab-ý Hak, bu kalýþta büyük sýrlar, önemli hizmetler
gizliyormuþ.

Amcam 1939’da bizimle birlikte gelmiþ olsaydý, Ravza-i
Saadet’te yapacaðý ibadetlerle, büyük ihtimalle umulur ki, þahsý
adýna güzel dereceler elde edecekti. Fakat bunlar þahsî nafile iba-
detler olacaktý...

Halbuki orada kaldýðý zaman içinde, bilhassa 1945’den son-
ra Ýslâmî faaliyetler nispeten rahatlayýnca öyle çalýþmaya baþla-
mýþtý ki, elde edilen fütuhat benzersiz oldu. Bu suretle amcam,
takdir-i Ýlâhî ile büyük hizmetler yaptý ve hiç þüphesiz nafile iba-
detlerin kendisine kazandýracaðýnýn, inþaallah, çok üzerinde mer-
tebelere nail oldu.

Hacca gelenlerden, amcamýn faaliyetlerini dinliyorduk:
Amcanýz, Ýmam Hatip Okullarý için teberru toplamaya baþ-

ladý. Din adamlarý, dava adamlarý yetiþtirecek müesseseler kur-
mak için Allah yolunda vermenin din borcu olduðunu millete
telkin ediyordu. Aziziye Camii’nin minberinden konuþurken:

“Bu mekteplere yapýlacak yardým dinimizedir; dinimizin ihya-
sýnadýr.” dedi, cübbesini çýkardý; “Ben bu cübbemi veriyorum, baþ-
ka bir þeyim olsa verirdim.” diye devam etti. Arkasýndan “Ýþte cüz-
daným, baþka bir þeyim yoktur.” diyerek cüzdanýný da fýrlatýp attý.

Bunun üzerine halk tufan hâline geldi, coþtu... Veren verdi,
veren verdi, veren verdi...

Kanlý Küpeler

Konyalýlarýn amcamýn bu hâlini anlatmalarý, bana, daima
þunu hatýrlatýr:

Hazret-i Bilâl radiyallahu anh rivayet eder. Resûl-i Ekrem
sallallahü aleyhi ve sellem efendimiz, Tebük harbine hazýrlýk üze-
re idiler. Sahabe-i kirama konuþma yaptýlar. “Getiren getirsin,
getiren getirsin.” buyurdular.

Getirilen mallar toplandýktan sonra:
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“Bilâl bir de kadýnlar tarafýna gidelim. Kadýnlardan da veren
olur belki.” dediler. Beraber gittik. Onlara hitap etti:

“Ey kýzlarým! Sizler de ne verebilirseniz verin bakalým. Ver-
diðinizin kat kat karþýlýðýný, yarýn cennette Rabbim size verecek-
tir. Ben verdiklerinize þehadet edeceðim. Allah’ým ben þahidim,
bunlar bana neleri varsa verdiler, diyeceðim...” buyurunca, Pey-
gamber-i Zîþân’ýn yanlarýna kadar geldiðini, kendilere hitap etti-
ðini gören kadýnlar, her þeylerini vermeye baþladýlar.

Eteðimi açtým. Elbisemin eteðine yüzükler, bilezikler, küpe-
ler, kolyeler geliyordu. Kenarda, on oniki yaþlarýnda bir kýz çocu-
ðu gördüm. Fakir bir ailenin kýzý olmalýydý. Bir þeyi yoktu. An-
nesinin küçükken kulaðýna takdýðý küpeyi vermek için çýkarmaya
çalýþýyordu.

Uðraþtý, uðraþtý açamadý. Çekti kopardý. Kan damlayarak
getirdi eteðime attý. Eteðim kanlandý...

O anda imaný, kalbi, ruhu coþmuþ olan yavrucak, “Resûlul-
lah bekliyor, herkes verir de ben nasýl bundan mahrum kalýrým?
Küpenin açýlmamasý bana mani mi olacak!” dedi, çekti, kulaðý-
nýn memesini kopardý, körpe kýzýl kanýyla, birer yakuta dönmüþ
olan küpeleri getirip verdi.

Bugün hâlâ amcamýn, canýný sebil edercesine gayretlerini ve
Konyalýlarý harekete geçiriþini hatýrladýkça, o küçük sahabiyenin
destanlýk hareketi gözümde canlanýr.

Yine daima zikrettiðim ve zikrettikçe de ruhumda can ve ha-
yat bulduðum o hadis-i þerif dilime gelir:

“El-ulemâu veresetü’l-enbiyâ’.”
Âlimler, gerçek âlimler, peygamberlerin vârisleridirler. O

büyük insanlar, peygamberlerin vekili, halifesidirler. Onlardan
öyle yaþamalarý, öyle hizmet ve vazife yapmalarý beklenir. Çünkü
peþinden gittikleri nurdan þahsiyet, âlemlere rahmet, rehber-i be-
þeriyyet, Ahmed ü Mahmud u Muhammed sallallahü aleyhi ve
sellemdir.
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Gözyaþlarý Burada Dökülür

Amcamdan 1939 Eylül ayýnda ayrýlmýþtýk. On yýl sonra
1949’un haccý sýrasýnda Mekke’de buluþtuk.

Mekke-i Mükerreme’ye vardýðýmýzda, tabii ilk iþimiz olarak
Kâbe-i Muazzama’yý tavafa girdim. Baktým amcam da tavafta.
Dayanamadým, sarýldým, ellerini öptüm. Tavafta bir kenara çekil-
dik. O da aðlýyordu. Þöyle dedi:

“Yavrum, bugüne kadar, Resûl-i Ekrem Efendimizin, yýllar
sonra Habeþistan’dan dönen ve Hayber’in fethi günü kendisine
kavuþan Hazret-i Cafer için söylediði sözü, defalarca vaazlarým-
da, sohbetlerimde söylemiþtim. Fakat bunun ne olduðunu, bir
dostun dosta, bir sevgilinin sevdiðine, bir gurbet ve hasretzede-
nin, hasretini çektiði kimseye kavuþtuðunda neler hissedeceðini,
yaþamamýþtým, bilemiyordum. Þu anda bu hazzý yaþadým ve o
duyguyu hissettim.

“Yavrum sana bugün Mekke-i Mükerreme’de, Kâbe-i Muaz-
zama’nýn yanýnda kavuþuyorum. Buralarý göz yaþlarýnýn döküle-
ceði yerlerdir.

“Seyyidina Ömer, rivayet ederler ki: Efendimiz, Veda Hac-
cý’nda, veda tavafýný yaptýktan sonra yanýnda idim. Baktým, aðlý-
yordu. Beni görünce þöyle buyurdular: Yâ Ömer, hunâ tuske-
bu’l-abarât. Ya Ömer, gözyaþlarý burada dökülür.

“Yavrum, sana, Peygamber-i Zîþân’ýn göz yaþlarýnýn dökül-
düðü bu topraklarda kavuþuyorum. Ah babaný da burada gör-
mek isterdim. Tavafta, sanki babanýn ruhu da benimle tavaf edi-
yor. Ýnþaallah Medine-i Münevvere’de kabrini ziyaretimde, bu
hâlimi kendisine anlatacaðým...”

Hangisine Sevinsek; Cafer’e mi, Hayber’e mi

Merhum amcamýn, Kâbe’deki kavuþmamýz üzerine hatýrla-
dýðý hâdise þudur:
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Hazret-i Cafer, Hazret-i Ali’nin aðabeyi ve Efendimiz sallal-
lahü aleyhi ve sellemin amcasý oðludur. Ýslâm’ýn ilk yýllarýnda,
müþriklerin eziyetleri karþýsýnda, Resûl-i Ekrem’in izni üzerine
aileleri ile birlikte Habeþistan’a hicret edenler arasýnda idi.

Müslümanlar muzaffer olduktan sonra, oraya giden bu aile-
lerin çoðu Mekke’ye dönmüþ, oradan da Medine’ye gelmiþlerdi.
Hazret-i Cafer, Habeþistan kralý Necaþi’nin kendisine göstermiþ
olduðu riayet ve iltifat dolayýsýyla, fazlaca kalmýþtý.

Kendisi þöyle rivayet eder: “Senelerdir kendi kendime söy-
lerdim: Cafer, sen buralarda, baðlara bahçelere baðlandýn. Resûl-i
Ekrem, Medine’ye hicret ettiler, o hicretten mahrum ve ayrý kal-
dýn, der idim... Nihayet ben de yola çýktým. Medine’ye geldiðim-
de: Peygamber-i Zîþan, sahabe-i kiramla birlikte Hayber’e gitti-
ler, diye haber aldým. Atýmý sürdüm Hayber’e geldim. Akþama
doðru vardýðýmda savaþ bitmiþ, Hayber fethedilmiþti.”

Hazret-i Cafer radiyallahu anh Hayber’e vardýðý saatte, Pey-
gamber Efendimiz, kendisine hazýrlanmýþ olan gölgeliðin altýnda
dinleniyorlarmýþ... Bu sýrada Medine tarafýndan toz duman için-
de gelen bir süvari görülmüþ. Sahabe, acaba bu gelen kimdir, di-
ye bakmýþlar, seçememiþler. Efendimiz’e haber vermiþler. Resûl-i
Ekrem de bakmýþlar ve:

“Bu gelen bizim Cafer’e benziyor. Gelen Cafer’dir” buyur-
muþlar.

Cafer gelince, onu kucaklayan Efendimiz hazretlerinin fev-
kalâde bir sözü var ki, iþte amcamýn, kavuþtuðumuz sýrada hatýr-
lattýðý söz odur. Resûl-i Ekrem buyurmuþ ki:

“Mâ nedrî bi eyyihimâ nefrah,” Bilmiyorum ki, iki nimetten
hangisine sevinsek? “Bi fethi Hayber ev bi kudûmi Ca’fer?” Hay-
ber’in fethine mi sevinsek, Cafer’in geldiðine mi?

Yani Cafer’e kavuþmayý, Hayber’in fethine muadil ve
müsavi, ayný derecede sevinilecek iki hâdise sayýyorlar:
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“Cenab-ý Hakk’ýn bugün bize iki nimet verdiðini görüyo-
ruz. Hayber’i fethettik ve Cafer’e kavuþtuk. Acaba hangisine da-
ha önce, daha çok sevinsek?”

Hazret-i Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi ve sellem efendimi-
zin, Cafer hazretleri hakkýnda, onu tarif ve tavsif eden bir sözle-
ri var ki, cihanlara deðer:

“Ashab-ý kiramým arasýnda, gerek sureti ve gerek sireti, yani
gerek simasý ve gerek ahlâký, bana en çok benzeyen Cafer’dir.”

Derviþ Hüseyin

Amcamýn, insanlarý sevindirip, boynu büküklerin gönlünü
almada bir üslûbu vardý. Davetler olur, bu davetlere muhakkak
garipler, yoksullar çaðýrýlýrdý. 1930’dan sonra Konya’da
Müslüman dünyasýnýn her tarafýndan gelmiþ muhacirler vardý.
Ehl-i servet davetler yapýnca, o fakirleri de çaðýrýrlardý. Amcam
onlarýn her birine ayrý ayrý iltifatlar eder, gönüllerini alýrdý.

Derviþ Hüseyin isminde bir garip vardý. Güzel yemekleri se-
ver, yemeyi de becerir, kalan yemekleri, tabaklarý güzelce sünnet-
lerdi. Yemeðe baþlamadan önce, amcam ona sorardý:

“Derviþ Hüseyin, bu nimetlerin dilini ben bilmiyorum. Sen
anlýyorsun bunlarýn dilinden. Ne diyor bu nimetler? Söyle de,
bunlar da dinlesinler.”

Derviþ Hüseyin sözü alýr:
“Hocam, bu nimetler diyorlar ki: Allah’ým, bizler ne bahti-

yar nimetleriz ki, baþlarken bismillah deyip, doyduktan sonra el-
hamdulillah diye þükreden kullarýnýn midesine gidiyoruz; bizi
bunlar yiyor. Allah muhafaza! Ya bizler, meyhanede meze olsay-
dýk, hâlimiz nice olurdu? Besmelesiz insanlarýn kursaðýna gider-
dik... Ne bahtiyarýz ki, baþlarken bismillah, doyunca elhamdü-
lillah diyen kullarýnýn midesine gidiyoruz, diyorlar efendim...”

Bunun üzerine amcam, tebessüm ederek:

205Ç o c u k l u k  v e  Ý l k  G e n ç l i k  Y ý l l a r ý m



206

“Ey ihvân-ý dîn! Haydi öyleyse aþk u þevk ile yiyelim de
kemal-i afiyetle, elhamdülillah ve’þ-þükrü lillah diyelim.” derdi.

Amcam merhum çok tatlý idi.

Âþýk, Kime Denir

Amcam artýk tam manasýyla davasýnýn fedaisi olmuþtu. Ha-
yatýn her sahasýna hitap eden bazý mýsralar vardýr. Fuzulî’nin,
Hacý Arif Bey tarafýndan bestelenen meþhur kýt’asý gibi:

Âþýk oldur kim kýlar cânýn fedâ cânânýna
Meyl-i cânân etmesin her kim ki kýymaz cânýna
Cânýný cânâna vermektir kemâli âþýðýn
Vermeyen can i’tirâf etmek gerek noksânýna
“Hakikaten âþýkým” diyor. Fakat aþkýn neyle sabit; sevgilinin

uðrunda neler yaptýn?
Baþta peygamberler, onlarýn âli, ashabý ve onlarý takip eden

dava adamlarý, canlarýný, mallarýný, seve seve davalarý uðrunda
vermiþler.

Büyüklerin, zaten mallarý yok. Bir tek canlarý var. Canlarý da
cananlarý için kurban. Bu canan, mefkûre, gaye, iman... artýk her
neyse.

Fuzulî’nin kýt’asý bu noktada bize ýþýk tutan büyük ahlâk
düsturlarýndandýr:

Meyl-i cânân etmesin, her kim ki kýymaz cânýna.

Aslan Gibi Ye, Aslan Gibi Çalýþ

Amcam, cemiyetin her ferdine, zümresine, teþekkülüne hi-
tap ederdi. Kendini ve davasýný sevdiren bir hâli vardý. Bunun se-
bebi “Muhammediyyûn meþreb” olmasýydý. Ayný hâli, daha son-
ra, inþaallah, hatýratýmýn Kahire faslýnda arz edeceðim, Hasanül
Benna merhumda da görmüþtüm.

Bu meþrebdeki bir zatýn yanýnda, onun irþadlarýyla bütün
melekelerinizin doyduðunu hissedersiniz. Sizi doyurur, çünkü
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örnek olarak size, Muhammed Mustafa sallallahü aleyhi ve selle-
mi gösterir. Allah’ýn dergâhýnda yetiþmiþ, Allah’ýn medresesin-
den mezun olmuþ, bütün gruplarý aþan, her teþekküle ýþýklar sa-
çan; Allah tarafýndan hem gönderilmiþ, hem teyid edilmiþ, o
mübarek ve mukaddes ele, ocaða, mürþide sizi baðlar. Onun gö-
nül verdiði Leylâ-yý aþký, Fahr-i Kâinat’ýn yolu, sünneti, yüce
tarîkatidir.

Bir sohbette idik. Talebelerinden biri kendi nefsinden
þikâyet babýnda:

“Hocam maalesef çok yiyorum ben.” dedi.
Amcamýn þu cevabý unutulacak gibi deðildi:
“Öyle mi! Aslan gibi ye, aslan gibi çalýþ! Aslan gibi ye, aslan

gibi çalýþ!”
Merhum, ilim yolunda çalýþmanýn, nafile ibadetten efdal ol-

duðunu söylerdi.

Bugünün Kerameti, Hizmettir

Birgün yine bir sohbette, cemaatten bazýlarý, “keramet”ten
bahsettiler. Amcam cevap olarak:

“Oðlum, bugünün kerameti hizmettir.” demiþ ve þöyle de-
vam etmiþti:

“Her taraftan tehdit ve tazyik gören, mübarek, mukaddes
dinin için yaptýðýn nedir? Ýman ve Ýslâm þuurundan mahrum kal-
mýþ kitleye ne faydan dokundu? Bilhassa gaflet ve küfür içinde,
inkârlar içinde büyüyüp yetiþen; bir serseri, bir haydut olacaðýn-
dan korkulan gençliðe ne gösterdin? Ne yardým yaptýn, ne öðret-
tin, ne kadar iman ve nur eriþtirdin? Ýþte yapýlacak iþ bunlardýr.
Bugün keramet, hizmettir.”

Amcamýn, iþi kolayýndan alan, sadece þeyhinden aldýðý zikir
dersini yapmakla yetinen, baþka iþlerle pek ilgilenmeyenlere,
“Caným, evrâd ü ezkâr bir iki saatte biter. Geride daha yirmi iki
saat var. Baþka neler yapýyorsun?” þeklinde sualleri vardý.
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Güler Yüzlü Ev Sahibi

Birgün amcamla bir davete gittik. Hane sahibi bizi sokakta
karþýladý. Amcam giderken, camide bulunan hâfýzlarý ve cemaat-
ten, evinde yemek piþmeyen, belki de yemek bile bulunmayan
bazý garipleri de yanýna almýþtý. Ev sahibini görünce dedi ki:

“Sen beni davet ettin. Ben de bunlarý davet ettim. Davet
edilenin de, davet etmeye hakký vardýr. Korkma, Resûlullah
Efendimiz buyururlar ki: Ta’âmü’l vâhid yekfi’sneyn. Bir kiþinin
yemeði, iki kiþiye yeter. Cenab-ý Hak dilerse, Peygamberimiz’de
gösterdiði mucizeyi evliyaullahta da keramet olarak gösterir. Ký-
zýmýn piþirdiði yemek, bize de yeter, bunlara da yeter, bunlara da
yeter, bunlara da...”

Amcam böyle deyince, hane sahibi, amcamýn ellerine kapan-
dý ve:

“Hocam, dedi; þeref duydum. Ben ondan deðil, bunu daha
önce akýl edemediðime üzüldüm. Sizler düþünmüþ, bu kardeþleri-
mi de evime getirmiþsiniz. Allah sizden de onlardan da razý ol-
sun...” dedi. Gülerek herbirimizin elini sýktý, bizleri öptü. Gelen ga-
ripler de onun bu candan davranýþý karþýsýnda rahatlayýp sevindiler.

Bunun üzerine amcam þu beyiti okudu:
Beþâþetu vechi’l mer’i hayrun mine’l-kýra
Fekeyfe bihî izâ ekrâ ve vechuhû bâsimun
“Ýnsanýn misafirlerini güler yüzle karþýlamasý, yedirdiði ye-

mekten, verdiði ziyafetten daha hayýrlýdýr, daha iyidir, daha hoþ-
tur...” Ve þöyle devam etti:

“Bir de düþünün ki, hem yemek yedirir, ikrâm eder, i’zâz
eder; hem de misafirlerini gülerek karþýlarsa ne olur!

“Yavrum yemeklerinle midemiz doydu; güler yüzünle ruhu-
muz doydu.”

Ev sahibi, o akþam, hâfýzlarla o garip fakirlere birer de bah-
þiþ verdi. Gariplerden, almaya çekinenler oldu. “Biz hâfýz deðiliz.”
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filân demek istediler. Halbuki muhtaç olduklarýný, amcam da,
hane sahibi de biliyorlardý. Bunlar, Doðu’dan Konya’ya sürgün
edilmiþ asil, afif, nezih insanlardý.

Neyse ki, o çekingenlik, Hâfýz Zekaî Efendi’nin lâtifesi ile
hâlledildi:

“Diþ kirasýdýr bu, diþ kirasýdýr!”

Amcamýn Aðýr Yükü

Dedemin vefatý ve babamýn bizi alýp Medine-i Münevve-
re’ye hicretinden sonra yapýlacak hizmetler hep amcamýn üzeri-
ne kalmýþtý. Adnan Menderes’in iktidara gelmesi ile bir serbest-
lik olunca, amcama hücum baþlamýþ: Ýmam-Hatip Okulu yaptý-
rýlacak, talebe yetiþtirilecek, para toplanacak... O hâle gelmiþ ki,
hasta okunacak, düðünlerde ikram olunacak pilâvlarýn, helvala-
rýn kazan kapaðý açýlýrken dua edilecek... Lüzumlunun yanýnda
lüzumsuz bir sürü yorucu iþ...

Konya’da Þeyh Fahri Hocaefendi, zeki adam, amcama hâl-
kýn üþüþtüðünü, büyük küçük, önemli önemsiz her davanýn am-
cama getirildiðini, halli için onun alýnýp götürüldüðünü gördük-
çe, þöyle dermiþ:

“Mustafa Efendi heder oluyor; yazýk oluyor. Memlekete
ikinci bir Mustafa Efendi daha gelmez. Konyalý bu nimeti heder
ediyor. Mübareðin tevazuu da buna sebep oluyor. Geri çevirme-
yi bilmez...”

Fahri Efendi’nin yakýndýðý bu hâdiselerden birisine ben de
þahid oldum:

Amcamýn 1960’da vefatýndan önceki son ziyaretimizde,
1959’da Konya’dayýz. Bir kuþluk zamaný. Amcam, bastonuna
dayanarak gelmiþ... Küçük biraderim Ziya da oradaymýþ; karþý-
lamýþ; elini öpmüþ. Amcam:

“Babam! demiþ; çok yorgunum. Biraz yatayým da gelenleri
sen idare ediver.”
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Öðle namazýna gidecek. Daha sonra kimbilir kaç toplantý
onu bekliyor.

Biraderi bekçi koymuþ. Yoksa rahat imkâný yok. Ziyaretçiler
sýrada. Birisinin ineði hasta olmuþ. “Hocam, ne yapayým?” diye-
cek. Dua ettirecek, muska yazdýracak....

Hakikaten heder olan amcam yatmýþ, dinleniyor. Birader
nöbet bekliyor. Dayým gelmiþ. Arabasýndan inmiþ.

“Hocam nerede?”
“Ne yapacaksýn dayý?”
“Efendim, komþularýmýzdan Hodak Hacý Ýsmail Efendi bir

deðirmen daha yaptýrdý. Bir tane vardý. Filânlarla ortak oldular,
bir deðirmen daha yaptýrdýlar. Deðirmen faaliyete geçecek. Buð-
daylar geldi. Kurban kesilecek. Bereketli olmak için, hayýrlý ka-
zançlar kazanmasý için, hocam dua edecek...”

Deðirmende Kasap Beklerken

Amcam, o bîtap, yorgun gelmiþ olan amcam gidecek, deðir-
men sahibi çok para kazansýn diye dua edecek!

“Dayý, amcam çok yorgun, þimdi geldi yattý.”
“Benim geldiðimi söylersen dayanamaz, kalkar.”
“Amcam ne yapacak?”
“Dua edecek!”
“Dayý, eðer mesele dua ise, aðabeyim içeride. Medine’den

geldi, onun duasý daha mühim, daha keskindir. Onu götür.”
Dayým, “Pekâlâ öyleyse” demiþ. Beni çaðýrdýlar. Abdest al-

dým, ister istemez gittik. Deðirmene vardýk. Koç hazýr. Ama ka-
sap gelmedi. Ýki saat bekledim. Civardan komþular geldiler, otur-
duk, sohbet ettik...

Düþündüm: Demek amcam olsaydý... O yorgun, bîtap, bas-
tonuna dayanarak yürüyen, dünyanýn iþini görmüþ, gece yarýla-
rýna kadar memleketin hizmetlerine koþan yetmiþ yaþýndaki âlim
insan, bir kasap gelmedi diye böyle bekleyecek...
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O gün öðlen olacak, biz hâlâ kasap bekliyoruz. “Kasap gel-
di, kasap gelecek” derken, dayýma,

“Koyun kesmek senin elinden gelmez mi? Sýva kollarýný.”
dedim. Civarda bir aþçýdan býçak getirdiler. Bismillah dedi, kes-
ti. Duasýný ettik...

Hakikaten bazý kabiliyetler, büyük eserler býrakacak bazý
þahsiyetler, heba ve heder ediliyor. Meselâ amcamýn bir satýr ya-
zýsý yok. E! Oturup yazmak lâzým. Onun için de zaman olmalý.

Fahri Hocaefendi haklýydý. Kýyamadýðý için, acýdýðý için öy-
le söylüyordu.

Ziya Paþa’nýn, böyle hâlleri anlatan meþhur bir beyti vardýr:
Bî-baht ona derler ki elinde cühelânýn
Kahrolmak için kesb-i kemâl ü hüner eyler
Medine-i Münevvere’deki fakirhanemizde, 1413 yýlý Þevval

ve Zilkade (1993’ün Nisan ve Mayýs) aylarýnda, kendisiyle soh-
bet ederek, hatýratýmýzý kayda geçirirken, bu bahse geldiðimizde,
Ertuðrul Bey, þu acýklý hâli ifade eden bir atasözümüzü bana ha-
týrlattý: “Zenginsin der, maldan; yiðitsin der, candan ederler.”

Hakikaten, kendilerinde halka faydalý olma haslet ve imkâný
bulunan kimseler, hizmetlerinin devamlý olabilmesi için, çalýþma
ve fedakârlýklarýný da bizzat tanzim etmeli, kendilerini halkýn
sevkine ve insafýna terk etmemelidirler.

Þukka da Arandýðý Kadar Varmýþ

Amcam da dedem gibi hiç boþa vakit geçirmezdi. Kahve
içerken bile ya kelime sorar, ya bir âyet-i kerime sorar, muhakkak
faydalý bir þey konuþurdu.

Amcam bazan da dedemden hatýralar anlatýrdý. Birgün þöy-
le baþladý:

Deden, baban, ben ve eniþten Mustafa, at arabasýyla köye
gidiyorduk... Eniþte arabayý sürüyor, biz oturuyoruz. Deden
merhum, kitap açtý okuyor...
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Vakit boþa geçmeyecek. Melekler madem aðzýmýzdan çýkan
sözü kaydediyor, hayýr kaydedecekler. Hayat bir medresedir. Ne
öðrenirseniz burada öðrenirsiniz. Bu medrese, aleyhinize þehadet
etmeyecek. Her geçen lâhza, ya zikirle, ya þükürle, ya fikirle geçe-
cek. Bunu da yapmadýnýz mý, ibretle bakacaksýnýz kâinata... Gafil
olmak yok. Kâinat kitabýný gözlerimizle okuyacaðýz.

Amcam devam etti:
“Giderken, rüzgâr, kitabýn arasýndaki bir þukkayý uçurdu....”
Amcamýn “þukka” dediði, üzerine önemli bir kayýt yazýlmýþ

kâðýt parçasý... Bir mesele, bir âyet, bir hadis veya mühim bir no-
tun üzerine yazýldýðý kâðýt parçasý.

Dedem yazmýþ, kitabýn arasýna koymuþ... Rüzgâr kuvvetli
gelmiþ þukkayý uçurmuþ. Dedem:

“Aman kâðýdý kurtarýn!” demiþ.
Arabayý durdurmuþlar. Ýnmiþler. Rüzgâr eser, kâðýt uçar,

bunlar da peþinden koþarlar... Epeyi uðraþtýktan sonra kâðýdý ya-
kalayýp gelmiþler. Dedeme vermiþler. Dedem okumuþ. Notu din-
leyen amcam:

“Þukka da arandýðý kadar varmýþ.” demiþ.
Dedem, sonralarý müteaddid defalar:
“Oðlum, ilmi takdir böyle olur. Baba sanki kitap mý yok ya-

hu, ayný kitaptan yine yazarsýn. Bir araba halkýný kâðýdýn peþin-
den koþturmak olur mu? demeyip; þukka da arandýðý kadar var-
mýþ, demek, basit bir söz deðildir...” diye amcamý takdir etmiþ.

Konya’da yetiþtiðim muhit, bu idi... Dedem aðacýn kökü, ai-
lemizin temeli, amcam babam o aðacýn dallarý idiler. Bu aðacýn
altýnda, gölgesinde yetiþtik.

Amcamýn, baþka bir Türk âliminde göremediðim bir
hususiyeti vardý: Arapçayý çok rahat konuþurdu.

Âlimlerimiz Arapça kitaplarý okur, anlar, hatta Arapça eser-
ler de kaleme alýrlar. Fakat her nedense, konuþmalarý eksiktir.
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Amcam öyle deðildi. Çok rahat konuþur, dualarý gayet akýcý bir
þekilde yapardý.

Dedem gibi amcam ve babam da, bütün Kur’an-ý Kerim’i,
sanki Fatiha’yý okur gibi ezbere rahatça okur, hatimle namaz kýl-
dýrýrlardý. Amcam Pirî Paþa Camii’nde yýllarca hatimle teravih
kýldýrmýþ, ayrýca vakit namazlarýnda da hatim sürmüþtür.

Amcam iki oðlunu da hâfýz ve birini âlim yapmýþtýr. Ýlme
doymayan bir insandý. Oðlunu da kendisi gibi yapmak istiyordu.
Derslerinde titiz ve sertti. Talebeyi sýký çalýþtýrýr, dersi tam ister,
çýkýþýrdý.

Amcamýn Dersteki Ciddiyeti

Hiç unutmam: Ben sarfý bitirdim. Nahivde Avâmil’e baþla-
yacaðým. Babam beni þeyhine, meþhur Fahri Efendi’ye götürdü.
Elini öptürdü.

“Efendim, dedi; Ali sarfý bitirdi.”
Hocaefendi, “Maþaallah” dedikten sonra, bana sarftan bazý

sualler sordu; bildim. Ý’lâlleri sordu; onlarý da bildim. Ýdgam
derler, onlarý da sordu. Yine bilince, “Sarf bitmiþ artýk” dedikten
sonra þunlarý söyledi:

“Sarftan daha fazla kitap okutmayýn, Ýbrahim Efendi. Ben
çok kitap okutma taraftarý deðilim. Okutulaný iyi anlatma, öðret-
me taraftarýyým. Çocuk iyi anladý mý, Maksud’dan fazlasýna da
ihtiyaç görmüyorum. Maksud’u bir talebe iyi anladý mý gerisi ko-
laydýr.”

“Efendim, nahvi de amcasý okutsa derim...”
“Amcasý yetiþmiþ talebeyi okutur. Heyecanlýdýr. Sual sorar;

elini oðuþturarak cevap bekler... Bu yeðenidir, dövse bir türlü,
dövmese bir türlü... Ýmkân, takat, fýrsat olsa da ben okutsam. Ýl-
mi sindire sindire okutsam. Fakat her zaman söylerim, gevezesi
oldum, ben ne yazýk ki çocuklarýmý bile okutamadým...”
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Hakikaten amcam iþinde çok ciddi, dersine çok önem veren,
aþk u þevk ile çalýþan, heyecanlý bir hoca idi. Vaktini daima öðre-
terek deðerlendirmek isterdi. Bir talebe gördü mü, ona hemen
sarftan, nahivden sualler sorar:

“Þu kelime ne kelimedir? Ýsmi nedir, masdarý nedir? Bu fiili
çek bakalým. Emsile-i muhtelifeden çek; emsile-i muttalidesini
çek... Binasý nedir? Alâmeti nedir? Þusu nedir, busu nedir?..”

Ne okuyorsanýz, kalburdan geçirirdi. Daima ciddiyetini mu-
hafaza eder, birþeyler öðretmeye çalýþýr; sorana cevap verir, sor-
sunlar isterdi... Allah rahmet eylesin.

Hastalara Okumak

Amcam hastalara okurdu. Okuduklarý tamamen Kur’an-ý
Kerim’den þifa âyetleri idi. Para almazdý. Okumada, iþin esasý
ihlâs, samimiyettir.

Bir hadis-i þerifte, Kur’an âyetlerinin þifa olarak okunabile-
ceði vardýr:

Sahabe-i kiramdan birisi, bir seferden dönüþünde Peygam-
ber Efendimiz’e þu hâdiseyi anlatmýþ:

Seferden dönerken bir köye uðradýk. O karyede bir hasta
varmýþ.

“Hastamýz var, bir tabibiniz yok mu?” dediler.
“Tabibimiz yok, ama, biz Allah’ýn âyetlerini okuruz, nefes

ederiz, inþaallah þifa bulur.” dedim.
“Ee, ne yapacaksanýz yapýn!” dediler.
Ya Resûlallah, ben, “Fatiha-i þerifenin bir ismi de Þifa sure-

sidir” diye, sizden iþitmiþtim. Þifa suresini okudum. Adam iyi ol-
du. Bana da þu parayý verdiler. Bu parayý alabilir miyim, yiyebi-
lir miyim?

Efendimiz ona cevaben, “Kazançlarýn en helâli budur.” bu-
yurdu.
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Binaenaleyh þifa âyetleri, bu niyetle okunabilir. Hadis-i þe-
riften, alýnan paranýn helâl olduðu da anlaþýlýyor. Fakat büyükle-
rim almazlardý.

Dedem okurdu, babam okurdu, amcamý çok gördüm. Son
günlerinde artýk tamamen meþhur olmuþtu. Hem kerametli bir
tesiri, hem de ruhî bir telkini vardý.

Elleri Zincirli Hasta

1935 yýlýnda olmalý. Bursa’dan faytonla birisini getirdiler.
Uzun boylu, yirmi yaþlarýnda, Ahmed adýnda bir gençti. Elleri
zincirle baðlanmýþtý. Bir de kilidi vardý. Gözleri korkunçtu.

Akýl hastasýymýþ. Defalarca Bakýrköy’de yatmýþ. O sýrada ha-
yatta bulunan Doktor Mazhar Osman, babasýný çaðýrýp, “Amca,
demiþ; sen bir oðlunla baþa çýkamýyorsun. Benim elimde sekiz
yüz tane oðul var. Çocuk çok genç, yazýk olmasýn, götür bura-
dan, kurtar çocuðunu... Vereceðimiz ilaçlarý verdik, yapacaðýmýz
tedbirleri kullandýk. Elimizden baþka bir þey gelmez...”

Babasý iki arada kalmýþ; çocuðunu almýþ ama doktora:
“Bu vuruyor, kýrýyor; güçlü kuvvetli, ne yapacaðým, ben bu-

nu öldüremem ki?” diye sormuþ. Hastayý faytona bindirirlerken,
Mazhar Osman, babanýn kulaðýna eðilip,

“Oðlunu okuttur.” demiþ.
Bunun üzerine adam Bursa’ya gelince, oðlunu, artýk kimi

duyduysa götürüp okutmuþ. Bu arada kim söylediyse,
“Konya’da Hacý Veyiszade var, ona götürün.” demiþler...
Getirdiler, ben de evdeydim. Ahmed’in yanýnda anasý, baba-

sý, bir de aðabeyi vardý.
Amcam, evin alt katýnda, kitaplarla dolu olan odasýnda,

okumaya baþladý. Þifa âyetlerini okudu. Kur’an-ý Kerim’i eline al-
mýþ, hastanýn baþýna, göðsüne, bütün azasýna sürüyor; bu sýrada
bazý âyet-i kerimeleri tekrarlýyordu.
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Amcam, sanki çocuða musallat olan cinnîleri görüyor da on-
larla döðüþür, boðuþur gibi, onlarý kovar gibi bir sesle okuyordu...

Okudu, bitirdi. “Buyurun” dedi. Sokaða çýktýlar. Faytona
bindireceðiz. Çocuk, amcama döndü:

“Hocam, bu zincirler benim elimi çok sýktý. Çöz de öyle gi-
deyim.” dedi.

Aðabeysi hemen çocuðun arkasýna geçti, oradan amcama
iþaret ediyor:

“Sakýn hocam, sizi de döver, çarpar...” þeklinde, zincirlerin
çözülmesine mani olmaya çalýþýyordu.

Amcamýn Mânevî Tesiri

Amcam, çocuðun o ricasý üzerine, sanki Ýlâhî âlemden emir
almýþ gibi,

“Aslan Ahmed’im! Niye geldin sen buraya? Tabii çözeceðim
zincirlerini... Sen buradan, hastalýklardan, zincirlerden kurtulup
döneceksin... Ben sana ne okudum, biliyor musun? Þifa suresi
olan Fatiha’yý okudum. Þifa âyetlerini okudum... Resûlullah
Efendimiz’in yalnýz Ahmed’i deðil, bütün insanlýðý tedavi ettiði
Kur’an-ý Kerim’in ruhunu okudum sana... Allah’tan þifalar dile-
dim. Hiçbir doktorun veremeyeceði ilâçlarý verdim ben sana...
Elbette çözeceðim senin zincirlerini...” dedi.

“Nerde anahtarý bu kilidin!”
Ahmed’in annesi, elleri titreyerek çantasýný açtý kesesini çöz-

dü, içinden anahtarý çýkardý, amcama verdi.
Hepsi, Ahmed kime vuracak diye, endiþe içinde beklerken,

bana da “geriye çekil.” dediler. Korktum, uzaða gittim, seyredi-
yorum.

Amcam kilidi açtý. O Ahmed önce annesine döndü.
“Anne, dedi; senin bende çok hakkýn var; evvela sen bin ara-

baya...” Annesi bindi. Sonra babasýna, aðabeyine döndü:
“Baba sen de bin, aðabey sen de bin!...”

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



Ahmed böyle deyince, amcam dedi ki:
“Aslan Ahmed’im! Ben seni arabacýnýn yanýna mý býrakýrým.

Annenin, babanýn koynuna vereceðim seni... Aðabeyin biniver-
sin arabacýnýn yanýna...”

Bu hâdiseye ben gözlerimle þahit oldum. Amcamýn böyle ma-
nevî tesirli bir nefesi vardý. Hele son günlerinde, artýk hiç boþ kal-
mazdý. Parayla okumaz, hastalarýn ayaðýna da giderdi... Hatta, ine-
ði hasta olan da gelir, ona da muska yazar, “Þu þu âyet-i kerimeler-
dir, suda eritin, içirin...” derdi. Allah’ýn izniyle bu hâle gelmiþti.

Bir hafta sonra Ahmed’in babasý, trene binmiþ, bir küfe þef-
taliyle teþekküre geldi. Amcam sordu:

“Ahmed ne oldu, Ahmed?”
“Ahmed maðazaya devam ediyor. Aðabeysiyle ikisi beni

emekliye sevkettiler...”

Amcamýn Hafýzasý

Amcamýn fevkalâde bir zekasý, hafýzasý ve feraseti vardý.
Gördüðü insaný bir daha unutmazdý.

Amcamýn hacca geldiði 1950 yýlýndaydý. Zekai Hoca
Medine’deki evine yemeðe davet etmiþti. Biz gittiðimizde yemek
henüz piþmemiþti. Amcam:

“Zekaiciðim, biraz yorgunum; tenha bir odan var mý; biraz
yatsam, dinlensem ben.” dedi.

Zekai Hoca, yer gösterdi, amcam yattý. Az sonra, hacca gel-
miþ zevattan, Bursa’nýn meþhur hâfýzlarýndan Hâfýz Halil Efen-
di geldi. Konuþulurken, Zekai Hoca:

“Aman yavaþ konuþalým, hocam uyuyor.” dedi. Misafir,
“Hoca kim?” diye sorup da “Hacý Veyiszade Mustafa Efendi...”
cevabýný alýnca;

“Oo! Bizim kýzý okumuþtu. Seneler var... Bakalým beni taný-
yabilecek mi?” dedi.
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Amcam uykudan kalkmýþ, abdest almýþ, geldi. Onu görür
görmez:

“Oo! Halil Efendi, kýzýn nasýl oldu?” diye sordu.
“Hocam, bakalým tanýyabilecek mi, diyordum...”
“Ee! Halil Efendi’yi unutursam, kimleri hatýrlarým!”

Sultan Selim Camii’nin Yazýlarý

Köyden Konya’ya geldiðim tarihten itibaren, Sultan Selim
Camii’ndeki yazýlara nakýþlara hayran olmuþtum. Bunun için
kimse beni ikaz ve irþad etmemiþti. Bu hissim kendiliðinden içi-
me doðmuþtu. Ne zaman o camiye girsem, gözümü onlardan ayý-
ramazdým. Üzerinden altmýþ beþ yýl geçti; hâlâ o yazýlarý hatýrla-
rým.

1935 ve 1936 Ramazan aylarýnda mukabele okumak için
gittiðim Bolvadin’de tanýdýðým Hattat Ömer Rüþdü Efendi, bu
yazýlar hakkýnda þöyle demiþti:

“Bu yazýlar, dünyanýn en güzel yazýlarýndandýr. Hattat olan
Ömer Vasfi Efendi’nin her yazýsý böyle güzel midir, bilmem. Fa-
kat bu yazýda muvaffak olmuþtur... Sami Efendi’ye, Þevki Efen-
di’ye, Þefik Bey’e veya Kâmil Efendi’ye de yazdýrýlsaydý, bundan
güzel yazamazlardý sanýrým...”

Bu Ömer Rüþdü Efendi, Ýzmirli bir hattat idi. Sultan Ab-
dülhamid devrinde Afyon’un Bolvadin kazasýna sürülmüþ ve
orada kalmýþ imiþ.

Sultan Selim Camii’ndeki yazýlarýn hattatý Ömer Vasfi Efen-
di, Neyzen Emin Bey’in kardeþi imiþ. Bu yazýlarýn kalýplarý, Hat-
tat Uður Derman Bey’de varmýþ... Bunlarý daha sonra sorup öð-
renmiþtim.

1935 ve 1936 yýllarý Ramazan aylarýnda, Afyon’un kazasý
Bolvadin’e ve 1937 Ramazan’ýnda da Konya Aksaray’ýna
mukabele okumak üzere gittim. 1938’de ise artýk bakkallýk yapý-
yordum. 1939’da hicret ettik.
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Bolvadin’den Hâfýz Þükrü Efendi, burnundan ameliyat ol-
mak için Konya’ya gelmiþti. Konyalý Hâfýz Yahya ile birlikte, ben
de onunla alâkadar oldum. Ameliyatýna gittik, hizmetinde bu-
lunduk.

Hâfýz Þükrü, fakiri sevmiþ, bana:
“Hâfýzým, babandan izin alsan da Bolvadin’e gelsen; beraber

bir okusak... Bolvadin halký hâfýzý sever.” dedi.
Benim de bir gelirim yok. Verdiklerini bir yýl harcayacaðým.

Babamdan izin aldým. Ýki yýl üst üste Bolvadin’e cerre gittim,
mukabele okudum.

Üçüncü yýl Aksaray’a gidiþim de þöyle oldu:

Amcamýn Çocuklarý

Amcamýn, ikisi oðlan, altý çocuðu vardý. Oðullarý Mehmed
ve Veyis, ikisi de hâfýz oldular. Kýzlarý Konya’dan evlendiler.
Ýsimleri: Halime, Sekîne, Fatma ve Sâre’dir.

Hâfýz Mehmed, âlimdir. Tekaüd oluncaya kadar, senelerce,
amcamýn camii, Aziziye Camii’nin imam ve hatipliðini yaptý.
Hâfýz Veyis de meþhur Sultan Selim’in müezziniydi. Ýkisi de
emekli oldular... Hâfýz Mehmed Kurucu, Cuma günleri, dede-
min Dolav’daki camiinde hutbeleri okuyarak, an’aneyi devam et-
tiriyordu. Hâfýz Mehmed 1997’de vefat etti.

Hâfýzlýk ailede, hanýmlarýn çocuklarýnda devam ediyor.
Sekîne Haným’ýn oðlu Mustafa Fayda hâfýzdýr. Ýlahiyat Fakülte-
sinde profesördür.

Halime Haným’ýn oðlunun oðlu Mustafa Küçükaþçý da
hâfýzdýr. O da Ýlahiyat’ý bitirdi, þimdi doktora yapýyor. Halime
Haným’ýn diðer bir torunu Mustafa Topatan ile kardeþi Ýbrahim
de hâfýzlýklarýný bitirdiler.

Böylece, Hacý Veyis dedemizin, “Neslimden hâfýzlar kesil-
mesin.” duasý da yerini bulmaktadýr.
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Yerde ve Gökte Ezanlar

Hâfýz Ýsmail Efendi, Konya’da bulunduðum çocukluk ve ilk
gençlik yýllarýmda, 1930’larda, Sultan Selim Camii’nin baþ mü-
ezzini idi. Çok güzel sesli, makam ve musikîden anlayan, fev-
kalâde sanatkâr, okuyuþu çok tesirli bir zat idi.

Amcamla beraber camiye giderken, yolumuz Sultan Selim
Camii önünden geçerdi. Hâfýz Ýsmail Efendi yatsý ezanýný okur,
fakat hemen dibindeki Sulukahve Gazinosu’nda çalýnan çalgýlar,
oynayan kadýnlarýn zilleri, sesleri, sarhoþ nâralarý, o güzel ezanýn
sesini boðar, duyulmaz hâle getirirdi.

Merhum amcamýn birçok defalar þöyle söyleyerek oradan
geçtiðini hatýrlýyorum:

“Ey Hâfýz Ýsmail Efendi! Senin þu güzel ezanýný, her ne ka-
dar yeryüzündeki insanlar dinlemiyorlarsa da, merak etme senin
ezanýný, sema halký, gökteki melekler dinliyorlar...”

Ben bu sözlerini, amcamýn, o anda dertli gönlünden feveran
eden yanýk bir feryad olarak kendi buluþu, kendi sözü zanneder-
dim.

Daha sonra Resûlullah Efendimiz’in þu hadis-i þerifine rast-
ladým:

“Sema halký, yeryüzünden, ancak ezan seslerini duyarlar.”
Arkasýndan, aya ilk giden Amerikalý astronotlardan birisinin

Kahire’yi ziyareti sýrasýnda ezan seslerini duyunca, hayretler için-
de kalarak, þöyle söylediði, Mýsýr matbuatýnda çýktý.

“Ben bu sesi ayda iken de duymuþtum...”
Peygamber-i Zîþân Efendimiz’in, “Sema halký, yeryüzün-

den, ancak ezan sesini duyarlar.” buyurmasý, ne büyük mucize,
ne Ýlâhî tebþir, ne büyük bir harikadýr.

Dünyadaki bu kadar sesten, gürültüden, feryattan, figan-
dan, acý tatlý hazin neþeli seslerden, sema halký hiç bir þey duy-
maz, ancak ve sadece ezan seslerini duyar.
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Çocukluðumdan beri ruhumun bestesi olan Ýstiklâl Marþý
Þairi Akif Bey merhumun, birinci Safahât’ýnda “Ezanlar” baþlýk-
lý þaheser bir kasidesi vardýr. Akif Bey, bu þiirinin ilk sayfasýna
koyduðu notta þu harikulâde cümleyi kaydeder:

“Ýhtilâf-ý metâli’ sebebiyle küre üzerinde ezansýz zaman
yoktur.”

Ne güzel bir buluþ, ne güzel bir anlayýþ, ne þâhâne bir
ifade... Ezan þimdi burada okunur, bir dakika sonra az daha ba-
týda bir yerde, sonra yine bir dakika ileride bir yerde... Öyle öy-
le dünyayý dolaþýr. Her yerde her dakika ezan okunur... Yani se-
ma halký, gökyüzü sakinleri, melekler, artýk daha baþka kimler
varsa, onlar, durmadan ezan dinlemektedirler...

Konya’nýn Büyükleri

Benim Konya’da bulunduðum 1930’lu yýllarda, amcamýn ve
babamýn üstadý olan Fahri Efendi’den baþka, tanýnmýþ birkaç zatý
daha hatýrlýyorum.

Mevlevî Þeyhi Sýdký Dede, Sultan Selim Camii’nin hatibi
idi.1932’de vefat etti. Mevlâna Dergâhý açýk iken Mesnevî oku-
turmuþ. Mesnevîhan imiþ. Hoþsohbet, âlim, arif bir zat idi.

O günlerde, tefsir sahibi âlim Konyalý Vehbi Hoca, vaiz Ak-
sekili Mehmed Efendi, eski müderrislerden vaiz Akþehirli Ah-
med Efendi, Müftü Konyalý Hacý Ali Efendi, vaiz Hacý Mevlid
Efendi, Postalcýzade Hacý Rahim Efendi, Ýsa Ruhi Efendi ve
Müsevvid Bergamalý Hacý Hasan Efendi vardý. Bu zatlar Kon-
ya’da tanýnmýþ âlimlerdi.

Akþehirli Ahmed Efendi, Aksekili Mehmed Efendi’nin tale-
besiydi. Mevlid Efendi ile Ýsa Ruhi Efendi de dedemin talebele-
ri idiler.

Dedem, amcam, babam, kendilerine bir mesele, bir fetva so-
rulduðunda, Müsevvid Hacý Hasan Efendi’ye gönderirlerdi. Se-
bebini sorduðumuzda:
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“Oðlum, Peygamberimiz: Her þeyi ehline verin, buyuruyor.
Fetvanýn ehli bu zattýr. Sabah akþam fetva kitaplarýnýn içinde.”
demiþlerdi.

Amcamýn Konya’ya Hizmetleri

Amcam, bizimle beraber Medine-i Münevvere’ye hicret ede-
cekti. Biz Ýstanbul’a vizeleri almak için gittiðimizde, son gün, bu-
lunduðumuz otele, “Benim vizem dursun.” diye telgraf çekmiþti.

Allah’tan gelmemiþ. Gelseydi, Konya’da yaptýðý hizmetleri
yapamayacak, göremeyecek idi. Konya’da kalarak, Zeynelabidin
Efendi’nin, Ziya Efendi’nin, dedemin ve babamýn yapacaklarý
hizmetlerin hepsini sanki tek baþýna üzerine almýþtý. Koskoca
Konya’nýn yükünü taþýr hâle gelmiþti. Bir þehir halkýnýn bir âli-
mi, bir din adamýný bu kadar sevdiði de çok nâdir görülmüþtür.

Son yýllarda inþa olunan ve faaliyete geçen Hacý Veyiszade Ca-
mii ve Külliyesi, Konyalýlarýn bu duygularýnýn en açýk ifadesidir.

Amcam kendisini memlekete, memleketin ilmine, irfanýna
hizmete vakfetmiþti.

Haftada bir gün hapishanelere, bir gün çingenelerin mahal-
lesine vaaz etmeye giderdi. Kitabý, kýbleyi, nikâhý, talâký bilme-
yen, câhil kalmýþ, ihmâl edilmiþ o vatandaþlarýmýzýn ayaðýna gi-
diyordu. O çingeneler de, cenazesinin arkasýndan, “Hocam biz-
leri kimlere býraktýn da gittin?” diye aðlamýþlar...

Yollarda, büyük küçük insanlarýn, dedemin selâmýný almak
için yollara çýktýklarýný ben de görmüþtüm. Daha sonra bu hâl,
daha fazlasýyla amcama teveccüh etmiþ. Çarþý halký, amcam ge-
çerken, selâmýný, duasýný almak için, müþteriyi de býrakýp dýþarý
çýkar olmuþlar.

Peygamber Efendimiz’in, “Âlimler, peygamberlerin vârisle-
ridir” sözü onda tam tecelli etmiþ.
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Burada, selâmýn ehemmiyeti de apaçýk ortaya çýkýyor. Selâm
veren ve alan insan, artýk yalan söyleyemez, kötülük yapamaz.
Bunlarý taahhüd ediyor, söz veriyor.

Karþýsýndakine:
“Esselâmualeyküm kardeþim, vatandaþým, seni temin ede-

rim, emin ol ki, ben sana ne yalan söyleyebilir, ne hile yapabilir,
ne de oyun oynayabilirim. Benden emin ol!” diyor.

Selâm verilen, alýnan yerler, caddeler, sokaklar, selâm, selâm,
selâm... Cennet bahçesi gibi oluyor...

Amcamýn Ümidleri

Amcam 1949’da hacca gelince, on sene sonra ilk defa görüþ-
tüðümüzde, kendisini çok ümidli ve neþeli gördüm.

“Talebeler yetiþecek, bir nesil yetiþecek, bir nesil geliyor...
Ýmam-Hatipleri açacaðýz, talebeler yetiþtireceðiz. Ah baban sað
olacaktý da talebe okutacaktýk. O benden iyi bilirdi talebe okut-
mayý...” diyordu.

Ben 1939’un kâbuslu günlerinde Konya’yý býrakýp çýktýðým
için, o günleri biliyordum. Amcamýn bu heyecaný bana fazla
iyimser gibi geldi. Þöyle bir itirazda bulundum:

“Amca, heyecanlanýyorsunuz. Emelleriniz var, ümitleriniz
var. Ýmam-Hatip diyorsunuz. Fakat geleceði meçhul olan bir
müesseseye hangi genç gider? Eline þehadetname verilmez. Ve-
rilse, verilen diploma iþe yaramaz. Ýstikbali belirsiz, herhangi bir
dinsiz iktidarýn, bir iþaretiyle kapanmaya mahkûm olan bir mek-
tebe, hangi baba evlâdýný feda edebilir? O kötü zamanlarýn sýkýn-
týsýný çekmediniz mi? Biz ne için kaçýp muhacir olduk?”

Amcam beni müsamaha ile karþýladý, tatlý tatlý tebessüm etti:
“Babam, öyle deðil, dedi; Peygamber Efendimiz’in davaya

ilk baþladýðý günleri hatýrla... Ee, nasýl baþladý? Akrabalarý, yakýn-
larý itiraz etmediler mi, peþinden baðýrmadýlar mý?”

Sonra devam etti:
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“Babam, öyle deðil! Allahu Tealâ’nýn vaadi var. Bu Ýlâhî va-
ad tahakkuk ediyor. Cenab-ý Hak: Kur’an-ý Kerim’i ben indir-
dim, Habibim, sen üzülme, muhafazasý da bana aittir, diyor…
Sana indirdiðimiz Ýslâm’ýn nurunu, bu ilâhî nuru, münkirler
söndürmek istiyorlar. Güneþi söndürmek kimin elinden gelir?
Ýslâm da ilâhî bir güneþtir. Onu kimse söndüremez. Düþmanlar
istemese de, Cenab-ý Hak nurunu koruyacaktýr. Allah’ýn vaadine,
kimse karþý duramaz.”

1949’da Mekke-i Mükerreme’deki konuþmamýzda amcam
böyle demiþti.

Konya’ya Ýlk Dönüþüm ve Eski Haller

Gel zaman, git zaman... 1955’te, on altý yýl sonra, ilk defa
Konya’ya gidebildim... Ýkinci günü sofrada otururken, amcam
sordu:

“Ýmam-Hatip’e gittin mi, ziyaret ettin mi, dua ettin mi?”
“Gidemedim efendim, henüz...”
“Mekke-i Mükerreme’deki ahidleþmemiz neydi? Gözünle

göreceksin, dua edeceksin... Þimdi tatil. Talebe yoksa da idareci-
lerle görüþürsün....”

Bunun üzerine Ýmam-Hatip Okulu’na gittim. Müdür Bekir
Bey’le görüþtüm. Okul mevcudu hakkýnda sualler sordum.

“Ýkibin altýyüz kayýtlý talebemiz var. Sene baþýnda yazýlmak
isteyip de alamadýðýmýz sekiz yüz talebe de aðlayarak gittiler.
Hoca yok, dershane yok, nereye alacaðýmýzý þaþýrdýk...”

Cevabýný alýnca, hem çok memnun oldum, hem de hayret
ettim. Yirmi yýl öncesini hatýrladým:

Allah þahidimdir, babam benden baþka okutacak talebe bu-
lamýyordu. Vanlý Murad Hoca, okumuþ yazmýþ adam, babamýn
ricasý üzerine derse gelir, bana arkadaþ olurdu. “Yahu ben anlaya-
mýyorum bu kitabý” filân derdi de, ona anlatýrdým.
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Babam tek oðlunu okutmak için zorluk çekiyordu. Amca-
mýn sadece üç talebesi vardý. Polis korkusundan, Kâtip Mehmed
Efendi’ye ders okutacak yer bulamamýþlardý da, Aliye Haným di-
ye yaþlý bir teyzenin evine ayrý yollardan giderek, orada buluþup
ders okuyor, çýkarken de ayrý ayrý çýkýyorlardý.

O kara günlerin yaþandýðý bu memlekette, bugün üçbin beþyüz
genç okumak istiyor. Benim, istikbali meçhul, bir solcu hükümet ta-
rafýndan kapatýlýr diye korktuðum okulda, bugün ikibin altýyüz ka-
yýtlý genç var. Bunu gözümle gördüm. Bu büyük bir inkýlâp idi.

Adana Ýmam-Hatip Okulu

Amcam, Ýmam-Hatipler açýldýktan sonra, artýk bütün gayre-
tiyle, talebe yetiþtirmeye çalýþýyordu. Konya Ýmam-Hatip Oku-
lu’ndan sonra okulu olmayan diðer þehirlerde de açýlmasý için
herkesi teþvik ediyordu.

Bununla ilgili bir hâdiseyi, Adana’da ticaretle meþgul olan
Kayserili Mustafa Dedeoðlu Bey’den dinledim. 1949’da uçakla
hacca gelirken ve dönerken, amcamla görüþmüþler. Amcam:

“Oðlum bugünkü din borcumuz talebe yetiþtirmek, insan
yetiþtirmektir.” diyormuþ. Dedeoðlu’na:

“Babam, demiþ; Adana’da tayyareden iner inmez ilk iþin
Ýmam-Hatip’e para toplamak olacak...”

“Hocam, siz Adana’yý bilmezsiniz. Çoðu avamdýr, ruhsuz-
dur bu insanlar...”

Dedeoðlu, para toplamaya çýkmamýþ... Bir ara Konya’ya uðra-
yýp amcamý ziyaret etmiþ. Ýstanbul’a gidiyormuþ. Amcam sormuþ:

“Ne yaptýn?”
“Olmadý. Þimdi Ýstanbul’a gidiyorum...”
“Dönüþte bu iþe baþlayacaksýn.”
Dedeoðlu iþin devamýný þöyle anlatýyor:
Ýstanbul’dan dönünce Müftü’yle ve bazý zatlarla konuþtum.

Onlar da ümitsiz ve neþesizlerdi. Fakat amcanýzýn himmeti beni
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zorluyordu. “Eðer Adana’ya döner dönmez bu iþe baþlamazsan,
Mustafa Dedeoðlu diye benim dostum yok.” demiþti.

Ýki Buçuk Lira

Arkadaþlarla listeler yaptýk. Yedi mahalleyi dolaþacaðýz. Be-
nim listemin baþýnda, o günün zenginlerinden “Bey Amca” diye
tanýnan Halk Partili biri vardý. Dinle imanla alâkasý, bu tarakta
bezi yoktu. Ona gittim... Bey Amca ipe un sermeye baþladý.

“Oðlum, hükümetin eli olmazsa, bunu yaþatmazlar. Yarýn
yaparsýnýz edersiniz, alýrlar kýz lisesi yaparlar.” Ne diyeceksin?
Çaresiz:

“Bey Amca, biz yapacaðýz; yapan sevabýný kapar, yýkan gü-
nahýný alýr. Gönlünden ne koparsa...” dedim.

Kasayý açtý iki buçuk lira çýkardý, verdi.
“Bey Amca, eðer siz bunu cennete girmek için veriyorsanýz;

adamý bugün iki buçuk liraya sinemaya sokmuyorlar!..”
Dedeoðlu hâdiseyi anlatýrken buraya gelince, bu sözü çok

hoþuma gitti. Edebiyatýn baþ kaidesi, “Mutâbakatü’l-kelâmi li
mukteza’l-hâl”, söylenecek sözün, zemin ve zamana münasip ol-
masýdýr. Söylenen söz, zemine ve zamana uymalý, yoksa sözler
havada kalýr. Dedeoðlu’nun o sözü, tam da bu kaideye uygun
düþmüþ. “Ýki buçuk liraya sinemaya sokmuyorlar Bey Amca,
cennetin sinema kadar deðeri yok mu?”, çok yerinde bir kelâm...

Dedeoðlu anlatmaya devam ediyor:
Bey Amca’ya: “Bin lira verirsen, giderim. Vermezsen, sokaða

çýkar: Bey Amca bin liramý aldý, vermiyor, diye baðýrýrým.” dedim.
“Ulan deli oðlan, yapar mýsýn, yaparsýn...” dedi. Bin lirayý

Bey Amca’dan aldým. 1949’da bin lira büyük paraydý.
Ondan sonra gittiðim yerlere, “Bey Amca bin lira verdi.” di-

yorum. Önce inanmýyorlar. “Vallahi verdi. Ýþte para!” Bunun
üzerine onlar da “Ee, bana da beþyüz lira yaz, iki yüz lira yaz, yüz
lira yaz, elli lira yaz...”
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Akþama kadar dolaþtým. Akþam topladýðým paraya baktým.
“Yahu, hocamýn kerameti, bu iþ olacak.” dedim.

Ýþte amcanýz Ýmam-Hatip Okullarý için böyle çalýþýp çýrpýn-
mýþtý.

Konya’ya Verem Hastahanesi

Amcamýn gayreti, çalýþmasý, yalnýz dinî sahada deðildi; ha-
yýrlý her iþ için ayný heyecanla çalýþmýþtý.

Vaktiyle Konya’ya Cemil Keleþoðlu diye bir vali gelmiþ. Da-
ha sonra 1960’da Yassýada’da mevkuf iken vefat eden bu zatý
Konyalýlar sevmiþler. Halk arasýna karýþan, gönül almayý bilen,
halka güzel davranan, gurur kibir göstermeyen, hasýlý bütün
Anadolu halký gibi Konyalýlarýn da o güne kadar hasret çektikle-
ri babacan bir vali imiþ.

Konyalýlar bu validen bir verem hastahanesi istemiþler, o da
vaad etmiþ. Adnan Menderes’e koþmuþ. Yýl 1959, Baþvekil Ad-
nan Bey’in son senesi, güç durumda... Adnan Bey özür beyan et-
miþ, “Vali Bey, bu hastahaneyi çok isteyenler var, çok vilayet isti-
yor. Bu sene yapamayýz. Konyalýlara vaad edin, inþaallah gelecek
sene yapalým.” demiþ.

Vali, üzgün olarak Konya’ya dönmüþ. Zamanýn belediye
reisi, “Vali Bey hastahane iþi ne oldu?” diye sorunca, “Maalesef
mümkün olamadý. Adnan Bey’i çok üzgün gördüm. Fazla ýsrar
edemedim.” diye cevap vermiþ. Belediye reisi o zaman þöyle
demiþ:

“Vali Bey, Konya’nýn bir hocasý var: Hacý Veyiszade... Al-
lah’ýn izniyle, bu hastahaneyi o yaptýrýr!”

“Reis Bey, sen ne diyorsun? Devletin yaptýrmaktan âciz kal-
dýðý hastahaneyi bir hoca nasýl yaptýrýr? Nasýl hocaymýþ bu yahu?
Bir ziyaretine gidelim, bu muhterem hocanýn...”

Belediye reisi, amcama gelmiþ, vaziyeti anlatmýþ. Amcam,
çok memnun ve mütehassis olarak, þunlarý söylemiþ:
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“Evlâdým, ben bugüne kadar, böyle vali görmedim. Vali de-
nince, Allah þerrinden emin kýlsýn, derdim. Vali deðil, jandarma-
dan bile kaçardým. Polis benim için en büyük tehlikeydi. Gaye-
min düþmaný, ruhumun düþmaný idiler. Sanki iþgal kuvvetiymiþ
gibi, polislerden, jandarmalardan çekmediðim kalmadý... Bugün
vali bey beni davet ediyor, evime gelmek istiyor... Evlâdým bu-
günleri Allah bana gösterdi. Artýk ölsem gam yemem...”

Yalnýz amcam, “Hoca siyasi oldu, valilerle konuþuyor.” den-
mesin diye, iþi tatlýya baðlamýþ:

“Reis bey evlâdým, el-kadim yuzâr, sümme yezûr, derler:
Gelen ziyaret edilir, o da iade-i ziyarette bulunur; vali memleke-
timizi teþrif ettiler; bizim onu ziyaret etmemiz lâzýmdýr.”

Reis, amcamýn cevabýný valiye nakledince, vali telâþ etmiþ:
“Aman yahu, bizim evde resimler mesimler var. Hocaefen-

di’nin gireceði bir ev þekline koyalým. Yarýn yatsýdan sonra teþrif
etsinler.” demiþ.

Amcamýn þartý, “Aðyar olmasýn, üçümüz olalým, dördüncü-
müz Allah olsun.” dediði için, reis bey, amcamý alýp yalnýzca va-
li beyin konaðýna götürmüþ.

Amcam Harmanlarý Dolaþýyor

Vali bey, hastahane için yaptýðý teþebbüsü ve Adnan Bey’in
cevabýný, sonra da reisin “Konya’nýn bir hocasý var, ondan rica
edelim, öne düþerse, Allah’ýn izniyle bu hastahaneyi yaparýz.” de-
diðini nakletmiþ.

Vali’nin bu konuþmasý üzerine amcam þunlarý söylemiþ:
“Vali bey, sizin rica etmeniz deðil, bizim teþekkür etmemiz

lâzým ki, çok þükür bu dertleri düþünen bir valimiz var... Bugü-
ne kadar valilerimizin derdi, nerede balo yapsýn, nerede âlem
yapsýn, nerede keyfini zevkini tatmin etsin... Bütün bunlardý. Biz
sizin gibi bir vali görmedik. Mahsûl zamaný yaklaþýyor. Harman-
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lara çýkarýz. Köyleri dolaþýrýz. Bir kâtip tayin edersiniz, bir jip
tahsis edersiniz, gezeriz...”

Amcamla beraber o yaz para toplamak için, köyleri, harman
yerlerini dolaþan bir zat hacca gelmiþti. Konya’da tenekecilik ya-
pýyordu. O anlattý:

Amcanla beraber, harman yerine gidiyor, arabadan iniyoruz.
Köy halký, amcaný görünce deli divane oluyor.

“Hocam buyurun! Hayýrdýr inþaallah.”
“Yavrum biz þu iþ için geldik...”
Artýk, adamýna, harmanýna göre, “Hocam bir kile, yarým ki-

le, üç kile, beþ kile... yaz.” diyorlar. Bir kile, Konya’da iki yüz ki-
lo buðday demektir.

On beþ gün zarfýnda Halkalýdað içinde bulunan köyleri do-
laþtýk... Toplanan buðdayý görünce vali þöyle demiþ:

“Bu hükümetleri Allah çarpar! Yahu devletin göremeyeceði
iþi hoca görüyor. Ama bu hocalar senelerce polis takibi altýnda
eziliyorlar. Yahu bu hükümetler Allah’a nasýl hesap verecekler?”

Amcam Manen Bir Okyanus idi

Her þeyhin, derviþin, müridin feyiz sahasý deðiþiktir. Bazýsý
fincan, bazýsý havuz kadar feyze sahip olur. Öylelerini bir çakýl ta-
þý alt üst eder, bulandýrýr, feyizlerini keser. Bazýsýnýnki de deniz-
ler, okyanuslar kadardýr. Onlarý hiçbir þey bulandýrýp karýþtýra-
maz. Dereler, nehirler, seller, hatta kanalizasyonlar dökülür; yine
temiz, yine berrak kalýrlar.

Amcam öyle kâmil, arif bir insandý. Tarikatin bütün seyr-i
sülûkunu geçmiþ, tekâmülünü elde etmiþ, velayet-i suðra,
velayet-i kübra mertebelerine vasýl olmuþ bir zat idi. Büyük, ge-
niþ, engin bir Ýlâhî feyze mazhardý.

Ýþte amcamýn manevî varlýðý, kemali ve feyzi böyle geniþ ve
derin bir enginlik hâlindeydi.
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Tarihte “idealist” yani “dava sahibi” insanlarý, “davasýnýn
âþýký insan” diye tarif ederler. Amcamý, bunun canlý bir timsali,
âdeta hareket eden bir abidesi gibi görürüz.

Amcam hakikaten davasýnýn âþýký bir insandý. Bu sebeple
Konya halkýnýn gönlünde taht kurmuþtur. Ona duyulan bu sev-
gi âdeta bir aþk hâlini almýþtýr. Hayatýnýn menkýbeleri, destanlaþ-
mýþ birer keramet olarak anlatýlmaktadýr.

Dava Adamý Katlanýr, Tahammül Eder

1993’teki ziyaretimde, Konyalýlar tarafýndan bir sohbet yap-
maya davet olundum. Amcam adýna yaptýrýlan “Hacý Veyiszade
Külliyesi”nin yanýnda bulunan Ticaret Odasý’nýn salonuna gider-
ken, amcamýn ismini gördüm, duygulandým.

Salonu doldurup taþýrmýþ olan dinleyicilerime þöyle dedim:
Aziz hemþehrilerim, bazý hatýralar vardýr ki, insaný derin

mazilere çeker. Az önce amcam, bütün nurlu cihad hayatý ile gö-
zümün önünde canlandý. Hakikaten yapýlan büyük bir eserdir.
Vaktiyle külliyeler, padiþahlar adýna yapýlýrdý. Ancak onlarýn ha-
zineleri bu yükü kaldýrabilirdi.

Kadirþinas Konyalýlar, büyük bir iþ görmüþ, ömrünü, din ve
iman için, ahlâk ve fazilet, vicdan ve irfan için, memleket için su
gibi harcamýþ olan bu zata hak ettiði vefayý göstermiþtir.

Bu gibi insanlara, hakikaten, ne yapýlsa deðer. Vaktiyle Meh-
med Akif merhum için yazdýðým bir þiirde:

Ýnsanlýða rehber olan âlemde büyükler
Milletleri ruhuyla asýrlarca sürükler

demiþtim. Evet, büyük insanlarýn ruhlarý ve büyük ruhlarýn eser-
leri büyük oluyor.

Bu insanlarýn davalarý için çektikleri çileler, ýzdýraplar sayýsýz
ve ölçüsüzdür. Onlar, gelecekte davalarýna hizmet edecek, yeni ve
genç imanlý insanlarý yetiþtirmek uðruna, birçok zahmetlere kat-
lanmýþlar, birçok münafýðý idare etmek, onlara tahammül etmek
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zorunda kalmýþlardýr... Yine bu insanlar, davalarýný zayýflatma-
mak için, ayný yolda hizmet veren dava arkadaþlarýný incitmeme-
ye, onlarýn kýrýcý söz ve davranýþlarýný görmezlikten gelmeye bü-
yük dikkat göstermiþlerdir.

Ticaret Odasý konferans salonunda yaptýðým o sohbette, ör-
nek olarak, Konya’da bir imam-hatip okulu müdürüne karþý, am-
camýn nasýl davrandýðýný anlatmýþtým.

Anlattýðým hâdiseyi, amcamýn talebelerinden olan ve daha
sonra Ýstanbul’da yaþayan, emekli astsubay Mehmed Tekin Bey
anlatmýþtý. Kendisinin anlatýþý ile hadise þöyle cereyan etmiþtir:

Amcamýn Müdüre Ýltifatý

Amcanýzýn uzun yýllar hizmetinde ve sohbetlerinde bulun-
dum, senelerce talebesi oldum. 1957-58 yýlý idi. Konya Ýmam-
Hatip Okulu müdürü olan þahýs, Millî Eðitim Bakanlýðý’na bir
yazý göndererek þöyle demiþ:

“Arapça ve tefsir dersleri öðretmeni Mustafa Kurucu, öðre-
timde baþarýlý ve öðrenci tarafýndan sevilen bir öðretmendir. An-
cak derslerinde devrimlerimizden bahsetmediði görülmektedir.
Tarafýnýzdan, bütün öðretmenlerin ilke ve inkýlâplarý anlatmasý
gerektiðine dair bir tamim gönderilirse, kendisine teblið oluna-
rak gereðinin yapýlmasý temin olunacaktýr...”

Ben bu yazýdan haberdar oldum. Üzüldüm, fakat amcanýza
söyleyemedim. Bakalým tamim gelecek mi, gelirse ne olacak?
Bekliyordum...

O günlerde Aziziye Camii’ndeki odasýnda amcanýzý ziyarete
gittim. Oda dolu. Herkesin bir derdi var, anlatýyor, hocam dinli-
yor. O esnada bahsi geçen müdür de geldi. Ýskemlelerde yer bu-
lamayýnca, yere oturdu. Onu gören amcanýz derhal:

“Müdür oraya oturmaz. Müdürün yeri orasý deðil, baþ taraf-
týr.” dedi, iltifat etti, yanýna çaðýrdý. Müdür amcanýzýn kulaðýna
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birþey söyledi gitti... Cemaat daðýldý, ben kaldým. Dayanama-
dým, amcanýza dedim ki:

“Hocam, o münafýk, bu iltifata deðmez. Onu þýmartýyorsu-
nuz...”

Beni dinleyen amcanýz, gül bahçelerini andýran o meþhur te-
bessümüyle:

“Aslan Mehmed’im, dedi; ben onu tanýrým, gönderdiði ya-
zýdan da haberim var... Fakat ben bugüne kadar talebe yokluðun-
dan þikâyet ettim. Talebe okutmak isterim, okutacak talebe bula-
mam, talebe gelmez. Kimse evlâdýný, istikbali olmayan ilmi öð-
renmeye göndermez. Sýkýntým buydu. Medreseleri kapatanlarýn
kapýlarý kapansýn derdim... Bugün medreseler açýldý. Talebe ço-
ðaldý. Benden hizmet etmem, ders okutmam, talebe yetiþtirmem
bekleniyor... Benim davamýn düþmaný olanlar, bana bu iþi yaptýr-
mamak, beni bu meydandan uzaklaþtýrmak isterler. Allah’ýma da-
yanarak söylerim ki, beni bu meydandan ancak ölüm koparýr.

“Aslan Mehmed’im, ben, bir talebenin yetiþmesi uðruna,
bin münafýðýn kahrýný çekerim. Ben bir bahçývaným,

Yâr için aðyâre minnet ettiðim ayb eyleme
Baðban bir gül için bin hâre hizmetkâr olur
“Benim de bir yârim var, davam var, gayem var: Ýnsan yetiþ-

tirmek, memleketimin dinini, imanýný, irfanýný, ahlâkýný kurtara-
cak bir nesil yetiþtirmek... Gayem, aþkým, hedefim budur. Bu bü-
yük gayeme ermek için, aðyarýn, düþmanlarýn, rakiplerin kahrýný
çekerim; ezalarýna, cefalarýna tahammül ederim...”

Gül Ýçin Dikenlere Katlanmak

Mehmed Tekin Bey’in anlattýðý bu hadise, amcamýn olan bi-
tene hangi gözle baktýðýný, davasý için nelere hazýr olduðunu ve
ne yüksek bir dava þuuruna sahip bulunduðunu göstermektedir.

Þair “Baðban bir gül için bin hâre hizmetkâr olur” diyor.
Bahçývaný görürsün ki, bir gül yetiþtirmek için bin tane dikenin
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kahrýný çeker. “Bin” burada tabii çokluktan kinayedir. “Hadsiz
hesapsýz dikenin kahrýný çeker.” demektir.

Bahçývanýn elini kan içinde görürsün, “Amca ne oluyor?”
dediðinizde, “Evlâdým, gül yetiþtiriyorum ben. Allah da gülü bu
diken aðacýnda halketmiþ. Gülü yetiþtirmek isteyen kimsenin, di-
kenlerin kahrýný çekmesi icap eder” diye cevap verir.

Amcamýn cevabý da:
“Hayatýmda, gayemin temini uðrunda karþýlaþtýðým engel-

ler, dikendir; bir talebenin yetiþmesi için bin münâfýðýn kahrýný
çekerim...” demektir.

Bu söz, kolayca söylenir, kolayca yazýlýr, kolayca da okunur.
Fakat gelin bakalým, baþýmýza geldiðinde bir tatbik edelim!... Bin
deðil, insan, bir münâfýðýn bile kahrýný çekemiyor... Dava adamý-
nýn büyüklüðü burada... Onun içindir ki,

Ýnsanlýða rehber olan âlemde büyükler
Milletleri ruhuyla asýrlarca sürükler
Amcam, bugün fânî cismiyle, ortadan kaybolup gitmiþtir.

Fakat ebedî ruhuyla gönüllerde yaþýyor. Örnek olmakta devam
edip gidiyor.

Amcam Bana Neden Kýzdý

Amcam, davasý uðruna, din ve imana hizmet edecek talebe-
ler yetiþtirmek gayesiyle birçok sýkýntýya sabredip, olur olmaz in-
sanlara tahammül gösterdiði, onlarý idare ettiði gibi, Müslüman-
lar arasýnda sulh ve sükûnun, birlik ve beraberliðin, uhuvvet ve
muhabbetin muhafazasýna da o kadar çalýþýr ve dikkat ederdi.

Bu hususta, benim baþýmdan geçen iki vak’a, kâfi bir kana-
at verecek deðerdedir:

1932 veya 1933 senelerinden birisinde, Konya’nýn Aziziye
Camii’nde, müezzin mahfilinde ders çalýþýyordum. Camide Aba-
oðlu Abdullah Efendi diye, sonralarý müftü de olan, Konyalý bir
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âlim vaaz ediyordu. Derse çalýþýrken onun konuþmalarýný da du-
yuyordum. Hoca dedi ki:

“Esnaftan bazý gençler geliyorlar, hocam diyorlar, namaz
borçlarýmýz var; kazaya kalmýþ namazlarýmýz var. Ne dersiniz,
ikindi ile yatsýnýn ilk sünnetini kazaya niyet etsek de, geçmiþ na-
mazlarýn borcundan kurtulsak, olmaz mý? diye soruyorlar. Ben
onlara: Kurtul oðlum, borçlu gitme. Onlar sünnet-i gayri müek-
kededir; kazaya kalanlarý ödemek farzdýr. Bunlardan sorulacak-
sýn. Aman oðlum kýl da kurtul, diyorum... Fakat gel de bizim
Mustafa Efendi’ye anlat. Allah selâmet versin. Bu borçlu insan-
larýn üzerine, üstelik bir de evvabinler, teheccüdler, iþraklar, kuþ-
luklar katýyor. Be Mustafa Efendi, insaf et yahu! Bu adamlar
borçlu... Nafile kýlmalarý, borçlu adamýn ziyafet çekmesine ben-
zer. Sen bunlara nafile kýldýrýyorsun. Fakat anlatamadýk, bu
mübarek Mustafa Efendi’ye caným...”

Ben bunlarý duydum. Tabii amcam ya, aðýrýma gitti, kýzdým.
Hemen amcama yetiþtirdim. Allah rahmet eylesin, amcam beni
dinledi. Bana, “Ya öyle mi söyledi?” filân demeden, çok kýzgýn
bir sesle:

“Ulan!..” diye söze baþladý...
Bu kelimeyi amcamýn aðzýndan ilk defa duyuyordum... Bu-

gün yetmiþ küsur yaþýmdayým, hâlâ bu “ulan” kelimesinin acýsý-
ný duyarým. “Neden ben amcama ulan dedirttim?” diye hâlâ içim
yanar. Amcam:

“Ulan, dedi; ulan, hoca benim ne olduðumu bilmediði için
sövmüþ; ne mal olduðumu bilseydi, beni döverdi. Ben sövülecek
insan deðilim; dövülecek insaným!..”

Keþke o anda yer yarýlýp da yere geçseydim.
Allah þahidimdir; günlerce amcama görünmedim. “Acaba

tekrar, ulan mý diyecek? Selâmýmý mý almayacak, elini mi verme-
yecek” diye günlerce gözüne görünmedim.
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Hocalarý Birbirine Sevdirin

Benden bu vak’ayý dinleyen, amcamýn talebelerinden bir zat
da, kendi baþýndan geçen, benzeri bir hâdiseyi, aðlayarak þu þe-
kilde anlatmýþtý:

Birgün güya gayretkeþlik yaptým. Amcanýza, bir vaiz efendi-
nin kendisi hakkýnda söylediklerini naklettim:

“Efendim, Akþehirli Hoca vaazýnda, size bir noktada itiraz-
da bulunduðunu söyledi, Mustafa Efendi’yle bu hususta anlaþa-
madýk, dedi.”

Daha benim sözüm biter bitmez, o gül yüzlü hocamýn çeh-
resi kararýverdi:

“Rica ederim. Üç hoca kaldýk ortada yahu! Bizi böyle birbiri-
mize düþürmeyin. Allah için bizi birbirimize düþürmeyin! Eliniz-
den gelirse, bana deyin ki: Hocam, Akþehirli Hoca, size dua edi-
yor. Üç hoca kaldýk, birisi de Mustafa Efendi’dir. Saðolsun çýrpýný-
yor; batmakta olan gemiyi kurtarmak istiyor; sa’yi meþkûr olsun,
diyor... deyin. Rica ederim. Hocalarýn birbirine sövdüðünü görse-
niz, duysanýz dahi, hocam filân size dua ediyor; Allah ömrüne be-
reket versin, sað olsun, var olsun, diyor... deyin. Yahu þurada üç
hoca kaldýk! Yahu siz hoca düþmaný mýsýnýz?” diye beni azarladý.

Ne büyük fazilet, ne derin þuur, ne geniþ insaf, ne ince irfan
ve davasýna ne büyük bir ihlâsla baðlýlýk!

Teneffüste Namaz

Ýstanbul’da vilâyetin yanýnda Anda Kitap Daðýtým Þirketi’-
nin merkezi vardý. Buranýn müdürü olan Cezmi Bayram Bey’e,
1992 yýlýnda Ömer Ziya Belviranlý ile birlikte iade-i ziyaret için
uðramýþtýk. Hayreddin Karaman ve Bekir Topaloðlu Beyler de
orada imiþler.

Hayreddin Bey, Konya’da okumuþ, amcamýn talebesi olmuþ.
Birçok faziletlerinden bahsetti. Anlattýðý hususlardan birisini
þöyle ifade etmiþti:
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“Öðretmenler derste yorulurlar, teneffüsü beklerler. Çay
içerler, sohbet ederler, öðretmenler odasýnda dinlenirler... Amca-
nýz ise oraya gitmez. Kapýnýn arkasýnda bir seccadesi vardýr. Onu
serer, namaza durur...”

Hayreddin Bey bunu anlatýnca, ben:
“Evet, dedim; es-salâtu mi’râcü’l-mü’min; namaz, mü’minin

mirâcýdýr...”
Fakat Hayreddin Bey zeki arkadaþ, derhal dedi ki:
“Hocam, bence þu hadis-i þerif daha uygun: Cuilet kurretu

aynî fi’s-salâh... Allah’ým bana dünya nimetlerinden üç nimeti
sevdirdi. Birisi, güzel kokuyu severim. Ýkincisi kadýný severim.
Kadýn annedir, zira insanýn ilk okuludur, terbiye mektebidir, in-
saný o yetiþtirir. Üçüncüsü, nimetlerin nimetini namazda bul-
dum. En büyük zevkim, en büyük huzurum namazdadýr... Bu
hadis-i þerif daha uygundur. Herkesin dinleneceði saatte, amca-
nýz namazla dinleniyor. Diðerleri insanlarla konuþarak dinleni-
yor, amcanýz Cenab-ý Hakk’a arzýhal etmekle dinleniyor. Ders
boyu imandan, irfandan bahsetmiþ, ruhumuza hitap etmiþ olan
bu zat, iki ders arasýnda da Allah’la görüþüyor, Cenab-ý Hakk’ýn
huzurunda bulunuyor... Bu zat tabii olarak bütün hocalardan
fazla sevilirdi. Çünkü söylediklerini fiiliyle, hâliyle yaþýyordu...”

Mesnevî Saatleri

Amcam Arapça ve tefsir hocasýydý. Ýmam-Hatip Okulunda
bu derslere girerdi.

Kendisinin Farsça’ya olan vukûfu ise yakýnlarý tarafýndan bi-
le pek bilinmez.

Vanlý Murad Hoca’nýn Farsçasý çok kuvvetli idi. Mevlâna
Celâleddin Rumî hazretleri’ni de çok severdi. Amcama, “Hocam
Mesnevî okusak bir...” demiþ. Amcam da “Pekâlâ” deyince, oku-
maya baþlamýþlar. Bilhassa öðleyle ikindi arasýnda, cami civarýn-
daki esnafýn kendi iþiyle meþgul bulunduðu saatlerde, ikindiye
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bir saat kala Mesnevî okurlardý. O zamanlar teyp yoktu ki, kase-
te alýnsýn...

Amcam Mesnevî’nin ruhu olan beyitler üzerinde çok durur-
du. Fakat ben o sýrada çocuk idim. Öðleyle ikindi arasý, bizim de
evde dersimiz vardý... Yalnýz Murad Hoca’ya Mesnevî’den bazý
beyitler okuduðunu görürdüm.

Hatta birgün, amcam yine Farsça bir beyit okuyunca, Mu-
rad Hoca ellerini yüzüne kapadý, utandý, güldü. Ben anlamadým.
Meðer amcam, Hâfýz-ý Þîrâzî’nin sevgilisine hitaben yazdýðý mýs-
ralarý okumuþ.

Dost Meclisi Geniþler

1930’lu yýllarda idi. Bir davet sonrasý, amcam bir evde soh-
bet ediyordu. Konya’da kýþlar soðuk olduðu için odalar fazla bü-
yük yapýlmazdý. Isýtmasý zor olduðu için büyük salonlar bulun-
mazdý. Zengin evi, fakat amcamýn sohbet ettiði oda, orta büyük-
lükte bir yerdi.

Kabri cennet olsun; amcamýn sohbetleri de pek tatlý idi.
Oda doldu. Halk ayakta kaldý. Gençler, yaþlýlara yer verdiler,
ayakta dinliyorlar. Herkes vecd içinde, kendinden geçmiþ... Ama
amcam merhum rahatsýz oldu. Þöyle dedi:

“Yavrularým, ayakta durmak beni yorar. Ayakta duraný gör-
mek de beni yorar. Bu oda hepimizi alýr. Ben üç kiþiyi taþýyabili-
rim. Biriniz sað omuzuma, biriniz sol omuzuma, biriniz de dizi-
me oturun. Herkes üç kiþiyi taþýyabilince, bu oda bizi alýr...”

Amcam böyle deyince, herkes sýkýþtý, ayakta kimse kalmadý.
Amcam cemaati rahatlatmak için þu Arapça beyiti okudu:

Rahbu’l-fezâi ma’a’l-a’dâi dayyikatun
Semmu’l-hýyâtý ma’a’l-ahbâbi meydânun
Beyitin manasýný da anlattý:
“Semalar, fezalar kadar geniþ sahalar da olsa, ruhunuzun

ýsýnmadýðý, kalben anlaþamadýðýnýz, manen baðdaþamadýðýnýz
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gönül düþmanlarýyla bulunursanýz, bu geniþ sahalar size dar ge-
lir... Aksine, manen anlaþtýðýnýz, kalben seviþtiðiniz, ruhen bað-
daþtýðýnýz, gönül, fikir ve gaye dostlarýnýzla iðnenin deliðinde
bulunsanýz, orasý size geniþ meydan hâline gelir.”

Amcam o toplantýda þu beyiti de okumuþtu:
Ve izâ kâneti’n-nüfûsu kibâran
Ta’ibet fî murâdihe’l-ecsâmu
Abbasî devrinin en büyük þairi Mütenebbi’nin bu beytinin

yüksek manasý, amcamýn ve bütün büyük insanlarýn, cihadla,
gayret ve faaliyetle dolu olan hayatlarýnda tam olarak tecelli et-
miþtir. Onlarýn hayat mücadelelerinde bu mana görülür:

“Ruhlar büyük olursa, bu büyük ruhlarýn, yüce emel ve ar-
zularýnýn tahakkuku uðrunda bedenler yorulur. Ruh sonsuz âle-
me baðlý Ýlâhî bir feyz kaynaðý olduðu için yorulmaz, doymaz,
býkmaz, usanmaz... Yorulan bedenlerimizdir.”

Amcama Baþsaðlýðý Ziyareti

1955’deki ilk ziyaretimizden sonra 1959’da yine annem,
zevcem, çocuklarým ve biraderlerle birlikte Konya’ya ikinci defa
gitmiþtik. Anneannemiz hayattaydý. Dayýmýzla birlikte Köprü-
baþý’ndaki evlerinde oturuyordu.

Vâlide, tabii olarak annesinin yanýna, dayýmýzýn evine inmek
istiyordu. Fakat þöyle dedi:

“Makamý cennet olsun, Meryem yengeniz vefat etti. Bu se-
ne amcanýz yalnýz kaldý. Önce ona gidelim, taziyede bulunalým.
Sonra dayýlara gideriz...” Amcama gittik. Yatsý namazýný kýldýr-
mýþ, geldi. Sanki hanýmýný kaybeden o deðildi. Bizi pür-neþ’e
karþýladý.

“Hoþ geldiniz, Medineliler! Ravza-i Mutahhara’dan Pey-
gamber-i Zîþân’ýn râyiha-ý tayyibesini getirdiniz. Evimizin içi gül
kokusuyla doldu...”

Gibi taltif edici hoþ sözlerle gönlümüzü aldý.
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Güya biz Meryem yengenin vefatý dolayýsýyla amcamý tesel-
liye gitmiþtik. Mübarek, o güzel tebessümüyle bir baþladý... Cen-
netten, cennette Cenab-ý Hakk’ýn mü’min kullarýna vaad ettiði
nimetlerden, mükâfatlardan bahsetti. Mü’minlerin imanýný, cen-
netlerin nimetlerine, nimetlerin nimeti olan Cemâlullah’ýn
müþahadesine kanatlandýrdý.

“... Mü’minlerin gönülleri, o büyük gün için kanat çýrpýyor.
O vaad olunan nimetler ki, Efendimiz sallallahü aleyhi ve sellem,
onlarý: Cenab-ý Hak, benim ümmetime ve bütün mü’minlere
cennette öyle nimetler vaad etmiþtir ki, o nimetleri ne gözler
görmüþ, ne kulaklar duymuþ, ne de o nimetler bir kimsenin ha-
yal ve hatýrýna gelmiþtir, diye tarif buyururlar.

“Yavrum bilirsiniz ki, o nimetlere ancak ölümden sonra nail
olunacak; o devlete o saadete, o ebedî huzur ve refaha ancak
ölümden sonra erilecek... Yengeniz kurtuldu. Yengeniz arkasýn-
da, onu rahmetle anacak, her an: Allah’ým bizi Meryem Ha-
ným’la ve bütün sevdiklerimizle birlikte Muhammed Mustafa sal-
lallahü aleyhi ve sellemin “Livaü’l-Hamd” sancaðý altýnda cem
eyle diyen kimseler býraktý gitti.

“Kalanlar kendilerine acýsýn. Bakalým bizlerin sonu ne ola-
cak? Bizi de aynen böyle rahmetle ananlar olacak mý? Yavrum,
bu zamanda, gidenlere deðil, kalanlara aðlamalý... Gidenler gitti.
Allah dostlarý tarafýndan teþyi ve tevdi edildi. Bugünün fitne dev-
rinde kalanlar kendilerine aðlamalý. Ahiretimiz ne olacak diye...”

Amcamýn Duasý

Amcam þöyle devam etti:
“Efendimiz’in dualarý, cihan kadar kýymetlidir. Terazinin bir

gözüne dünyayý, bir gözüne Efendimiz’in bir duasýný koyun, o dua
aðýr gelir... Peygamber Efendimiz’in dualarýndan birisi de þudur:

“Allahümme’c’al-hayra a’mâlinâ evâhirehâ ve hayra a’mârinâ
havatimehâ ve hayra eyyâminâ yevmene’l-likà.”
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“Yâni: Allah’ým, amellerimizin en hayýrlýsý, son amellerimiz
olsun. Hüsn-i hâtimeyle sana kavuþalým. Sonumuz iyi olsun.
Ömrümüzün en hayýrlý zamaný da, ömrümüzün sonu olsun.
Gençliðimizde iyi insan olup da, yaþlandýktan sonra manevî ser-
vetini kaybeden müflislerden olmayalým. Ve günlerimizin en ha-
yýrlýsý sana kavuþtuðumuz gün olsun...”

Merhum amcam bu konuþmalarý ile bizleri, topraklar muhi-
tinden aldý, ruh âlemine, cennet bahçelerine götürdü.

Yolda dönerken valide þöyle dedi:
“Çocuklar, amcanýz konuþurken, sanki dedenizi dinliyor gi-

bi oldum. Ýnsanoðlu nimetlerin kadrini zevalinden sonra bili-
yor... Dedeniz kitabý açar, hâriciyede bizi beklerdi de, çabucak
gelmezmiþiz... Bize:

“Çocuklar geç geliyorsunuz. Hay kýzým geç geliyorsunuz.
Dünyayý ahirete tercih ediyorsunuz. Ben sizin, kuyunun zinciri-
nin aþaðýya indiði gibi, yukarýdan aþaðýya inmenizi isterdim...
Derse aðýr aðýr geliyorsunuz... derdi.

“O irfan günlerinin, o feyizli günlerin kadr ü kýymeti bilin-
memiþ... Amcanýz konuþurken, rahmetli dedeniz konuþuyor gibi
geldi bana...”

Amcamýn Veda Sözleri

1959’un 23 Ekim’inde Konya’dan ayrýlýp Medine-i Münev-
vere’ye dönmek üzere hareket edecek idik. Son gece amcamý zi-
yarete gittik. Veda ediyoruz. Hayli tavsiyelerde bulundu. Hatta
gülerek þöyle dedi:

“Ýnþaallah, daha siz birçok defalar Konya’ya gelirsiniz. Belki
beni bulamazsýnýz. Fakat her ne kadar cismimi bulamazsanýz da
ruhumu bulursunuz. Babam, ruhum sizden insanlýk ister, yüksel-
menizi ister, hizmet ister... Dininizi, imanýnýzý, maneviyatýnýzý
Allah’a teslim ve emanet eylerim. Yolunuz açýk olsun.
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“Baþta Peygamber-i Zîþânýmýz olmak üzere, bütün sahabe-i
kirama selâmlarýmý söyleyin, þefaatlerini dileyin... Þýh Abdülgafur
Efendi’nin, Þýh Ziyaeddin Efendi’nin ellerini benim için de öpün...”

Amcam ayrýca:
“Bir de ilmine hayran olduðum Þýh Ýbrahim Hotenî’nin de

ellerinden hasseten öpün.” deyince, kendisine:
“Amca, beni bir daha göremezsiniz, diyorsunuz; sözlerinizde

bir ayrýlýk, bir veda var. Son olarak tavsiyeniz ne olur, bizlere ne tav-
siye buyurursunuz?” diye sordum. Bunun üzerine gülümseyerek:

“Babam, artýk sen de benim bildiklerimi öðrendin, ne diye-
yim?” diye cevap verince, ýsrar ettim:

“Yine de siz lûtfedip söyleyiniz.

Ýnsan Olamadým, Ýnsan Olamadým

Bunun üzerine þu nasihatlerde bulundu:
“Oðlum, hülâsa olarak kendine yapacaðýn telkin, þu olacak:

Ýnsan olamadým. Herþey olmak kolay oluyor da, insan olmak zor
oluyor...

“Yavrum, insanoðlunun, insanî sýfatlarý var, hayvanî sýfatlarý
var. Ne sadece hayvan olarak kalýr, ne sadece insan olarak yaþar...
Ýslâm, bu iki hâlin sýfatlarý arasýnda, âhenk temin eden bir dindir.

“Ýnsanlýk, hayvanî sýfatlar da beraber bulunmakla birlikte,
insanî sýfatlarýn, hayvanî sýfatlara galebe çalmasýyla mümkün
olur. Ýnsaný insan eden, hayvandan ayýran, mümeyyiz vasýflarýn,
ulvî, yüksek sýfatlarýn hayvanî sýfatlara üstün gelmesi lâzýmdýr...
Ahlâk, fazilet, sabýr, metanet, feragat, aþk... Bunlarýn hayvanî va-
sýflara galip gelmesi lâzýmdýr... Devamlý olarak kendi kendini
tenkit edecek, kontrol edeceksin. Baþkalarýndan önce, sen kendi
yaptýklarýný, kendi yaþayýþýný tenkit edeceksin...

“Kendine, devamlý surette: Ýnsan olamadým, insan olama-
dým, insan olamadým... Herþey olunurmuþ da insan olunamaz-
mýþ, diyeceksin.
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“Kitaplar elinizde. Kütüphane müdürüsün... Evlâdým, mü-
him olan, okunan kitaplarý, yaþanan bir hayat hâline getirmek-
tir... Ýrfandan, ilimden, zikirden, fikirden maksad, ruhun nefs-i
emmareye hâkim olmasýdýr. Ýnsanýn, nefsin elinden kurtulup, ru-
hun emrine girmesidir.

“Bu anlattýklarým, tasavvufun, ahlâk ve irfan ilimlerinin,
ömürler boyu, asýrlar boyu, kitaplar, kütüphaneler dolusu yaz-
dýklarý þeylerdir...

“Ýnsan, âlim oluyor da, âmil olamýyor. Bildiðini hayatýna
tatbik edemiyor... Âmil oluyor da, ihlâs sahibi olamýyor... Ýhlâs
sahibi oluyor da, insan-ý kâmil olamýyor...

“Yani hayatýn, kemale doðru yükselip giden bir merdiven ol-
sun...”

Amcamýn vasiyeti demek olan bu nasihatlerini can kulaðý ile
dinledik. Elini öptük. Ayrýlýrken: 

“Gel seni bir kucaklayayým.” dedi. Aðlamaya baþladý.
“Bütün bu söylediðim selâmlarý teblið ettikten sonra baba-

nýn kabrine gideceksin, Þýh Zeynelabidin Efendi’nin kabrine gi-
deceksin, hususi selâmlarýmý söyleyeceksin; benim için birer
Yâsin, üç Ýhlâs ve Muavvizeteyn okuyacaksýn.” dedi. Aðlayarak
ayrýldýk...

Amcamýn Vefatý Haberi

1960 senesinin Þubat ayýndaydý. O günlerde telefon yok.
Doktor Ali Kemal Bey’den telgraf geliyor. Baþsaðlýðý diliyor.
Doktor hemen arkasýndan mektup da yazmýþ. O hafta mektup
da geldi.

Doktor zarfýn içine, cenaze merasiminin, gerek cenaze na-
mazý ve gerek musalladan kabristana kadar olan safhalarý sýrasýn-
da çekilmiþ fotoðraflar da koymuþtu. Konya’nýn bugüne kadar
görmediði, belki nadiren görebileceði sahneler idi.

Doktor mektubunda þöyle diyordu:
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“Muhterem aðabeyimiz, acýmýz büyük, amcanýzý ve hocamý-
zý kaybettik. Evet manasýyla, irfanýyla, irþadýyla Konya’yý ve bü-
tün Konyalý’yý doyuran, dolduran, taþýran bir büyük varlýk, ara-
mýzdan kayboldu. Fakat Konya, ikinci bir Mevlâna kazandý. Bir-
gün gelecek, Mevlâna hazretlerinin kabri nasýl ziyaret edilir, rah-
metle anýlýrsa; ayný þekilde amcanýz da anýlacak...”

Amcamýn Mezartaþýna Þiirler

O günlerde amcamýn mezartaþý için bir þiir istediler. Bende-
niz de þu þiiri yazýp gönderdim:

Derûnî bir visâl aþkýyla gel zâir bu dergâha
Büyük ârif bu yerden nûr olup yükseldi Allâh’a
Ölümsüz yâdý bâkîdir yaþar her an gönüllerde
Mübârek tatlý sîmâsý gülümser sanki her yerde
Gönüller fetheden ulvî mücâhid burda medfundur
Ýlâhî bir tecellînin temâþâsýyla memnundur
Bakàbillâha ermiþ kutb-i Rabbânî Veyiszade
Bütün envâra müstaðrak kesâfetlerden âzade

Taþýn bir yüzüne bu yazýldý. Diðer tarafýna da yine bendeni-
ze ait þu mýsralar hâkkolundu:

Candan ve cihandan geçerek afvýna geldim
Hasret dolu rûhumla huzûrunda eðildim
Gufrânýný, rýdvânýný Rabbim kerem eyle
Þâd et beni bilcümle ziyâretçilerimle
Candan geçen âþýklarýn ancak seni ister
Lûtfunla nazar kýl bize dîdârýný göster
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HÝCRET

Hicret güçtür. Ateþten bir gömlek olduðu hep söylenir. Ýn-
sanýn yerini yurdunu, yakýnlarýný dostlarýný, malýný mülkünü bý-
rakmasý zor iþtir.

Hicretimize vesile olanlarýn baþýnda Fahri Efendi gelir.
Onun teþvikleri en öndedir. Sonra Zeynelabidin Efendi’nin
Medine’de bulunmasý da bizim için bir kalp kuvveti olmuþtu.
Nihayet üçüncü olarak, Vanlý Murad Hoca’nýn konuþmalarý bizi
harekete geçiren sebeplerden olmuþtur.

Konya’dan Ayrýlýþ

1939 yýlýnýn Eylül ayýnda Medine’ye gitmek üzere Kon-
ya’dan temelli ayrýldýk. Adana ve Þam yoluyla gidecektik. Ýstas-
yondaki uðurlama merasimi bir hâdise oldu. Bütün sevdikleri-
miz, dostlar, tanýdýklar teþyi için gelmiþlerdi. O günün þartlarýn-
da böyle bir yolculuk hakikaten çok mühimdi. Ülkeler aþýrý bir
gurbete, temelli olarak gidiyorduk. Herkes artýk bir daha ancak
ahirette görüþürüz, kanaatinde idi.

Hakikaten de öyle oldu. Babam bir daha Konya’ya geleme-
den, amcamla ve diðer dostlarýyla dünya gözüyle bir daha görü-
þemeden, Medine’de vefat etti. Ben de bir daha ancak, on altý se-
ne sonra yeniden Konya’yý görebildim.

O ayrýlýþ gününü hatýrlayanlar fakire sonradan þöyle söyle-
miþlerdir:

“Yahu, o gün herkes aðladý da, sen aðlamadýn!..”
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Hakikaten o gün benim üzerimde sanki Ýlâhî bir mem-
nunluk hâli, bir sevinç vardý. Bu hicret benim için hayýrlý ola-
caktý... Çünkü neredeyse bir toptancý bakkaliyede satýcý ol-
muþtum. O kadar tahsilden sonra, eðer öyle devam etseydi;
bakkal olup kalacaktým. Fahri Efendi ile Murad Hoca’nýn teþ-
viki, merhum dedemin duasý ve manevî himmeti, amcamýn
ikazlarý ve babacýðýmýn gayretleri ile bakkallýktan kurtuluyor,
tekrar ilme dönüyordum.

Vize Peþinde

1939 yýlýnýn Eylül ayýnda ortaðýmýz Kara Mustafa Efen-
di’yle birlikte Ýzmir’e döviz almak için gittik. Biz orada iken rad-
yo, Alman ordusunun Varþova’ya girdiðini haber vermiþti. 15
Eylül’dü, insanlar radyolarýn baþýna toplanmýþ, dinliyorlardý.

Ýzmir’den dönünce ailelerimizle birlikte Þam yoluyla gitmek
niyetiyle Adana’ya geldik. Pasaportlarýmýzý vermiþlerdi; burada
Fransýzlardan vize alýp yola devam edecektik. Ancak vize alama-
dýk. Adana’dan Ýstanbul’a yollandýk. Götürmek üzere denk yap-
týðýmýz bütün eþyalarýmýz da yanýmýzda...

Adana’dan vizelerimizi alamayýnca, “Ýstanbul’dan alýrýz.” de-
dik. Ýstanbul’a geldik. Mýsýr ve Suudî Arabistan vizelerini aldýk.

Amcam Gelemiyor

O sýralarda amcam da bizimle birlikte hicret etmeye karar
vermiþti. Ona da vize alacaktýk. Ancak kaldýðýmýz otele telgraf
göndererek, kendi vizesini tehir etmemizi bildirmiþti.

Amcamýn o günlerde altý çocuðu vardý. Fazla bir imkâný da
yoktu. Biz validenin ziynetlerini satmýþtýk. Birkaç kuruþumuz ol-
muþtu. Fakat mevcudumuz iki aileye yetmezdi. Daha baþka se-
bepler de eklenince amcam bizimle gelemedi. Kendisinin Kon-
ya’da kalmýþ olmasý, sonraki yýllarda dine yaptýðý hizmetler dola-
yýsý ile çok hayýrlý olmuþtur.
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Ýstanbul’da bir gün bir gece kaldýk. Ýlk defa geliyordum. Yýl-
lardan beri hayraný olduðum, hayalimde herþeyiyle, tarihiyle,
manzarasýyla, türbesiyle, camisiyle, sesiyle... herþeyiyle güzel ola-
rak yaþattýðým Ýstanbul’u ilk defa görüyordum.

Ortaðýmýz Mustafa Efendi ile beraber, vizelerimizi aldýktan
sonra Beyoðlu’ndan Sýraselviler’den yürüyerek Yeni Cami’ye gel-
dik. Bir lokantada yemek yedik. Sirkeci’deki otelimize gitmeden,
yatsý namazýný Yeni Cami’de kýlmak istedik. Çok yorulmuþtuk.
Yayan dolaþýyorduk. O zamanlar bol vasýta olmadýðý gibi, para-
mýz da hesaplýydý.

Yeni Cami’de yatsýyý kýldýk. Mihraba geçen zat, caminin baþ
imamý, eski Eyüb hatibi, Adapazarlý meþhur Hâfýz Nuri Efendi
imiþ.

Senelerdir Ýstanbul’u düþünür, hasretini çekerdim. Nuri
Efendi merhumun gerek namazdaki okuyuþu ve gerek namazdan
sonraki mihrabiyesi, bütün yorgunluðumu silip aldýðý gibi, Ýs-
tanbul’a olan muhabbetimi de arttýrdý.

Fâtih’in Türbesindeki Kilit

Ertesi günü de Ýstanbul’u gezerek geçirdik. Fatih’e gittik.
Fatih’in türbesini ziyaret etmek istedik. Türbe, tozlu, bakýmsýz,
kapýsý kapalý ve kapý zincir vurulup üzerine kilit asýlmýþ hâlde idi...
Pederin o manzara karþýsýnda o günkü aðlayýþýný unutamam:

“Yahu, zincir suçlulara, canilere vurulur. Acaba Fatih’in suçu
nedir? Ýstanbul gibi bir beldeyi alýp, evlâdýna, ahfadýna, çocukla-
rýna, torunlarýna hediye eden zatýn türbesi neden kapanýr? Ne-
den kapýsýna zincir vurulur? Neden ziyaret olunmasý yasaklanýr!
Acaba böyle bir felâket hangi milletin baþýna gelmiþtir?”

O günün ve babamýn o hâlinin bendeki izleri senelerce de-
vam etmiþtir. Daha sonra yazdýðým “Fâtih’in Türbesinde” ve
“Aðlayan Ayasofya” gibi þiirler hep o günün hatýralarýný teren-
nüm eder.
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Müslüman Türk’ün Gülecek Günü Yok

Kahire’de, bir ikindiden sonra, Mustafa Runyun, Ali Yakup
Bey, Yugoslavyalý Fazýl ve Hüseyin kardeþler, Ýhsan Hocaefen-
di’ye derse gelmiþtik. Hoca üzgün duruyordu. “Hocam rahatsýz
mýsýnýz?” diye sorduk.

“Hayýr, rahatsýz deðilim, fakat neþesizim. Ruhumda sýzlayan
bir yara var...”

“Hocam, hayýrdýr inþaallah?”
“Efendim, Saray’daki tercüman arkadaþlardan Hüseyin

Hüsnü Efendi, Türkiye’den geldi. Söylediðine göre, Fâtih’in
türbesi kapalý, kapýsý zincirle kilitli imiþ... Bu nasýl iþ?”

Fakir bir yýl önce türbede gördüklerimi anlatýnca, Ýhsan
Efendi, þu sözü söylemiþti:

“Çocuklar! Müslüman Türk’ün gülecek günü yok! Fakat
bizler gaflet sayesinde gülüyor, oynuyor, eðleniyoruz...
Müslüman Türk’ün gülecek günü yok! Elâlem, tarihlerine ef-
saneler uydurur, dedelerini, büyüklerini, kumandanlarýný
büyütmeye çalýþýrken; biz Fatih’in türbesine zincir vuruyo-
ruz... Hayret!”

Hoca, bu “hayret!” sözünü birkaç kere tekrarladýktan sonra
þöyle devam etmiþti:

“Fatih Türk deðil, Osman Türk deðil, Yýldýrým Türk deðil,
Murad Türk deðil, Sultan Yavuzlar, Kanunîler, Abdülhamidler
Türk deðil... Kimler Türk yahu?

“Müslüman Türk’ün gülecek günü yok. Fakat milletimizin
kaderi; bu kara günleri görmek, alnýmýzýn yazýsýymýþ.” 

Hem Üzüntü, Hem Sevinç

Ýstanbul’da gece vaktiydi, otelimize dönüyorduk. Ayasof-
ya’nýn önünden geçtik. Cami kapatýlmýþ, müze yapýlmýþ... Peder
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orada da aðladý. “Bâkî gelsin de görsün: Nâkûs yerlerinde okut-
tun ezanlarý, demiþ. Baksýn bakalým ezan kalmýþ mý?” dedi.

Fakat ilâhî bir hâl: Hepimizde hem üzüntü, hem sevinç
var... Hâle üzülüyoruz, ama onu kurtarmak için okumaya gidi-
yoruz; buna da sevinç var...

Resûlullah Efendimiz, hicret ettikten sonra davasýnda mu-
vaffak olmuþ, insanlarý kurtarmýþ ya, biz de hicret edeceðiz, oku-
yacaðýz, davamýzda muvaffak olacaðýz... Valide de, ben sizi yetiþ-
tireceðim, diyor. Ayný hisleri taþýyor.

Cidde Yolunda

Ýstanbul’dan, Romanya’ya ait “Bükreþ” isimli vapurla hare-
ket ettik. Yunanistan’ýn Pire limanýna uðradýk, sonra Ýskenderi-
ye’ye geldik. Buradan trenle Kahire’ye gittik. Ezher’de talebe
olan ve “Türk Revâký”nda kalan Mustafa Runyun Bey’e uðradýk.

Kahire’den trenle Süveyþ’e geldik. Buradan Tâlûdî isimli bir
vapura binerek Cidde’ye doðru yola çýktýk. Mîkat mahalline ge-
lince, vapurda, “Mekke-i Mükerreme’ye gidecek olanlar ihrama
girsinler.” diye hoparlörle ilân olundu. Bunun üzerine ihramlarý-
mýza büründük.

Bir müddet daha denizde yol aldýktan sonra Cidde þehri gö-
züktü. Yine vapurda, “Harameyn’in eþiði olan Cidde þehrine gel-
diniz. Havva Anamýzýn burada yattýðý rivayet olunur... Cidde,
Mekke-i Mükerreme’ye yetmiþ beþ, Medine-i Münevvere’ye beþ
yüz kilometredir.” diye ilân ettiler.

Babamýn Göz Yaþlarý

Cidde göründükten sonra, babamýn, vapurun güvertesinde
namazda secdeye gittiði zaman hýçkýra hýçkýra bir aðlamasý var-
dýr ki, hayalimden silinmez bir manzaradýr.

Peder o sýrada elli yaþýný geçmiþti. Hicaz’a ilk defa geliyordu.
Çünkü o yýllarda hac ve umre, Müslüman Türk’e devlet eliyle ya-
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saklanmýþtý... Hac unutulmuþ, Türk’ün hacca umreye gidebilme-
si hayal olmuþtu. Türkiye’den hacca tâ 1947 yýlýna kadar resmen
izin ve pasaport alarak hiç kimse gidememiþtir.

Türkler, Ýslâm dünyasýndan herþeyleri ile koparýlmýþtýr...
Yazýsý, tarihi, mazisi, takvimi, kýyafeti, kanunu, cumasý ve ezaný ile
Türk, diðer Müslüman kardeþlerinden koparýlmýþtýr... Türk’ün
Müslüman ecdadý kötülenir, Fatihlerin türbelerine zincirler vuru-
lurken, Cengizler, Attilâlar, Meteler övülmüþ, bunlarýn heykelleri
dikilmiþtir.

Ýþte o mahrumiyetlerin içinden sýyrýlýp da Cidde sahillerine
kadar gelebilmiþ olan bir Müslüman’ýn duygularýný, babam, sec-
dede hýçkýra hýçkýra aðlayarak göstermekteydi.

Þap Denizi ve Cidde

Cidde’ye gelmiþtik, ama vapur þap yüzünden sahile yaklaþa-
mýyordu. Bütün kýyý tuz kaplýydý. Fazla yaklaþan gemiler þapa
oturuyordu. Bu yüzden vapurumuz, beþ kilometre kadar açýkta
durmuþtu. Yelkenli kayýklarý gelerek yolcularý alýyorlardý. Biz de
öylece sahile çýktýk... Kýzýl Deniz’in bir adýnýn da Þap Denizi ol-
masýnýn sebebi budur.

Daha sonra Kral Faysal zamanýnda Cidde limaný yapýlýrken,
çok büyük masraflar edilerek, bu tuz tabakalarý kýrýlýp temizlen-
miþtir. Hâlâ denizin diðer kýyýlarýnda böyle yerler mevcuttur.

Akþamdan önce sahile çýkmýþtýk. Akþam ve yatsý namazlarý-
mýzý delilimizin Cidde’deki evinde kýldýk. Alt katta oturuluyor.
Pencerelerde cam yok, tahta kapaklar var. Ýcap ederse kapatýlýyor.

Annem Çok Hasta

Gece hafif bir þeyler yedikten sonra yattýk. Fakat dehþetli bir
sivrisinek hücumuna maruz kaldýk... Valide çok tedbirli bir ka-
dýndý. Konya’da, Zeynelabidin Efendi’nin kýzý Behiye Haným,
kendisine bu sivrisinek iþini söyleyince, cibinlik dikip hazýrla-
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mýþ... Biz, eyvah ne yapacaðýz, derken; “Yavrum filân bavulda ci-
binlik vardýr, onu kurun.” deyiverdi.

Annem yolda vapurda terlemiþ, üþütmüþtü. Karnýna müdhiþ
bir sancý giriyor ve istifra ediyordu. O sýrada otuz beþ yaþlarýnda idi.

Cibinliði çýkarýp taktýk. Sivrisinek kesildi. Ama hava sýcak ve
rutubetli... Hepimiz cibinliðin altýna girince, hava çok bunaltýcý
oldu. Valideyle biraderler uyudular. Annem, durmadan kustuðu
için çok hâlsiz düþmüþtü.

“Allah’ým, Beytullah’ý, Muhammed Mustafa’nýn ravzasýný
göreyim de öyle öleyim.” filân demeye baþlamýþtý. Bize “Sizi Al-
lah’a emanet ediyorum.” diyordu.

Peder bu hâlden çok muzdaripti. Evde oturamadýk, caddeye
çýktýk. Yüksekçe bir yer bulduk. Seccademizi serip oturduk. Ko-
nuþmaya baþladýk:

“Oðlum, Ali’m, yavrum; anneni kaybetmek kaderde varsa;
bilmiyorum... Eðer öyleyse, Allah bizi býrakmaz yavrum. Gide-
ceðimiz yer Mekke-i Mükerreme... Hazret-i Ýbrahim’in Hacer
annemizle Ýsmail aleyhisselamý yalnýz býraktýðý yer. Anneni kay-
betmemiz mukadderse, biz elhamdülillah dört erkeðiz...”

Babamýn Teselli Sözleri

Babam bunlarý söyleyince, bir tuhaf oldum, bana bir hüzün
çöktü... Peder devam ediyordu:

“Hazret-i Ýbrahim, Hacer annemizi, genç yaþýnda ve kuca-
ðýnda süt emen yavrusuyla býraktý, gidiyordu. Hacer annemiz ir-
kilmedi. Yalnýz: Ne için bizi býrakýp gidiyorsun? diye sordu. Al-
lah’tan öyle emir aldým, cevabýný iþitince: Allah’ýn emri ile býra-
kýyorsan, üzüntüm yoktur; býrak git öyleyse; o bizi býrakmaz, di-
ye mukabele etti.

“Biz de onlarýn býrakýldýklarý yere gidiyoruz. Onlarýn gü-
nünde, ne yiyecek, ne içecek vardý, ne de oturacak bir kulübe...
Bugün elhamdülillah, Mekke-i Mükerreme denilen, koca bir þe-
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hir var; oðlum asla yýlmayýz, korkmayýz, onlarý býrakmayan Al-
lah’ýmýz bizi de býrakmaz...”

Babam böyle teselli sözleri söylemeye devam ediyordu. Ama
ben, o daha, “Anneni kaybetmek kaderde varsa...” deyince aðla-
maya baþlamýþtým.

Gurbet var, karanlýk var, yorgun ve uykusuzum, nereye gi-
deceðimiz belli deðil, gencim, yaþým daha on yedi, on sekiz...

“Anneni kaybetmek kaderde varsa...” sözünü duyunca aðla-
maya baþladým. Benim aðlamam pedere dokundu. Hemen yara-
yý sarmak için, söylediðim gibi, Hazret-i Ýbrahim’in genç ailesi
Hacer annemizle süt emen Ýsmail aleyhisselamý yalnýz býrakmasý
kýssasýný anlatýp bana teselli vermeye baþladý.

Hazret-i Ýbrahim’in Duasý

Sonra Hazret-i Ýbrahim’in aðzýndan Cenab-ý Hakk’a dua
olarak vârid olan þu mealdeki âyetleri de okudu:

“Allah’ým! Ey, benim, Hacer’in, Ýsmail’in ve bütün kâinatýn
hâlýký olan Rabbimiz! Ailem Hacer’i, süt emen yavrusu Ýsmail’i,
ziraat olmayan, baðý bahçesi bulunmayan bir beldeye, bir vadi-
ye, bir dereye býrakýp gidiyorum. Fakat yabancý bir yere deðil Al-
lah’ým, senin beytinin yanýna býrakýp gidiyorum. ’Ýnde beytike’l-
muharrem... Senin mükerrem, muazzez, mukaddes Kâbe’ne
komþu býrakýp gidiyorum. Bunlarý sana tevdi ediyor, sana ema-
net ediyorum. Allah’ým imaným ve inancým þudur ki, sana tevdi
olunan emanet zayi olmaz...”

Cidde Mekke Arasý Kum Deryasý

Ertesi gün Cidde’den Mekke’ye hareket ettik. O günlerde,
Cidde’yle Mekke arasýnda asfalt yol yok. Kum deryasýnda gidiyo-
ruz. Vasýta da, kasasý tahtadan, “posta” derler bir kamyon...
Onunla gidiliyor.
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Yanýmýzda epeyce eþya da vardý. Yükte hafif lüzumlu þeyleri
almýþtýk. Birkaç bavul ve birkaç denk... Çamaþýr, çarþaf... Altýmý-
za sermek için halýlar, kilimler… Havaleli olan yatak yorgan gibi
þeyler yok... Bütün bunlarý Konya’dan Adana’ya, orada vize ala-
mayýnca Ýstanbul’a götürdük. Sonra Ýskenderiye, Kahire, Sü-
veyþ’ten Cidde’ye, oradan da Mekke’ye... Hamal filân da tutmu-
yor, hep kendimiz taþýyor, indirip yüklüyoruz. Çok meþakkatli,
çileli bir yolculuk... Valide tereyaðý ve peynir tuzlamýþ almýþ, ka-
vurma da yapmýþ. Ama buzdolabý gibi þeyler yok. Bozulacak di-
ye de korkuyoruz.

Ýkindiden sonra yola çýktýk. Sahilin rutubet alan bölgesinde
kumlar biraz sýký, araba bir zaman yürüdü. Ama daha sonra Mek-
ke’ye doðru kum deryasýna girince, sýk sýk saplanýp kalmaya baþladý.

Mehtaplý bir gece... Yolcular hep Ciddeli ve Mekkeli, bizden
baþka ihramlý yok... Þoför hergün gelip gidiyor. Yollarý biliyor,
ama o da bildiði halde kuma saplanýyor. Çünkü sabit bir yol yok.
Kumlar yer deðiþtiriyor.

Þoför seslenir: Yâ rukkâb, inzilû, sallû alâ Muhammed...
Düffu’u’es-seyyâra!.. Ey yolcular, inin kuma saplandýk, arabayý
itin, salâvat getirin...

Kamyondan ineriz, iteriz; yürür, bineriz. Az sonra tekrar:
Yâ rukkâb inzilû... Böyle böyle yetmiþ beþ kilometrelik yolu ye-
di saatte aldýk. Þafak vakti Mekke’ye varabildik. Mekke’de de bi-
zi ayný sivrisinek ordularý karþýladý...

Resûl-i Zîþân’ýn o muazzam hicretinden bin üç yüz kusur
sene sonra birçok imkânlara raðmen bu yolda çekilenler, bize çok
ibretler gösterdi.

O inkýlâbýn büyüklüðü, Efendimiz’in, sahabilerin gönülleri-
ne hâkim olmasý, onlarý zahmetlere sürebilmesi; onlarýn da öyle
o þartlarda bütün ruhlarýyla, gönüllü olarak katýlmalarý, imanla-
rýnýn güç ve kuvvetinin derecesi... Az da olsa baþýndan geçmeyen
bu iþleri tahmin edemez...
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Mekke’de

Cidde’ye geldiðimiz gün yola çýkamamýþtýk. Ertesi gün ikin-
diden sonra kamyona bindik. Gece yarýsýndan sonra Mekke’ye
vardýk.

Annem yolda açýldý, toparlandý. Kendisi þöyle demiþti:
Oðlum, bu lebbeyk Allahümme lebbeyk sadalarý, bana, ver-

diðiniz haplardan daha çok faydalý oldu. Çünkü, “Allahým, sen
çaðýrdýn, ben geliyorum; davetine icabet ediyorum.” diyoruz.
Evlâdým, Cenab-ý Hak bizi Kâbe’sine çaðýrmýþ, Peygamberimiz
Ravza’sýna çaðýrmýþ, onlara misafir gidiyoruz. Bu lebbeykler, Ýlâhî
bir davete, âcizane cevap vermek gibi oluyor. Bu lebbeyk beni di-
riltti oðlum. Acýlarýmý unuttum, iyileþtim elhamdülillah...

Hakikaten annem iyileþti. Tavafa ve sa’ye de bizimle birlikte
çýktý.

Biz Mekke-i Mükerreme’ye 1358 yýlý Þaban (1939 Eylül)
ayýnda gelmiþtik. Hac mevsimine daha dört ay kadar vardý. Þe-
hirde kalabalýk yoktu. Konya delili eþ-Þeyh Abdüllâtif Efendi’nin
evine indik. Bu zat Konya’dan gelen hacýlarý aðýrlar ve haccetme-
lerinde delillik yapardý.

Bize mutfaðý ve hamamý ile birlikte bir büyük oda verdi.
Odayý bir çarþafla böldük. Bir tarafta babamýzla annemiz, öbür
tarafta üç kardeþ yattýk. O gece hiç uyuyamadýk. Zaten sabaha az
kalmýþtý. Sabah namazýna delilimizle birlikte Kâbe’ye gittik.

Ýlk Umre’miz

Mekke-i Mükerreme’ye gidip de Kâbe’yi ilk defa görmenin,
tadý, lezzeti, þevki, feyzi anlatýlamaz. Babam, Peygamber Efendi-
miz’in Veda Haccý’nda nasýl gözyaþý döktüðünü bizlere anlattý:

“Veda Haccý sýrasýnda Hazret-i Ömer, Resûl-i Ekrem Efen-
dimiz’i aðlar görmüþ. Gözyaþlarý içinde bulunan Resûl-i Müc-
teba, Hazret-i Ömer’e: Hunâ tuskebu’l-abarât ya Ömer! buyur-
muþ... Ey Ömer! Gözyaþlarý iþte burada dökülür...”
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Peder bunu ve benzeri vak’a ve hadisleri bize anlattý. Sabah
namazýný kýldýk. Delilimiz Abdüllâtif Efendi, Konya Mutavvýfý,
tavaf ettiricisi, yaþlý bir zat idi. Sakin sakin bizi tavaf ettirdi.

O sýrada gün doðdu. Tavaf namazlarýmýzý kýldýrdý, dualarý-
mýzý yaptýrdý. Tabii peder aðlar, valide aðlar, biz aðlarýz... Sevinç
içindeyiz. Valide:

“Aman Allahým, çok þükür bugünleri de gördüm. Ben de-
mek Hacer annemizin olduðu, Peygamberimizin gözyaþlarý dök-
tüðü yerdeyim...”

Demek ki, demek ki... diye diye artýk herkes kendine mah-
sus hatýralarýný, duygularýný söyleyip aðlýyordu.

“Sa’y”in Manasý

Sa’ye gittik. Peder her ibadete baþlamadan önce, o ibadetin
manasýný söylüyor.

“Þimdi Hacer annemiz yalnýz kalýnca, Hazret-i Ýbrahim onu
býrakýp gidince; sütü çekildi. Hazret-i Ýsmail ise daha bebek,
acýktý, aðlamaya baþladý. Hacer onun feryadýna dayanamadý. Ya-
kýnýndaki Safa tepesine çýkýp, acaba etrafta birileri var mý diye
bakmak istedi. Çýktý ama kimseyi göremedi. Bir de karþýdaki
Merve tepesine çýkýp bakmak istedi. Safa’dan Merve’ye giderken,
bir taraftan da, bugün Zemzem kuyusunun aðzýnýn iþaretli oldu-
ðu yerde, Kâbe tarafýna býraktýðý oðluna bakýyordu. Yabani bir
hayvan yaklaþmasýn diye...

“Merve’ye giderken iki tepe arasýnda bir yerde, arazinin du-
rumundan dolayý Ýsmail görünmüyordu. Ýþte oðlunu tekrar gö-
rünceye kadar, o yeri koþarak geçmiþti. Þimdi bizim Sa’y ederken
koþarak geçeceðimiz iþaretli yer, iþte orasýdýr. Burasýnýn baþý ve
sonu, sonradan yeþil direklerle iþaretlendiði için buraya mîleyn
ahdareyn denir. Biz de o arada koþarken, onun o sýrada okudu-
ðu dualarý okuruz:
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Rabbi’ðfir ve’r-ham va’fu ve tekerrem ve tecâvez ammâ ta’lem,
inneke ta’lemu mâ lâ na’lem, inneke ente’llâhu’l-e’azzu’l-ekrem.

Hacer annemizin iki tepe arasýndaki bu telâþlý gidiþ geliþi ye-
di kere tekerrür etti.

Koþuyor, telâþ ediyor, dua ediyor; fakat Kâbe’nin civarýndan
ayrýlmýyor, Rabbinin dergâhýndan ümidini kesmiyor:

“Allahým günahýmý affet, bana acý, çaresiz, kimsesiz kaldým,
merhamet et, lûtfet...”

Artýk rahmet deryasýný coþturacak dualar, melekleri, felekleri að-
latan dualar... Bebek Ýsmail de aðlýyor, zamanlar, mekânlar aðlýyor...

Hani Mehmed Âkif Bey’in:
Hissiz mi kalýr lücce-i rahmet buna karþý?

dediði cinsten bir feryad, bir münacat... Hiç bu yanmalar, yakýn-
malar, figanlar, nazlar, niyazlar, dergâh-i Ýlâhî’ye arz edilir de,
Cenab-ý Hakk’ýn rahmet deryasý sâkit, sakin kalýr mý, hissiz ses-
siz kalýr mý? Elbette kalmaz...

Zemzem’in Çýkýþý

Ýþte yedinci seferinde yani “þavt”ýnda, Hacer annemiz, baký-
yor ki, Ýsmail’in olduðu yerin üzerinde kuþlar var... Eyvah oðlu-
ma zarar verecekler, diye koþarak geliyor, bir de ne görsün: Ýsma-
il’in ayaklarýnýn altýndan çýkan ince bir pýnar kumlarýn arasýnda
ýþýldayýp kaynamakta...

Aman diyor, bu su akýp, kaybolup gitmesin! Zem, zem! di-
yor. Yani dur, dur!

Peygamber Efendimiz bir hadis-i þerifinde buyurmuþtur ki:
“Eðer Hacer annemiz, suya dur, dur demeseydi, ýrmak olup aka-
cak idi.”

Babam burasýný anlatýrken lâtife etmiþ:
“Her þeyde bir hikmet var. Eðer akýp yayýlsaydý, kýymeti bi-

linmezdi. Þimdi bu mübarek suyu, yalnýz deðerini bilenler içi-
yor...” demiþti.

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



Amcam Neden Medine’ye Gelemedi

Konyalý dostlarýmýz, tabii sevgilerinden ve irþad faaliyetleri
sekteye uðrayacaðý için babamýn ve amcamýn hicretlerinden razý
deðillerdi. Bilhassa, dedemin vefatýndan sonra, amcamýn yükü
çok artmýþtý. Ayrýca onun altý çocuðu ile baba yurdunu býrakýp
göç etmesi de maddî bakýmdan imkânsýz gibiydi.

Üstelik biz yol hazýrlýklarý içindeyken Ýkinci Cihan Harbi de
baþlamýþtý. Ahvalin ne olacaðý meçhuldü. Adana’ya gitmiþ vize
alamayýp, Ýstanbul’a yollanmýþtýk. Vize alsak da Pire veya Ýsken-
deriye’de takýlýp kalmak, geri dönmek ihtimali de zayýf deðildi.
Dostlarý, amcama bütün bu ihtimalleri hatýrlatýp, geri kalmasýný,
harbin sonunu beklemesini söylemiþler. Yoksa amcam da peder
gibi herþeyi göze alýp, hicrete niyetlenmiþti...

Tabii bütün bu esbabýn gerisinde Ýlâhî bir sebep, hikmet ve
tecelli vardý. O da amcamýn Konya’da yapacaðý büyük hizmetler
için kalmasý gerektiði idi.

Hakikaten onun daha sonra yaptýklarý, bizlere, “Ýyi ki hicret
etmemiþ.” dedirtmiþtir. Bizimle gelseydi, ibadet ü taat ile dolar
taþar, muhakkak ki Medine-i Münevvere’de salih bir insan olur-
du. Fakat bu onun þahsýna münhasýr kalacaktý.

1950’den sonra merhum baþbakan Adnan Menderes Bey za-
manýnda, dindarlara nisbî de olsa bir hürriyet verilip, talebe
okutmak imkâný tanýnýnca, Ýmam-Hatip Okullarý’ný açmak
mümkün olabilmiþti. Ýþte bundan sonra amcamýn hizmetleri çok
büyümüþtü. Artýk amcamýn hizmetleri pederi de geçmiþ, dedemi
de geçmiþ, bütün cemiyete yayýlmýþtý.

Amcamla On Yýl Sonra Mekke’de Buluþtuk

Amcam 1949’da, bizden on sene sonra hacca geldi. Mek-
ke’de görüþtük.

Aradan on sene geçmiþ. Amcam “kýran haccý”na niyet etmiþ,
ihramlýydý. Tavaf ediyormuþ, görüþtük. Sarýlýp aðlaþtýk.
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Bizi öyle gören Konyalýlar, “Yahu siz böyle aðlaþýrken Haz-
ret-i Yakub’la Hazret-i Yusuf’un kavuþmalarý gözümüzün önüne
geldi.” dediler.

O günlerin aðýr þartlarýnda, gurbete çýkan bir insan, tekrar
dönemeyecek, birbirini görüp kavuþamayacak, hicran ve elemler
silinemeyecek gibi geliyor idi. On yýllýk bir hasretten sonra ka-
vuþmuþtuk. Ama babam bunu görememiþti. Beþ yýl önce vefat
etmiþti.

Hicaz’a, hac için izin vermeyen Türkiye, 1947’de ilk defa az
sayýda insana müsaade etmiþti. 1949’da amcamlar tayyare ile gel-
miþlerdi.

Amcamla görüþürken, kendisine, “Amca vaziyetler nasýl?”
diye soruyorum.

“Ah, ah hay babam, baban sað olacaktý da, talebe okutacak-
tý. Talebe okutmayý o benden iyi becerirdi. Þimdi tam onun za-
manýydý... Ben heyecanlýyým, talebenin üzerine fazla varýrým; ta-
lebe benden ürker... Baban selim adamdý. Yaþayacaktý da talebe
yetiþtirecekti...”

Amcam Ýmam-Hatiplilerden Çok Ümitliydi

Amcam ümitli, neþeli neþeli anlatýyor. “Ýmam-Hatipleri aça-
caðýz, talebe yetiþtireceðiz...” filân diyor. Bense sakin sakin dinli-
yorum. Bir taraftan da, iki oðluyla iki talebesini okutamadýðý
günleri düþünüyorum.... Konya’da yaþlý bir kadýnýn, kuytu bir
köþedeki evine ayrý ayrý gider, ders okur, sonra yine ayrý ayrý çý-
karlardý. Beþ dakika ara ile önce biri, sonra öteki giderdi; birbi-
rilerini sanki tanýmaz gibi...

Amcamýn samimi tavrý üzerine ben çekinmeden þu suali sor-
mak zaruretini duydum:

“Amca maþaallah ümitlisiniz. Bu kararmýþ ufuklarda ýþýk gö-
rüyorsunuz... Muhterem amcacýðým, istikbâli meçhul olan, veya
herhangi dinsiz bir hükümetin, iktidarýn, iþaretiyle, fiskesiyle, yý-
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kýlmaya, kapanmaya, harap olmaya mahkûm bulunan bir dinî
müesseseye, kim evlâdýný gönderir? Geleceði bilinmeyen bir mek-
tebe, medreseye, okula hangi çocuk gider?”

Amcam gülerek söze baþladý:
“Öyle deðil hay oðlum, öyle deðil hay babam! Þuradan baþ-

layalým: Bu dîn-i mübîn-i Ýslâm’ýn saha-i intiþara çýkmasýna se-
bep olan ilk zat kimdir? Muhammed Mustafa deðil mi? Peygam-
ber-i Zîþân, evet...” dedi.

Allah, Nurunu Tamamlayacak

Bu konuþma olurken, otuz kadar Konyalý hacý ile birlikte
Konya Delili’nin evinde sabah kahvaltýsý yapýyoruz. Ýçlerinde Þa-
týrlý olanlar da var. Amcam o sýrada 62-63 yaþlarýnda bulunuyor.

“Nebiyy-i Zîþânýmýz, pederini, annesinin karnýnda iken kay-
betmedi mi? Evet... Annesini altý yaþýndayken kaybetmedi mi?
Evet... Kendisini himaye eden dedesi Abdülmuttalib’i de sekiz
yaþýnda iken kaybetmedi mi? Evet... Ondan sonra Yetîm-i Ebu
Talib diye anýlarak, on çocuklu amcasý Ebu Talib’in yanýnda kal-
madý mý? Evet... Ta kýrk yaþýna kadar Mekkeliler ona böyle de-
mezler miydi? Evet... Peki sonra ne oldu? Ýþte bizler meydana
geldik. Ümmet-i Muhammed her tarafa yayýldý... Yavrum, Al-
lah’ýn va’adi var... Bu Kur’an-ý Kerim’i indiren, Allah... Muhafa-
za edeceðim, diyen de Allah...

“Benim bildiðim âyetleri, sen de biliyorsun yahu! Vallâhu
mutimmu nûrihî, deðil mi? Nasipsizler, münkirler, dinsizler,
imansýzlar, Allah’ýn nuru olan Ýslâm’ý söndürmeye çalýþýrlar; fa-
kat Allah, onlarýn isteklerinin hilafýna olarak, nurunu tamamla-
yacaktýr ve tamamlýyor.

“Bu âyet-i kerimeler yok mu? Var... O hâlde bi-iznillâhi tealâ
önümüzde çok güzel günler var. Ah baban sað olacaktý da o gün-
ler için talebe yetiþtirecekti...”
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Zekai Hoca’nýn Mektubu

Biz Mekke’de Hac edinceye kadar, beþ ay kaldýk.
Ramazan ayý gelmiþti. O günlerde Medine’de bulunan

Zekai Hoca’dan bir mektup aldým. Çok güzel bir yazýyla kaleme
alýnmýþ, itinalý, lâtif bir mektuptu. Þöyle diyordu:

“Genç yaþýnda muhacirlik madalyasýný göðsüne takmak þe-
refine eren, aziz kardeþim Hâfýz Ali Ulvi Kurucu,

“Nefsim yed-i kudretinde bulunan Rabbim þahiddir ki, sizi
hemen gelip baðrýma basmak ister idim. Pederiniz hocamýn elle-
rinden öperim. Eðer sebeb-i feyz ve saadetim olan Mustafa Efen-
di Hocamýn da geldiðini veya gelmekte bulunduðunu tebþir ede-
cek bir mektubunuza mazhar olursam; böyle gönüller fetheden
bir müjdeyle beni mesrur eylerseniz, size bir teneke berni hurma-
sý göndereceðim...”

Zekai Hocamýn bu alâkasýný hiç unutamam. Bilhassa o,
“genç yaþýnda muhacirlik madalyasýný göðsüne takmak þerefine
eren” sözü, benim üzerimde o kadar büyük bir tesir yaptý ki, an-
latamam...

Ortaðýmýz Mustafa Efendi, Konya’ya geri dönmeye karar
verdiði için, Hac’dan önce ve sonra bizi de birlikte götürmek için
çok diller dökmekte idi. Cazip tekliflerde bulunuyor, bana, “Sen
gençsin, ben yüzde 30 alayým, size yüzde 70 býrakayým. Dükkâný
yine geri alabilir veya sattýðýmýz adam zengindir, onunla da or-
tak olabiliriz...” diyordu.

Zekai Hoca’nýn mektubunda bana taktýðý manevî madalya,
bütün dünya nimetlerini silip atmýþ, gözümden düþürmüþtü; be-
ni, Mustafa Efendi’nin tekliflerine önem vermeyecek bambaþka
bir ruh âlemine sokmuþtu... Cenab-ý Hak, bir sebep halketmiþ,
Zekai Hoca’nýn mektubunu bana bir kalkan yapmýþtý.

Yine o günlerde, Ramazan içinde, Medine-i Münevvere’den
gelenlerden, Zeynelabidin Efendi’nin vefat haberini de almýþtýk.

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



Mustafa Runyun’un Daveti

Mustafa Runyun’un babasý Ali Rýza Efendi, dört sene önce
ailesiyle, Konya’dan Medine’ye hicret etmiþ ve oðlunu iki yýl ön-
ce tahsil için Kahire’ye göndermiþti. Mustafa Runyun, biz hicret
ettiðimiz sýrada Ezher’de okuyordu. O sene Hac mevsiminde
Mekke’ye geldi, bizi buldu.

Bu sýrada benim de tahsil için kendisiyle birlikte Kahire’ye
gitmemin isabetli olacaðýný düþünmüþ. Bana bir þey söylemeden
önce pederi iknaya çalýþýyormuþ... Peder çekingen davranýyor.
Mustafa Runyun’a:

“Aziz evlâdým, biz Ali’yi Allah’ýn izni ile elimizden geldiði
kadar korumaya çalýþtýk. O çok genç, aðabeyim Mustafa Efendi,
Allah selâmet versin, Mýsýr için, dünyanýn fihristi, derdi. Böyle bir
beldede, acaba Ali ne olur, onu kayýp mý ederiz, diye korkuyo-
rum. Biz buralara, Medine-i Münevvere niyetine geldik...” diyor.

Mustafa Runyun, bunun üzerine, cesareti ele alarak, pedere
þunlarý söylemiþ:

“Hocam, sahabe-i kiramdan, Medine-i Münevvere’de vefat
edenlerin mi adedi fazladýr, yoksa Medine-i Münevvere dýþýnda
þehid olanlarýnki mi fazladýr? Hangisi daha çoktur?”

Onun bu sualli cevabý üzerine babam:
“Ben seninle baþa çýkamayacaðým galiba... Eh, öyleyse

Ali’den bir fikir alalým bakalým.” demiþ.

Ezher’deki Ýlim Dünyasý

Peder daha meseleyi bana açmadan Mustafa Runyun, beni Ha-
rem-i Þerif’te buldu. Saðdan soldan Mýsýr’ý medhetmeye baþladý.

“Yahu senin baþýna öyle bir talih kuþu kondu ki, tahmin ede-
mezsin... Revakü’l-Etrak’de odalar hazýr. Zaten Türk talebesi gel-
miyor. Hangi odayý istersen al. Ýster müstakil otur; istersen bera-
ber oturalým... Babanýn, amcanýn, yýllardýr bahsini ettikleri Þeyhü-
lislâm Mustafa Sabri Efendi orada... Azizim, birgün gelecek, bu-
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gün aðlayarak býraktýðýn Türkiye’ye gülerek gideceksin. Seni eller
üstünde karþýlayacaklar...”

Mekke-i Mükerreme’de Harem-i Þerif’de o zaman akþamla
yatsý arasýnda ve yatsýdan sonralarý, Ezher’den gelen âlimlerin
konuþmalarý oluyordu. Ezher’in “Vaaz ve Ýrþad” kýsmýndan seçi-
lip gönderilmiþ olan bu zatlar çok belið ve fasih bir Arapça ile hi-
tabette bulunuyorlardý.

Efendimiz sallallahü aleyhi ve sellemin “Sözde öyle bir sihir
vardýr ki, sizi büyüler, aklýnýzý baþýnýzdan alýr.” diyerek edebiyat
hakkýndaki beyanlarý, bunlarýn konuþmalarýnda bütün cemal ve
kemaliyle tecelli etmekteydi.

Mustafa Runyun, o hatipleri dinlemeye, birkaç kere beni gö-
türmüþtü:

“O gördüklerin, denizden katre” dedi, “Ýþte onbinlerle tale-
beden, binlerle hocadan, bunlar birkaç tanesi...”

Runyun’lar Konya’dan Medine’ye 1935’de gelmiþlerdi. De-
demin cenazesini görmüþlerdi.

“Senin deden bütün meclislerinde ne derdi? Ýlim âlim, ilim
âlim, ilim âlim... Yahu þimdi senin baþýna bir taç konmuþ, bir ni-
met, bir devlet kuþu konmuþ. Hâlâ tereddüt ediyorsun...”

Hem onu dinliyorum, hem düþünüyorum. Bu yanda ana-
dan babadan ayrýlmak var. Öbür yanda Fahri Efendi’nin, büyük-
lerimin yýllardýr teþvik ettikleri ilim âlemi, medhettikleri Musta-
fa Sabri Efendi gibi zatlar var... Mustafa Runyun, sanki bir gül
bahçesini anlatýr gibi serbest konuþuyor... Ona:

“Peki, inþaallah...” filân dedim, eve gittim.

Türk’ün Edep Telâkkisi

Baktým, peder sofrada durgun, tereddütlü, açsam mý, açma-
sam mý diye düþündüðü belli... Ne olur, ne olmaz diye, annemin
yanýnda açmadý. Yemekten sonra yalnýz yanýma geldi. “Mustafa
Runyun Efendi, böyle böyle diyor.” dedi.
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“Baba” dedim, “Bana da açtý...”
“Ne cevap verdin?”
“Sabri Efendi de oradaymýþ, baba...”
“Doðru oðlum... Yalnýz oðlum Türk’ün edep telâkkisi fark-

lýdýr. Mýsýr’da bazý ihmalkârlýklar, mübâlâtsýzlýklar yapýlýyormuþ.
Hocalar, âlimler: Sünnetleri kýlsan da olur, kýlmasan da olur; ký-
lana sevap var ama kýlmayana günah yok... derlermiþ. Yavrum,
namazlarýn sünnetini kýlmayan bir þahýs hoca da olsa, âlim de ol-
sa, Peygamber’in yaptýðýný yapmadýðýndan dolayý feyizden mah-
rum kalýr. Benim kanaatim budur. Hatta bana, namazýnda bir
eksiklik de kalýr gibi geliyor...”

“Babacýðým dua edin de, sünneti yapanlardan olayým, inþa-
allah...”

Ben böyle deyince, peder:
“Oðlum, senin bu iþe gönlün akmýþ. Allah’a teslim olmak-

tan baþka çare kalmadý. Tevekkeltü alâllah...”
Mustafa Runyun, ikindi namazýnda benden cevap bekliyor-

du. Dersleri baþladýðý için gitmek üzereydi.
Kendisine kabul ettiðimi, babamýn da razý olduðunu bildir-

dim. O Kahire’ye döndü.
Arkasýndan annem, babam ve kardeþlerim de, benim için lü-

zumlu hazýrlýklarý yaptýktan sonra, vedalaþarak Medine’ye doðru
hareket ettiler. Ben artýk Mýsýr’a vize alýp gidecek idim. Bu sýra-
da kardeþlerim 12 ve 14 yaþlarýnda idiler. Ailem için Medine’de
Bâbul-Mecîdî mahallesinde bir kiralýk ev bulunmuþ ve oraya yer-
leþmiþlerdi.

Vize Alamýyorum

1940 yýlý Þubat ayýnýn ilk günleriydi. Harp dolayýsýyla Mý-
sýr’a vize almak zorlaþmýþtý. Cidde’ye gittim. Orada aslen Saray-
bosnalý Kâmil Derviþ adýnda, tanýdýðýmýz asil bir zat vardý; onun
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evinde birkaç gün kaldým. Aramco þirketinde mütercim olarak
çalýþýyordu.

Mýsýr sefaretine defalarca gittim. Muhtelif bahanelerle beni
oyalýyorlardý... Türk sefaretinde de aslen Türkistanlý Ahmed
Celâli diye bir kâtiple tanýþmýþ idik. Mýsýr sefaretinden iþ çýkma-
yýnca, bir gaflette bulundum ve Türk sefaretine gittim.

Ahmed Celâli, beni sefirle görüþtürdü. Fakat adamýn tavýr-
larýný ve sorularýný beðenmedim. Altmýþ yaþlarýnda “monþer” ta-
kýmýndan birisi... “Beni buralara kim attý? Ne zaman medenî bir
diyara gideceðim?” diye vakit öldüren alâkasýz bir kiþi... Ne
hacca ne ziyarete gitmiþ. Öyle bir þey...

Vaziyeti iyi görmeyince, ben kaçamak cevaplarla geçiþtirme-
ye çalýþtým. Ne okuduðumu sorunca, Konya’da müze müdürü
Yusuf Bey’den yabancý dil okuduðumu filân öne çýkararak iþi ida-
re etmeye çalýþtým. Pasaportumda “Ezher’de tahsil görmek için
Revakü’l-Etrak’e gidiyor.” kaydý vardý. “Bunlar oraya gider, geri-
ci olur.” filân diye, kalkar asker kaçaðý gibi bir iftira ile herþeyi
berbad edebilirdi.

Bizim Türkistanlý kâtip arkadaþ da sonradan iþi anlayýnca:
“Biz iyi etmedik. Sefir, Ezher hakkýnda müsbet fikir sahibi

deðilmiþ...” demiþ ve hakikaten Türk sefaretinden de eli boþ dön-
müþtüm.

Cidde’deki Türkiye sefirlerinin bize zulmü bu kadarla kal-
madý. Daha sonraki yýllarda Türkiye’ye ziyaret için gelmek iste-
diðimde, o zamanki sefirler “Bunlar hem Arap olmuþlar, hem
tekrar Türkiye’ye gitmek istiyorlar.” diye vize vermemiþler; bu
sýrada benden aldýklarý nüfus kâðýdýmý ve pasaportumu da iade
etmemiþlerdi.

Mustafa Runyun, gönderdiði mektubunda, “Allah’a tevek-
kül et, gel!” demekteydi. Benim de çaresizlikten caným sýkýlmýþ-
tý. Sonunda Cidde’den vapura bindim, Süveyþ’e gittim. Oradan
Mustafa Runyun’a telgraf çektim.
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ÝKÝNCÝ KISIM

KAHÝRE

EZHER’DE OKUDUÐUM YILLAR





“ALLAH KERÝM... ALLAH KERÝM...”

Süveyþ’te, Mýsýr’a duhul için vizem olmadýðýndan, gümrük-
te, beni polis merkezine aldýlar... Bu sýrada Mustafa Runyun, Ka-
hire’de beni içeri sokmak için çýrpýnýyor...

O polis merkezinde geçirdiðim saatler, hayatýmýn en üzün-
tülü ve heyecanlý zamanýdýr. Suudi Arabistan’dan çýkýþ yaptýðým
için, artýk oraya dönemem. Halbuki ailem orada... Mýsýr’a gire-
mezsem, Türkiye’ye dönmekten baþka çarem yok. Mustafa Run-
yun’dan da bir haber çýkmýyor. Netice hiç belli deðil...

Süveyþ’te Polis Merkezinde

O polis merkezinde, kýldýðým iki rekât bir hacet namazýný ve
ettiðim dualarý hiç unutamam... Babamýn Cidde’yi görünce, va-
purun güvertesinde ihramlý olarak, dua edip, “Allahým bu belde
Haremeyn’in eþiðidir...” diye yalvarmasý; Hazret-i Ýbrahim’in ate-
þe atýldýðýndaki duasý; Hacer annemizin çaresizlik içinde çýrpýnýþý
gibi... Ben de o polis merkezinde, dilime ne geldiyse, öyle göz
yaþlarý içinde, melekleri aðlatacak þekilde Rabbime yalvardým.

“Allahým biz senin yolunda vatanýmýzý terk ettik... Anadan,
babadan, kardeþten, yurttan yuvadan uzak bir hâldeyim; mevku-
fum, polisler içindeyim... Allahým, Mustafa Efendi’den bana ha-
yýrlý haberler getir...”

Benim aðlaya aðlaya, hýçkýra hýçkýra Türkçe dua edip yalva-
rýþým, polisleri de aðlatýyordu... Polisler baþýma toplanýyor, “Yahu
bu delikanlý neye aðlar? Yâ üstad li eyyi þey’in hâzel bükâ’ men
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mâte? Yahu kim öldü?” diyorlar, “Mâ ehad ve lâ ehad...” Kimse
ölmedi... “Allah kerim, Allah kerim...”

Sanki Cennet’e Berat Aldým

Bu sýrada Mustafa Runyun, Allah razý olsun, Kahire’de bu-
lunan Konyalý müderris Ali Zeki Efendi vasýtasýyla Þeyhü’l-Ez-
her’e müracaat etmiþler. Þeyh de Dahiliye’ye, “Madem ki pasa-
portunda Ezher’de tahsil için almýþtýr, yazýyor. Vize verilmesinde
beis yoktur.” diye bildirmiþ...

Ben Süveyþ gümrüðünde polis merkezinde aðlayýp dua
ederken, Mustafa Runyun elinde izin kâðýdý gülerek geldi. On
saattir karakolda idim.

Polislere, “Beklediðim üstâd geldi.” deyince, onlar da, “Þuft!
Gördün mü, Rabbek kerîm, lutfuhu yâ Þeyh! Çok aðladýn sen
yahu, Allah kerimdir, lûtfu boldur! Hâze’þ-þâb ebkânâ kesîr, bu
genç bizi çok aðlattý yahu...” Sonra Mustafa Efendi’ye, “Hâza
miskin bekâ kesîr, bu zavallý çok aðladý yahu.” diyorlar.

O da temkinli bir lisanla, “Ellezî mâ yübkî mâ ya’rif kadre’s-
safâ. Aðlamayan gülmeyi bilemez, gülmenin safasýný süremez.”
diye cevap veriyordu.

Hayatýmýn en neþeli anlarýndan birisi, Konya’da emniyetten
pasaportumu aldýðým zamandý. Binanýn dördüncü katýndan bir
iniþim vardý ki, görülmeliydi. Süveyþ polis merkezindeki süru-
rum, onu da geçmiþtir. Pasaportuma, Mýsýr’a duhul damgasý ba-
sýlýrken, sanki Cennet’e berat almýþ gibiydim.

Kahire’de Ýlk Gün

Süveyþ’le Kahire arasý, trenle 70 küsur kilometredir. Porta-
kal bahçeleri arasýndan neþeli, ferah bir yolculuk yaptýk. Kahi-
re’ye varýnca, doðru Revakü’l-Etrak’e, Mustafa Runyun’un oda-
sýna indik.
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Arkamýzdan odaya ilk gelen Ali Yakup Bey oldu. Ýlk görüþ-
tüðüm, ilk tanýþtýðým, fazilet abidesi, ahlâklý dürüst insan, iyi ar-
kadaþ, kara gün dostu Ali Yakup Bey...

Mustafa Runyun’un yeri geniþçe bir oda... Ýki köþesinde iki kar-
yola, bir kitap dolabý, ortada masa, bir ocak yeri, gaz ocaðý, muhte-
lif kap kacak... Çayýmýzý kendimiz yapar, yemeðimizi piþiririz...

Az oturduk, yerleþtik... Sonra Ýhsan Efendi Hoca’da dersle-
ri varmýþ, birlikte gittik ve muhterem Ýhsan Efendi Hocam’la da
böylece ilk günde tanýþmýþ oldum.

Ezher’deki Hayatým

Ezher’deki tahsil hayatým beþ sene devam etti. Bu zaman
içinde Medine’ye gelip ailemi göremedim. Beþinci sene sonunda,
1945 Eylül’ünde babacýðým vefat edince, yalnýz kalan annemin
ve kardeþlerimin yanýna dönmek zorunda kaldým.

Ezher’de önce Mustafa Runyun ve Ali Yakup’un da devam
ettikleri “kýsm-ý âmm” bölümüne girdim. Burada eski Fatih
medreseleri usulü üzere camide ders yapýlýrdý. Buraya iki sene
devam ettikten sonra, bu kýsým kaldýrýldý. Fakülte usulü getirildi
ve fakültelere gidilecek denildi. Mustafa Runyun “Þeriat Fakülte-
si”ne, Ali Yakup “Usûliddin-Ýlâhiyat” Fakültesine geçti.

Ýhsan Hocaefendi, fakire dedi ki:
“Evlât, ben kýsm-ý âmm’da okudum. Burasý hem medrese,

hem de dergâh gibidir, feyzi baþkadýr. Sen biraz dur. Bu kanunun
bir istisnasý olur. Ýhtiyarîdir, icbarî deðildir, diye bir kanun çýkar...”

Bekledim. Hakikaten birkaç ay sonra, “Zorlama yok, giden
gider, kalan kalýr.” denildi. Ben de orada kaldým. “Ehliyye”
þehadeti için imtihana girdim, kazandým. Ondan sonraki “Âli-
miyye” þehadeti için hazýrlanýrken, peder vefat etti. Tahsili býra-
kýp Medine-i Münevvere’ye dönmek zorunda kaldým. “Ehliyye”
diplomasý, sahibine, vaizlik ve muallimlik hakkýný kazandýrýyor-
du...
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MUSTAFA RUNYUN BEY

Ders þerikim, oda arkadaþým, Mýsýr’da tahsilime sebep
olan gönüldaþým Mustafa Runyun Bey kardeþim, benden dört
yaþ kadar büyüktü. Konya’da Kapý Camii’nde kendisiyle birlik-
te mukabele okurduk. Kardeþi Abdullah Rýza Bey de bizimle
okurdu.

Pederleri, Konya’da Kaþýkçý Ali Rýza Efendi derler, kaþýkçý-
lýkla geçinir, þair ruhlu, derviþ, tanýnmýþ bir zat idi. Erbilli Þeyh
Esad Efendi hazretlerinin halifelerindendi.

1934 yýlýnda Kaþýkçý Ali Rýza Efendi oðlu Mustafa ile birlik-
te bir yolunu bulup hacca gitmiþ; ertesi sene, bütün ailesini ala-
rak, önce Þam’da bir sene oturduktan sonra Medine-i Münevve-
re’ye gelip yerleþmiþlerdi.

Ali Rýza Efendi’nin Þeyh Esad Efendi nezdinde, büyük de-
ðeri ve itibarý vardý. Konya’daki derviþlerine adeta bir tamim
hâlinde þöyle söylediði biliniyordu:

“Ali Rýza Efendi, benim halifelerimden biri olmakla birlik-
te, Cenab-ý Hakk’ýn mahbub-i hassýdýr. Binaenaleyh onu gücen-
diren, sade benim gönlümü kýrmakla kalmaz, Allahu azimüþþaný
da gücendirir...”

“Mahbub-i hassýdýr” sözleri, bizzat Þeyh Esad Efendi’ye ait-
tir. Bunu Ali Rýza Efendi’den de birkaç kere duymuþtum. Þöyle
derdi:

“Þeyh Efendi hazretlerinin fakire böyle bir iltifatý vardýr.
Ama ben adam olamadým o baþka...”
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Kaþýkçý Ali Rýza Efendi

Merhum Ali Rýza Efendi, sureten güzel, mehib, heybetli bir
adamdý. Bu cemaliyle beraber, ahlâký da kemal hâlindeydi.
Þairane kal ve hâliyle birlikte, ciddi, boþ sözü sevmeyen, celâl sa-
hibi bir zattý... Gül renkli simasýna, gözlerini kapatacak kadar gür
olan kaþlarý, heybet hissi verirdi.

Konya’da zengin olmasýna raðmen, malý mülkü terk et-
miþ; iman zenginliði ile hicret etmiþ, hicretin ateþten gömleði-
ni giymiþti.

Medine-i Münevvere’de yaþadýðý elli yýl içinde kimseye yük
olmamýþ; kaþýk yapmakla geçinmiþ; bir sene çalýþarak yaptýðý ka-
þýklarý Hac mevsiminde satarak maiþetini temin etmiþti. Sabah na-
mazýnda sonra evine gelir, evin avlusunda keserle kaþýk yapardý...

Yunus Emre ve Kuddusî tarzýnda, ilâhî aþk þiirleri yazardý.
Basýlmýþ iki divaný vardýr. Kaþýk yaparken yanýnda aðaçlarýn,
yongalarýn, talaþlarýn arasýnda daima kalem kâðýt bulundurur, il-
ham geldiði zaman þiirlerini kayda geçirirdi. Kitaplarýndan biri-
sinin adý “Gülzâr-ý Medine”dir. 1990’dan sonra Konya’da Lâtin
harfleriyle de basýldý.

Ali Rýza Efendi âþýk ve cezbeli bir zat idi. Meclislerde
Kur’an-ý Kerim yahud kasideler okunurken aðlar, cezbelenirdi.
Bulunduðu meclisleri, aþk, vecd ve cezbe hâline getiren, samimi-
yetli bir kimseydi.

Medine-i Münevvere’ye gelince, altmýþ yaþýndan sonra hâfýz
olmuþtu. O derecede ki, hatim ile terâvih kýldýracak kadar hýfzý-
ný ilerletmiþti.

Ali Rýza Efendi’nin Bir Duasý

Ali Rýza Efendi’nin son zamanlarýnda, hastalanmasýndan on
gün kadar önceydi. Adanalý Hâfýz Hüseyin diye Medine-i Mü-
nevvere mücavirlerinden bir arkadaþýmýzýn evinde gece sohbeti
vardý. Yemekten sonra sofra duasýný Ali Rýza Hocaefendi yaptý:
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Elhamdu lillâhi’l-lezî et’amenâ ve sakânâ ve ervânâ ve ceale le-
humâ mahrecen...

Bu duayý okudu. Aðzýmdan bir kelime çýkmadý, dilimle bir
þey söylemedim, Havatýr olarak gönlümde þöyle bir itiraz belir-
di: Mübarek Hoca Efendi, sofra baþýnda bu kelimeyi niye kullan-
dý acaba? “Allah’a hamd olsun… Yediðimiz içtiðimiz þeylere çý-
kacak mahreçler, çýkýþ yollarý da halketti.” demenin yeri miydi?

Allahým þahiddir. Sadece gönlümden geçti, havatýr olarak...
Sen misin bunu söyleyen! O sabah namazýnda, Harem-i Þerif’te
sol tarafýma bir sancý saplandý. Böbrek sancýsý, idrara çýkamýyo-
rum; kum varmýþ, týkamýþ...

Biraderi çaðýrdýk, tabip getirdi... Þýh Emcedü’z-Zehavî ve
Celâl Hoca’nýn evinde kaldýklarý doktor Halilürrahman Bey gel-
di. Koskoca bir semaver çay yaptýrdý:

“Kum böbrekten ayrýlmýþ, indirmek lâzým. Bu çayý içecek,
merdiveni inip çýkacaksýn, inip çýkacaksýn! Bu kumu düþürmek
lâzým...”

Öðleye kadar, çaylarý içtim, merdiveni çýktým indim. Sancý,
ýzdýrap devam etti... Dedim:

“Ya Rabbi, dilimle söylemedim, gönlümden geçti. Allahým,
yediðimiz içtiðimiz þeyler için mahreç yarattýðýn için hamd ol-
sun. Bu nimetlerine de þükürler olsun. Aman ya Rabbi, ne mü-
himmiþ bu idrar yollarý... Rahat rahat, düþünmeden yeriz içeriz.
Eðer her abdeste, idrara çýkmak böyle olsaydý, hayatýn ne tadý
kalýrdý! Ýnsan canýndan beziyor...”

Ali Rýza Efendi Ýle Hac Yolunda

Senelerce Ali Rýza Hocaefendi ile birlikte haccettik. O celâl-
li insan, fakiri kafile reisi tayin ederdi. Kendisine:

“Efendim þu menzilde inelim, konaklayalým mý; yoksa ikin-
ci menzile mi gidelim?” diye soracak olursam,
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“Yahu evlâdým, Resûl-i Ekrem Efendimiz, üç kimse yola çý-
karsa, içlerinden birisini emir tayin etsinler, buyurmuþlar. Ýþte o
emir, bu gibi tereddütleri, itirazlarý kesmek, cemaati rahat ettir-
mek içindir. Sen nereyi münasip görürsen bizi oraya indir. Sen
bizi bir çöle atacak deðilsin ya! Mutlaka bir suyun baþýna götü-
receksin Allah’ýn kulu... Bir daha bana sorma yavrum...” derdi.

Meclislerde okunan aþr-ý þeriflerin ve okunacak kasidelerin
manalarýna çok dikkat eder; makama münasip olanlarýn okun-
masýný ister; böyle yapanlara: Ne güzel yaptýnýz, Allah razý ol-
sun, derdi.

Ömrünün her ânýný zikirle, fikirle geçiren bir zat idi.
Kaþýkcý Ali Rýza Efendi Hoca, Menemen hâdisesinden son-

ra tevkif edilmiþ, birkaç ay hapiste yatmýþtý. Sebep, Þeyh Esad
Efendi’nin halifesi olmasýydý.

Bazý kimselere, kimden tarikat dersi aldýklarý sorulunca, Ali
Rýza Hocaefendi’den, diye cevap vermiþler. Bu yüzden tevkif
olunmuþtu.

Þeyh Esad Efendi Cemaati

1930 sonrasý, bizim köyden þehire geldiðimiz yýllar, birçok
bakýmdan dalgalý, fýrtýnalý yýllardý.

Konya hatýratýmda söylediðim gibi, hâdiselerin zuhurundan
önceki günlerde, Esad Efendi’ye baðlý kimselerde bir vecd ve aþk
hâli görülüyordu. Zikir meclisleri yapýlýyordu.

O günlerde Konya’da meþhur olan Zekai Efendi ve Sivaslý
Derviþ Ahmed’le beraber çok güzel mevlid ve kaside okuyan Ka-
ramanlý Mevlid Efendi diye bir de hâfýz vardý. O günlerde Kon-
ya’da askerliðini yapýyordu. Ali Rýza Efendi’den dersli idi.

Hâfýz Mevlid, Þeyh Esad Efendi’ye ait kasideleri okurken,
her mecliste feryadlar, figanlar, aðlamalar olurdu. Bilhassa, Esad
Efendi’nin:

Gönül nûr-i cemâlinden habîbim bir ziyâ ister
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Gözüm hâk-i rehinden ey tabîbîm tûtiyâ ister
Safâ-yý sîneme zulmet veren jeng-i günâhýmdýr
Aman ey kân-i ihsan zulmet-i kalbim cilâ ister
Bütün þiir dilek, tazarru, yakarýþ... Ýster, ister, ister... derken

hâzirûn feryâd ü figân eylerlerdi.
Bu meclislerde, “Aman yahu sesler sokaktan duyuluyor, ge-

len geçen duymasýn!” diye kapýlar, pencereler örtülürdü.

Sulukahve’deki Sarhoþlar

Ayný günlerde Hazret-i Mevlâna’nýn civarýnda, Sultan Selim
Camii ve Yusuf Aða Kütüphanesi’ne bitiþik eski medrese odala-
rýna açýlmýþ kahvelerde, kýzlar, sazlar, ziller, zurnalar, nâralar de-
vam edip gidiyordu.

Peder merhum öyle demiþti:
“Sulukahve’deki sarhoþlar serbest, bizler kaçýp saklanýyoruz.

Yahu þu kapýlarý, pencereleri örtün sesler sokaða aksetmesin, di-
yoruz. Akif merhumun yanýk yanýk söylediklerini, biz bu günler-
de yaþar olduk.

“Görünmez âþinâ bir çehre olsun reh-güzârýnda
“Ne gurbettir çöken Ýslâm’a Ýslâm’ýn diyârýnda...
“Yahu öz yurdumuzda, evimizde garip olduk. Yahu meyha-

neci serbest, gazinocu serbest, kerhaneci serbest, bizler esarette-
yiz, Allah Allah!”

Birgün yine öyle kapýlarýn pencerelerin örtüldüðü bir mec-
listen dönmüþtük. On, on bir yaþlarýnda idim. Dedem: Ben bi-
raz rahatsýz gibiyim, demiþti. Ihlamur yaptýlar götürdüm. De-
dem rahatsýz diye, amcam da geldi. Dedemin hâriciyesinde, pe-
der filân yerde oturuyoruz. Kapýyý pencereleri kapattýk, konuþu-
yoruz.... Dedem:

“Yurtta sulh, cihanda sulh, deniyor. Aslýnda cihanda sulh
var, ama yurtta harp yapýlýyor. Cihanla harbe girecek hâlimiz yok
da, birbirimizle uðraþýyoruz... Düþmanlarla anlaþtýk, sulh yaptýk,
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harbi kaldýrdýk... Ama yurtta birbirimizle uðraþýyoruz...” deyin-
ce, babam þu cevabý vermiþti:

“Bu hâdiselerden sonra asýlanlarýn, idam edilenlerin sayýsý,
zannedersem Ýstiklâl Harbi’ndeki kayýplarýmýzdan fazla olacak.
Yalnýz Konya ve civarýnda asýlanlarýn sayýsý beþ yüzü geçerse, va-
rýn hesap edin... Kel Aliler, Kýlýç Aliler, Salih Bozoklar, birer
Haccâc-ý Zâlim oldular... Ýstiklâl Mahkemesi’nin baþkaný Kel
Ali... Kel Ali mahkemeyi ne bilir, hukukçu mu? Artýk ceza ver-
mek, affetmek Kel Alilere kaldýysa, bu millet, daha çok kara gün-
ler görecek demektir...”

Dedem: “Bu günlerde þu âyete çok devam ediyorum.” de-
miþti:

“Rabbenâ lâ tuâhiznâ bimâ fa’ale’s-süfehâu minnâ... Al-
lah’ým, içimizdeki birtakým akýlsýzlarýn yüzünden bizi cezalandýr-
ma! Sefihler, þeriat, adalet tanýmýyorlar. Allah’ým bunlarýn þerrin-
den sana sýðýnýrýz...”

Yazýlý Hutbeler, Vaazlar

Konya’da bulunduðum 1930-1939 yýllarý zarfýnda, amcam
merhum, Pirî Paþa Camii’nde vaaz ederdi. Fakat o zaman bütün
hocalar, vaazlarda ne söyleyeceklerini, önceden yazýlý olarak müf-
tülüðe vermek zorunda idiler... Amcam bunlarý halazadesi Ey-
vaz-zade Mustafa Efendi’ye yazdýrýrdý.

Amcam, Mustafa Efendi’ye vaaz mevzularýnýn ana hatlarýný
söylerken, üzülür, hiddetlenir, hüzünlenir, þöyle konuþurdu:

“Mustafa Efendi, hakimiyet kayýtsýz þartsýz Türk milletinin
mi? Hayýr öyle deðil! Aslýnda, esaret kayýtsýz þartsýz Türk mille-
tine has ve aittir. Hâlin en açýk ve en gerçek ifadesi budur. Hâki-
miyet deðil, mahkûmiyet, maðlûbiyet ve esaret, kayýtsýz þartsýz
Türk milletine ait ve hastýr. Baþka milletlerin baþýna böyle bir
çember geçirilemez, patlar... Fakat Türk milleti kuzudur, çeker...
Her gün, her yerde hürriyet bayramlarý yapýlýr; ama þurada Pirî
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Paþa Camii’nin kürsüsünden dört garibana yaptýðýmýz sohbet,
vaaz ve nasihat tarassut ve kayýt altýndadýr... Acaba Sulukah-
ve’deki hanendelerin, sazendelerin de böyle bir listesi var mýdýr?
Onlara da acaba hangi besteyi okudun, hangi þarkýyý türküyü
söyledin diye bir soran; çaðýrýp ifadesini alan bir merci var mý
acaba?”

Þeyh Zeynelabidin Efendi’nin Tesiri

Kaþýkcý Ali Rýza Efendi, 1935 yýlýnda ailesiyle Medine-i Mü-
nevvere’ye hicret edip yerleþtiði sýrada, Þeyh Zeynelabidin Efen-
di de Þam’dan Medine’ye gelmiþ.

Þeyh Efendi, Kuba’ya yakýn bir bahçede kalýr, rahatsýzlýðý se-
bebiyle akþam ve yatsý namazlarýný da o bahçede kýlar, gelen ce-
maatle sohbet ederlermiþ. Mustafa ile Abdullah Runyun kardeþ-
ler, Þeyh Efendi’yi çok sevdiklerinden, her gün ziyaretine gider,
onun sohbetini dinlerlermiþ.

Ali Rýza Efendi þöyle derdi:
“Zeynelabidin Efendi’ye ne kadar dua etsem, ne kadar rah-

met okusam, onun hakkýný ödeyemem... Zira ben Mustafa’yla
Abdullah’ý çok küçük yaþta buraya getirdim. Birgünden, birgüne
hâllerinden þikâyet etmediler. Konya’da býraktýðýmýz baðýmýza,
bahçemize, döküp saçýp býraktýðýmýz iþimize dükkânýmýza im-
renmediler, tehassür hâli göstermediler... Çünkü Zeynelabidin
Efendi’nin sohbetleri, onlarý mücahid yapmýþtý. Onlara, tahsille-
rini yapýp, mücahid olarak yetiþip, memlekete dönerek hizmet
etme aþkýný gayesini aþýlamýþtý. Çocuklara: Oðlum bizim yarýda
býraktýðýmýz hizmeti, siz tamamlayacaksýnýz, der; onlarý böyle
okþardý...”

Mustafa Runyun’un Hizmetleri

Ben, babamýn vefatý üzerine tahsilimi son yýlýnda býrakýp, dul
kalan annemin ve yetim kalan kardeþlerimin yanýna Medine-i
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Münevvere’ye döndüm. Mustafa Runyun Kahire’de kaldý. Þeriat
Fakültesi’ni bitirdi. Sonra Tehassus-ul Kadâ, Ýslâm Hukuku ihti-
sasý yaptý.

1950’de Türkiye’ye döndü. Diyanet’te vazife aldý. O sýrada
Diyanet Ýþleri Baþkaný Ahmed Hamdi Akseki idi. Ondan sonra
baþkan Konyalý Eyüp Sabri Hayýrlýoðlu oldu. Her ikisi zamanýn-
da da Mustafa Runyun, Diyanet’te mühim vazifelerde bulundu.
O yýllarda radyoda dinî sohbetler yaptý.

Mustafa Runyun birkaç kitap da çýkardý. Radyo konuþmala-
rý ve Hacý Bayram-ý Velî Camii’ndeki hutbeleri basýldý. Peygam-
berler hakkýnda küçük risaleleri ve Abdülhamid Cûde es-
Sehhâr’dan tercüme ettiði “Hazret-i Bilâl” hakkýnda bir kitabý da
yayýnlandý.

1958 seçimlerinde de Demokrat Parti’den Konya mebusu
olarak Millet Meclisi’ne girdi. Kendisi daha önceki bir seçimde
de yine Konya’dan milletvekili adayý olarak listeye alýnmýþsa da
DP genel baþkaný ve cumhurbaþkaný olan Celâl Bayar’ýn muhale-
feti ile çýkarýlmýþtý.

Celâl Bayar’ýn o zaman, Mustafa Runyun’un namzedliðine
itiraz ederken, þöyle söylediði rivayet olunmuþtu.

“Meclis tekrar mollalarýn hâkimiyeti altýna mý girecek? Bu
nasýl iþ?”

Fakat 1958’de seçimi kazanmak hatýrýna, artýk Bayar bile iti-
raz edememiþ olmalý ki, Mustafa Runyun listeye alýnmýþ ve mil-
letvekili seçilmiþti.

Demokrat Partililer, Bayar’a, Mustafa Runyun’u aday göster-
mezlerse, Konya’da seçimi kaybedeceklerini anlatarak onu ikna
etmiþlerdi. Parti’nin Runyun gibi tertemiz bir isme ihtiyacý vardý.

Çünkü Konya’da o zaman Halk Partisi’nin kalesi, maalesef,
tefsir sahibi meþhur Vehbi Efendi’nin oðlu Fevzi Çelik idi. Ken-
disi manifaturacý tüccardý. Ýsmet Ýnönü, Konya’ya geldiðinde
onun evinde misafir kalýrdý.
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Hatta Ýsmet Paþa’nýn, Konya’ya dair hatýralarým arasýnda an-
lattýðým, halk arasýnda pek meþhur olan “Allaha ýsmarladýk, de-
dim ya!” fýkrasý, bu Fevzi Bey’le aralarýnda geçmiþ bir vak’adýr.

Devrekâni’de

1959’da Türkiye’ye geldiðimde Mustafa Runyun Bey mil-
letvekili idi. Kendisiyle Kastamonu’nun Devrekâni kazasýnda bir
dostun çiftliðine birlikte seyahat ettik ve dertleþtik.

Kastamonulu Atâ Kulaksýzoðlu dostumuzdu. Onun babasý
Hacý Osman Efendi, hem Kastamonu’nun ayan ve eþrafýndan,
hem vaiz idi. Orada Ýttihat ve Terakki’ye karþý seçim kazanan
mücadeleci bir dava adamýydý. Sabri Efendi’yi, Zeynelabidin
Efendi’yi, Küçük Hamdi Efendi’yi seven bir insandý. Daha önce
hacca gelmiþti. Kendisiyle görüþmüþ, beraber haccetmiþtik. Bizi
davet etmiþ Türkiye’ye geldiðinizde muhakkak Devrekânî’ye
beklerim, demiþ; biz de söz vermiþtik.

1959 Aðustos’unda Ýstanbul’da idim. Mustafa Runyun da
Meclis tatilde olduðu için oradaydý. Atâ Bey’in, Sultanhama-
mý’nda Hacý Küçük Camii yanýnda Orlon iplikleri bayii maðaza-
sý vardý. O günlerde Hulusi ve Nuri Topbaþ Beylerle, Atâ ve
Midhat Çallý Beylerle görüþüyoruz. Bizim biraderler, Sandýk-
çý’lar da oradalar...

Birgün Atâ Bey’e, pederinden telefon geliyor:
“Ali Ulvi Bey’le biraderi orada imiþler. Mustafa Runyun Bey

de Ýstanbul’da imiþ. Yine yanlarýnda Medine’den birkaç dost var-
mýþ. Kemal Bey, Hüseyin Lâtif Bey, Eyüp Sabri Bey... Hepsini al
Devrekâni’ye getir. Eylül’de buralarý serinler. Sobalar yanmadan
gelin. Ormanlara çýkalým, kuzu kýzartýp ikram edelim...”

Atâ Bey bize:
“Hacý Baba bizi oturtmuyor. Gelmezlerse Medine’de evleri-

ne gitmem diyor...” deyince, pekâlâ dedik. Üç otomobil dolusu
insan, Devrekâni’ye doðru yola koyulduk.

279E z h e r ’ d e  O k u d u ð u m  Y ý l l a r



280

Cemaate Gelen Çok, Ýmza Atan Yok

Yolda Mustafa Runyun Bey’le dertleþiyoruz. Particiliðin ve
siyasetin nasýl bir þey olduðunu anlatýyor:

“Yahu parlamentolarda çalýþmak, bizlerin kârý deðilmiþ. Tek
baþýna insanýn sesi duyulmuyor. Grup olmak istiyor. Belâlý mese-
lelerde yanýnýzda arkadaþ bulamýyorsunuz. Cemaate namaz kýl-
maya gelen çok. Fakat faydalý bir iþ için kanun çýkacak, yine
“evet” diyen çok; ama imza atan yok!

“Halbuki Meclis’e giren kimse, her iþi yapar gibi geliyor, ama
öyle deðil. Bu dava fertlerle deðil, cemaatle, toplulukla yapýlacak
bir iþ... Biz þahýslara güvenip yýllarýmýzý boþuna harcýyoruz. Tek
insan iktidara da gelse, grup olanlara karþý bir þey yapamýyor...”

Mustafa Runyun’un bu dert yanýþý, bana Resûlullah Efendi-
miz’in davasýnýn kadrosunu yetiþtirmesini hatýrlattý. Medine’ye
gelen hacý dostlarýmýzýn çok sorduklarý suallerden birisi de þudur:

“Efendim, Peygamber-i Zîþân, acaba neden on üç sene Mek-
ke’de kaldý da Medine’de on sene kaldý? Neden daha önce hicret
etmedi? Bunun sýrrý, ilâhî hikmeti acaba ne idi?”

Resûl-i Ekrem’in Yetiþtirdiði Kadro

Bu suale âcizane diyordum ki:
Temel atýyordu... Ýnsan yetiþtiriyordu, kadro yetiþtiriyordu.

Bu öyle bir kadro idi ki, artýk “acaba mý ki” si yok! Ýþin hazýr as-
keri. Her þeye hazýr. O askerle, o orduyla Medine-i Münevvere’ye
geldikten, ayný ruhu Medinelilere, ensarýna da telkin ettikten
sonradýr ki Bedir Harbi’ne sýra gelir.

Bilirsiniz ki, Bedir aslýnda bir savaþ olmayacaktý. Sadece bir
kervanýn yolunu kesmek için bir sefere çýkýlmýþ, ancak iþ deðiþip
savaþla neticelenmiþtir. Mekke kervaný Müslümanlarýn geldiðini
haber alýnca yolunu deðiþtirip kaçmayý baþarmýþ; ancak onu ko-
rumak niyetiyle gelen Mekkeli müþriklerin bin kiþiden fazla kuv-
vetleriyle, Müslümanlar karþý karþýya gelmiþlerdir.
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Böyle büyük bir ordunun geldiðini öðrenen Peygamber-i
Zîþan, orayý terk edip çekilmek veya karþý durup savaþmak ara-
sýnda karar vermeden önce ashabýna danýþmýþtýr. Önce Mekkeli
Muhacirler’e sormuþ:

“Ben sizi buraya bir kervanýn önünü kesmek için getirmiþ-
tim. Kervan gitmiþ. Ama Mekkeliler harp için geliyorlar. Bu ye-
ni durum karþýsýnda kararýnýz ne olacaktýr? Ne dersiniz, dönelim
mi, yoksa savaþalým mý?”

Buna, Muhacirler adýna Ebubekir-i Sýddik hazretleri þöyle
cevap vermiþti:

“Ya Resûlallah! Biz sizin hak peygamber olduðunuza ve her
þeyin Cenab-ý Hakk’ýn yed-i kudretinde bulunduðuna inanýyo-
ruz. Onlar bâtýlý temsil ediyorlar, siz hakký temsil ediyorsunuz.
Biz hakkýn bâtýla galip geleceðine eminiz. Tevekkül edip harbi
kabul edelim. Biz dönecek deðiliz. Öl dediðiniz yerde ölmeye
hazýrýz...”

Bundan sonra, Resûl-i Ekrem ayný suali, Ensar’ýn reisi olan
Sa’d ibni Muaz’a soruyor. Onun cevabý da Hazret-i Ebubekir’in-
ki gibidir. Ayrýca þunlarý da ekler:

“Ya Resûlallah! Bizler size inandýk ve tâbi olduk. Deðil müþ-
riklerle savaþmak, bize, denize atýlmamýzý emretseniz, bir an te-
reddüt etmez, yürürüz. Biz size böyle inandýk. Biz buyuz, bizi
böyle biliniz...”

O sýrada Mikdad hazretleri de çýkýp þunlarý söyler:
“Yâ Resûlallah! Biz Benî Ýsrail’in, peygamberleri Musa

aleyhisselâma: Sen git Rabbinle birlikte bu iþi hâllet, biz bura-
da oturacaðýz, dedikleri gibi demeyiz. Seninle beraber geldik,
seninle birlikte gideriz... Her emrine canýmýz pahasýna itaat
ederiz.”

Ýþte Bedir Savaþý denilen muazzam hâdise, böyle bir kadro-
nun varlýðý ile tahakkuk etmiþtir.
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Mustafa Runyun, Hapiste

Mustafa Runyun Bey’in Kastamonu yolunda, benimle dert-
leþirken, tek kaldýklarýný, bir kadro hareketi olmadýðý için mille-
tin kendilerinden beklediði hizmetleri yerine getiremediklerini,
söylemesi üzerine, yukarýda arz ettiðim hatýralarým canlanmýþtý.

Mustafa Runyun sözlerine þöyle devam etmiþti:
“Doðru dürüst bir þey yapamýyoruz. Ancak tanýþýyor, selâmla-

þýyoruz. Kimlerin dostumuz olduðunu öðreniyoruz. Ferdlere ait
meselelerde milletimize yardýmcý olmaya çalýþýyoruz. Ama önemli
iþlerde, dediðimiz olmuyor. Halbuki millet bizi buraya önemli þey-
ler yapalým diye gönderdi. Ben bir iþ yaptýðýmýza kàni deðilim!..”

Runyun, 1960 27 Mayýs’ýnda yapýlan hainane hükümet dar-
besinden sonra bütün Demokrat Parti milletvekilleri Yassýada’ya
hapsedildiði zaman, oraya gönderilmiþ, daha sonra da zulüm
adýna kendilerine verilen mahkûmiyeti çekmek üzere Kayseri ce-
zaevinde hapis yatmýþtý. Burada kendisini ziyaret ettiðimiz bir-
gün konuþurken, þu hatýrasýný anlatmýþtý:

“Yassýada’da arkadaþlarla oturmuþ konuþuyorduk. Birisi þöy-
le dedi:

“Yahu bizi Atatürk düþmanlýðý ile itham ediyorlar. Atatürk’ü
Koruma Kanunu’nu çýkaran biz deðil miyiz? Biz nasýl düþman
sayýlýrýz; nasýl böyle bir gerekçe ile muhakeme olunuruz?”

“Bunun üzerine dayanamayýp þunlarý söyledim:
“Yahu arkadaþlar, iþte bizim baþýmýza gelenler de zaten o yüz-

den geldi ya! Hâlâ, neden oldu diye konuþuyoruz... Eðer, bir de Al-
lah’a ve Resûlullah’a dil uzatýlmasýný, dine mukaddesata sövülmesi-
ni yasaklayan bir kanun çýkarabilseydik. Bunlar baþýmýza gelmezdi...
Ýlâhi adalet tecelli ediyor. Biz daha büyük cezalara müstahakýz...”

Celâl Bayar’ýn Rolü

Ayný konuþma sýrasýnda, parti baþkaný ve cumhurbaþkaný
olan Celâl Bayar’ýn, o kanun çýkarýlýrken gösterdiði faaliyet ve
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gayret de bahis mevzuu olmuþtu. Bayar, o kanunun görüþüldü-
ðü günlerde, üç kere Meclis’e gelmiþ; parti gurubunda konuþmuþ
ve dördüncü oylama için, çok hiddetli ve aðýr bir lisan ile þunla-
rý söylemiþti: Eðer bu kanun, bugün de çýkmazsa, ben eþkýya ola-
rak daðlara çýkacaðým, komiteci olacaðým, bu partinin aleyhine
isyan edeceðim...

Bayar’ýn bu konuþmasý üzerine merhum Menderes þöyle de-
miþ: “Bu iþ galiba çok büyüyecek; bunu körükleyenler körüklü-
yor. Matbuat denen cenabet güç, galiba beni hayatýmdan ede-
cek...”

Mustafa Runyun’u 1962’de Türkiye’ye geldiðimde, bazý
Konyalý arkadaþlarla birlikte Kayseri hapishanesinde ziyarete git-
tiðimizde, Kayseri’de iki gün kaldýk ve ziyaret ettik. Onunla bir-
likte daha birçok milletvekilini de gördük.

Âtýf Benderlioðlu

Allah’ýn ezelî takdirine rýza gösterip tevekkül eden, teslimi-
yet gösterenlerin içinde Mustafa Runyun kardeþimizle birlikte en
baþta gelen ve en çok ilgi ve alâkamý celbeden Atýf Benderlioðlu
olmuþtu.

Nurlu, vakur, ibadete yalnýz hapishane hayatýnda deðil, es-
kiden alýþkýn bir simasý vardý. Elinde doksan dokuzluk “yüsür”
bir tesbih bulunuyordu. Arabistan’da yüsür derler siyah bir mer-
candýr.

Kendisiyle konuþurken dedim ki:
“Beyefendi, Adnan Bey bizi bu kadar yaktý da sizi ne yaptý?”
“Sevilen insanýn sevgisi bambaþka olurmuþ. Meðer biz Ad-

nan Bey’i, maiyetinde bulunduk, bizi bakan yaptý diye sevmez-
miþiz. Onun akrabasý olan Ethem Menderes yüzünden baþýmýza
epey belâlar da geldi... Fakat aramýzdaki bütün maddî baðlar so-
na ermesine raðmen, bu zatýn vefatýna, anamýza babamýza, kar-
deþimize aðladýðýmýzdan fazla aðladýk.
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Adnan Menderes’e Dair Bir Hatýra

Atýf Benderlioðlu Adnan Menderes’le ilgili þu hatýrasýný da
bize anlattý:

Bir Kadir gecesi Ýstanbul’da bulunuyoruz. Adnan Bey bizi
iftar için Park Otel’e davet etti. Ýftarý orada yaptýk. Benim niye-
tim o akþam, hem Kur’an-ý Kerim, hem de Delâil-i Hayrat ha-
timlerim vardý, onlarý tamamlamaktý. Fakat Adnan Bey, daha ön-
ce, bana, Fatin Rüþdü Zorlu’ya ve Hasan Polatkan’a “Bu gece bir
yere söz vermeyin, sizi bir yere götüreceðim.” demiþti. Onlar da
akþamdan sonra otele geldiler.

Menderes bizleri arabasýna aldý, götürüyor; nereye gittiði-
mizi de söylemiyor... Derken Fatih Camii’ne geldik. Cami dol-
muþ, avlu dolmuþ, cemaat dýþarý taþmýþ. Teravih kýlýnmýþ, millet
vaazý dinliyor. Merhum dedi ki:

“Arkadaþlar, bu millet, bu mübarek ve mukaddes geceyi ne-
rede ve ne þekilde geçirir, görün diye sizi buraya getirdim. Bu
manzara bu milletin ruhunun aynasýdýr. Yaðmur da, kar da, tipi
de yaðsa, bu gördüðümüz halk böyle mýhlanýp kalmýþtýr. Ýmaný
onu Allah’ýn huzurunda perçinlemiþtir. Bu millet budur... Hicra-
ným nedir arkadaþlar, biliyor musunuz? Bu kalabalýðýn içine gire-
memektir. Böyle arabanýn içinden seyretmek çok acýdýr. Bizler
milletten kopmuþuz, onun kalbine girememiþiz. Kafesteki kuþ
gibi çýrpýnýyoruz, bizim hâlimiz budur...”

Menderes bunlarý söyler, biz de öyle hicran, aþk ve þevk için-
de hayretle bakarken, halk farkýna vardý. “Menderes!” diye bir
feryat koptu...

Baktýk ki cami içi bile boþalacak. Binler, arýlar gibi geliyor-
lar. Arabanýn içinde ezileceðiz... Hemen þoföre “Yavaþ yavaþ çe-
kilelim.” dedi, çekildik.

Bizlere, “Bu kadar kâfidir. Artýk siz bana nereye gideceði-
mi sormayýn, ben de size sormayayým. Hasan Efendi sizleri

Ü s t a d  A l i  U l v i  K u r u c u  H a t ý r a l a r - 1



götürsün.” dedi. Kendisi Park Otel’e döndü. Hasan Efendi
bizleri de yerlerimize götürdü.

Himmet Ölçmen

Mustafa Runyun’u Kayseri Cezaevi’nde ziyaret ettiðimiz sý-
rada görüþtüðümüz zevattan bir de hemþehrimiz Himmet Ölç-
men vardý. Kendisi Konya’da komþumuzdu. Babasý mühendis ve
inþaatçý idi. Silleli Hâfýz Bey diye tanýnýrdý. Himmet Ölçmen
benden beþ altý yaþ büyüktü. O da hâfýz imiþ. Dünya meþgalesi
yüzünden biraz ihmal etmiþ. Yassýada’da yeniden kuvvetlendir-
miþ. “Runyun Bey’den hâfýzlýðýmý saðladým.” diyordu. Yine:

“Kur’an-ý Kerim’de, birçok musibetler hoþunuza gitmez; fa-
kat sizin için hayýrlýdýr. Birçok þeylere can atarsýnýz; tahakkuku-
nu temenni edersiniz; fakat hakkýnýzda hayýrlý deðildir, âyet-i
kerimesi var. Yassýada’dan, mahkemelerden, Kayseri’deki
mahkûmiyetimizden, birçok dersler aldýk.” demiþti.

Himmet Ölçmen, Allah rahmet eylesin, bir de, gerek Yassý-
ada’da ve gerekse Kayseri’de Küçük Hamdi Efendi’nin “Hak Di-
ni Kur’an Dili” tefsirini mütalâa etmiþ, hatta birçok notlar almýþ
ve o notlarý bir deftere kaydetmiþti:

Vefatýndan sonra, bazý Silleli kardeþler, bu notlarý bastýrmak
istemiþler, hatta Medine’ye kadar da getirmiþlerdi. Fakat notlar
merhumun nezareti altýnda anlaþýlýp basýlabilecek þekildeydi.
Âyetlerden anladýðýný, bazý mütalâalar hâlinde yazmýþtý. Kendisi-
nin anlayabileceði þekildeydi.

Siyasi hatýralarýnýn bulunup bulunmadýðý hakkýnda bir þey
duymadým.

Menderes’e Dair Bir Rüya

Merhum Adnan Menderes’e dair benim de þahsî bir hatýram
var. 1939’dan 1955’e kadar Türkiye’ye gidememiþtim. Amcam
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baþta olmak üzere, anneannem, dayým, halalarým, teyzem hayat-
ta idiler ve on altý senelik bir hasret birikmiþti.

Bir gece rüyamda, birisi bana dedi ki:
“Adnan Menderes’le görüþ...”
“Adnan Menderes’i ben nerede bulacaðým yahu!”
“Villasý var, ben seni götüreyim.”
O þahýs beni rüyamda, yüksek bir tepe üzerinde bulunan,

tek katlý bir villaya götürdü. Etrafý dâiren mâ-dâr, çepeçevre bah-
çeydi.

Bekçiye, “Adnan Bey var mý?” diye sordu. Var, deyince, “Bir
vatandaþ sizi ziyaret etmeye gelmiþ de.” dedi. Adam haber ver-
meye gitti. Bu sýrada iki oðlan çocuðu villanýn bahçesine çiçek
dikmekle meþgul idiler.

Bekçi dönüp de, “Buyurun!” deyince, yürüdüm. Menderes
bahçede bir masada oturuyordu. Kendisini selâmlayýp ayakta
durdum. Hâlimi arz ettim:

“Þu tarihte pederle birlikte Medine-i Münevvere’ye geldik.
Ben Mýsýr’da el-Ezher’de Revakü’l-Etrak’de ilim tahsiline diye
çýktým. Peder Medine’de vefat etti. O gün bugün, memlekete gi-
demedim. Çok yakýnlarýmýz var, ziyaret etmek istiyorum. Sefa-
retlerden birinden bir duhul vizesi rica ediyorum...”

“Pekâlâ” dedi, masanýn üzerinde bir kâðýda birkaç satýr yaz-
dý, zarfý da yazdý kapattý ve:

“Lübnan sefirimiz filâna bunu götürüp veriniz. Ýnþaallah
duhul vizesi verir size.” dedi.

Adnan Bey’in bu kadar lâtif, yumuþak, kibar bir insan oldu-
ðunu görünce, cesaret aldým:

“Beyefendi, ben bazý þiirler yazdým. Zülfiyare dokunur mu
endiþesiyle neþredemiyorum. Neþretmekte bastýrmakta bir mah-
zur var mýdýr?” diye sordum.
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“Hiçbir þey olmaz, korkma neþret, bastýr.” dedi. Elini sýk-
tým, ayrýldým. Geri dönerken, baktým çocuklar hâlâ çiçek diki-
yorlar. Bir hayli uzaklaþtýktan sonra, düþündüm:

“Yahu, zarfý kapattý. Bu mübarek adam acaba ne yazdý? Sev-
di mi, sövdü mü?”

Zarfý açtým. Ýçinden çýkan yazýdaki ifade aynen þöyleydi:
“Muhterem üstad filân (sefirin ismi),
“Bu mektubumu size getiren kardeþimizin pederleri, Fahr-i

Cihan Efendimiz’e mücavir olmak maksadýyla Medine-i Münev-
vere’ye gitmiþ ve orada vefat etmiþ. Bugün kendisi Türkiye’de
bulunan yakýnlarýný ziyaret etmek istiyor. Lütfen, müracaatýnda
kendisine duhul vizesi verilmesini rica ederim... Sevgilerimle...
Adnan Menderes”

Evet rüyamda açýp okuduðum mektubun muhtevasý aynen
böyle idi. “Fahr-i Cihan Efendimiz” ifadesi de aynen mevcuttu.

Rüya Gerçek Oldu

Rüyadan büyük sevinçle uyandým. Hacý Haným’a söyledim.
Bunda büyük hayýr var, inþaallah, dedim.

Ayný sabah kütüphaneye gidiyorum. Postacý, “Þýh Ali, sana
mektup var. Taahhüdlü olduðu için eve getirmedim... Ýmza et-
men lâzým.” dedi.

Aldým. Mektup, Mustafa Runyun Bey’dendi. Þöyle diyor-
du:

“Aziz kardeþim,
“Hariciye Muhasebat Umum Müdürü Bedri Rakunt Bey’in

halasý bu sene hacca gitmiþ. Medine-i Münevvere’de delilin evin-
de imiþ, vefat etmiþ. Lütfen o delille görüþüp pasaportunun, bir
de hangi gün, hangi hastahanede vefat ettiðini gösteren resmî
vefat kâðýdýnýn gönderilmesini rica ederim. Bedri Bey, hariciye
erkânýndan ve çok sevilen bir kimsedir. Bir iþiniz varsa, kendisi-
ne çekinmeden yazýnýz...”
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Rüyanýn arkasýndan bu mektubu da alýnca, istenilenleri te-
min ederek, Bedri Bey’e hitaben, özenerek bir mektup yazdým,
gönderdim.

Mustafa Runyun, evraký teslim ederken, mektubumu da
vermiþ ve ricamý söylemiþ.

Kýsa zaman sonra Bedri Bey’den, Adnan Bey’in rüyamdaki
mektubunu andýrýr lâtif bir mektup geldi. Hemen pasaportumu
aldým, Beyrut’a gittim. Sefir, sanki bekliyor gibi, beþ dakika içer-
sinde, buyursun dedi.

Tanýþma ve Bedri Bey’e dair birkaç cümleden sonra, kâtibi
çaðýrdý, “vizesini verin.” dedi. Bana “Ne kadar verelim?” diye
sordular, “Üç ay kâfidir.” dedim. Vizemi verdiler.

Celâl Hoca, Menderesler ve Bayar

Celâl Ökten Hoca rahmetli de Adnan Menderes Bey’i sever-
di. Adnan Bey, Tevfik Ýleri’ye söylemiþ: “Yazýn tatil zamaný Ýstan-
bul’da bizim çocuklara Kur’an-ý Kerim öðretecek, din dersi vere-
cek bir hoca isterim...”

Araþtýrmýþlar, Celâl Hoca münasiptir, demiþler.
Celâl Hoca anlatýrdý:
“Fatin Rüþdü’nün arabasý gelir, beni evimden alýr, Fatin

Rüþdü’nün köþküne götürür, orada Adnan Bey’in çocuklarýný
okuturdum.”

Celâl Hoca’ya Kayseri’de eski Demokrat mebuslarý ziyaret
ettiðimi söylediðimde, Allah rahmet eylesin, bana, “Celâl Bayar’ý
da ziyaret ettin mi?” diye sormuþtu.

“Hocam, içimden gelmedi.” dedim.
“Ben de olsam, ben de gitmezdim.” dedi.
Celâl Hoca þunlarý söylemiþti:
“Türk’ün imanýnýn düþmanlarý, Celâl Bayar’ý, Adnan Bey’e

ayakbaðý olarak koymuþlardý... Biliyorlardý ki, bu millet bütün
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felâketlere, musibetlere raðmen, daima imanýna aþina olan kim-
selere rey verecek, onlarý kazandýracaktýr.

“Bunun için, milletin sevdiði kimseler seçimle iktidara gel-
seler bile, bir iþ yapamasýnlar diye, hem onlarýn arasýna kendi
adamlarýný soktular hem de bir sürü engeller, kanunlar koydular.

“27 Mayýs hükümet darbesinden sonra yapýlan anayasalar,
çýkarýlan kanunlar hep, baþa gelecek vatan evlâdý dindar insanla-
rýn ayaðýna, eline, diline vurulan kilitler, zincirlerdir.

“Milleti temsil eden birileri baþa gelse bile, önlerinde kaç ta-
ne engel vardýr: Anayasa Mahkemesi engeli, Danýþtay engeli, Sa-
yýþtay engeli, daha bilmem neler... Tabii bunlar, kendileri gibi dü-
þünen, millete ve dine aykýrý hükümetlere karþý kullanýlmaz...

“Yahu þu kadar milletvekilinin, þu kadar senatörün ittifakla
aldýklarý bir kararý, bilmem ne mahkemesi bozacaksa, o kadar
adamý seçmeye, meclisleri toplamaya ne lüzum var? Yahu bu
memleket onlarýn çiftliði mi? Maalesef bu iþler, iþte çözülmesi
beklenen kör düðümlerdir...”

Merhum Celâl Hoca böyle söylemiþti, Allah rahmet eylesin...

Birbirlerinden Farký Yok

Mustafa Runyun Bey merhum, siyasi sahada iþ görebilmek
için muhakkak yetiþmiþ ve daha önce birbirini tanýmýþ insanlardan
meydana gelen bir kadro ile birlikte hareket etmek lâzým geldiði-
ne dair tecrübe ve kanaatlerini söylerken, þunlarý da anlatmýþtý:

Vaktiyle, Mustafa Sabri Efendi’nin, Ýttihatçýlarla Ýtilâfçýlarý
karþýlaþtýrýrken söyledikleri hatýrýndadýr: Biz Hürriyet ve Ýtilâf Par-
tisi’ni Ýttihatçýlara muhalefet ederek ortaya çýktýðý için, gerçekten
samimi ve vatanýný düþünen insanlar zannederek, o partiye katýl-
mýþtýk... Sonra baktýk ki, ruh ve mana olarak, bunlarýn da ötekiler-
den farký yok. Bunlar da baþka bir mevki ve menfaat þebekesi...

Ýþte Demokrat Parti, her ne kadar Halk Partisi’nin zulmüne,
istibdadýna, hýrsýzlýklarýna muhalefet ederek ortaya atýlmýþsa da,
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küçük bir kýsmý hâriç, kalan büyük kýsmý farklý bir iþ yapamamýþ-
týr. Bunlarýn önemli bir kýsmý ise fýtratý temiz ve imaný saðlam ol-
makla beraber, yetiþmiþ ve birlikte hareket etmeye alýþmýþ olma-
dýklarýndan, bir varlýk gösteremediler. Yani hepimiz göstereme-
dik. Ayný inancý ve fikri benimsemiþ, teferruata kadar anlaþmýþ
bir grubunuz olmadýkça bir þey yapamýyorsunuz.

Çok kere, evet doðru deniyor; fakat, verin imzalarý da kanun
teklifini takdim edelim dediðiniz zaman, “Vakti deðil, münasip
deðil, reaksiyon yapar.” deniyor.

Bu “aksi tesir” korkusunun müddeti uzayýp gidiyor. Sonun-
da kader bize bir “aksi tesir” yapýyor. Ýlâhî silleyi yiyoruz... Evet
partiden evvel, insan yetiþtirmek, ekibi kurmak lâzým. Özü sözü
bir, ayný davayý paylaþan, karagün dostu kadrolara ihtiyaç var-
mýþ. Ferdler, tek tek Meclis’te eriyor...

Demirel’in Planý ve Runyun’un Düþtüðü Çile

Bütün bu çileleri çeken, tecrübeleri geçiren, isabetli düþün-
celere sahip olan aziz kardeþimiz Mustafa Runyun, 1977 seçim-
lerinde, yine bir çilenin içine düþmekten kendisini, ne yazýk ki,
kurtaramadý.

O günlerde Türkiye’de bulunuyordum. Ýstanbul’dan Kon-
ya’ya gidince meseleye vâkýf oldum:

Selâmet Partisi, Konya’dan senatör adayý olarak Ahmed
Remzi Hatip Bey’i aday gösteriyormuþ. Bunun üzerine Adalet
Partisi de ona rakip olmak üzere Mustafa Runyun’un üzerine
âdeta çullanmýþ, musallat olmuþ.

Ýstanbul’da Mehmed Üretmen Bey’in yazlýðýnda yapýlan bü-
yük bir davette, bizzat parti baþkaný Süleyman Demirel, Musta-
fa Runyun Bey’e teklif ve israrda bulunmuþ:

“Hocam siz Senato’da lâzýmsýnýz, bir otorite, bir denge
unsuru olacaksýnýz, dine hizmet edeceksiniz, bu mesele din
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borcudur, size ihtiyaç var; aksi hâlde bu milletin iki eli yakanýz-
da olacak...”

Demirel her zamanki siyaset dilini kullanarak, gerekenleri
söylemiþ. Tabii hepsi cazip sözler... Artýk o hâle getirmiþler ki, bu
iþten kaçmak, cihaddan kaçmak kadar günah olacak!

Konya’daki arkadaþlar ise Doktor Ali Kemal Belviranlý’nýn
muayenehanesinde karargâh kurmuþlar. Konya’da sevilen sayýlan
iki dindar þahsiyet birbirine karþý çýkarlarsa, aradan Cumhuriyet
Halk Partisi’nin adayý sýyrýlýp çýkacak diye telâþ içindeler. CHP
adayý Bakkalbaþý derler, Konya’nýn eski zenginlerinden biri...

Ali Kemal Bey’in muayenehanesinden Mustafa Runyun’un Ýs-
tanbul Þiþli’deki evine telefon açtým. Telefonda aynen þöyle dedim:

“Hazret, sizinle son olarak görüþemeden Konya’ya geldim.
Sizin de seçimlere iþtirak edeceðinizi iþittim. Konya, fitneler için-
de kaynýyor. Sizin siyasetten þikâyet ettiðiniz günler hatýrýma ge-
liyor. Bir zaman gelip de karagün çattýðýnda: Dost böyle mi
olur? Yahu, ve tevâsav bi’l-hakki vardý. Hakký tavsiye etmek, ha-
týrlatmak vardý. Sen benim Kayseri Cezaevi’ndeki sözlerimi bana
niye hatýrlatmadýn? Bana: Siyasetten þikâyet eden sen deðil miy-
din; bizim gibi insanlara parlamentoda yer yok, yalnýz kalýyoruz,
diyen, sen deðil miydin? diye, bana neden hatýrlatmadýn? deme-
men için bu telefonu ediyorum.

“Senin bu adaylýðýn büyük bir fitne uyandýracak. Hemen ya-
zacaðýn bir istifaname, hem seni, hem beni, hem de davayý kur-
tarýr. Konyalýlar bana geliyorlar: Mustafa Bey ancak seni dinler,
diyorlar...”

Fakir bunlarý söyledim. Þimdi o cevap veriyor:
“Caným kardeþim, ben seni bugüne kadar hiçbir yerde kýrma-

dým. Bunda da kýrmazdým. Fakat orta yerde ben yokum, dava var.
Hâlihazýrda ben bu iþe tâlip deðilim, matlûbum... Ben istemiyo-
rum, millet istiyor. Din borcudur, bu vazifeyi yüklenmemek
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kahbelik olur, diyorlar. Bu yüzden ben istemeyerek, girmeye mec-
bur kaldým...”

Kerbelâ’ya Giden Hüseyin Gibi

Mustafa Runyun’dan bu cevabý alýnca, Ali Kemal Bey’le
konuþurken þu vak’ayý anlattým:

Iraklýlar, Hazret-i Hüseyin’e binbir rica ve ibramda bulu-
nup ondan söz almýþlardý. Hazret-i Hüseyin “Beni on beþ bin
atlý bekliyor.” diye, Kûfe’ye doðru yola çýkmýþtý... Hazret-i Pey-
gamber sallallahü aleyhi ve sellem efendimizin amcasýnýn oðlu,
büyük âlim, muhterem sahabi Abdullah ibni Abbas radiyallahu
anh, onun atýnýn dizginini tutarak kilometrelerce birlikte yürü-
müþ ve gitmemesi için ona yalvarmýþtýr:

“Hüseyin, Iraklýlar babana ne yaptýlar, aðabeyine ne yaptý-
lar? Ehlü’l-Irak, ehlü’n-nifâk ve’þ-þikâk” demiþse de,

“Söz verdim. Yarýn Cenab-ý Hakk’ýn huzurunda, söz verdi-
ðim kimseler: Yarabbi, Peygamber’in torunu sözünde durmadý.
Peygamberin torunu da sözünde durmazsa, kimler durur? der-
lerse, ben ne cevap veririm?” diye cevap alýnca Abdullah ibni
Abbas:

“Hüseyin, kaderin önüne geçilmiyor. Ecele gidiyorsun. Artýk
kýyamette kavuþacaðýz, seni bir daha göremeyeceðim, gel kucak-
laþalým.” dedi. Hazret-i Hüseyin de atýndan indi, kucaklaþtýlar.

Vak’ayý bizzat anlatan Abdullah ibni Abbas:
“Gözyaþlarýyla oradan ayrýldým.” demektedir.
Ýþte Hazret-i Hüseyin’in baþýna gelenler mâlum: Ker-

belâ’ya vardý, kimse yok. On beþ bin atlý deðil, on beþ nefer bi-
le yok...

Mustafa Runyun aday oldu, Konya’ya geldi, seçim yapýldý.
Ahmed Remzi Hatip 95 bin, kendisi 90 bin rey aldýlar. 100 bin
rey alan CHP adayý seçimi kazandý. 185 bin oy boþa gitti.

Bunun üzerine merhum, tabii çok üzüldü, rahatsýz oldu...
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Þiþli Camii’nde

Mustafa Runyun Bey, Kayseri Cezaevi’nden diðer DP me-
buslarýyla birlikte çýktýktan sonra Þiþli Camii’nin imam ve hatip-
liðine getirildi. Diyanet’ten ayrýlmýþtý. Cami mütevelli heyeti
kendisine bu vazifeyi teklif ettiler. Kabul etti. Senelerce bu hiz-
mette bulundu ve camiin meþrutasýnda oturdu. Ýstanbul Yüksek
Ýslâm Enstitüsü’nde (Ýlahiyat Fakültesi’nde) de hocalýk yaptý.

Merhum Runyun’la birlikte Þiþli Camii’ne dair de bir hatý-
ram oldu:

Mýsýr’dan Medine-i Münevvere’ye döndüðüm yýllarda, bil-
hassa 1946 sonrasýnda, memlekette çalkantýlar, siyasî ve dinî uya-
nýþlar oluyordu. Gelen haberler arasýnda, Þiþli’ye bir cami yaptý-
rýldýðýný da öðrenmiþtik.

Þiþli’nin eski günlerini yani ya gayrimüslimlerin ya da na-
mazla ilgisi olmayan kimselerin oturduðu yerler olduðunu bili-
yorum ya, kendi kendime:

“Yahu Müslüman Türk’ün parasý bu kadar da heder edilir
mi? Allah’ýn kullarý, cami yapacak yer mi kalmadý? Maksat rek-
lâm mýdýr, süs müdür nedir? Þiþli’ye cami yapýlýr mý?” diye söy-
lenmiþtim.

Gel zaman git zaman, 1970’li yýllardý, Mustafa Run-
yun’un orada imam ve hatip olduðu sýrada, Cuma namazýnda
buluþup kendisine yemeðe gitmeye söz vermiþtim. Ali Yakup
Bey’le Abdurrahman Gürses Hoca’yý ve bazý dostlarý da çaðý-
racaktý...

Cuma namazýna yarým saat kadar varken camiye gittim. Ca-
mi dolmuþ, avlu dolmuþ, cemaat caddelere taþmýþ. Ayakta kal-
dým, ne yapacaðýmý þaþýrdým...

Tertemiz giyinmiþ, Cuma namazýna gelmiþ nurlu bir genç,
benim hâlimi görünce, elindeki kartonu önüme serdi, “Hocam
siz buyurun, ben baþka bulurum.” dedi. Oturdum.
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Hepsi Dilimin Cezasý

Yaðmur atýþtýrmaya baþladý. Runyun’un bizim hâlimizden
haberi yok, hutbeyi uzattý. Sýrýlsýklam oldum. Namazý öyle kýl-
dýk... Kendi kendime:

“Cenab-ý Hak sana diyor ki: Ey ukalâ kulum! Þiþli’ye cami
yapýlýr mý, oralarda namaz kýlan bulunur mu, o camii reklâm için
mi yapýyorsunuz, diyen, sen deðil miydin? Bu Kur’an’ý, bu dini
indiren benim, muhafazasýný üzerine alan yine benim, bu din
kýyamete kadar bakidir, gözünle gör, anla; iyice ýslan ki aklýn ba-
þýna gelsin!..”

Namazdan sonra Mustafa Runyun merhum, hâlimi gördü:
“Nedir bu hâl yahu? Be Allah’ýn kulu niye içeri girmedin?”

dedi.
“Ýçeriye deðil, avluya giremedim yahu. Maþaallah, tebârekel-

lah, erkenden dolmuþ.” diye cevap verdim ve ekledim:
“Bu ne senin, ne kimsenin kusuru, benim dilimin cezasý” de-

dim ve meseleyi anlattým. Bana, Ýmam Hatip Okullarý’nýn ilk ku-
rulduðu günlerdeki sözlerimi hatýrlattý:

“Senin, amcana da böyle bir itirazýn vardý, biliyorsun ya”
dedi, “1949’da amcan geldiðinde, ona Arafat’ta itiraz etmiþtin:
Amca, istikbali meçhul olan bir okula kim gider, herhangi solcu
bir iktidarýn bir iþaretiyle kapanmaya mahkûm olan bir okula,
hangi baba evlâdýný gönderir, demiþtin. Amcan ise: Öyle deðil
oðlum, gel de gör neler oldu; daha da neler olacak, demiþti.”

Allah hepsine rahmet eylesin.

Abdullah Rýza Bey ve Zodyak’ý

Mustafa Runyun merhumun küçük kardeþi Abdullah Rýza
Bey de çocukluk günlerimizden beri dostluðumuzun devam et-
tiði kardeþlerimizdendir. Konya’da Kapý Camii’nde birlikte mu-
kabele okumuþtuk.
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Fakir, Ezher’de tahsilden sonra Medine-i Münevvere’ye gel-
diðimden beri beraber bulunmaktayýz.

Kimsede araba olmadýðý günlerde Abdullah Bey, Zodyak
marka, Ýngiliz malý bir otomobil almýþtý. O arabayý âdeta dostla-
ra vakfetmiþti. Kimin bir iþi oldu mu, Zodyak’la gidilir, Zodyak
götürür... Araba sanki içimizden birisi gibi olmuþtu. On beþ se-
ne kullandýk. Birkaç kere de onunla hacca gittik.

Rüyalarýmda bu Zodyak’a binerim, kullanýrým. Durmak
icap ettiðinde, yahu nasýl durdurulur bu araba diye telâþa düþe-
rim. Yaya kaldýrýmýna dayar durdururum. On beþ sene rüyada
Zodyak’ý sürdüm, hiçbir vukuat yapmadým, çok þükür!..

Abdullah Bey’in Hattatlýðý

Abdullah Bey sanatkâr ruhlu bir kardeþtir. Otuz, otuz beþ se-
ne pederiyle beraber kaþýkçýlýk yaptýktan sonra, Mescid-i Saadet’te-
ki, Hattat Abdullah Zühdü Efendi’nin yazýlarýna bakarak kendi
kendine hattat oldu. Sonra Hattat Konyalý Ali Rýza Efendi’den
ders aldý. Mescid-i Saadet’in ilk geniþletilmesi sýrasýnda, pencere-
lerdeki kelime-i tevhidleri ve kýble tarafýndaki ism-i Resûl ve esma-
yý sahabeyi yazma þerefine nail oldu. Kapý isimlerini de yazdý. Ýs-
tanbul’a geldikçe Hattat Hâmid Aytaç’tan ders alýyordu. Hattat
Hâmid, sonunda kendisini bir icazetname ile taltif etti.

Kaþýkçýlýk yaparken de, kaþýk imalini makineleþtirmiþti. Ka-
þýðý bir âletle ve elle oyarlardý. Abdullah Bey, elle oymayý çok
gördü, icat kabiliyeti ile bir makine yaptý.

Ondan sonra zekâsý ve gayretiyle iþi levhacýlýða çevirdi.
Otuz, otuz beþ sene “Medine-i Münevvere yadigârý” diye, âyet-
ler, hadis-i þerifler bastý. Bu levhalar saten üzerine sim ile basýlý-
yordu. Bütün Ýslâm memleketlerine levhalarý daðýldý, evleri süs-
ledi. Hacýlar yeni gelenlere onu tavsiye eder: “Medine-i Münev-
vere’de Þâri’ül-Ayniyye’de, yani Ayniyye Caddesi’ndeki levha
dükkânýndan, bize þu þu þu âyetleri getirin.” diye ýsmarlardý. O
kadar meþhur olmuþtu.
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Hat Albümü ve Þiirler

Abdullah Bey, yüz elli kadar hat levhasýný “Bedâiü’l-Hattýy-
ye mine’r-Ravdati’n-Nebeviyye” adýný verdiði bir albümde top-
ladý. Bu albüm 1993 yýlýnda nefis bir þekilde Ýstanbul’da basýldý.
Kendisinin arzu etmesi üzerine, diðer birkaç dostla birlikte, fakir
de on beþ beyitlik “Bu Eser” baþlýklý manzum bir takriz kaleme
alarak takdim ettim.

Abdullah Bey, aruzla fakirin yazdýðý þiirleri beðenmiþ ve
epey zamandýr þiirle meþgul olarak, aruzla manzumeler nazm et-
miþtir.

Kendisi terbiyenin, edebin, ihlâsýn, vefanýn bir timsalidir.
Bendenize olan sevgisini birgün þu sözlerle ifade etmiþti:

“Hazret, Allah’ým þahiddir. Biz seninle altmýþ senedir arka-
daþýz. Bu müddet zarfýnda, senin hakkýnda hep hüsnüzan besle-
dim; hiç gýybet etmedim; defter-i a’mâlimde senin aleyhine sarf
edilmiþ bir kelime yoktur. Pederinizin vefatýnda, son deminde
beraber idim. Ali, Ali, Ali diyerek vefat etti. Sen baba duasý al-
mýþ bir insansýn. Evladlarýn da inþaallah, senin gibi, ana babaya
muti olurlar...”

Allah kendisinden razý olsun, sýhhat ve afiyetler lûtfetsin.
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ALÝ YAKUP BEY

Ali Yakup Bey’in devam ettiði Usûlüddin Fakültesi, kaldýðý-
mýz yere uzaktý. Otobüse veya tramvaya binmez, yayan gider ge-
lirdi. Yolda yürürken, o sýrada çalýþmakta olduðu Ýngilizce ve
Fransýzca’dan kelime ezberlediðini söylerdi. Daha sonra, bu va-
sýtalara binmeyiþinin bir sebebinin de o saatlerde okullarýna gi-
den veya okuldan dönen kýz talebelerin kalabalýk yapmalarý ve sý-
kýþýklýk olduðunu söylemiþti.

Hristiyan Bir Eczacý

Birgün yolda bir eczahaneden ilaç almýþ. Eczahane sahibi
kýrk yaþlarýnda güler yüzlü bir Hristiyanmýþ. Mýsýr’da Hristiyan-
lara kopt kavminden olduklarý için kýptî derler. Bizdeki çingene-
lerle bir alâkasý yoktur. Akbât, “kýptî Hristiyan halk,” demektir.

Eczacý, Ali Yakup Bey’den hoþlanmýþ, davet etmiþ; Ali Ya-
kup Bey hemen her gün gelip giderken oraya, bir ara istasyon gi-
bi uðramaya baþlamýþ...

Mýsýr’da sýcak yaz günlerinde meyankökü þerbeti içilir. Bi-
zim Adana, Antep taraflarýnda olduðu gibi...

Ali Yakup Bey de baþka bir þey içmediðinden, eczacý, buzdo-
labýnda meyankökü þerbeti bulundurur, ondan ikram edermiþ.
Araplar meyan köküne erksûs derler.

Yine birgün oturmuþ sohbet ederlerken eczacý þöyle der:
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“Üstad Ali, seninle ahbap olduk, seni sevdim. Seninle bazý
dinî sohbetler de yapmak isterim. Suallerim var. Soracaðým, ama
darýlmamak þartýyla...”

“Ýnþaallah, buyrun!”
“Ama kýzmayacaksýn...”
“Yahu, hel ene mecnûn? Ben deli miyim, niye kýzayým? Buy-

run bakalým...”

Sizin Peygamberiniz Neden Evlendi

Eczacý, Ali Yakup Bey’den bu teminatý aldýktan sonra suali-
ni sormuþ:

“Bak bizim peygamberimiz Ýsa aleyhisselâm, ömür boyu ev-
lenmedi. Fakat sizin peygamberiniz dayanamadý evlendi. Bu far-
ka ne dersin?”

“Bu tabii bir þey yahu!”
“Yahu Üstad Ali, biri ömür boyu evlenmiyor, diðeri kaç de-

fa evleniyor. Nasýl tabii olur?”
“Yahu sizin peygamber, annesinin oðlu, ibnü’l-mer’e, kadýnýn

oðlu, babasý yok, ilâhî bir nefes... Onda erkeklik diþilik aranmaz
ki... Bizim peygamber, recul ibni’r-recul, er oðlu er, erkek oðlu er-
kek... Sizin peygamberin aile hayatý, nasýl baba idi, nasýl koca idi,
nasýl aile yetiþtirdi, nasýl, nasýl?.. Buralarý ondan sorulmaz, araþtý-
rýlmaz. O Ýlâhî bir mucize. Ruhtan bahsedilemediði gibi, onun da
mahiyetinden bahsedemeyiz. Kur’an-ý Kerim, Hazreti Ýsa için,
Ýlâhî bir kelime, diyor. Allah, ol dedi, oluverdi...

“Hazreti Ýsa ilâhî bir nefhadan meydana geldiði için, bir me-
lek gibi bakýlýr ona. Onu ruhanî yaratmýþ Allahu Tealâ… Madde
içinde tuðyan etmiþ, rezil-i rüsva olmuþ Yahudinin tabiatýný tâdil
için geldi o. Bu kadar maddî bir kavmi, bu kadar ruhanî bir pey-
gamber ancak eðebilir. Eðri bir odunu düzeltmek için ateþe kor-
lar. Sopayý ateþe gösterirseniz yumuþar, mûtedil hale getirirsiniz.
Böyle eðri olan Yahudi tabiatýný düzeltmek için, sýrf uhrevî olarak,
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Allahu Tealâ onu gönderdi. Onun için Hazreti Ýsa baba olamaz,
aile reisi olamaz, zevc olamaz…”

Hâdiseyi yurda geldiðinde bize nakleden Ali Yakup Bey,
bu cevap üzerine eczacýnýn duçar olduðu þaþkýnlýðý þöyle an-
latmýþtý:

Ben böyle deyince, adamcaðýz iskemlesinin üstüne yýðýldý
kaldý. Ayaða kalkamaz oldu.

“Yahu, dedi; sen bu cevabý nereden buldun?”
“Vallahi ne okudum, ne de kimseden duydum. Þu anda sen

sorunca aklýma geldi...” deyince iyice periþan oldu...

Hazreti Ýsa, Bir Mucize; Ya Kilise Ricali

Ali Yakup Bey’in fýtraten, kendine mahsus, halis bir derviþ
hâli vardý. Çok da hazýr cevaptý. Cevaplarý, okuduklarýný nakilden
ziyade aklî olurdu. Yani menkul deðil, makul idi. Sanki mana âle-
minden, gayb âleminden ilham alýr gibi cevaplar verirdi.

Ýbnü’l-mer’e, Türkçemizdeki “ana kuzusu” gibi bir mana-
ya gelir. Baba yok, ilâhî bir nefha, bir mucize, daha beþikte
iken konuþuyor: Ýnnî abdullah âtâniye’l-kitâb, ben Allah’ýn ku-
luyum; o, bana kitap verdi... Beþikteki bir çocuðun konuþmasý
imkânsýzdýr. Allah kudretini gösteriyor... Artýk ondan evlen-
mek beklenir mi?

Ali Yakup Efendi böylece anlattýktan sonra devam etmiþ:
Adamcaðýzýn artýk itiraz edecek hâli kalmayýnca, ben lâfý ta-

mamladým:
“Yalnýz þu sualime dikkat et! Hazreti Ýsa’yý taklid ederek

mücerred kaldýðýný iddia eden kilise ricali, eðer onun gibi te-
miz kalmýþlarsa, o zaman bu suali sormaya, münakaþaya gir-
meye, kendince hakkýn olur. Ama kalamadýlar. Yok, kiliseye
olan hüsnüzannýndan dolayý, o haþarata da hürmetin varsa, ki-
lisenin esrarýna girmiyorsan, Jean Jack Rousseau’nun Ýtiraf-
larým diye bir kitabý var, onu getireyim de oku...”
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Hazret-i Peygamber’in Aile Hayatý

Baktým itiraza mecali yok, öyle sandalyesine yýðýlmýþ, sade
dinliyor. Devam ettim:

“Bizim peygamberimiz, er oðlu er... Buyurur ki: Sizin en
hayýrlýnýz, ailesine en hayýrlý olandýr. Ben de ailesine en hayýrlý
olaným...”

Aiþe annemize, sahabiler sordular:
“Anne, Peygamberimiz’in hayret veren, ibret dersi olan hâl-

lerinden bahsetseniz ne iyi olur. Gözlerimiz kurudu, yüreðimiz
katýlaþtý; bahsedin de gözümüz yaþarsýn, yüreðimiz yumuþasýn...”

Aiþe validemiz cevap vermiþ:
“Evlatlarým, onun hangi hâli ibret verici deðildi ki? Evin dý-

þýndaki hayatýný siz daha iyi biliyorsunuz. Sizlerle beraberdi. Bi-
lirsiniz ki, devlet reisi oydu, hükümet reisi oydu, belediye reisi
oydu, mahkeme reisi oydu, baþkumandan oydu, beþ vakit namaz
kýldýran imam oydu, hutbeleri okuyan hatip oydu, sizleri yetiþti-
ren muallim de yine oydu... Peygamberinizin evinde, bazan iki
ay geçerdi de, ocak yanmaz, tencere kaynamazdý...”

Aiþe validemiz böyle deyince, sahabe aðlamaya baþladýlar.
“Anne, ne yerdiniz yahu!” diye sordular.
“Ýki siyah þeyle, ömrümüz geçerdi: El-mâ’ ve’t-temr, su ve

hurma... Acýktýk mý, hurma yerdik, susayýnca su içerdik... Onun
eve bir þey alacak vakti yoktu... O kadar iþleri gören peygambe-
riniz, eve gelince de, oturmadan, bize sorardý: Bana da bir þey
söyleyin, yapacaðým bir iþ var mý? Kâne yahdimu ehlehu, ailele-
rine hizmet eder, yardým ederdi; ve yahlibu þâtehu, evdeki koyu-
nunu, keçisini kendi saðardý; ve yahsifu na’lehu, ayakkabýsýný
kendisi yamardý...”

Ýþte Hazreti Aiþe’nin anlatýþý üzere, Resûl-i Ekrem’in aile
hayatý buydu. Ýki siyah þeyden birisinin su olmasý, suyun da ko-
yu renkli kapta, gölgede ve gece siyah görünmesindendir...
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Efendimiz’in etrafýnda ayakkabýsýný yamayacak adam mý yoktu?
Kime söylese baþlarýna taç ederdi. Fakat bizim peygamberimiz,
aile kuracak olan ümmetine, ailelerine karþý nasýl davranacakla-
rýný öðretmektedir...

Hidayet Allah’tan

Kadýn bahsine gelince, hanýmlar öyle bir iltifatý bir daha gö-
remezler. Buyurdu ki:

“Cenab-ý Hak, dünya nimetlerinden üç þeyi bana sevdirdi:
Gözümün nuru namaz, güzel koku ve kadýn... Müslüman’ýn en
önemli ve en saadetli ibadeti namaz; sonra güzel kokuyu seve-
rim, der demez, sanki kâinat gül bahçesi oluyor ve o cennet bah-
çesinde, annemiz, hemþiremiz, zevcemiz ve kýzýmýz olan kadýn-
lar... Kadýn annedir. Ýnsaný dünyaya getiren, terbiye eden anne-
dir. Onun kucaðýdýr. Anne kucaðýndan, þefkatinden mahrum
olan insan ne kadar acýnacak hâldedir. Anne yüzü görmeden, ya-
bancý mürebbiyeler elinde büyüyen nesillerden ne hayýr gelir?”

Ali Yakup Bey eczacý ile olan macerasýný bize daha sonralarý
da anlatýr ve þunlarý eklerdi:

Ondan sonra eczacý ile pek çok konuþtuk. Beni güzel güzel
dinlerdi. Çok þeyler de anlattým. Hürmet gösterirdi dinlerdi;
“Þýh Ali, filozof” derdi; ama,

“Yahu anladým ki, sizin peygamberiniz insanlýðýn peygam-
beri imiþ.” deyip de imana gelemezdi. Anladým ki hidayet Al-
lah’ýn elindedir; zorla olmuyor.

Ýddialaþmak ve Cedelcilik Yok

Ali Yakup Bey benden büyüktü, daha önce gelmiþ ve oku-
maya baþlamýþtý. Bir bakýma hocam sayýlýr. Ama beraber arkadaþ
gibi çalýþýrdýk. Altý sene çok iyi geçindik, hep birlikte oturduk,
yedik içtik. Hani “Bir içtiðimiz ayrý gider.” dedikleri gibi...
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Ali Yakup Bey’in beni, beraber olduðumuz diðer arkadaþlar-
dan daha fazla sevmesinin sebebi, zannediyorum ki, benim yu-
muþak baþlý olmamdý. Hiçbir meselede cedelci ve inatçý deðil-
dim. Katýlmasam da sadece fikrimi söyler, münakaþaya girip ýs-
rarcý olmazdým.

Buna lüzum da yoktu, çünkü hepimizin gayesi doðruyu bul-
mak ve öðrenmekti.

Ayrýca peygamber efendimizin iddialaþmayý yasaklayan,
haklý olduðu hâlde münakaþaya girmeyene cennette þefaatini
vaad eden bir hadisi de vardýr...

Ümmetinin parçalanýp bölünmesine razý olmayan o Resûl-i
Zîþan, ayrýlýða ve münaferete giden bütün yollarý bizlere kapat-
mýþtýr...

Ezher’de “usûl-i fýkýh” dersi okuyorduk. Ali Yakup Bey, birgün:
“Ýyi, câmiada okuyoruz. Ama acaba biz nasýl anlýyoruz? Bir

de kendi kendimize okuyalým.” deyince, ders kitabýmýz olan
meþhur “El-Mir’ât”ý birlikte okumaya baþladýk. Ebuzzeheb yur-
dunun damýnda, açýk havada karyolanýn üzerine oturmuþ okuyo-
ruz... Bir yere geldik, takýldýk. Ne o anlayabildi, ne de ben...

“Bir dakika, hele sen baka dur, ben þimdi geliyorum.” dedi
gitti. Az sonra bir sigara yakmýþ, fosur fosur tüttürerek geldi.

Sigara Belâsý

Daha sonra temelli býraktýðý sigarayý çocukluðundan beri içi-
yor ve o günlerde azaltmaya çalýþýyordu. Sigarayý bitirdikten sonra:

“Yahu þimdi anladým.” dedi.
Ali Yakup Bey’le birbirimize “Þýh Ali” diye hitap ederdik.

Fakire döndü:
“Yahu Þýh Ali! Sen hiç sigara içmedin mi?”
“Hayýr!”
“Aferin yahu! Arnavutluk’ta, Yugoslavya’da sigara içmeyen

genç zor bulunur. Yahu arkadaþlar içirirler insana!..”
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“Biz çok temiz muhitlerde bulunduk Þýh Ali! Ýyi talihimiz-
den... Arkadaþlarýmýzdan içen pek az idi. Bilhassa pederimin, ba-
na vasiyeti vardý. Deðil böyle kötü alýþkanlýklar, zararsýz itiyadla-
ra alýþmanýn bile insaný esir edeceðini söylerdi:

“Oðlum, alýþkanlýklara esir olma! Kahveyi sade içerim, þe-
kerli içerim... Gittiðin yerlerde hane sahibini telâþlar içinde býra-
kýrsýn: Efendim hoca þekerli içer de, sade içer de... Ne getirirler-
se onu iç, kendini itiyadlara, âdetlere esir etme, derdi. Onun için
elhamdülillah içmedim, kullanmadým...”

“Seni tebrik ederim. O babaya sen ne kadar teþekkür etsen,
dua etsen, azdýr. Yahu seni böyle temiz yetiþtirmiþ, bir de hâfýz
yapmýþ... Bak ne güzel bize teravih kýldýrýyorsun.”

Ramazan-ý Þerif gelince, Ali Yakup Bey bir teklifte bulun-
muþ:

“Yahu benim gönlümden bir þey geçiyor. Camilerde okuna-
nýn yarýsýný duyamýyoruz. Millet yerinde durmaz. Önünden ge-
lirler geçerler. Ne olur Mustafa Runyun’la ikiniz onar sayfa oku-
sanýz da bize hatimle bir teravih kýldýrsanýz.” demiþti.

Baþka talebeler de gelmiþ ve beþ altý sene teravihleri hatimle
birlikte kýlmýþtýk. Buna da Ali Yakup Bey vesile olmuþtu.

Zemzem Niyetine Gazyaðý

Ali Yakup Bey’in çok temiz bir kalbi, çok saf, halis bir hâli
vardý. Bu saffetinin bir alâmeti, zemzem yerine gaz yaðý içmesi
hâdisesi ile meþhur-i âlem olmuþtu:

Mustafa Runyun’la bir odada kaldýðýmýz günlerde idi. Run-
yun karyolasýnda oturuyordu. Ben de karyolamýn altýndaki tene-
keden, bir þiþeye gaz dolduruyordum. Þiþeden de gaz ocaðýna
koyuyor ve yakýyorduk.

Tam o sýrada Ali Yakup Bey odaya girdi:
“Yahu, o nedir? Zemzem mi?”
“Evet.”
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“Aþk olsun yahu! Bir teneke zemzemin olsun da, bir barda-
ðýný bizden esirge!”

“Bardak getirdin de vermedik mi?”
Ben daha bunu der demez, Ali Yakup Bey orada bulduðu

koca bir çay bardaðýný bana uzattý. Bardaðý doldurdum... Þaka
mý, ciddi mi ne olduðunu anlayamadan, bizimki kýbleye dönüp
de bir bardak gazý, bir nefeste içmez mi!

Ben þaþýrmýþ ona bakarken, duasýný da güzelce yaptý:
“Allâhümme innî es’elüke ilmen nâfian ve rýzkan vâsian ve

þifâen min külli dâin ve sekam; Allah’ým senden, faydalý ilim, bol
rýzýk, bütün hastalýklardan da þifa diliyorum..”

Bana döndü:
“Yahu, bu mübarek, gaz kokmuþ; fazla durmuþ.” dedi. Ne-

fesinden gaz kokusu geliyordu.
Mustafa Runyun ne olduðunu tam anlayamamýþtý. Sordu:
“Gazý içtin mi yoksa?”
“Yahu gaz mýydý? Yahu yapmasýn bu bir maskaralýk!”
Artýk iþi þakaya vurmaktan baþka çare yoktu:
“Þýh Ali, dedim. Ýster gaz olsun, ister zemzem.... Sen ne ni-

yetine içtinse, onun sevabýný alýrsýn...”
“Hadi hayýrlýsý Allah’tan...” dedi gitti.

Bütün Hastalýklardan Þifa

Ben birkaç gün kendisine uðramadým. O da görünmeyince,
gücendi herhâlde, diyordum. Üç gün sonra geldi.

“Senin verdiðin zemzem, o taklid zemzem, bende basur var-
dý, geçirdi.”

“Deme yahu!”
“Vallâhilazîm... Geçirdi be birader!.. Bende gençliðimden

beri devam eden basur vardý. Üç günden beri rahatým...”
Ben ne diyeceðimi þaþýrmýþ, düþünürken devam etti:
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“Yahu Þýh Ali! Bizim bu taklid imanlarýmýz bunu yaparsa, ya
sahabilerin imaný nasýldý yahu! Boþuna deðil. Bir Fatiha okuyor,
hastayý þifâyâb ediyor. Benim, þu taklid imanýmýn bu kadar göz-
le görülür tesiri meydanda, ya Peygamber-i Zîþân’ýn, ya sahabe-i
kiramýn, Allah dostlarýnýn imaný nasýl olurdu, neler yapardý? Be
birader, Peygamberimiz koskoca Medine hayatýný doktorsuz ge-
çirmedi mi?”

Sabri Efendi olanlarý duymuþ:
“Ali Yakup Efendi, ben senin veli olduðunu bilirdim de,

kibar-ý evliyaullahtan, büyük velilerden olduðunu bilmezdim...
Hastalýðýn da geçmiþ öyle mi?”

“Geçti efendim.”
“Eyy caným! Bu iman büyük nimettir; bu iman büyük ser-

vettir...”

Gümülcine’de

Ali Yakup Bey, 1938 ve 1939 yýllarýnda, Mýsýr’dan Gümül-
cine’ye iki sene, Ramazan vaizi olarak gitmiþ. Bütün Ramazan,
Gümülcine’deki Müslümanlara camilerde vaaz ediyor; zekât ve
hediye olarak toplanan parayý da kendi tahsiline ve alacaðý kitap-
lara sarf ediyor; bir de ailesine gönderiyormuþ.

Yugoslavya’da Üsküp’e baðlý Gilan kazasýnda dul annesi ile
Mü’min ve Þükrü adlarýnda iki küçük kardeþi bulunuyor. Kardeþ-
leri de orada okuyorlar.

1938’de gitmiþ, iyi bir para toplanmýþ. Gümülcineliler ken-
disini sevmiþler. Çünkü merhum çok hâlis bir insandý; takvasý,
fazileti vardý. Feragatliydi, çok okurdu. Toplanan miktardan aile-
sine göndereceði parayý göndermiþ, kendisi Ezher’e dönmüþ...

1939’da tekrar istemiþler, yine gitmiþ. Dönerken, bu sefer
oradan göndermemiþ de, Mýsýr’a döneyim, ihtiyacýmý, alacaðým
kitaplarý hesap edip kalaný aileme göndereyim diye düþünmüþ.
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Bir Dolandýrýcý

Pire’den vapura binmiþ. Vapur, Beyrut ve Ýskenderiye’ye uð-
rayýp oradan Marsilya’ya gidecek... Beyrut’tan vapura bir genç
binmiþ. Zengin bir ailenin çocuðu olduðu belli, ateþli bir genç...
Ali Yakup Bey’le ahbap olmuþlar.

Konuþurlarken, Beyrutlu genç, bizimkinde para olduðunu
anlýyor. Samimiyet ve gayret-i diniyyesini de görünce, hassas da-
marýndan yakalýyor. Diyor ki:

“Ben Amerika’ya gidiyorum. Amerika’da zencilerde muaz-
zam bir Ýslâmî hareket, aþk ve heyecan var. Bazýlarý fakir, yardýma
muhtaç... Bunlar müellefe-i kulûb... Ýçlerinde cevherli gençler de
var. Yüksek tahsil görmek istiyorlar. Hatta bunlarýn bazýlarýný Ez-
her’e, Cami-i Zeytuniye’ye göndermek icap ediyor. Parasýzlýktan
gönderemiyorlar... Ben þu ailedenim. Amcalarýmýn bazýlarý Bey-
rut’ta bazýlarý Ýskenderiye’de bulunuyor. Hepsi zengindir. Þu þu
fabrikalarýn, müesseselerin sahipleridir, tüccardýrlar, ihraca-
atçýdýrlar.

Ali Yakup Bey’e kartýný veriyor. Görüþüp konuþurlarken adama:
“Ben Ýskenderiye’de inip Kahire’ye gideceðim.” deyince

Beyrutlu hemen plânýný tatbike baþlýyor:
“Öyleyse, ben size amcalarýmýn adreslerini vereyim. Ýþte ad-

resleri, telefonlarý, maðazalarý... Bir de mektup yazayým. Siz bana
parayý verin. Hemen inince onlardan alýrsýnýz. Ben de vakit zayi
etmeden yoluma devam eder, bir an önce hizmetime giderim...”

Ali Yakup Bey coþuyor. Bütün parasýný adama veriyor. Va-
pur Ýskenderiye’ye gelince bizimki iner, adam yoluna devam
eder, Marsilya’ya doðru gider.

Ali Yakup Bey, iner inmez, daha otele gitmeden, bavulunu
emanetçiye býrakýr, koþar, Beyrutlunun amcalarýný bulur. Kartý ve
mektubu gösterir.

“Eyvah! O sahtekâr seni de mi dolandýrdý?” derler.
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“Efendi, evet bu çocuk bizim yeðenimizdir. Fakat sahtekâr,
çarpýcý, dolandýrýcý oldu. Seni nasýl buldu, nasýl aldattý? Bunun
kurbaný yalnýz sen deðilsin, daha kimlerin kanýna girdi... Biz
onun asla ne kartýný, ne mektubunu kabul ederiz...”

Ali Yakup Bey, acaba vapuru kalkmadan yakalar mýyým, di-
ye rýhtýma koþarsa da, vapur gitmiþtir... Mahzun ve mükedder
Kahire’ye döner...

Sakýn (Lev) Kapýsýný Açmayýn

Mustafa Sabri Efendi, hâdiseyi duyunca der ki:
“Ali Yakup Bey’e biz boþuna evliya demiyoruz. Evliya ol-

mak, çile çekmekle olur. Eþeddü’l-belâyâ ale’l-enbiyâ sümme’l-
evliya sümme’l-emsel fe’l-emsel... deðil mi? Çilelerin en büyüðü
peygamberlere, onlardan sonra evliyaya ve derecelerine göre bü-
yüklere gelir...” Arkadaþlar:

“Efendim, çok üzgün, teselli etseniz...” deyince de:
“Evliyaullahýn teselliye ihtiyacý yoktur caným...” diye cevap

verirse de, Ali Yakup Bey kendisini ziyarete gelince yine teselli
verir:

“Ali Yakup Efendi, evlâdým, benim nail olduðumuz nimet-
ler içinde gördüðüm en kýymetli nimet imandýr. Bilhassa kadere
imandýr. Resûl-i Ekrem Efendimiz, ümmetine, bu gibi üzüntü-
lerden, dertlerden kurtulmanýn yolunun, kadere imanda olduðu-
nu göstermiþtir.

“Ýnsanlarýn tedirgin olmasýnýn, üzüntülere, kederlere gark
olup, kendi kendilerini helâk etmelerinin en önde gelen sebebi,
geçmiþe üzülmek, teessüfler etmek, yanýp yakýlmak, aðlamak,
boþuna nefes ve ömür tüketmektir... Sen de bilirsin ki, Efendi-
miz bir hadis-i þerifinde: Sakýn (lev) kapýsýný açmayýn, buyur-
muþtur. Yani geçmiþi anarak, (keþke) demeyin. Keþke þöyle olsay-
dý, eðer böyle olmasaydý, demeyin. Öyle demeniz þeytana kapý
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açar, vesveseler, þüpheler, inkârlar, o kapýdan kalbinize girer. Fit-
ne ve fesada sebep olur.

“Âhýn vâhýn sonu gelmez. Kimbilir bunda da bizim bilme-
diðimiz ne hayýrlar vardýr. Kendini Yunanistan’a gitmemiþ say,
yahut gitmiþ de hiç para almadan dönmüþ say...”

Ali Yakup Bey’in Güzel Hâlleri

Ali Yakup Bey, sadakatin timsali bir insandý. Arkadaþlarýmýz-
dan birisi evlendi. Kimsenin haberi olmadan, o arkadaþa gitmiþ
demiþ ki:

“Kitap almak için ayýrdýðým on Mýsýr lirasý vardý. Þu parayý
al, sana lâzýmdýr. Ne zaman eline para geçerse, demiyorum; ne
zaman ihtiyacýndan fazla bir on liran olursa, o zaman verirsin...”

O arkadaþ her zaman söylerdi:
“Hýzýr böyle olur; dost böyle olur. Öyle çok ihtiyacým, öyle

sýkýntým vardý ki, anlatamam. Melekler bana görünüp de para ge-
tirecek deðiller ya... Ýþte Ali Yakup, Hýzýr gibi gelip yetiþmiþti...”

Ali Yakup Bey çok temiz, nezih, iffetli bir insandý. Uzak ol-
masýna raðmen medreseye yürüyerek gidip gelirdi. Bunu öncele-
ri, yolda kelime ezberliyorum, diye izah etmiþti. Fakat sonradan
anladýk ki, vasýtalarýn kalabalýklýðý içinde kýzlara, kadýnlara do-
kunmaktan çekindiði için yürümeyi tercih edermiþ.

“Bunlar da benim gibi bir erkeðin kýzý yahut karýsý, ben na-
sýl istemezsem, kimse de öyle bir þeyi istemez. Bu büyük bir zu-
lüm olur. Ben bu günahý iþlemem... Hem öyle bir hâlde, benim
ilmim feyzim gider, kalbim kararýr.” dermiþ...

Ali Yakup Bey, okumaya, öðrenmeye, ilme doymazdý... Öð-
leden sonra ikindiye yakýn medreselerden gelinirdi. Yemek yenir;
ondan sonra bütün talebe biraz uzanýr dinlenirdi.

Bu saatlerde Ali Yakup Bey’in odasýna gittiðimde, bakardým
ki: Karyolaya yatmýþ, ama yanýndaki iskemlenin üzerine belki
on, onbeþ kitap koymuþ...
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“Hazret yahu! Þimdi sen dalacaksýn, için geçecek uyuyacak-
sýn, bu kadar kitabýn ne lüzumu var?”

“Haklýsýn be birader. Yahu gözüm doysun diye koyuyo-
rum!”

Þeyhülislâm’a Ýki Ali’nin Hizmeti

Þeyhulislâm Mustafa Sabri Efendi, “el-Kavlü’l-Fasl” adý ese-
rini, 1943 yýlýnda bastýrmaya karar vermiþti. Kitap matbaaya ve-
rildiðinde, mürettipler, Efendi’nin titreyen eliyle yazdýðý müs-
veddelere bakýp:

“Yazý iyi okunmuyor. Çok yanlýþ çýkar. Kitaba yazýk olur.
Efendinin de bedduasýný alýrýz.” diyerek, dizmek istememiþlerdi.

Þeyhülislâm hazretleri buna çok mahzun ve mükedder ol-
muþ, matbaadan çýkýp “Muhammed Bey Ebuzzeheb” yurduna
gelmiþlerdi. Kendisini böyle üzüntülü görünce, ben heyecana
geldim:

“Ben yazayým efendim. Madem sizin yazýnýz için okuyama-
yýz, diyorlar. Ben yazayým...”

“Yahu sen talebesin, derslerin var...”
“Efendim, bu da bir talebelik. Kitabýnýzýn mevzuu, kelâm,

siret, tarih, fýkýh, mucizeler... Bunlar da en mühim meseleler.
Hem imaným, hem irfaným kuvvet kesbeder. Bendeniz yazmaya
karar verdim. Matbaaya benim yazýmla verilsin...”

Ben böyle cesaretle ortaya çýkýnca, o zamana kadar benim
elyazýmý görmemiþ olan Mustafa Sabri Efendi, tedbirli davrandý:

“Oðlum gücenme de, bu adamlar senin yazýna da bir baha-
ne bulmasýnlar. Þuraya bir satýr bir þey yaz da bakalým.” dedi.

Bir satýr bir þey yazdým.
“Yahu sen bayaðý hattat imiþsin. Artýk bu yazýyý körler bile

okur...”
Bunun üzerine “el-Kavlü’l-Fasl”ý tekrar yazmýþtým. Bu nüs-

ha matbaaya verilip dizdirilmiþ ve eser neþrolunmuþtu.
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Fakir, Kahire’den ayrýlýp Medine-i Münevvere’ye döndükten
sonra, harp bitmiþ ve kâðýt da bulunur olmuþtu. Mustafa Sabri
Efendi, bu sefer büyük eseri olan “Mevkýfu’l-Akli ve’l-Ýlmi ve’l-
Âlemi min Rabbi’l-Âlemîn ve Ýbâdihi’l-Mürselîn”i bastýrmak is-
temiþ... Fakat matbaanýn ayný itirazý yapacaðý da bellidir.

Bu sefer Ali Yakup Bey coþar:
“Efendim, Küçük Ali, el-Kavlü’l-Fasl’ý yazdý, dualarýnýzý al-

dý. Ben de bu kitabýn hepsini yazmaya kararlýyým!” der.
Mustafa Sabri Efendi çok memnun kalýr:
“Eh! Ali’nin küçüðü gittiyse büyüðü var. Büyük Ali’den de

büyük iþ beklenir.” der.
Ali Yakup Bey, dört ciltlik büyük kitabý, forma forma yazar,

matbaaya verilir.
Ali Yakup Bey’in yazýsý, benimkinden de güzeldi. Fevkalâde

inci gibi bir rýk’a yazardý. Nasýl öðrenmiþ hayret ederdik.

Bu “Mühim Âlim” Kim

Ali Yakup Bey’le, Ýstanbul’da birgün konuþuyorduk. Güle-
rek þöyle dedi:

“Yahu, Üsküp’ten, daha baþka yerlerden mektuplar aldým.
Soruyorlardý: Üstad Bediüzzaman, kendisi için, mühim bir âlim,
demiþ; Medine-i Münevvere’de öyle bir âlim varmýþ... Bu zat
kimdir, tanýr mýsýnýz? diyorlardý.

“Ben de merak ettim; bu âlimi arkadaþlara sordum: Yahu, o
Ali Ulvi’dir, dediler... Allah, Allah, benim talebem beni geçti...
Kimse þimdiye kadar, bana: Mühim âlim, demedi yahu!”

Hasanül Benna ile Dostluðu

Ali Yakup Bey, ben ayrýldýktan sonraki zamanda, bazý Mýsýr-
lý arkadaþlarla tanýþmýþ ve Hasanül Benna ile daha sýký bir alâka
kurmuþ. Konuþmalarýný dinlemeye gider, hatta evinde dahi ken-
disini ziyaret edermiþ. Ali Yakup Bey’in o zamanlar:
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“Bugüne kadar, Ýslâm’ýn esaslarýný, hocalarýmdan ve bilhas-
sa Mustafa Sabri Efendi’den iþitmiþ, öðrenmiþtim. Þimdi tatbi-
katýný, Hasanül Benna’da görüyorum: Ýslâm nasýl yaþanýr, nasýl
yaþatýlýr, nasýl yayýlýr...” dediðini bazý Mýsýrlý arkadaþlardan duy-
muþtum.

Bu eski dostluða binaen, çok daha sonra, 1980’li yýllarda,
Ali Yakup Bey, merhum þehid Hasanül Benna’nýn oðlunu da Ýs-
tanbul’dan evlendirmiþtir:

Felâketlerden, facialardan sonra pederi Hasanül Benna’yý
çocuk yaþýnda kaybeden Seyfülislâm, kýrk bir yaþýna kadar bekâr
yaþamýþ. 1980 sonrasý Kahire’den selâmlar getirerek Ýstanbul’a
Ali Yakup Bey’e gelmiþ.

Görüþüp konuþurlar. Seyfülislâm, Ali Yakup Bey’e þöyle der:
“Ya Üstad Ali Yakup, beni sen evlendireceksin... Kahire’de

çok kýzlar buldular. Fakat gönlüm bir türlü yatmadý. Hayalimde,
sanki bir ses, bana: Senin nasibin Türkiye’de diyordu. Beni sen
evlendireceksin. Kayýnpederim sen olacaksýn...”

Ali Yakup Bey, bunu anlatýrken:
“Çok müþkil mevkide kaldým. Bu kadar sevdiðim bir þehidin

oðluna bulacaðýmýz kýz, evini darüssaade, darülhuzur, darür-
refahiye, saadet, huzur ve refah evi eylemeliydi. Böyle bir kýzý ne-
rede bulacaðýz? Sonra Seyfülislâm burada kalacak da deðil... Zev-
cesini alýp gidecek!” diye, çok güç durumda kaldýðýný söylerdi.

Benna’lara Bir Gelin

Ali Yakup Bey, meseleyi hanýmýna açar. Haným yol gösterir:
“Senden ders okuyan Yugoslav muhacirlerinde filâne var ya!..”
Yakup Hoca, ders okuttuðu kýzlara hep çocuk niyetiyle bak-

týðýndan:
“Haným, evlendireceðiz diyorum, sen küçük kýzý söylüyor-

sun. Evlâtlýk vermeyeceðiz evlenecek...” diye söylenince, hanýmý
gülerek:
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“Merak etme, onlar artýk büyüdü, aklý baþýnda ve anne ola-
cak yaþtadýr.” deyince Ali Yakup Bey, pek þaþýrýr...

Kýza vaziyeti söylerler:
“Hocam, siz benim hem hocam, hem babamsýnýz, sizin mü-

nasip gördüðünüz birisine, ben hayýr diyemem.” cevabýný alýrlar.
Ali Yakup Bey, “Þeriat, evlenmeye niyet edenlerin birbirleri-

ni görmelerine izin vermiþtir. Ýþ mühim. Birbirinizi görün.” di-
ye, görüþmelerini de temin etmiþ... Ali Yakup Bey þöyle derdi:

“Allah bana evlât vermedi. Fakat bu kýz, sanki kadýn deðil
bir huri gibiydi. Çok güzel çok samimi bir nikâh oldu... Mýsýr’a
gittiler, bir sene sonra geldiklerinde, kýzýmýz Arapçayý benden iyi
konuþuyordu... Allah daima mes’ud etsin...”

Ali Yakup Bey, Muhasebeci

Medine-i Münevvere’den Ýstanbul’a geldiðim zamanlarda,
Ali Yakup Bey, Topbaþlar’ýn Bahariye kumaþ fabrikasýnda muha-
sip olarak çalýþýyordu. Kendisini ziyarete gideriz; fabrika muha-
sebesinde rakamlar, hesaplar içinde meþgul görürüz...

Gönlümden geçerdi:
“Yahu bu kadar tahsil, bu kadar mütalâadan sonra, o kadar

âlimlerden, ariflerden ders okuyup yetiþtikten sonra, Mustafa
Sabri Efendi’nin dört cildlik eserini satýr satýr yazan, yazarken
onu ruhuna sindiren, ilme, ilm-i kelâma, felsefeye, tasavvufa,
sîrete, tarihe, siyasete ait bu kitabý da âdeta kendisi yazmýþ gibi
olan bir insan, bir fabrikada muhasebeci mi olmalýydý? Yahu bu
âlim, fazýl, arif adam, böyle en ihtiyaç bulunan bir zamanda, ne-
den gençleri okutmasýn da bir lokma ekmek için, böyle alelâde
iþlerle vaktini ve ömrünü ziyan etsin?”

Mahmud Bayram Hoca’nýn Fazileti

Birgün Mahmud Bayram Hoca, Bostancý treninde giderken,
Topbaþlardan, Afif veya Mustafa Bey olacak, biriyle görüþmüþ...
O zat Mahmud Bayram Hoca’ya:
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“Hocam, ziyaretinize gelemiyoruz, hatalýyýz, mazur görün,
kusurumuza bakmayýn; dünya bizi meþgul etti, sizlerden uzak
kaldýk...” þeklinde nezaketli beyanlarda bulununca, Hoca, benim
gibi içinde sakladýðý derdini ifade edecek fýrsatý bulmuþ.

Mahmud Bayram Hoca, dava adamý, Ýslâm davasýnýn feda-
isi, halis muhlis iman timsali derdli adam... Lâfýný sakýnmamýþ:

“Azizim, ben geldim, gidiyorum. Elhamdülillâh, aç kaldý-
ðým gün de olmadý. Aç kalsam da ne icap eder? Benim gibi bir
avam, aç kalmýþ, susuz kalmýþ, kýymeti yok!.. Sizden ricam, beni
býrakýn da, Ali Yakup Efendi’yi kurtarýn.

“Ömrünü ilim tahsili için harcamýþ; Mýsýr’da bu kadar bu-
lunmuþ; Ezher hocalarýndan, Mustafa Sabri Efendi’den, Zâhi-
dü’l-Kevserî Efendi’den, Ýhsan Efendi’den ders okumuþ; Hasa-
nül Benna gibi mücahid zatlarla arkadaþlýk etmiþ bir kimsenin,
fabrikanýzda muhasip olarak ziyan olup gitmesine müsaade et-
meyin! Bu hâl beni çok üzüyor. Lütfen dava hatýrýna bu efendi-
yi kurtarýn...”

Konuþtuðu zat, Allah razý olsun, bu müracaatý makul ve
doðru bulmuþ ve Ali Yakup Bey fabrikadaki meþguliyetten azad
edilmiþ... Böylece ondan sonra vefat edinceye kadar, kalan öm-
rünü, maaþýný almaya devam edip talebe okutmakla geçirmiþtir.

Arapça ve Ýhya Dersleri

Yine Türkiye’ye geldiðim bir vakitte Ali Yakup Bey’i ziyaret
etmek istemiþtim. Fatih’in ana caddesine bakan evinin karþýsýn-
daki Emir Buhârî Câmii’nde “Ýhyâu Ulûm” okuttuðunu söyle-
diler... Evinde, gelen talebeye Arapça okutuyor, bazý fakülteler-
den gelen gençlerle meþgul oluyor, ayrýca camide de Ýhyâ oku-
tuyormuþ.

Camiye giderken, beraberimde bulunan arkadaþ, Ali Yakup
Bey’i iyi tanýmadýðý için olacak, sordu:

“Ali Yakup Bey’in ilmi, Ýhyâ okutacak seviyede midir?”
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“Yahu sen ne diyorsun? Ýhyâ, Ali Yakup Bey’e su gibi kolay
gelir. Tatlý, güzel bir va’z u nasihat kitabýdýr. Ali Yakup Bey, Ez-
her’de neler okudu! Usûl-i Fýkýh ve Fýkýh okudu... Ýhyâ, onun
meþrebine en uygunudur. Âdetidir onu okutur...”

Mahmud Bayram Hoca ile her görüþtüðümüzde, bize Ali
Yakup Bey’in bilgisini överdi:

“Bir Arnavut’un Türkçeyi, Osmanlýcayý bu kadar güzel bil-
mesi, Arapçanýn bu kadar inceliklerine, derinliklerine vâkýf olma-
sý hayretlere sezâdýr... Uçuk ibareler, beyitler görürüm ki, lügate
bakmakla filân zor anlarým. Hocayý görünce sorduðumda: Azi-
zim Mahmud! diyerek önce gönlümü alýr, sonra da manayý söy-
leyiverir...”

Keþki Hâfýz Olaydým, “Poligulot” Deðil

Ali Yakup Bey Türkçe, Arapça, Farsça, Arnavutça, Sýrpça,
Fransýzca, Ýngilizce... yedi lisan bilirdi... Kendisine:

“Þýh Ali, Frenkler, böyle senin gibi çok lisan bilenlere poli-
gulot derler. Sen de poligulot oldun.” demiþtim... Son zamanlar-
da bana bunu hatýrlatýp:

“Keþki poligulot olacaðýma, hâfýz-ý Kur’an olsaydým. Senin
gibi hâfýz olsam daha iyiymiþ. Senin yanýnda Kur’an-ý Kerim ta-
þýmana hacet yok. Nerede olsan Kur’an seninle... Ben evhamlý
bir adamým, abdestli miyim deðil miyim, diyeceðim; abdeste
girsem Mushaf’ý nereye koyacaðým, diye düþüneceðim... Keþki
hâfýz olsaymýþým; daha iyiymiþ...” demiþti.

Ali Yakup Bey, Ezher’i bitirdikten sonra, rahatça bir vazife
alýp Mýsýr’da kalabilirdi. Meselâ daha önce Mehmed Akif Bey’in
ders verdiði, Kahire Üniversitesi Türkiyat bölümünde öðret-
menlik yapabilirdi. Gerek lisan bilgisi ve gerek þehadetnameleri
buna çok müsaitti... Yazýsý da çok güzeldi. Hattat gibi yazardý.

Ali Yakup Bey, vakitlerini çok güzel deðerlendirir, çok çalý-
þýrdý. Bekâr yaþadý. Ancak Ýstanbul’a geldikten sonra evlenmiþtir.
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Kitaptan baþka bir derdi gayesi olmayan bir adamdý. Yemeðe hiç
ehemmiyet vermezdi. Üç sene, domates, acý biber, ekmek yedi...
Böyle bir zattý.

Paris Düþtü, Ýmtihan Kaçtý

Ýkinci Cihan Harbi sýrasýnda Ali Yakup Bey, Usûlüddin Fa-
kültesi’ne devam ediyordu. Paris’in düþtüðü, Almanlarýn Paris’e
girdikleri gün imtihaný varmýþ. Gece sabaha kadar çalýþmýþ, mü-
zakere etmiþ... “Yataða girersem, derin uyurum, kalkamam” en-
diþesi ile seccadenin üzerinde uyumuþ... Buna raðmen saati duy-
mamýþ, geç kalmýþ... Medreseye gittiðinde, imtihan baþladýðý için
içeri almamýþlar.

Ýmtihana giremeyince geri geldi. Bizim odaya girdi. Kendi-
ni yataða attý... Onun böyle erken geldiðini gören arkadaþlardan,
koþup gelenler oldu:

“Beþþir Ali Efendi beþþir... müjde ver, imtihan nasýl geçti!”
Ali Yakup Bey, Türkçe cevap verdi:
“Ben hayat adamý deðilmiþim birader!”
“Hayýr, inþaallah?..”
“Yahu, yataða yatarsam uyur kalýrým, dedim. Seccademin

üzerinde oturuyordum. Yorgun, dalmýþým. Saat çalmýþ, duyma-
mýþým. Kalktým, baktým. Bir ihtimal diye koþtum. Ýmtihan baþ-
lamýþ, almadýlar. Ýmtihaný kaçýrdým. Bir sene kaçtý. Bir sene ge-
cikmiþ oldum...”

O böyle üzgün üzgün otururken, Þeriat Fakültesinde oku-
yan Þamlý Hasan Harsa geldi. Türkçe bilirdi. Ali Yakup Bey’den
hâli öðrenince:

“Yahu insan böyle mi yapar? Bak bir senen gitti... Yahu ey-
vah! Annen, kardeþlerin de senden sýnýf geçmeni bekliyorlardý...”
filân diye üzüntülü lâflar etmeye baþladý... Onun bu hâli üzerine,
Ali Yakup Bey’in bir sözü vardý ki unutulmaz:

315E z h e r ’ d e  O k u d u ð u m  Y ý l l a r



316

“Yahu Paris düþtü, Fransa teslim oldu, Fransa istiklâlini, salta-
natýný kaybetti de bir þey olmadý. Bir Ali Yakup sýnýfta kaldý diye
kýyamet mi kopacak? Yahu dünya yine seyrinde devam edecek!.”

Ýstanbul’a Geliþi

Ali Yakup Bey, annesinin vefatý üzerine kardeþleri Þükrü ve
Mü’min Beylerden Türkiye’ye göç edecekleri haberini alýnca; on-
lara: Ben de geleyim, Türkiye’de bir araya gelelim diye yazmýþ.

O günlerde, Mýsýr’daki Türk sefaretinde, Ankara’daki Mýsýr
sefareti için bir mütercim arandýðý ilân olunur... Ali Yakup Bey
müracaat eder. Þehadetnameleri þartlara uygun bulunur, yapýlan
imtihaný da kazanýr ve Ankara’ya gelir; Mýsýr elçiliðinde iþe baþlar.

Fakat aksilik ya, tuhaf bir elçiye çatar. Adam, Türkçe gaze-
telerde Mýsýr’a dair çýkan her yazýnýn tamamýnýn tercüme edilme-
sini ister. Hülâsasý, özeti ile yetinmez.

Gazeteci Mýsýr’a gitmiþ, turistik seyahat yapmýþ. Ehramlarý, el-
Uksur’u, Hilvan’ý, Ma’ad’i, Hayriye’yi daha birçok yeri görmüþ,
yazmýþ... Siyasi deðil, gezi yazýlarý... Ali Yakup Bey, hülâsasýný çýka-
rayým, mühim gördüðünüz yerin tamamýný çevirelim, dediyse de
dinletemez... O günlerde herhalde Mýsýr’a dair çokça yazý da çýký-
yormuþ... Ali Yakup Bey sýkýlmýþ. Yeniden Mýsýr’a dönmek istemiþ.

Kýymeti Geç Bilindi

Ýþte bu vaziyeti haber alan Mustafa Runyun, Topbaþlar’la
görüþerek, Ali Yakup Bey’e onlarýn fabrikasýnda muhasebede iþ
bulmuþ... Böylece Ali Yakup Bey, o tahsili ve ilmi ile yýllarca, bir
fabrikanýn muhasebesinde âtýl hâlde kaldý.

Böyle bir þey insanýn hatýr ve hayaline gelmezdi. Osmanlýca-
yý, bir Türk’ten daha iyi bilen, yazan, hatta lisanýn asýrdan asýra
geçirdiði tahavvüllere bile vâkýf olan Ali Yakup Bey, muhasebeci!..

O senelerde hocayý üzgün görürdüm. Hatta yeis hâlleri bile
gösterirdi. Arada bir:
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“Yahu ne oluyor? Ben sönüyorum, ölüyorum. Ne okuma,
ne yazma kaldý. Ýlmî ne gibi çalýþmalar var, ne gibi kitaplar çýký-
yor, haberim olmuyor.” diye kederlendiðini duyardýk.

Neyse ki Mahmud Bayram Hoca’nýn yerinde bir müdahalesiy-
le, son senelerinde olsun tekrar ilim ve ta’lim yoluna dönebilmiþtir.

Ali Yakup Bey son yýllarýnda hakkýyla tanýnmýþ ve sahasýnda
bir otorite olarak kabul olunmuþtu. Her ziyaret ediþimizde, ge-
rek üniversite hoca ve talebelerinden ve gerek mutasavvýf kardeþ-
lerimizden, yanýnda dostlarýmýza rastlýyorduk.

Allah rahmet eylesin, ruhu þad olsun. Türkiye’mizde insan
kadri zor biliniyor, geç biliniyor. Ali Yakup Bey de bunlardan bi-
ri olmuþtur.

Kendisinden daha çok istifade edilebilirdi. Hatta son yýllarda
bile, hanýmýyla oturduðu o küçük mütevazý evde deðil, kendisine
temin olunacak bir medresede, geniþ bir kütüphanede çalýþabilir,
gelenlerin meseleleriyle daha çok ve rahatça meþgul olabilirdi.

Kendisini Ziyaretlerim

Medine-i Münevvere’den Ýstanbul’a geldikçe, burada kaldý-
ðým müddet içinde birkaç kere kendisini ziyaret ederdim. Gönlü
daha çok görüþmek ister ve þöyle derdi:

“Biz seninle altý seneyi beraber geçirdik. Ýstanbul’da birkaç
ay ancak kalýyorsun. Diðer zamanlar gelemediðine göre, bura-
dayken ayda bir deðil, haftada bir gelmen lâzým... Bak ben gele-
miyorum iþte!..”

Bir keresinde de “Aðlayan Ayasofya” þiirimi görmüþ, þöyle
demiþti:

“Ben inanamýyorum, böyle þeyleri nasýl yazýyorsun?”
Bu güzel bahçeyi bir çöl gibi görmek ne acý!
Kurumak üzre harîmindeki îman aðacý...
“Ben ömrümü versem, bu beyiti yazamam...”
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Sonra Mustafa Runyun’un, benim edebiyat merakýmdan endi-
þeye düþerek, Mustafa Sabri Efendi’ye þikâyet ediþini hatýrlatmýþtý:

“Senin bu þâirliðin Allah vergisi. Mustafa Runyun seni,
“Efendim, divan okumak için yürüyerek ta Kahire Üniversi-

tesi Kütüphanesi’ne gidiyor, diye þikâyet etmiþti de, merhum
Þeyhülislâm:

“Evlâdým, bir haylazlýðý var mý?
“Yok estaðfirullah!
“Güzel, belki o da davamýza edebiyat yoluyla hizmet edecek,

yahu býrakýn! demiþti.
“Demek, o dua boþuna deðilmiþ...”

Piþirdiði Ýlk ve Son Yemek

Ali Yakup Bey, dünya iþleri, elinden çok zor gelir, bir arka-
daþtý. 1943’te birgün bizi yemeðe davet etti.

“Kimse yemek yapmasýn, öðlede gelince bende yiyeceksi-
niz.” dedi.

Odasýnda, dolabýnda ne varsa, hepsinden bir parça tencere-
ye koymuþ. Fasulye, mercimek, pirinç, nohut... Soðan, sarýmsak
da doðramýþ... Portakal kabuðu atmýþ...Yað, su koyup, gaz oca-
ðýna oturtmuþ, býrakýp derse gelmiþ.

“Bugün ömrünüzde yemediðiniz çeþit bir türlü yedireceðim
sizlere.” diyordu.

Koyduðu malzemenin farklý müddetlerde piþeceðini bilme-
diði gibi, yanan bir ocaðýn üzerinde saatlerce kalan tencerenin
akýbetini de tahmin edemiyordu... Onun bildiði yalnýz kitap,
ders çalýþmak, lisan öðrenmekti.

Derslerimiz sona erince, Ali Yakup Bey’in türlüsünden ye-
mek üzere, odasýnýn bulunduðu, Ezher’e bitiþik olan Revakül-
Etrak’e çýktýk.
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Ezher’den çýkýp Revak kýsmýna geçer geçmez bir yanýk ko-
kusu, bir duman ortalýðý kapladý. Ýþi ilk farkeden Mustafa Run-
yun oldu. Ali Yakup Bey’e:

“Ver þu anahtarý yahu! Yemeðin yanmýþ.” dedi.
Koþtuk. Ali Yakup Bey’in odasý dumandan girilmez hâlde.

Tencere, yarýsýna kadar kömür olmuþ...
Pencereleri açtýk. Mustafa Runyun:
“Allah iyiliðini versin senin, derbeder insan! Bizi aç býraktýn.

Böyle yemek mi piþirilir?”
“Ne olmuþ yahu! Hayýrdýr inþaallah...”
Neyse… Yangýn var diye koþup gelen öteki talebeleri teskin

edip geri yolluyoruz. Dersten gelen soruyor...
Herkes pencereleri kapýlarý açtý. Dumaný, kokuyu giderme-

ye çalýþýyor.
Bizim Þýh Ali, “Bu iþ olmayacak.” diyerek, o gün ikindiden

sonra, ne kadar tenceresi, tabaðý, kaþýðý, býçaðý, ocaðý varsa hep-
sini getirdi.

“Azizim, ben bu iþlerin ehli deðilim. Al þunlarý, atmayayým
günah olur. Sizde kalsýn. Beraber yiyelim. Masraf ne olursa ben
de katýlayým...” filân dedi. Ondan sonra üç sene beraber yedik.

Mahmud Kaya Bey

Ali Yakup Bey merhum kitap meraklýsýydý. Tabii bir talebe-
nin büyük takýmlardan teþekkül etmiþ kitaplarý almaya gücü yet-
mez. Buna raðmen çok kitap alýrdý. Arapça, Osmanlýca olan bu
kitaplar acaba ne oldu?

Mahmud Kaya Bey son günlerinde, Ali Yakup Bey’e çok iti-
bar göstermiþ ve hizmet etmiþtir. Ali Yakup Bey ona dua eder ve
þöyle derdi:

“Fakültedeki hocalar arasýnda Osmanlýca ve Arapçayý
Mahmud Kaya Bey kadar iyi bilen olduðunu zannetmiyorum.
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Çoktan profesör olmalýydý. Fakat fakültelerde bir seyir var.
Onu tamamlamasý lâzým...”

Rumeli’de Osmanlý Sevgisinin Sebebi

Ali Yakup Bey, Üsküp yakýnýnda Gilan köyünde doðmuþtur.
Tahsilini önce Üsküp’te sonra da Saraybosna’da Hüsrev Bey
Medresesi’nde yapmýþtýr. Mü’min ve Þükrü adýndaki iki kardeþi
de Ýstanbul’a gelmiþtir.

Kabri cennet olsun. Ali Yakup Bey’in Osmanlý hayranlýðýna,
hayran olurdum. Kendisine:

“Yahu hazret, ben Türk oðlu Türküm, Selçuklunun merkezi
olan Konya’daným. Yahu Osmanlý hayranlýðý sende, benden faz-
la. Bunun sebebi nedir?” diye sorduðumda, zarif, lâtif, dürüst in-
san, yalan bilmeyen insan, þöyle cevap vermiþti:

“Sizler mirasyedisiniz. Mirasyedi, nimetin kadrini bilmez.
Zengin çocuðu, zenginliðine þükretmez. Hamal çocuðu, ýrgat
çocuðu, dul ana çocuðu, nimetin kadrini bilir, þükreder. Aç, su-
suz kalmýþ, kýtlýk günleri geçirmiþ, felâketli anlar yaþamýþtýr. Hic-
retler, gurbetler, hicranlar tatmýþtýr... Sizler, Müslüman muhitte,
Müslüman evde, Müslüman ailede büyüdünüz, yetiþtiniz, geliþ-
tiniz.

“Osmanlý gelmeseydi, ben bugün, neuzübillâh, bir kâfirdim,
bir Sýrplý idim. Kýpkýzýl bir Hýrvat yahut Sýrp Islav idim. Kâfir
Makedonyalý, Karadaðlý ne ise ben de o idim... Fakat Osmanlý
gelmiþ, elhamdülillah, beni zulmetten nura çýkarmýþ, kurtarmýþ...

“Ýslâmiyet gibi bir dini bana din olarak getirip tanýtmýþ;
Peygamber-i Zîþan gibi bir peygamberi, bana lider yapmýþ; hak-
ký, hukuku, hakikati, batýlý, efsaneyi, hurafeyi ayýrdetmeyi öðret-
miþ. Ben sayýlamayacak kadar çok, kadri ölçülemeyecek kadar
deðerli nimetleri Ýslâmiyet’le kazanmýþým... Ýslâmiyet’i bana ge-
tiren Osmanlýdýr.”
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Altý Saat, Ayakta, Aðlayarak

Bir baþka sefer de, yine Balkan Müslümanlarýndaki Osman-
lý sevgisine dair þunlarý söylemiþti:

“Kosova fatihi Sultan Murad Hudavendigâr’ýn þehid olduðu
günü Arnavutlar anarlar. O gün Kosova’ya Saraybosna’dan da
çok Boþnak gelir. Balkanlar’ýn her tarafýndan gelenler olur. Büyük
bayram yapýlýr... Sultan Murad Han’a yazýlan Arnavutça mersiye-
lerin okunmasý altý saat sürer. Bu altý saat zarfýnda okunanlar,
ayakta ve aðlayarak dinlenir. Onbinleri bulan bir kitlenin, göz ya-
þý dökerek, altý saat ayakta mersiye okumasý ve dinlemesi, hangi
aþkýn neticesidir! Ýþte bu Balkan Müslümanlarýnýn, Osmanlýya
karþý duyduklarý þükran hissi, sevgi ve baðlýlýðýn neticesidir...

“Bunu çok iyi bilen Avrupalýlar, cumhuriyet yýllarýnda, Türki-
ye’yi Balkan Müslümanlarýndan uzak tutarak sizi onlardan kopar-
maya çalýþtýlar. Türkiye elçilik memurlarý da onlarý yerli hükümet-
lerin zulmünden koruyacaðý yerde, kýyafetleriyle, dinî tahsilleriyle
uðraþýp gücendirdiler ve Avrupalýlarýn ekmeðine yað sürdüler.

“Altý asýr zarfýnda Osmanlý, Balkanlar’da gösterdiði tatbikat
ile yerli halkýn kalbine þu kanaati yerleþtirmiþti: Osmanlý, dürüst-
lüðün, sadakatin, vefanýn, iffetin, namusun, þecaatin, mertliðin,
hülâsa insaný insan eden hasletlerin sembolüdür... Saraybosna’da
meþhurdur. Hristiyanlar birbirleriyle anlaþma, muahede yaptýk-
larýnda:

“Türk sözü müdür, bu verdiðin?”
“Evet, Türk sözüdür.” derlermiþ...
“Türk sözü” yani Müslüman sözü... Çünkü oralarda, Türk

ile Müslüman ayni þeydir. Müslüman olan birisine, “Türk oldu.”
derler...

Baba Gitti, Evlâtlar Yetim Kaldý

“Osmanlý öyle yaþamýþ ki, Ýslâmiyet’in varlýðýnda, nurunda,
aþkýnda, varlýðýný benliðini öyle eritmiþ ki, her þeyi dini olmuþ...
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O zaman Osmanlý, her sahada örnek insan yetiþtiren bir dergâh,
bir kapý, bir medrese, bir felsefe, bir ekol olmuþ... Zaten küfrün,
Osmanlýya karþý, asýrlardýr devam eden kini de bu yüzdendir.

“Bu yüzden acýrým ki, Balkanlar’dan Osmanlý çekildi, baba
gitti, evlâtlar yetim kaldý. Türkiye lâik oldu, kenara çekildi. Ýslâm
âleminde olup bitenlere yabancý kaldý. Ýçiþleridir ben karýþmam,
dedi. O zaman Müslüman milletler karýþýklýk içinde kaldý; azýn-
lýkta olduklarý yerlerde Müslüman topluluklar, sahipsiz kaldý,
ezildi...

“Hilafet varken, maddî güç olmasa bile, manevî bir güç, bir
dayanak vardý. Müslümanlar, Osmanlý Türk babaya güvenerek,
varlýklarýný müdafaa edecek cesareti kendilerinde buluyorlar, ba-
banýn da kendileri için çýrpýndýðýný biliyorlardý. Sonra Hilafet
yok oldu, Türkiye bir kenara çekildi, baba gitti, evlâtlar yetim
kaldý... Hilafet varken, maddî gücü olmasa da, manevî gücü ile,
uzaktaki Müslümanlarý bile canlý tutuyordu.”

Ziyan Olan Müslüman Aydýnlar

Arnavutluk’tan ve Yugoslavya’dan tahsil için Ezher’e gelmiþ
gençler vardý. Bunlar tahsillerini bitirdiler ama dönecekleri yer
kalmamýþtý. Döndüklerinde bir iþ göremeyecek, canlarý da gide-
cekti... Yaþlandýlar, ye’se kapýldýlar... Bazýlarý Kahire ve Ýskende-
riye’deki ecnebi þirketlerinde vazife aldýlar. Tercüman veya mu-
hasip olarak çalýþmaya baþladýlar.

Ali Yakup Bey, bunlara çok acýrdý. Hele birgün, dört tane ye-
tiþmiþ Boþnak talebenin Amerika’ya gitmek için teþebbüse geç-
tiklerini haber almýþ, görmüþtü. Benim odama geldi, hýçkýra hýç-
kýra aðladý:

“Azizim, bunlarýn dördü de yetiþmiþ gençler. Bunlarý Yugos-
lavya’dan tanýrým. Zaten okumuþlardý, hoca idiler. Buraya Arap-
çalarýný kuvvetlendirmek için geldiler. Ýkisinin babasý Saraybos-
na’da Hacý Muy Aða derler, zengin bir zattýr. Hüseyin’le Osman
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onun oðullarýdýr. Babalarý merhum Hacý Muy Aða, Þair Akif
Bey’in dostu idi. Evlerinde Safahat okunurdu.

“Þimdi Hacý Muy Aða’nýn ruhu ne kadar muazzeptir: “Ho-
ca olarak yetiþtirdiðim çocuklarým, sonunda Amerika’ya mý gide-
cekler?” diye, hatýrasý aðlýyor, kemikleri sýzlýyor, ruhu kanýyor...
Ben buna nasýl aðlamam?”

Ýlim mesleðinin kýymetini bu kadar bilen, davaya böyle gö-
nül vermiþ olan merhumun, Türkiye’ye, Müslümanlarýn arasýna
gelince, ayný akýbete duçar olup, ömrünün en verimli senelerini
ekmek parasý için muhasebeci olarak harcamýþ bulunmasý, ger-
çekten hem ibret, hem de ýzdýrap vericidir.

Sýrp ve Hýrvat Vahþeti

Ali Yakup Bey’in çok basiretli uzak görüþlü sözleri, endiþele-
ri vardý:

“Yarýn, korkarým ki, haçlýlar, ehl-i salip, Balkanlar’da büyük
felâketler, facialar ortaya çýkaracaklar. O günler geldiðinde, Hris-
tiyanlýk âlemi, Avrupa, Sýrplara, Hýrvatlara, hatta Karadaðlýlara
bile yardým edecekler... Fakat Müslüman Boþnak’ýn, Müslüman
Arnavut’un hâli ne olacak?”

1988’de vefat etmiþ bulunan Ali Yakup Bey’in 1940’lý yýllar-
da söylediði bu sözleri naklettiðim þu sýralarda, önce Saraybos-
na’da sonra Kosova’da cereyan eden felâket ve facia sahnelerini,
merhum o zamanlardan görmüþ ve söylemiþ; bugünlerin hicra-
nýný daha o vakitte yaþamýþ ve aðlamýþtýr... Þöyle derdi:

“Azizim, sizler, Balkan Hristiyanlarýnýn ne kadar vahþi
mahlûklar olduðunu, kat’iyyen tahmin ve tasavvur edemezsi-
niz! En kötüleri Sýrplardýr. Sonra sýrasýyla Hýrvatlar, Bulgarlar,
Karadaðlýlar ve Yunanlýlar gelir. Evet, Yunan zalimi ötekilere
göre geri kalýr! Bilhassa Sýrplarýn kini çok müdhiþtir. Hâlâ 650
sene önce Ýslâm güneþinin Balkanlar’a doðuþunun hýncýný, düþ-
manlýðýný taþýrlar. Buðuzlarý kalplerini doldurur. Hýnçlarýný hiç
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unutmazlar. Ellerine fýrsat geçerse yapmayacaklarý hainlik, vah-
þilik, rezillik yoktur...”

Ezherli Âlimler Asýldý

Ali Yakup Bey merhum sanki günümüzde olanlarý, ýrza, na-
musa, cana tasallut eden, komþularý olan Müslümanlarý kesen
vahþi Sýrplarý, Hýrvatlarý o zamandan görmüþ gibi söyler, üzülür-
dü. Þunlarý söylerdi:

“Boþnaklar olsun, Arnavutlar olsun, asýrlarca Osmanlýdan
aldýklarý güçle, Balkan’daki diðer kavimlere efendilik etmiþlerdir.
Hristiyanlar, bu âdil ve âlicenap efendiyi, sadece makamýndan in-
dirmek deðil, vahþetle yok etmek isterler. Bunun için fýrsat kol-
larlar. Ýkinci Cihan Harbi’nden sonra Yugoslavya’da yarým mil-
yon Müslüman kýlýçtan geçirildi.

“Tito’dan evvel, Müslüman düþmaný Mihayleviç diye bir ge-
neral vardý. Kuduz bir düþmandý. Almanlar Üsküp bölgesinden
çekildikten sonra, Ezher’den gelen bazý arkadaþlarýmýzý idam et-
tirdi. Naaþlarýný yedi gün caddede daraðacýnda býraktý. Bunlar-
dan birisi de Þuayb diye bir arkadaþýmýzdý...”

Ali Yakup Bey birçok meziyetleri olan bir arkadaþýmýzdý.
Mýsýr’dan Ankara’ya, Mýsýr sefaretine mütercim olarak geldiði
zaman olsun, Ýstanbul’da Bahariye fabrikasýnda muhasip olarak
çalýþtýðý zaman olsun, kendisini ziyaret ettiðimde, onu çok sýkýl-
mýþ bir hâlde görüyordum.

Devam Eden Bir Gaflet ve Zaaf

Hatta Hoca’yý tanýyanlardan birçok dostlar, kendisinin çok
üzüntülü günler geçirdiðini, hatta, “Bu Müslümanlar, kendi in-
sanýna sahip çýkmýyor.” diye ye’se düþtüðünü söylemiþlerdir. Ne
yazýk ki, insan kadrini bilmemek ve kendi kýymetlerimize alâka-
sýzlýk en büyük ve tehlikeli zaaflarýmýzdandýr. Hâlen de öyledir...
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Ali Yakup Bey’in rahata kavuþmasý ve talebe yetiþtirmeye
kendini vermesi ne yazýk ki çok geç tahakkuk edebilmiþtir.

Deðerli insanlarýmýzýn kadr ü kýymetlerini bilmekte ve onla-
rýn verimlerini, faydalarýný arttýrmak için zamanýnda ellerinden
tutmakta gösterdiðimiz gaflet bahsinde, Þeyhülislâm Mustafa
Sabri Efendi’nin bir ifadesini hatýrlarým:

“Bizler, ne kadir bilmez insanlarýz? Ýsmail Fennî Efen-
di’nin, Maddiyyûn Mezhebinin Ýzmihlâli adlý eserini okudum.
Þaþtým, hayran oldum. Biz Ýstanbul’da iken, bu zattan hiç ha-
berimiz yoktu. Adam neler biliyormuþ? Dört lisanda hem oku-
muþ, hem okuduðunu anlamýþ, hazmetmiþ, tenkidini yapmýþ...
Bu kadar bilgiyi, düþünceyi, fikri, zihninde, kalbinde, ruhunda
yaþatmýþ olan bu mühim zatý, acaba kaç kiþi tanýyordu? Acaba
bu büyük adamýn cenazesinde kaç kiþi bulundu? Büyük diye al-
kýþlanan sahte kýymetlerin yanýnda, bu gibi asil ve nezih insan-
larýn kadr ü kýymetlerinin bilinmesi nasýl temin olunabilecek!?”
demiþti.

Akýllý, Oldu Çuval; Zeki, Oldu Pamuk

Ali Yakup Bey merhum, “Þu yarým hocalar milleti periþan
ettiler, yahu!” der ve baþýndan geçmiþ bir vak’ayý anlatýrdý:

Üsküp’te Ulucami’de Ramazan günü bir vaiz vaaz ediyordu.
Çok þakrak da bir konuþmasý vardý. “Yahu þu hocayý bir dinleye-
yim.” dedim. Oturdum...

Arapça bir ibare okuyordu:
“El mu’minu kiyisu kutnin...”
Acaip! Bu ibarenin aslý: “El mu’minu keyyisun fatînun.”
Hoca, keyyis’i de fatîn’i de bilmiyor. Birini kiyis, diðerini

kutun okuyor. Böylece “keyyis: akýllý” oluyor “kiyis: çuval”,
“fatîn: idrâk sahibi, zeki” oluyor “kutun: pamuk”...

Bundan sonra baþlýyor, ibareye mana vermeye... Lâf bol,
adam cerbezeli. Diyor ki:
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“Müslüman pamuk çuvalý gibidir. Yani bu ne demek? Þu de-
mek: Efendi! Müslüman, pamuk çuvalý ne kadar, bembeyaz, saf, süt
gibi, kar gibi... Yani gýlli yok gýþý yok!.. Pamuk nasýl ki kozasýndan
toplanmýþ, çuvala konmuþ, toprak görmemiþ, toz bile deðmemiþ...”

Vaiz böyle yarým saat konuþtu. O mübarek Ramazan gü-
nünde halký mest etti.

Yahu, bu cadaloz insanlar ne belâlý olurmuþ! Öyle anlatýyor
ki, neredeyse beni bile inandýracak...

Vaaz bitti Hocanýn yanýna gittim:
“Hocam, inne mine’l-beyâni le-sihran (öyle konuþmalar var-

dýr ki insaný büyüler) buyurulmuþ; ben, beyanýn, belagatin, güzel
ifadenin, insaný büyüleyici olduðunu biliyorum ki, Peygamberi-
miz buna iþaret etmiþtir... Fakat bana, bu nasýl olur, diye sorsalar,
seni misal gösteririm. Hoca efendi doðrusu tebrik ederim yahu!”

“Ne oldu ki?”
“Daha ne olsun, yahu, becerdin! Kutun’u nereden çýkardýn?”
“Sorma, matbaada mürettip noktayý düþürmüþ, fe olmuþ;

kafýn noktasýný kalemle yerine koydum...”
“Ne oldu?”
“Düzeldi...”
“Hocam neyse becerdin, ama, bu her yerde olmuyor!”
“Ne olacak ya?”
Vaiz böyle deyince, baþka bir nüsha getirttik; anlattým:
“Bak! Keyyisun, akýllý, kiyâset’ten gelir. Fatînun, idrâk sahi-

bi, zeki, dirayetli, aldanmaz... demek” filân diye izah edince vaaz
hocasý kafasýný sallayýp kaþýyarak þöyle dedi:

“Bu Arapça zor þey be! Bu Arapça zor lisan yahu!”

Batnî, Batnî

Ali Yakup Bey merhumun, cehlini lâfazanlýkla örtmeye çalý-
þan gösteriþ budalalarý için anlattýðý þöyle bir fýkra da vardýr:
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Bir Arnavut, oðlunu medreseye göndermiþ; Arapça okuyor.
Çocuk yatýlý mektepten, tatil için eve gelmiþ... Karný aðrýyormuþ.
Arapça bildiðini gösterecek. Sayýklar gibi, inler gibi, baþlamýþ
konuþmaya:

“Batnî, batnî...”
“Oðlum neren aðrýyor?”
“Batnî, batnî...”
Baba, Arapça bilir geçinen bir arkadaþýna koþmuþ:
“Yahu, çocuk hasta... Batnî, batnî diyor. Yahu neresi hasta,

ne ilâç vereceðiz?”
Arkadaþý, bilgiç bilgiç fikrini beyan etmiþ:
“Ha! Evet! Batana, yabtunu, batnen... Masdardýr. Demek ki

masdarý aðrýyor...”
Yahu “Yarým tabib candan, yarým hoca dinden eder.” derler.

Aynen öyledir!
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MÜDERRÝS YOZGATLI ÝHSAN EFENDÝ

Kahire'ye geliþimin ilk günüydü. Arkadaþlar, "Ýhsan Efen-
di'ye derse gideceðiz, seni de götürelim." dediler.

Mustafa Runyun, Ali Yakup Bey, Arnavut arkadaþýmýz Fazýl
Bey ve Hüseyin Lâtif Bey, hep birlikte Sultan Mahmud Tekke-
si'ne gittik. Ýhsan Efendi, medrese olarak kullanýlan bu eski tek-
kenin müderrisi idi.

Ýhsan Efendi burada Arapça ve Türkçe ders takrir ediyordu.
Arapça olan derslerine Türklerle birlikte Habeþli, Sudanlý, Nijer-
yalý, Hindistanlý, Pakistanlý talebeler de katýlýrdý.

O gün ikindiden sonra Sultan Mahmud Tekkesi'ne gittik.
Ýhsan Efendi dershanedeydi. Orta boylu, dolgunca, sakalýnda
beyaz teller sayýlacak kadar az, sanki sima-yý Peygamberîyi
andýran, erkek güzeli, beyaz tenli, pembe yanaklý güzel bir
yüz...

Hak Dini, Kur’an Dili

Her zaman Osmanlý sarýðý ve Osmanlý cübbesi giyen Hoca-
efendi, dershanede beyaz entari ve takke ile oturuyordu. Bir genç
kendisine kitap okumaktaydý. Onu dikkatle dinliyordu. Sað ko-
lunu masaya dayamýþ, sol elini Akif Bey'in hep yaptýðý gibi dizi-
ne koymuþtu.

Ýçeri girip selâm verdik. Selâmýmýzý aldý, ama gelenlere faz-
la dikkat etmedi; dinlediði kitaba dalmýþtý.
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Okuyan, Gerede mütfüsünün oðlu Nevzad isminde bir tale-
be imiþ. Küçük Hamdi Efendi'nin "Hak Dini Kur'an Dili" kita-
býný okuyordu. Ýhsan Efendi,

"Oðlum sen bu Lâtince harfleri süratli okuyorsun. Ders ara-
larýnda vakit geçirmeyelim, bu tefsiri bana okuyuver. Hamdi
Efendi, ben de okumayacaksam, bu tefsiri kimler için yazdý?
Okur musun?" diye sormuþ, Nevzad, "Okurum Hocam." deyin-
ce baþlamýþlar, onuncu cüze gelmiþlerdi; sekiz ciltlik tefsirin,
üçüncü cildinin sonlarýnda idiler. Cihad ve hicret bahisleriydi.
Hoca çok dikkatle dinliyordu.

Ulvîlik, Süflîlik

Bizim geldiðimizi farkedince,
"Haa, geldiniz mi? Evlât burada kalsýn." dedi. Derse baþla-

dýk. Beni sordu:
"Bu molla kimdir?" dedi.
"Efendim, iþte Konyalýdýr, filân hocazadedir" diye, Mustafa

Runyun tanýttý.
"Ya öyle mi? Madem hocazadeymiþ, Cenab-ý Hak, zadeliði-

ni devam ettirsin de feyizler versin." diye dua etti. Sonra bana
adýmý sordu. "Ali Ulvi" deyince,

"Ali'de de ulvîlik var. Pederin mi koydu bu ismi?"
"Yok efendim, bendeniz aldým."
"Nerden mülhem? Manasýný anlýyor musun?"
"Ulvî, yüksek manasýnaymýþ efendim. Konya'da hükümet

konaðý karþýsýnda bir maðaza vardý. Onun ulvi diye pek güzel bir
levhasý vardý. Oradan ilham almýþtým..."

"Eh, hayýrlý olsun evlâdým. Ulvîlik herkesin istediði birþey.
Beþeriyet bugün ulviyyete çok muhtaç. Süflîlik aldý yürüdü, ma-
alesef. Bunu bir Ýlâhî ilham olarak kabul et de, öyle ol inþaallah..."

Mustafa Runyun'a sordu:
"Molla nereye kadar okumuþ?"
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"Efendim, Kâfiye'ye kadar okumuþ..."
"Ýyi, o hâlde sizinle yürür, katýlsýn kervana bakalým..."
Sonra Avâmil'den, Ýzhar'dan, Kâfiye'den bir iki bahis açýp

beni biraz yoklayýverdi.
"Okuduðumuz kitaptan sana da bir tane versinler, sen de de-

vam et inþaallah." dedi.

Cevher-i Meknûn

Arapça belâgattan "Cevher-i Meknûn" okutuyordu. Bu der-
se Türklerle beraber diðer talebeler de katýlýrdý. Çünkü Ýhsan
Efendi, âlim olduðu kadar, dersi de çok güzel anlatan bir mual-
limdi. Talebenin dikkatli dikkatsiz olanýný hemen farkeder, uyan-
dýrýverirdi.

"Þu bahis neydi bakalým?" diye soruverir, cevap veremediði-
mizde,

"Çocuklar, Cenab-ý Hak, Kur'an-ý Kerim'de: Mâ cealallâhu
li-reculin min kalbeyni fî cevfihi, Allah bir kimseyi iki kalbli ya-
ratmamýþtýr, buyuruyor. Ya buradasýnýz, ya deðilsiniz. Burada
iseniz konuþalým; deðilseniz, kitabý kapatalým." deyiverirdi.

Mýsýr’a Geliþi, Akif Bey’le Ayný Vapurda

Ýhsan Efendi, 1925 yýlýnda, yüksek tahsil yapmak için Kahi-
re'ye gelmiþ. Ýstanbul'dan hareket eden vapurda Mehmed Akif
merhum da varmýþ. Mýsýr'a, artýk temelli kalacaðý, son geliþiymiþ.
Ýhsan Efendi, Akif Bey'i ilk defa bu vesile ile tanýmýþ.

Ýhsan Efendi, Ezher'deki tahsil yýllarýnda, sonradan bizim de
kaldýðýmýz, Revakül Etrak'teki Muhammed Bey Ebu Zeheb yur-
dunda kalmýþ. Burada Ýsmail Ezherli Hoca ile birlikte ayný oda-
da dokuz sene arkadaþlýk etmiþler. Yine burada Bayramiçli Hâfýz
Eþref adýnda bir arkadaþlarý daha varmýþ. Mehmed Akif Bey, Ka-
hire'ye indikçe onlarýn odalarýna uðrar çay içermiþ.
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Ýhsan Efendi, el-Ezher'de tahsilini tamamladýktan sonra
imtihana girerek "âlimiyye" þehadetini, diplomasýný almýþ. O za-
manlar el-Ezher'de, bizim Osmanlý medreseleri usulü gibi, tale-
be sýrasýyla, istediði hocalardan ders görerek ve ruus imtihanýna
girerek mezun oluyordu. Sonradan adýna külliye denilen fakül-
teler açýldý. Þeriat, Vaaz ve Ýrþad, Usûlüddin ve Lügat fakültele-
ri gibi.

Ýhsan Efendi imtihanda, yüzlerce talebe arasýnda ikinci ol-
muþ. Birinci bir Mýsýrlý imiþ.

Saray’a Mütercim, Tekkeye Müderris

Bu sýrada, Osmanlý devletinden kalmýþ Mýsýr'a dair dört yüz
elli senelik Türkçe vesikalarýn Arapçaya tercüme olunmasý için,
Abidin Sarayý denilen Kraliyet Sarayý'nda bir tercüme kalemi ku-
rulmasýna karar verilmiþ ve imtihan açýlmýþ. Ýhsan Efendi imti-
haný kazanarak, burada vazife almýþ.

Bir zaman sonra da, ayrýca, Sultan Mahmud Tekkesi'ne mü-
dür olarak tayin edilmiþ. Burasý eskiden tekke imiþ. Ancak Ýhsan
Efendi, vakýflara müracaat ederek,

"Ben þeyh deðilim, hocayým. Bugün derviþten ziyade, âlim
hocalara ihtiyaç var. Açýkta kalmýþ talebeler var, onlarý buraya
alalým." demiþ.

Vakýflarýn baþýnda bulunan, Türk dostu meþhur Azzam ai-
lesinden Abdurrahman Azzam Bey bunu kabul etmiþ. Ýhsan
Efendi'yi buraya müderris olarak vazifelendirmiþler. Böylece
Hocaefendi bu tekkenin hem müdür, hem de müderrisi ol-
muþ.

Tekke'de bir imam ile bir de süpürgeci hademe bulunurdu.
Talebenin sadece yatmasý temin edilir, ayrýca yemek veya burs ve-
rilmezdi. Ýhsan Efendi'nin dört veya beþ lira gibi küçük bir ma-
aþý vardý. Hergün gider, akþam ve yatsý namazlarýnda orada bu-
lunurdu.
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Akif Bey’in Lâtifesi

Ýhsan Efendi, saraya mütercim olunca, bunu duyan Meh-
med Akif Bey, Ýhsan Efendi’yi, hem tebrik etmiþ hem de ona lâti-
fe yapmýþ:

“Ýhsan Efendi, tebrik ederim. Fakat ben senin sopa gibi hoca
olmaný isterdim. Yahu, sen bizim aramýza karýþtýn, kâtip oldun...”

Hakikaten o iþ Ýhsan Efendi’yi çok meþgul ediyor ve yoru-
yordu. Birgün derse geldiðinde þöyle þikâyet etmiþti:

“Çocuklar, bugün tercüme ettiðim evrak, ineklere aitti. Su-
dan’la Mýsýr hükümeti arasýnda bir miktar inek alýþveriþi ve sev-
kiyatý hakkýndaki vesikalarý tercüme ettim. Oralardan, buralara
belâðat bahislerine geliyorum. Binaenaleyh, sizden rica ediyo-
rum, vakitlerinizi deðerlendirin. Unutmayýn ki her þey bu yaþlar-
da oluyor.”

Türkiye Ýçin Yetiþin

Ýhsan Efendi, bizlerle bilhassa meþgul olmak ve bizi yetiþtir-
mek istiyordu. Þöyle demiþti:

“Çocuklar ben sizi Türkiye için hazýrlamak istiyorum. Bu-
nun için, gönlümden geçiyor ki, sizinle Türk edebiyatý da oku-
yalým. Çünkü Arabistan’ýn size ihtiyacý yok. Ne kadar Arapça
yazsanýz, bir Arap edibi, yazarý gibi yazamazsýnýz. Yazsanýz da,
mühim olan Arabistan deðil Türkiye’dir.

“Ben sizi, Ýslâmiyet’e ihlâs ile pek çok hizmetler etmiþ; bu
yüzden de bütün kötülerin düþmanlýðýný üzerine çekerek, baþýna
birçok felâketler sarýlmýþ olan, kendi memleketimiz için hazýrla-
mak istiyorum. Gelin sizinle Türkçe edebiyat okuyalým.”

Bunun için Ziya Paþa’nýn “Terkîb-i Bend” ve “Terci-i
Bend”lerini okumamýzý istedi. Okumaya baþladýk.

Ýkinci derste, biz, geçen kelimelerden bazýlarýnda tereddüt
gösterince, Ýhsan Efendi, caný sýkýlarak, bizi tekrar ikaz etmiþti:
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“Çocuklar, ben geçende arzettim. Ben yorgunum. Buraya
yorgun geliyorum. Size olan þefkatim, merhametim; dine, ilme
olan aþkým, beni buraya getiriyor. Öðleden sonra, herkes yeme-
ðini yer, biraz uzanýr. Ben ondan da mahrumum. Size vereceðim
derslere bakýp geliyorum. Hergün okuyacaðýmýz dersi, sizler de
yazýn ve çalýþýp gelin.

“Talebe derse bakar, hamýný alýr, anlayacaðý kadar anlar; an-
lamadýðýný hoca anlatýr. Hiç bakýlmadan gelinen dersi, ben anla-
tamam. Lütfen birer Osmanlýca kamus edinin. Muallim Naci’nin
veya Selahaddin’in lügatlarý olur...”

Ýhsan Efendi, kendisi de Ziya Paþa’nýn bendlerini bir kitap-
tan alýp yazmýþtý. Bizler de bulduk yazdýk. Söylediði lügatlarý da
Türkiye’ye yazýp bizim için getirtmiþti.

Bizi Odamýzda Kontrol Ediyordu

Hoca, birkaç kere de yurttaki odamýza baskýn yapýp bizi
kontrol etti. Kendisinin eski arkadaþlarýndan yurtta kalanlar var-
dý. Bunlar Ezher’i bitirmiþler fakat Türkiye’de inkýlâplar olunca,
memlekete dönememiþ, mecburen burada kalmýþlardý. Ezher de
onlarý atmýyor, “Kendi ecdatlarýnýn vakfýdýr, çaresizdirler, kalsýn-
lar.” diye, yurtta býrakýyordu.

Ýhsan Efendi, bu zatlarý ziyaret ediyormuþ gibi, birkaç kere,
yatsýdan sonra yurda gelmiþ, bizim odamýza da kapýdan bir göz
atmýþtý... Ýlk defasý idi, “týk týk” kapýmýz vuruldu. Açtýk. “Buyu-
run efendim.” dedikse de içeri girmedi. Selâm verdi.

“Abdülvehhab Efendi müsaitse ziyaretine geldim. Bakar mý-
sýnýz?” dedi. Hemen gidip baktýk.

“Efendim, sizi bekliyor, buyurun.” dedik.
Allah’tan, Hoca geldiðinde, hepimiz kitaplarýmýzý açmýþ,

derse çalýþýyorduk.
Hoca Efendi, bunu birkaç kere yapmýþtý.
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Ziya Paþa’nýn Terkib’lerini okumaya baþladýk. Ýki Terkib’i de
okuduk. Bir derste bazan bir, bazan iki üç bend okuduðumuz
oluyordu. Böylece Ziya Paþa’yý bitirdik.

Ziya Paþa’nýn ‘Terkib’ ve ‘Terci’i

Malûmdur ki Ziya Paþa’nýn Terkib ve Terci manzumeleri,
on ikiþer bendden meydana gelir. Bu bendlere “terkib-hane” ve
“terci’-hane” denir. Her bend onar beyittir. Her bendin sonunda
bir de ilâve “bend beyti” bulunur. Terci’lerde bu beyit aynen tek-
rarlanýr, Terkib’lerde farklýdýr.

Ziya Paþa’nýn bu þiirleri, birer þaheserdir. Bugün de millî ve
dinî, fikir ve edebiyat sahasýnda, gençlerimizin muhakkak anla-
yarak okumalarý gereken iki temel eserdir. Liselerin edebiyat
derslerinde okutulsalar, büyük bir kültür inkýlabý olur.

Namýk Kemal, bu eserler için, Ziya Paþa’ya þöyle hitap eder:
Tercî’ ile fikri kýldýn i’lâ
Terkîb ile þi’ri ettin ihyâ
Terci-i Bend’de, kâinatýn yaradýlýþý, sonsuzluðu, Allah’ýn

kudreti, insanýn kâinattaki yeri, tabiattaki tezatlar, yaradýlýþýn sýr-
larý ve kader önünde insanýn sualleri ve aczi ele alýnmýþtýr. Ziya
Paþa her bendin sonunda tekrar ettiði,

Subhâne men tehayyare fî sun’ihi’l-ukûl
Subhâne men bi-kudretihi yu’cizü’l-fuhûl

beyti ile, Allah’a imanýný ve onun kudreti karþýsýndaki aczini ve
hayretini ifade etmektedir. Þöyle diyor:

“Eserleri, icâdý, san’atý, hilkat ve kâinatý karþýsýnda akýllarý
hayrete düþüren yüce Allah’ým, seni, þânýna lâyýk olmayan sýfatlar-
dan tenzîh ederim. Âlimleri, dâhîleri kudretiyle âciz býrakan Al-
lah’ým, seni, ulûhiyetine yakýþmayan sýfatlardan tenzîh ederim.”

Terci’-i Bend’den Seçilmiþ Mýsralar

Ziya Paþa, Terci’-i Bend’e þöyle baþlar:
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Bu kârgâh-ý sun’ aceb dershânedir,
Her nakþ, bir kitâb-ý ledünden niþânedir.
Gerdûn, bir âsiyâb-ý felâket-medârdýr,
Gûyâ içinde âdem-i âvâre, dânedir
Terci’de, beyitler birbirini tamamlar ve terci beyti olan

“Subhâne...” ye baðlanýrlar. Terci-i Bend’den buraya birkaç beyit
alalým. Ýnsanlarýn, muhtelif arzu ve gayelere doðru çabaladýklarý-
ný, herkesin bir derdi olduðunu anlattýðý onuncu bendden:

Etmiþ kimisi râhatýn, ikbâl için fedâ,
Olmuþ kimi beliyye-i idbâra mübtelâ.
Etmiþ kimin, harîs-i kýtâl, ârzû-yi þân
Kýlmýþ tama’ kimisini candûde-i vegâ
Olmuþ kimi, musahhar-ý efsûn-i çeþm-i yâr,
Olmuþ kimi, mukayyed-i gîsû-yi dilrübâ.
Etmiþ hülâsa, bir emel-i hâs-ý bî-lüzûm,
Her þahs-ý hürrü kayd-ý esâretle mübtelâ.
Ýnsanlarýn kendi hatalarýný görmedikleri, cinayetlerini bile

mazur göstermek için bahaneler, mazeretler uydurduklarý, ger-
çek adaleti ölçecek bir mizanýn cihanda bulunmadýðý:

Mazluma zâlim eyler iken zulm ü gadr ü âl,
Kârýnda âsim olduðunu eylemez hayâl.
Bir memlekette salbolunur kàtý’-ý tarîk,
Bir yerde mûcib-i þeref ü fahrolur bu hâl.
Vâbestedir hayâline ef’âli herkesin,
Kimse umûruna edemez nisbet-i dalâl.
Akl ü cünûnu, bâtýl u hakký beyân için
Yoktur cihanda, hayf ki, mîzân-ý i’tidâl.
Cenab-ý Hakk’ýn kâinatta ve insandaki tasarruflarý, her þeyin

onun emr ü fermanýna tâbi olduðu, beþer idrakinin bunlarý anla-
yamayacaðý:

Eyler sabah þamý ve leyli nehar eder,
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Sayfý kýlar þitâ vü hazâný bahâr eder.
Nez’-i hayât-ý hayyeder, emvâta can verir,
Eyler gubârý âdem ü cismi gubâr eder.
Bir mülkü, bir harîs-i sitemkâr için yýkar,
Bir kavmi, bir münâfýk ile târumâr eder.
Ârif odur ki, mu’terif-i acz olup Ziyâ,
Bu hâdisât-ý câriyeden i’tibâr eder.
Mülkünde Hak, tasarruf eder keyfemâyeþâ,
Ýsterse kevni yok eder, isterse var eder.

Terkib’lerin Giriþi ve Akif Bey’in Meziyeti

Daha fikrî ve tasavvufî olan Terci-i Bend’e göre Terkib-i
Bend, kolay anlaþýlýr, çok ustalýkla nazm edilmiþ hikmetli sözler-
le doludur. Neredeyse her beyti, halk arasýnda atasözü gibi bili-
nir ve sýk sýk tekrar edilir.

Yalnýz, Divan edebiyatýnda, bu Terkib-i Bend’lere baþlarken,
ilk bend, bir gelenek olarak içkiden, badeden, meyhaneden filân
bahsederek nazm edilir. Edebiyat tarihinde mevcut bütün terkib-i
bendler böyledir. Onun için Ziya Paþa da Terkib’e baþlarken,

Sâkî, getir ol bâdeyi kim, mâye-i candýr
diyor ve ilk bendini,

Ýç bâde, güzel sev, var ise akl ü þuûrun,
Dünya var imiþ, yâ ki yoðolmuþ, ne umûrun!

diye bitiriyordu. Bu insanlýk dýþý lâflarýn, sonraki on bir bendde-
ki yüksek ve hikmetli fikirlerle hiçbir alâkasý yoktur. Ama iþte
an’ane belâsý, bunlarý yazdýrýyor.

Ýhsan Efendi, bu þiiri okumaya baþlamadan, iþin burasýna
iþaret etmiþ ve þöyle demiþti:

“Bu kadar lâubali, sarhoþ, yeis hâlinde bir kalenderin söyle-
yeceði bu ifadelerle, Ziya Paþa gibi ciddi bir fikir adamýnýn ne
alâkasý olabilir? Ama iþte âdet olmuþ...”
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Bu arada Mehmed Akif merhumun bir meziyetine iþaret et-
meyi de unutmamýþtý:

“Ýþte çocuklar, Akif Bey’i neden en çok severiz? Çünkü Sa-
fahat’ýnda böyle lüzumsuz, yersiz, uygunsuz þeyler yoktur. Genç-
liðinde, üstadlarý taklit ettiði yaþlarda, âdete uyarak, bunlara ben-
zer birkaç þey yazmýþsa da, sonra onlarý Safahat’a almadýðý gibi,
hepsini imha ederek ortadan kaldýrmýþtýr. Eserini yok etmek ko-
lay iþ deðildir. Fakat Akif’in ihlâsýnýn önünde, hiçbir batýl ve yan-
lýþ duramamýþtýr...”

Terkib-i Bend, Çok Mühimdir

Terkib-i Bend’i okumaya baþladýk. Baktýk ki her mýsraý bir
hikmet... Artýk iyice çalýþýp geliyorduk. Ýhsan Efendi de bizim
çalýþtýðýmýzý görünce, aþk ve þevkle gayretini arttýrýp bizimle
meþgul olmaktaydý. Kendisinden çok istifade ettik.

Ziya Paþa’nýn Terkib-i Bend’inin ehemmiyetini ve muhak-
kak dikkatle okunup kelimeleri de iyice öðrenilerek içindeki hik-
metlerin hazmedilmesi zaruretini tekrar etmek isterim. Aziz oku-
yucu dostlarýmýn, bulmakta güçlük çekeceklerini düþünerek, bi-
raz da ihmal edeceklerinden korkarak, hiç olmazsa Terkib’in son
yedi bendini aþaðýya aynen alacaðýz. Lütfen lügata bakmaktan
üþenmeyerek veya varsa, bilen bir dostunuzdan rica ederek, dik-
katle okuyunuz.

Ziya Paþa’nýn Terkib-i Bend’inin Son Yedi Bendi

Bir katre içen çeþme-i pür-hûn-i fenâdan
Bâþýn alamaz bir dahi bârân-ý belâdan
Âsûde olam dersen eðer gelme cihâne
Meydâne düþen kurtulamaz seng-i kâzadan
Sâbit-kadem ol merkez-i me’mûn-i rýzâda
Vâreste olup dâire-i havf u recâdan
Dursun kef-i hükmünde terâzû-yi adâlet
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Havfýn var ise Mahkeme-i Rûz-ý Cezâ’dan
Her kim ki arar bû-yi vefâ tab’-ý beþerde
Benzer ana kim devlet umar zýll-i hümâdan
Bî-baht olanýn bâðýna bir katresi düþmez
Bârân yerine dürr ü güher yaðsa semâdan
Erbâb-ý kemâli çekemez nâkýs olanlar
Rencîde olur dîde-i huffâþ ziyâdan
Her âkýle bir dert bu âlemde mukarrer
Râhat yaþamýþ var mý gürûh-i ukalâdan
Hall etmediler bu lügâzýn sýrrýný kimse
Bin kàfile geçdi hükemâdan fuzalâdan
Kýl san’at-i Üstâd’ý tahayyürle temâþâ
Dem vurma eðer ârif isen çûn ü çerâdan
Ýdrâk-i me’âlî bu küçük akla gerekmez
Zîrâ bu terâzû o kadar sýkleti çekmez

Âyînesi Ýþtir Kiþinin, Lâfa Bakýlmaz

Dehrin ne safâ var acabâ sîm ü zerinde
Ýnsan býrakýr hepsini hîn-i seferinde
Bir reng-i vefâ var mý nazar kýl þu sipihrin
Ne leyl ü nehârýnda ne þems ü kamerinde
Seyr etti hevâ üzre denir taht-ý Süleyman
Ol saltanatýn yeller eser þimdi yerinde
Hürr olmak eðer ister isen olma cihânýn
Zevkinde safâsýnda gamýnda kederinde
Cânan gide rindan daðýla mey ola rîzân
Böyle gecenin hayr umulur mu seherinde
Hayr umma eðer sadr-ý cihân olsa da bi’l-farz
Her kim ki hasâset ola ýrk u güherinde
Yýldýz arayýp gökte nice turfa müneccim
Gaflet ile görmez kuyuyu reh-güzerinde
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Onlar ki verir lâf ile dünyâya nizâmât
Bin türlü teseyyüb bulunur hânelerinde
Âyînesi iþtir kiþinin lâfa bakýlmaz
Þahsýn görünür rütbe-i aklý eserinde
Ben her ne kadar gördüm ise ba’zý mazarrat
Sâbit-kademim yine bu re’yin üzerinde
Ýnsâna sadâkat yakýþýr görse de ikrâh
Yardýmcýsýdýr doðrularýn Hazret-i Allah

Lâ’net Ola Ol Mâle ki

Gadr ede re’âyâsýna vâlî-yi eyâlet
Dünyâda ve ukbâda ne zillet ne rezâlet
Lâyýk mýdýr insân olana vakt-i kazâda
Hak zâhir iken bâtýl için hükmü imâlet
Kâdî ola da’vâcý ve muhzýr dahi þâhid
Ol mahkemenin hükmüne derler mi adâlet
Ey mürtekib-i har bu ne zillet ki çekersin
Birkaç kuruþa müddet-i ömrünce hacâlet
Lâ’net ola ol mâle ki tahsîline ânýn
Yâ dîn ola yâ ýrz ü ya nâmûs ola âlet
Âdem olanýn hayr olur âdemlere kasdý
Ýnsânlýða insanda budur iþte delâlet
Ýnsân ona derler ki ede kalb-i rakîki
Âlâm-ý benî nev’i ile kesb-i melâlet
Âdem ana derler ki garazdan ola sâlim
Nefsinde dahî eyleye icrâ-yý adâlet
Sâdýk görünür kisvede erbâb-ý hýyânet
Mürþid sanýlýr vehlede ashâb-ý dalâlet
Ekser kiþinin sûretine sîreti uymaz
Yârab bu ne hikmettir Ýlâhî bu ne hâlet
Ümmîd-i vefâ eyleme her þahs-ý degalde
Çok hâcýlarýn çýktý haçý zîr-i begalde
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Elbette Olur Ev Yýkanýn Hânesi Vîran

Bir abd-i Habeþ dehre olur baht ile sultan
Dahhâk’ýn eder mülkünü bir gâve perîþan
Ýkbâline idbârýna dil baðlama dehrin
Bir dâirede devr edemez çenber-i devran
Zâlim yine bir zulme giriftâr olur âhir
Elbette olur ev yýkanýn hânesi vîran
Ekser görülür çünki cezâ cins-i amelden
Encâmda âhenden olur rahne-i sûhan
Tezkîr olunur lâ’n ile Haccâc ile Cengîz
Tebcîl edilir Nûþirevân ile Süleyman
Kàbil midir elfâz ile taðyîr-i hakîkat
Mümkin mi ki tefrîk oluna küfr ile îman
Bir hâkden inþâ olunur deyr ile mescid
Birdir nazar-ý Hak’ta mecûs ile müselman
Her derdin olur çâresi her inleyen ölmez
Her mihnete bir âhir olur her gama pâyan
Geh çâk olunur dâmen-i pâkîze-i ismet
Geh iffet eder âdemi ârâyiþ-i zindan
Sabr et siteme ister isen hüsn-i mükâfât
Fikr eyle ne zulm eylediler Yûsuf’a ihvan
Zâlimlere bir gün dedirir kudret-i Mevlâ
“Tallâhi le-kad âsereke’llahu aleynâ”

Sen, Herkesi Kör, Âlemi Sersem mi Sanýrsýn

Her þahsý harîm-i Hak’a mahrem mi sanýrsýn
Her tâc giyen çulsuzu Edhem mi sanýrsýn
Dehri arasan binde bir âdem bulamazsýn
Âdem görünen harlarý âdem mi sanýrsýn
Çok mukbili gördüm ki güler içi kan aðlar
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Handan görünen herkesi hurrem mi sanýrsýn
Bil illeti kýl sonra müdâvâta tasaddî
Her merhemi her yâreye merhem mi sanýrsýn
Kibre ne sebep yoksa vezîrim diye gerçek
Sen kendini düstûr-i mükerrem mi sanýrsýn
Ey müftehir-i devlet-i yek-rûze-i dünyâ
Dünyâ sana mahsûs u müsellem mi sanýrsýn
Hâlî ne zaman kaldý cihan ehl-i tama’dan
Sen zâtýný bu âleme elzem mi sanýrsýn
En ummadýðýn keþf eder esrâr-ý derûnun
Sen herkesi kör âlemi sersem mi sanýrsýn
Bir gün gelecek sen de perîþân olacaksýn
Ey gonca bu cem’iyyeti her dem mi sanýrsýn
Nâ-merd olayým çerhe eðer minnet edersem
Cevrinle senin ben keder etsem mi sanýrsýn
Allah’a tevekkül edenin yâveri Hak’týr
Nâ-þâd gönül bir gün olur þâd olacaktýr

Tekdîr ile Uslanmayanýn, Hakký Kötektir

Pek rengine aldanma felek eski felektir
Zîrâ feleðin meþreb-i nâ-sâzý dönektir
Yâ bister-i kemhâda ya vîrânede can ver
Çün bây ü gedâ hâke berâber girecektir
Allâh’a sýðýn þahs-ý halîmin gazabýndan
Zîrâ yumuþak huylu atýn çiftesi pektir
Yaktý nice canlar o nezâketle tebessüm
Þîrin dahi kasd etmesi câna gülerektir
Bed-asla necâbet mi verir hiç üniforma
Zer-dûz palan ursan eþek yine eþektir
Bed-mâye olan anlaþýlýr meclis-i meyde
Ýþret güher-i âdemi temyîze mihektir
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Nush ile yola gelmeyeni etmeli tekdîr
Tekdîr ile uslanmayanýn hakký kötektir
Nâdanlar eder sohbet-i nâdanla telezzüz
Dîvânelerin hem-demi dîvâne gerektir
Afv ile mübeþþer midir eshâb-ý merâtib
Kânun-i cezâ âcize mi hâs demektir
Milyonla çalan mesned-i izzette ser-efrâz
Birkaç kuruþu mürtekibin câyý kürektir
Îmân ile dîn akçedir erbâb-ý gýnâda
Nâmûs ü hamiyyet sözü kaldý fukarâda

Evvel Yoðidi, Ýþbu Rivâyet Yeni Çýktý

Ýkbâl için ahbâbý si’âyet yeni çýktý
Bilmez idik evvel bu dirâyet yeni çýktý
Sirkat çoðalýp lâfz-ý sadâkat modalandý
Nâmûs tamâm oldu hamiyyet yeni çýktý
Düþmanlara ahbâbýný zemm oldu zerâfet
Dildârdan aðyâra þikâyet yeni çýktý
Sâdýklarý tahkîr ile red kàide oldu
Hýrsýzlara ikrâm ü inâyet yeni çýktý
Hak söyleyen evvel dahi menfûr idi gerçi
Hâinlere ammâ ki riâyet yeni çýktý
Evrâk ile i’lân olunur cümle nizâmât
Elfâz ile terfîh-i ra’iyyet yeni çýktý
Âciz olanýn ketm olunur hakk-ý sarîhi
Mahmîleri her yerde himâyet yeni çýktý
Ýsnâd-ý ta’assub olunur merd-i gayûra
Dinsizlere tevcîh-i reviyyet yeni çýktý
Ýslâm imiþ devlete pâ-bend-i terakkî
Evvel yoðidi iþbu rivâyet yeni çýktý
Milliyyeti nisyân ederek her iþimizde
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Efkâr-ý Frenk’e teba’iyyet yeni çýktý
Eyvâh bu bâzîçede bizler yine yandýk
Zîrâ ki ziyân ortada bilmem ne kazandýk

Düþtük Sefer-i Gurbete, Muhtâc-ý Duâyýz

Zâhirde görüp bizleri sanma ukalâyýz
Biz bir sürü âkil sýfatýnda budalâyýz
Âkil denilir mi bize kim hâli bilirken
Dil-dâde-i âlâyiþ-i nîreng-i hevâyýz
Yârân-ý vatandan bizi özler bulunursa
Düþtük sefer-i gurbete muhtâc-ý duâyýz
Terkîb-i acîbiz iki hâsiyyetimiz var
Ahbâbýmýzýn devletiyiz hasma belâyýz
Küncîde durur hýrkamýz altýnda künûzât
Dervîþleriz gerçi nazarda fukarâyýz
Ukbâya yarar bir iþimiz yok ise bâri
Âzade-dil-i þâibe-i zerk u riyâyýz
Devletlilere bizleri tahkîr düþer mi
Biz âciz isek de yine mahlûk-i Hudâ’yýz
Bir âfet-i hun-hâre esîr oldu gönül kim
Her nâzýna her lâhzada bin kerre fedâyýz
Hâtýrda durur sohbetinin lezzeti hâlâ
Gerçi o þereften nice yýldýr ki cüdâyýz
Her cevrine râzîleriz ey þâh-ý melâhat
Bizler ki kuluz mu’tasým-ý bâb-ý rýzâyýz
Ýster bize lûtf eyle diler bizden ýrâk ol
Dünyâda heman sen þeref ü þân ile sað ol

Bir Yerde ki Yok, Naðmeni Takdîr Edecek Gûþ

Her millet için bir düzüye adlini ’âm et
Fikr-i gazab-ý Hazret-i Ma’bûd-i Enâm et
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Bevvâl-i Çeh-i Zemzem’i lâ’netle anar halk
Sen Kâ’be gibi kendini hürmetle be-nâm et
Ýncinmemek istersen eðer mülk-i fenâda
Bir kimseyi incitmemeye hasr-ý merâm et
Bir yerde ki yok naðmeni takdîr edecek gûþ
Tazyî’-i nefes eyleme tebdîl-i makâm et
Avrat gibi maðlûb-i hevâ olma er ol er
Nefsin seni râm etmeye sen nefsini râm et
Mânend-i þecer nâbit olur sâbit olanlar
Her hangi iþin ehli isen onda devâm et
Noksânýný bil bir iþe yâ baþlama evvel
Yâ baþladýðýn kârý pezîrâ-yý hitâm et
Uðrarsa sabâ râhýn eðer semt-i Irâk’a
Baðdad iline doðru dahi azm ü hirâm et
Merdân-ý sühandâný ziyâret edip andan
Âdâb ile git ravza-yý Rûhî’ye selâm et
Tahsînini arz eyleyip evvelce Ziyâ’nýn
Bu beyti huzûrunda oku hatm-i kelâm et
Meydân-ý sühande yoðiken sen gibi bir er
Bir þâ’ir-i Rûm oldu sana þimdi berâber

Ruhî ve Naci’yi de Okuduk

Ziya Paþa, Terkib-i Bend’inin son beyitlerinde, Türkçe ter-
kiplerin ilk üstadý olan onaltýncý asýr þairlerinden Baðdadlý
Ruhî’ye selâm gönderiyor ve “onunki kadar güzel bir terkib-i
bend yazdýðýný” söylüyordu. Ýhsan Efendi,

“Gelin bir de Ruhî-i Baðdadî’yi okuyalým.” dedi. Onu da
okuduk. Sonra Muallim Naci merhumun terkib-i bendini de
okuduk. Hepsi bitince Ýhsan Efendi sordu:

“Üçünü de okuduk. Hangisini daha çok beðendiniz?”
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“Efendim, Ziya Paþa daha dikkatli yazmýþ.” diyerek, Ziya
Paþa merhumda ittifak ettik.

Hangi Beyiti Beðendiniz

Ziya Paþa’nýn terci ve terkib-i bendlerini bitirdiðimizde, Ýh-
san Efendi þöyle söylemiþti:

“Çocuklar, günlerdir ben sizi okuttum. Þimdi de siz beni
okutacaksýnýz. Bunlardan ne anlýyorsunuz? Þerh edin bakalým.
Anlatýn ki emeðimizin boþa gitmediðini görelim, diktiðimiz fi-
danýn meyvesini yemekle bahtiyar olalým...

“Bilirsiniz, Ziya Paþa, son asrýn meþhur þairlerindendir. Bu
manzumelerindeki beyitlerin çoðu darbýmesel hâline gelmiþtir.
Avam, havas herkes bilir. Sizin en çok hangi beyitler hoþunuza
gitti?”

Mustafa Runyun, Terkib-i Bend’den,
Dehrin ne safâ var acaba sîm ü zerinde
Ýnsan býrakýr hepsini hîn-i seferinde

beytini söyledi. “Bu dünyanýn altýn ve gümüþünde, bu hayatta
kýymetli bilenen ehemmiyet verilen maddî þeylerde, aslýnda bir
saadet yoktur; onlar geçicidir. Ýnsan ölüm yolculuðuna çýkarken,
hepsini býrakýr, hiçbirini götüremez. Þu hâlde onlar gerçekten
deðerli deðildirler.” manasýndaki bu manidar beyiti okudu.

Biri Düðün Eder, Biri Matem Tutar

Fakir de o anda gönlüme gelen, Terci-i Bend’den, hakikaten
güzel bir beyit olan þu mýsralarý söyledim.

Güller güler figanla geçer ömr-i andelîb
Bîmâr ihtizârda ücret diler tabîb
Ziya Paþa: Hayattaki tezatlý sahnelere iþaret ediyor, bir þuna,

bir diðerine bakýn, diyordu. Ýhsan Efendi, tebessüm ederek bizi
dinliyordu.

Seçtiðim beyti açýklamaya giriþtim:
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Efendim þair diyor ki: Güller açýlýr; goncalar gül olup açýlýr
saçýlýr; etrafa neþe saçar, bayram ederler. Fakat onlarýn karþýsýnda
bülbül feryad ü figan eder. Biri düðün bayram eder, birisi matem
tutar, inler feryad eder...

Yine bir hasta yataðýnda, son nefesinde can vermek, ruhunu
teslim etmek üzeredir. Çoluk çocuðu, yakýnlarý, etrafýnda döðünür,
feryad eder, aðlarlar. Fakat muayeneye gelen doktor, “Benim ücre-
timi kim verecek?” diye, bu sahneye ilgisiz, parasýný ister.

Allah’ým bu ne tezatlý sahnedir. Bu dünyanýn, bu beþerin, in-
sanlarýn hali nedir? Senin bu tecellilerin karþýsýnda akýllar hayret-
te kalýr. Ancak seni tesbih ve tenzih etmekten, senin hikmetine
teslim olmaktan baþka bir çýkar yol bulamazlar...

Ýhsan Efendi memnun oldu. Ayrýca seçtiðimiz beyitlere de
dikkatimizi çekerek þöyle dedi:

“Çocuklar, demek ki mizac ve meþrepler, kendilerine göre
seçim yapýyorlar. Birinizin seçiminde fýkhýn mantýðý hâkim, di-
ðerinde his ve gönül ölçüsü...”

Sâdýkur Râfi’î’nin Duasý

Ziya Paþa’nýn Terci-i Bend’ini okurken, her bendin sonunda
tekrar edilen “terci beyiti” üzerinde de bir konuþma olmuþtu.

“Subhâne men tehayyere...” diye okuyup mana verdiðimiz
sýrada, dedim ki:

“Efendim, Mustafa Sâdýkur Râfi’î’nin de bir duasýný gör-
müþtüm. Þimdi hatýrladým. Þöyle diyordu: Subhâneke yâ men lâ
yukàlu li gayrihi subhânek. Ey kendisinden baþkasýna subhânek
denilmeyen Allah’ým, seni tenzih ederim, tesbih ederim. Sen
münezzehsin, mukaddessin, ancak sana subhânek denir; kâinat-
ta, varlýk âleminde ancak sen böyle tesbih olunursun...”

Ýhsan Efendi’nin çok hoþuna gitti.
“Akif Bey, boþuna sevmemiþ bu zatý.” dedi.
“Efendim, sever miymiþ?”
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“Evet severdi ve birgün: Eðer þu zatýn kulaðý duysa idi; ken-
disinden Arap edebiyatý okumak isterdim. Fakat þimdi yazýyla
anlaþmak çok zor, sýkýntý olur, demiþti. Bu zatý Sabri Efendi’ye
sordum, o da: Benim de çok hoþuma gidiyor. Edipler arasýnda,
onun kalemi insaný bir âlemden öbürüne götürüyor, demiþti.”

Sâdýkur Râfiî’nin, gençliðinde tutulduðu bir hastalýk yüzün-
den, kulaklarý aðýr þekilde duymaz olmuþtu.

Baðdadlý Ruhî’nin Terkib’i

Ziya Paþa’dan sonra, Baðdadlý Ruhî’nin manzumesini oku-
duk. Bu þiir, gerek lisan, gerek aruzun tatbiki bakýmýndan, Ziya
Paþa’nýnki kadar akýcý ve pürüzsüz deðildir. Baðdadlý Ruhî mer-
humun, Ziya Paþa’dan üç yüz sene önce yaþadýðý düþünülürse,
bunu da tabii görmek lâzýmdýr.

Ruhî’nin Terkib-i Bend’inden, lisaný düzgün birkaç beyiti
aþaðýya alacaðýz. Bunlardan birincisi, þiirin de ilk beyti olup bu
gibi manzumelerde adý geçen þarap (þîre-i engûr), mey, mest,
sarhoþ, ehl-i harâbat (meyhane müdâvimleri) gibi ifadelerin as-
lýnda, manevî tasavvufî bir tâbir olarak kullanýldýðýný da açýkla-
maktadýr. Mest-i Elest, Allah’ýn ruhlarý yaratýp, onlara, “Ben si-
zin Rabbiniz deðil miyim (elestü bi-rabbiküm)? diye sorduðu
günün sarhoþu, demektir. Aþaðýdaki beyitler on yedi bend olan
þiirin muhtelif yerlerinden seçilmiþtir:

Sanman bizi kim þîre-i engûr ile mestiz
Biz ehl-i harâbâttanýz mest-i Elest’iz
Gör zâhidi kim sâhib-i irþad olayým der
Dün mektebe vardý bugün üstâd olayým der
Kim sizden ýrâð oldu ise Hakk’a yakýndýr
Zîrâ ki dalâlet yoludur gittiðiniz râh
Sîm île zeri kendine kat kat siper ettin
Merg ôkunu geçmez mi sanýrsýn siperinden
Ebnâ-yý zamânýn talebi nâm ü niþandýr
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Her bîri tasavvurda filân ibni filândýr
Güftâra gelip söyleseler cehl-i mürekkeb
Zu’munca velî her biri bir kutb-i zamandýr
Dermiþ bana keþfoldu hep esrâr-ý hakîkat
Vallâhi yalandýr sözü billâhi yalandýr
Yuf hârýna dehrin gül ü gülzârýna hem yuf
Aðyârýna yuf yâr-ý cefâkârýna hem yuf
Mâr îse adû biz yed-i beyzâ-yý Kelîm’iz
Tûfan ise dünya gamý biz keþti-i Nûh’uz
Verdik dil ü cân île rýzâ biz bu kazâya
Gam çekmeziz uðrarsak eðer derd ü belâya
Koyduk vataný gurbete bû fikr ile çýktýk
Kim renc-i sefer bâis olur izz ü alâya
Devreylemedik yer komadýk bir nice yýldýr
Uyduk dil-i dîvâneye dil uydu hevâya

Muallim Nâci’nin Terkîb’i

Baðdadlý Ruhî’den sonra Muallim Naci merhumun Terkib-i
Bend’ini de okuduk. Sekiz bendlik bu manzume küçük bir risale
hâlinde ayrýca basýlmýþtý.

Bu hatýratýn sebeb-i vücudu olan Ertuðrul Bey kardeþimizin
himmeti ile bulabilirsek bu þiirden de birkaç beyit almak isterim...

Aziz okuyucularýmýn tahmin edecekleri üzere, fakir, hatýrat-
ta bahsi geçen manzumelerden bir kýsmýndan, ancak hatýrýmda
kalan bazan birkaç mýsra bazan birkaç kelime söyleyebiliyorum.
Ertuðrul Bey bunlarýn asýllarýný ve yerlerini bulup, benim iþaret
ettiðim mýsralarý oralardan nakledecektir. Sa’yi makbul ve
meþkur olsun...

Muallim Naci merhumun fazla bilinmeyen Terkib-i
Bend’inden seçilmiþ birkaç beyit aþaðýya alýnmýþtýr:

Bilmez kiþi kadrin ni’amin gitmeden elden
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Sor pîrlere kýymetini ahd-i þebâbýn
Ahvâlini tatbîk eder þer’-i kavîme
Ehvâlini endîþe eden rûz-i hesâbýn
Þîrîn için âh eyledi bu kûhta Ferhâd
Mecnûn dahi Leylî için etti nice feryâd
Mâni heves-i nakþ ile mahv etti hayâtýn
Evkàtýný tasvîre fedâ eyledi Behzâd
Vâmýk da geçirdi gam-ý Azrâ ile ömrün
Gitti ademe her birisi kaldý birer yâd
Timsâle gönül baðlama bunlar gibi sen de
Ol aþký-ý hakîkî ile kevneynden âzâd
Zannetme olur sûd sana nukre vü zerden
Ol gün ki geçersin bu hatar-nâk memerden
Dersen olayým nail-i ihsân-ý Ýlâhî
Ýhsânýný kat’ eyleme mihnet-zedelerden
Vîran-þüdegânýn çalýþ i’mâra kulûbun
Hâtýr-þiken olma hazer et âh-ý seherden
Her katresi bir gevher-i yektâdan aðýrdýr
Allâh için ol yaþ ki akar dîde-i terden
Söyle sühani her kiþinin hâline çesban
Aç bülbüle gülden sözü tûtîye þekerden
Hak’týr düþüren derde seni Hakk’a niyâz et
Zîrâ kiþi kalkar denilir düþtüðü yerden
Zengin sanýrýz kendimizi lîk fakîriz
Hürrüz deriz ammâ ki hakîkatte esîriz
Da’vâ-yý bulûð eyliyoruz gûdekiz el’ân
Kim mâil-i lehv ü lu’b ü þükker ü þîriz
Her rütbeli bî-vâyeyi server mi sanýrsýn
Her bir görünen kîseyi pür-zer mi sanýrsýn
Bir dilbere dil ver ki cemâli ola bâkî
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Meyl eylediðin sûreti dilber mi sanýrsýn
Çok hayr olur kim çekilirsin geri andan
Her tab’ýna hoþ gelmeyeni þer mi sanýrsýn
Mü’min ile kâfir mütesâvî tutulur mu
Sen müþk ile püþkü beraber mi sanýrsýn
Rahm eylemedi þimdiye dek kimseye gerdûn
Heyhât sana merhamet eyler mi sanýrsýn

Mü’min ile Kâfir Bir Olmaz

Burada yukarýya alýnan sondan ikinci beyitte haklý ve doðru
olarak Muallim Naci merhum, “mü’min ile kâfirin bir tutulama-
yacaðýný, birinin misk gibi güzel kokulu diðerinin ise gübre gibi
olduðunu” söylemektedir.

Bununla, üstadý Ziya Paþa’nýn, Terkib-i Bend’inden yukarý-
ya aldýðýmýz dördüncü benddeki, “kilise ile mescid”in ve
“Mecusi ile Müslüman”ýn, “Hakk’ýn nazarýnda bir olduklarýný”
söyleyen beytine de cevap vermekte ve onu tashih etmektedir.

Bu çok isabetlidir. Çünkü âyetler ve hadisler de bunu söyle-
mektedir. Ne Cenab-ý Hak Kur’an-ý Kerim’de, ne de Resûl-i Zîþan
mübarek sözlerinde böyle bir beyanda bulunmuþlardýr. Sofilerin
kendinden geçip söyledikleri “þathiyât” denilen gayri ciddî sözlere
benzeyen bu ifade, Ziya Paþa merhuma da yakýþmamýþtýr.

Dünyada Acaba Bulunur mu

Muallim Naci merhumun Terkib-i Bend’inden birkaç beyit
daha alalým:

Bir dil ki ola aþk ile hay tâ ebed ölmez
Meyyit sayýlýr aþktan ol can ki cüdâdýr
Üstâd-i sühandir biliriz hazret-i Rûhî
Muhtârýmýz ammâ ki bizim mîr Ziyâ’dýr
Âfâkta âyâ bulunur mu aranýlsa
Bir merd ki meyl eylemeye câh ile mâle

351E z h e r ’ d e  O k u d u ð u m  Y ý l l a r



352

Noksân u kemâli ile uðraþmaya halkýn
Hasr eyleye evkatýný tahsîl-i kemâle
Âkýllere âlemde olur akdem-i âmâl
Tedrîc ile zâtýndaki noksâný izâle

Ýhsan Efendi’nin Çocuklarý

Ýhsan Efendi, Mýsýr’da evlenmiþti. Zevcesi, daha önce Tür-
kiye’den göç etmiþ bir paþa ailesinin kýzýydý. Üç oðullarý olmuþ,
fakat ilk ikisi küçük yaþlarda vefat etmiþlerdi. Ýlkinin adý Hü-
mam’dý. Bu yavru üç dört yaþlarýnda iken hastalýktan, ondan
sonra doðan Yahya da yine ayný yaþlarda, merdivenden düþerek
ölmüþlerdi.

Ýlk oðlu vefat edince, Hoca, bir zaman derslere ara vermiþ-
ti. Sonra ikincisi doðunca, adýný ne koysak diye düþünmüþ. Kon-
yalý müderris Rasim Efendi’nin yeðeni, eski talebelik arkadaþý Ali
Zeki Efendi’ye danýþmýþ... Zeki Efendi anlatmýþtý:

Ýhsan Efendi, eski arkadaþým olduðu için, beni samimi gör-
müþ ki:

“Ali Zeki Efendi, Allah bize bir evlâd daha verdi. Sen amca-
sý sayýlýrsýn. Adýný ne koyalým?” diye sormuþtu. Ben de,

“Semmeytuhu Yahya li yahya. Yaþasýn diye, adýný Yahya, ya-
þar koydum.” demiþtim. Ama o da yaþamadý.

Üçüncü oðlu Ekmeleddin Bey’dir. Fakir Medine-i Münevve-
re’ye döndüðümde, o henüz pek küçüktü.

Türk Tâbiiyetinde Kalmýþtý

Ýhsan Efendi ketum bir insandý. Son zamanlara kadar, ken-
disinin Mýsýr tâbiiyetine geçtiðini zannediyordum. Sonradan
Türk tâbiiyetinden çýkmamýþ olduðunu öðrenmiþtim. Kuvvetle
tahmin ediyorum ki “bir gün gelecek, memleket benden hizmet
bekleyecek, isteyecek” inancýyla yaþamýþtý. Hakikaten de kendisi,
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ilmi ve vakarýyla, tam þeyhülislâm veya þeyhülislâmlara benzer
bir Diyanet Reisi olacak zat idi.

Bayram Sabahlarý

Ýhsan Efendi, hocalýðýnýn yanýnda bize babalýk da ederdi.
Bayramlarda bizleri ve bazý talebe arkadaþlarý davet ederdi.
Her bayram, namazdan sonra hocamýzýn evine gider, bayram
yemeðini onlarda yerdik. Hanýmý da çok güzel yemekler ya-
pardý.

Yemekten sonra sohbet olur, ayrýca Hâfýz Kemal’in Mevlid
plâðýný çalýp bize dinletirdi.

Akif merhumun, Hâfýz Kemal’in Mevlid’i plâðýný sýk sýk ça-
lýp dinlediðini, Eþref Edib Bey ve diðer hatýrasý olanlar yazmýþ-
lar. Ertuðrul Bey, Ýhsan Efendi’deki plaðýn, Akif Bey’den kalmýþ
olabileceðine iþaret etti ki, büyük ihtimalle öyledir. Fakat kendi-
si bir þey söylememiþti.

Ýlerici Bir Hoca

Yine bir bayramdý. Arkadaþlarla hocanýn evine gitmiþtik. Ye-
meði yedik; sohbet baþladý. Böyle günlerde öðleye kadar kalýr-
dýk. Memleket, millet meseleleri konuþuluyordu. Herkes düþün-
düðünü söylüyordu. Serbest bir konuþma idi.

Aramýzda, bizden yaþlý olmakla beraber tahsilde bulunan,
sonradan Türkiye’de Diyanet’te vazife alan Hamdi Kasaboðlu da
vardý. O serbestlik havasý içinde, içinden geçenleri ortaya dök-
mekte bir mahzur görmemiþ olmalý ki, biraz da þakaya vurdura-
rak, konuþmaya baþladý:

“Ýnþallah memlekete döndüðümde, öyle, ‘þu haramdýr, bu
helâldir.’ diye milleti periþan eden hocalardan olmayacaðým. Bu
hocalar milleti periþan ettiler. Millet ne yapacaðýný þaþýrdý. Bilhas-
sa ‘Þapka haramdýr.’ diyenlere karþý, ‘Bakýn millet, ben iki þapka
birden giyiyorum...” diyeceðim.
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Bu Millet, Þanlý Günlerine Dönecektir

Kasaboðlu’nun öyle yarý þaka yarý ciddi söylediði bu lâflarý,
Ýhsan Efendi, ciddiye aldý. O zamana kadar kendisinde görmedi-
ðimiz kadar kýzarak, onun sözünü kesti.

“Sus ulan, dangalak, sahtekâr!” diye baðýrdý. Sonra þunlarý
söyledi:

Þakanýn da bir haddi, bir sýnýrý, bir ölçüsü vardýr. Bu þaka
deðil! Burada sana aðabey nazarýyla bakan çocuklar, genç talebe-
ler var. Seni aðabey biliyorlar...

Ýki þapkayý giyip de, memlekete ne kazandýracaksýn? Türki-
ye’deki âlimler, Müslüman millet, seni tasvip edip alkýþlayacaklar
mý sanýyorsun? Senin yüzüne tükürecekler... Yahu sen memleke-
ti ne zannediyorsun? Sen bu sözleri orada söyleyemezsin bile...
Bu millet, dua almýþ, büyük millettir. Onun imaný böyle herzele-
ri kabul etmez.

Millet baþýna geçenlerin hýyanetleri yüzünden þimdi þaþkýn
ve üzgündür. Bu günler geçecek. Millet uzun harplerden, kýtlýk-
lardan çýktý. Biraz kendini toplasýn, bak neler olur!

Namýk Kemal merhumun dediði gibi,
Hakîr olduysa millet þânýna noksan gelir sanma
Yere düþmekle cevher sâkýt olmaz kadr ü kýymetten
Bu millet de çabucak yerden kalkacak, eski þanlý günlerine

dönecektir.
Ýhsan Efendi, Kasaboðlu’nun sözlerini ciddiye alarak, hem

ona, hem de bizlere iyi bir ders vermiþti.
Bu Kasaboðlu gibi birkaç tanesi, o zamanlar, artýk gerçek

mi, gösteriþ mi bilmem, Kemalistlik davasý güder, Mustafa Sab-
ri Efendi’ye filân, bayramlaþmaya bile gelmezler, sýk sýk sefaret-
haneye koþarlardý...
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Bize Aruz Ýlmi Okuttu

Ýhsan Efendi, bizim yetiþmemiz ve Türkiye’deki hizmetimiz
için lüzumlu olan, icap eden her þeyi öðretmek isterdi. Ziya Pa-
þa’nýn Terkib-i Bend’ini okumaya baþlayýnca,

“Bunlarýn hepsi aruzla yazýlmýþ. Gelin bir ilm-i aruz okuya-
lým da, onu da aradan çýkaralým. Okuyacaðýmýz þiirleri de rahat
rahat okuyalým.” demiþti.

Bize Arapça aruzu okuttu. Aruz bahirlerini okuttu. Vezin
zaruretiyle yapýlan zihaflarý imaleleri gösterdi:

“Bunlar zamanla kalktý. Türkçe, Akif ve Yahya Kemal’de ar-
týk lisana aykýrý kýsaltýp uzatmalar yapmadan da aruza uygun ha-
le gelmiþtir.” dedi.

Fakirin edebiyata, þiire þevkim, arzum olduðu için merak ve
iþtiyakla kolayca öðreniyordum. Mustafa Runyun’un zihni, kabi-
liyeti ve meyli daha çok fýkýh gibi dinî ilimlere olduðu için, ara-
da bir,

“Yahu þâir mi olacaðýz, Allah aþkýna! Hoca nerden çýkardý
bu iþleri? Failâtünler, takti’ler filân...” diye þikâyet ediyordu.

Birgün, Terkib-i Bend’in bir beytindeki Farsça terkibi farklý
okumuþtuk. Runyun, doðrusunu hocaya sordu. Benim dediðim
gibi çýktý. Bunun üzerine Ýhsan Efendi, Runyun’a,

“Yahu bu þairdir. Sen bununla niye münakaþa ediyorsun?”
deyivermiþti.

Türk Müziðine Mersiye

Aruzdaki maharetimi ilerlettiðim günlerde idi. Türkiye’de
Türk müziðinin yasak edildiði, konservatuardan kaldýrýldýðý, rad-
yonun yalnýz klâsik batý müziði çaldýðý günlerdi. Ýbrahim Sabri
Bey, bunu terennüm ederek, “Rübâb-i Þikeste” yani “Kýrýk Saz”
diye, bir þiir yazmýþtý. Þiiri kendi defterime geçirirken, bir mýsra-
ýnda vezin hatasý bulmuþ ve kendisine nezaketle,
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“Efendim, fakir bu mýsraýn takti’ini yapamadým.” diye sor-
muþtum. Tabii hemen noksaný görüp tamamlamýþtý.

Bilindiði gibi þair Tevfik Fikret’in þiirlerini topladýðý kitabý-
nýn adý da “Rübâb-ý Þikeste”dir. Herhâlde Ýbrahim Sabri Bey de
ondan ilham alarak bu adý þiirine koymuþtu.

“Rübâb-ý Þikeste”nin tamamý seksen sekiz mýsradýr. Ýki ký-
sýmdýr. Uzun olan ilk kýsýmda Türk müziðinin tarihi, nasýl geliþ-
tiði, güzellikleri, milletin bütün his ve duygularýný çok güzel ifa-
de ettiði anlatýlýr.

Yirmi altý mýsralýk son kýsýmda Ýbrahim Sabri Bey, Türk mü-
ziðine hitap eder. Bu kýsým, belki de sahasýnda yazýlmýþ en güzel
þiirdir.

“Rübâb-ý Þikeste” Þiirinden

Baþka yerde bulunamayacaðý için bu son kýsmý Ertuðrul Bey,
Kadir Mýsýroðlu Bey’den fotokopisini aldýðý ve “Mýsýr Daneleri”
adýný taþýyan, Ýbrahim Bey’in basýlmamýþ divanýndan, ricam üze-
rine istinsah etti ve hatýrata alýndý:

Ey mûsikî-i Þark, tesellîli zemzeme!
Laðvýn, dokundu doðrusu mecrûh gönlüme.
Ey mûsikî-i aþk, ey elhân-ý zâr-ý dil!
Ey rûhlar içinde akan eþk-i selsebil!
Ey Þark’ýn en rakîk temeddün nümûnesi,
Baðdâd’ýn, Isfahan ve Bizans’ýn terânesi!
Meclislerinde þarký, gazel vâye-dâr idi,
Türk þi’rinin, hemen o muhalled kasâidi,
Cânâna yalvaran tarab-âbâd güftedir,
Sâzýnda, þûh bir edebiyyât bestedir.
Ey Lâle Devri’nin þeb-i sevdâ-penâhýný,
Bir ahd-i þevketin edebî intibâhýný,
Târîhe: Þal, ipek ve mücevherli haymeler,
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Fil diþli kasýrlar kurarak, bir perî-eser
Âlem içinde, sihr ile sermest eden sadâ,
Sultanlar ettiler, seni tertîle i’tinâ...
Ýslâm, eder seninle ibâdet, okur Ezan,
Kur’an okur ki, þâiri Garb’ýn da bir zaman,
Gaþyoldu selsebîl-i deminden... Bu hâleti,
Görseydi, kahrolurdu muhakkak Piyer Loti.
Lâkin nedir tabîate isyan, bu naðmeler,
Hatta çobanlarýn kavalýndan silinseler,
Irmakta, daðda, kuþta... Sabâ’dan gürül gürül,
Elhâný, Sûzinâk eserler duyar gönül.
Þâir, bu hâli, sanki, görüp iptidâ demiþ:
“Bâkî kalan bu kubbede, bir hoþ-sadâ imiþ!..”

Bu Þiir Neden Yazýldý

Þiirin altýnda 26 Kasým 1934 tarihi vardýr. Baþtan ikinci mýs-
ra için, Ýbrahim Bey þu dipnotu koymuþtur:

“Þark mûsikîsi yerine, Garp mûsikîsinin, devlet mûsikîsi ola-
rak kabul edildiði ilân olundu.”

Türkiye’de, cumhuriyetin ilânýndan sonra Türk mûsikîsine
karþý takýnýlan tavrý ve bunun neticelerini, bizim Mýsýr’dan ve
Medine’den tam olarak takip edebilmemiz mümkün deðildi. Fa-
kat hatýralarýmýn bu kýsmýný tespit ve kaydettikten sonra Ertuð-
rul Bey, bu hususa dair yazýlanlarý bulup okuyarak þu neticeyi
nakletti ki, doðrusu hayretlere seza, çok elem verici bir hâdisedir.
Þöyle dedi:

Türk Müziðinin Yasaklanmasý

Efendim, cumhuriyetten sonra Batýlýlaþmak sevdasýyla,
Türk müziði önce okullardan kaldýrýlmýþ ve müzik derslerinde
Türk müziðinin öðretilmesi yasaklanmýþ. Bunu yapan Türkiye
Millî Eðitim Bakanlýðý... Arkasýndan, “Ýstanbul Belediye Konser-
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vatuarý” adýný alan “Dârülelhân”ýn Türk Müziði Bölümü
1926’da kapatýlmýþ. Böylece Türk müziði gençlere öðretilmediði
gibi, öðretecek olan öðretmenlerin veya icra edecek olan sa-
natkârlarýn yetiþmesinin de önü kesilmiþtir.

Buna karþýlýk, Batý müziðini öðretecek öðretmenler yetiþtir-
mek üzere, 1924 yýlý sonunda “Mûsikî Muallim Mektebi” açýl-
mýþ: 1925’de Avrupa’ya bu iþ için on genç gönderilmiþ;
1927’den sonra Anadolu’da þehir bandolarý teþkil edilmiþ;
1932’den sonra ise bütün Halkevleri’nde Batý çalgýlarý öðretil-
miþ, orkestralar, korolar kurulmuþtur. Bir taraftan, bütün okul-
larda da mandolin, muzýka, keman gibi batýlý âletlerin öðrenil-
mesi mecbur kýlýnmýþtýr.

Bu hazýrlýklardan sonra yeni yetiþen Batýcý genç müzikçile-
rin yazýp sahneye koyduklarý – Türk ve Ýran uluslarýnýn kardeþli-
ðini iþleyen – “Özsoy”, daha sonra “Bayönder” ve “Taþbebek”
operalarý 1934 yýlýnda temsil edilmiþ; ancak fiyasko ile neticelen-
miþtir.

Bu baþarýsýzlýk üzerine, Batýya has naðmelere yer açmak
için, Türk halkýnýn kulaðýndan ve hâfýzasýndan Türk müziði alýþ-
kanlýðýný ve zevkini yok etmek, sevgisini gönlünden silmek ge-
rektiðine karar verilmiþ ve 3 Kasým 1934 günü, Türkiye Cum-
huriyeti Ýçiþleri Bakanlýðý’nýn emriyle, o sýrada sadece iki mer-
kezden yayýn yapan Türkiye Cumhuriyeti Ankara ve Ýstanbul
radyolarýnda Türk müziðinin çalýnmasý yasak edilmiþtir.

Yasaðýn Kötü Tesirleri

Bu yasaklar þu kötü neticeleri vermiþtir:
Yüzyýllardýr tekâmül ederek, yüksek bir sanat mûsikîsi ol-

gunluðuna eriþmiþ olan Türk Müziði ve onu icra eden sa-
natkârlar, içkili gazino sahnelerine sýðýnarak yaþamaya çalýþmýþ,
bu yüzden sanat deðerlerini kaybetmeye baþlamýþlardýr.
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Sevdiði naðmeleri duyamaz olan halk kitleleri, o yýllarda fev-
kalâde geliþme gösteren ve üstün mûsikî sanatkârlarýnýn rol alýp
birçok þarkýlar söyledikleri Mýsýr filimlerine dadanmýþtýr. Arap
müziði, aslýnda, Osmanlý sanat mûsikîsinin deðiþtirilip Arap zev-
kine uydurulmuþ bir þeklidir... Böylece hâlis Türk mûsikîsi yeri-
ne, onun bozulmuþ þekli olan Arap müziði halk arasýnda yayýl-
mýþtýr.

Bunun farkýna varan Batýcý devrimci çevreler, ikinci bir yan-
lýþ yaparak, Arap filimlerindeki þarkýlarýn Türkçeleþtirilmesi þar-
týný koþmuþlar; bu sefer de Arap bestelerine giydirilmiþ Türkçe
sözler, Arap müziðinin, Türk müziði gibi benimsenmesine sebep
olmuþtur. Türk bestecileri de, piyasasý olduðu için mecburen, ay-
ný ahenge uygun fantezi besteler yapmýþlar ve bu bozulma bu-
günlerdeki “arabesk” tarzýna kadar ilerleyerek gelmiþtir.

Batý Müziði Gelemedi, Türk Müziði Öldü

Hülâsa edersek: Batýlýlaþmak için mûsikîde devrim yapanlar,
– Ziya Gökalp gibi birkaç câhilin iddialarýna kapýlarak – Bizans
ve Arap müziðinden çýkmýþ zannettikleri asýl Türk mûsikîsini
atýp yerine “millî” saydýklarý “Batý müziðini” almaya çalýþýrken,
asýl millî Türk mûsikîsini öldürmüþ, onun yerine ne idüðü belir-
siz, Arap müziðinden bozulma garip bir müziðin yerleþmesine
sebep olmuþlardýr. Ýþte mûsikîmizin acýklý serencâmý budur...

Mehmed Akif’i Nasýl Tanýdým ve Sevdim

Fakir, Kahire’ye gelip de buradaki hocalarýmýzla görüþme-
den önce, Konya’daki yýllarýmda, Mehmed Akif Bey’in sadece Ýs-
tiklâl Marþý’ný bilirdim. Baþka ne bir kitabýný görmüþ, ne de bir
þiirini okumuþtum.

O vakte kadar, zamaným hâfýzlýk, Arapça ve dinî tahsil sebe-
biyle ve bulunduðum muhit dolayýsýyla, öyle fikir ve dava þiirle-
rinden ziyade, naat, ilâhî çeþidinden besteler ve güfteler ile meþ-
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gul olarak geçmiþti. Akif Bey’in dýþýnda da herhangi bir þairin ki-
tabýný okumuþ deðildim. Fakat þiiri çok severdim.

Konya’da Arif Etik Bey’in kitapçý dükkânýnda, Akif Bey’in
vefatý üzerine hakkýnda konuþmalar olmuþtu. Zaten gerek Arif
Bey gerekse, Konya’da “ayaklý kütüphane” diye tanýnan Ferid
Bey, Akif’den bazý þiirler okurlardý.

Mýsýr’a gelince, Ýhsan Efendi’den dinleyerek, Mehmed Akif
merhumu sevdim. Þiire olan alâkam da o sýrada çok ilerledi. Mus-
tafa Sabri Efendi ve bilhassa oðlu Ýbrahim Sabri Bey’in edebiyat ve
þiirle meþgul olmalarý, þiir yazmalarý, benim iyice o yola girmemi
teþvik etmiþti. Böylece zamanla þiirin deli divanesi olup çýkmýþtým.

Þiir Kitaplarýna Düþkünlüðüm

Mýsýr Kahire Üniversitesi’nin kütüphanesinde Türkçe kitap-
lar, divanlar vardý. Yaz tatillerinde, erkenden kalkar, beþ altý kilo-
metrelik yolu yürüyerek oraya giderdim. Divanlarý okurdum.
Hatta Mustafa Runyun, bu yüzden beni Sabri Efendi’ye þikâyet
etmiþ:

“Efendim, derslerini ihmal ediyor. Þiirle meþgul oluyor, di-
vanlarý okumaya gidiyor.” demiþ.

“Bir yaramazlýðý filân var mý?”
“Yok efendim, estaðfirullah...”
“Býrak yahu, belki o da davaya þiir yoluyla hizmet edecektir...”
Runyun, bu konuþmadan bana bahsetmemiþti. Birgün ken-

dim aþktan, gönülden bahseden bir beyit yazdým. Sonra Musta-
fa Sabri Efendi’ye götürüp,

“Efendim þöyle bir beyit gördüm.” dedim. Kendi yazdýðýmý
söylemedim.

Sen Þair Olacaksýn

Böyle bir beyiti, o sýrada seksen yaþýna yaklaþmýþ olan Þey-
hülislâm Mustafa Sabri Efendi Hocamýza gösterebilir; fakat Ýh-
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san Efendi’ye veya Zâhid Efendi’ye gösteremezdik. Sabri Efendi
çok müsamahalý, büyük insandý. Kendisine,

“Efendim, benim baþýmdan þöyle bir þey geçti.” diye rahat-
ça derdinizi açabilirdiniz.

Ýhsan Efendi, çok ciddi davranýrdý. Herhâlde derslerimizi
gevþeteceðimizden çekinirdi. Zâhid Kevserî Efendi’nin yanýnda
ise zaten hiç konuþamaz, ancak onu dinlerdik.

Sabri Efendi, benim mýsralarý okuyunca þöyle demiþti:
“Azizim, bu þiir senin. Sen þair olacaksýn.” Sonra ilâve et-

miþti:
Geçenlerde, Zâhid Kevserî ile talebelerden bahsediyorduk.

Zâhid Efendi dedi ki:
“Efendi hazretleri, Ali Ulvi geçen gün bir þiir okudu. Aruza

fevkalâde hakkýný verdi. Hayran oldum...” Ben de ona,
“Efendim, Ali Ulvi þairdir. Çok þiir okur. Çok þiir bilir. Þiir

rivayet eder. Ýhsan Efendi’den aruz okudular. Terkib ve Terci-i
Bend’leri okuyorlar.” diye cevap verdim.

Zâhid Efendi’ye Muallim Naci’nin bir beyitini okumuþtum:
Ýhtiyâc insaný yer yer gezdirir
Gezmez âdem olmasaydý ihtiyâc

Ýhsan Efendi, Bildiðini, Ýyi Bilirdi

Bir gün Ýhsan Efendi’nin dersindeydik. Ýsmail Ezherli Ho-
ca, yanýnda üç tane Bulgaristanlý talebe ile geldi. Bunlar son sý-
nýfta idiler. Ýmtihan için kendilerine usûl-i fýkýhtan bir bahis ve-
rilmiþ. “Bir hafta içinde bu mevzuu hazýrlayýp gelin.” demiþler.
Mümeyyizlerin önünde o meselenin ilmî münakaþasý yapýlacak.

Ezher’de böyle idi. Bu zaman içinde istedikleri gibi hazýrla-
nýrlar, okurlar, sorarlar, çalýþýp hazýrlanýrlardý. Ýhsan Efendi’ye,

“Hocam bu bahsi bize sizin anlatmanýzý istiyoruz. Arkadaþ-
lar bu seferlik vakitlerini bize versinler.” diye rica ettiler. Hoca,
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“Çocuklar, biz bunlarla edebiyat, nahiv, belâgat okuyoruz.
Ben senelerdir o bahislerden uzak kaldým.” dediyse de gençler,

“Efendim, sizin zihninizde kalanlar kâfidir. Bize bir kere
okutun yeter.” dediler.

Ýsmail Ezherli, Ýhsan Efendi’nin Ezher’den oda arkadaþýydý.
On iki sene birlikte kalmýþlar. O da çocuklara arka çýktý:

“Ben bu gençleri, senin bu iþi en iyi yapacaðýný bildiðim için
getirdim.” dedi.

Ýhsan Efendi, bildiðini iyi bilen bir hocaydý. Hangi sahada
olursa olsun, bir þeyi iyi bilmiyorsa,

“Ben bu iþin câhiliyim.” der, yalnýz bildiði bahislerde konu-
þurdu. Son derece faziletli ve nezih bir zat idi.

Ýki Hocamýz Arasýnda, Bir Dargýnlýk

Ýhsan Efendi, Mustafa Sabri Efendi’yi çok sever ve sayardý.
Fakat aralarýnda, ben Kahire’ye gelmeden önceki yýllarda bir kýr-
gýnlýk, dargýnlýk olmuþ. Ýhsan Efendi çok alýngan bir zat idi. Ara-
ya bazý fitneciler de girmiþ... Hâdise þöyle cereyan etmiþ:

Ýhsan Efendi, sarayda kurulan, Türkçe vesikalarý tercüme
dairesinde mütercim olduktan sonra, maaþa geçince, aile kurup
evlenmek istemiþ.

Bunun için Mustafa Sabri Efendi’ye müracaat etmiþler. Ký-
zýn Türk olmasýný ve asil bir aileden olmasýný tenbih etmiþler.

Mustafa Sabri Efendi, yaþý icabý, evden çýkmýyor, ancak Cu-
ma namazlarýna inebiliyordu. Ýhsan Efendi’ye kýz aramak için ai-
lesine, Ýbrahim Bey’in hanýmýna ve kerimesine tenbih olunmuþ.
Ama Mýsýr gibi yerde, o þartlarda bir namzet bulmak zor...

Vakit uzayýnca, fitneyi seven fettanlardan birileri, Ýhsan
Efendi’ye gelip, þöyle demiþler:

“Hoca, sen bunlardan hayýr bekleme. Bunlarýn kýzlarý var.
Sana onu vermek istiyorlar da onun için bulamadýk, diyorlar.”
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Tabii böyle birþey yok. Bahsedilen kýz Sabri Efendi’nin aða-
beysinin kýzý imiþ. Onu sonra Ali Zeki Bey almýþ. Öyle bir mak-
sat ve kasýt yokmuþ, ama bir kere aralarýna soðukluk girmiþ.
Sonradan iþin aslý olmadýðý da anlaþýlmýþ ama, o kýrgýnlýk devam
etmiþ.

Bizim zamanýmýzda, aralarýnda pek gelip gitme olmaz, fakat
gýyaplarýnda, birbirlerini sever, sayar ve medh ü sena ederlerdi.
Bu hâllerine gýpta ederdim.

Abdürreþid Efendi ve Ömer Rýza Doðrul Ailesi

Seyyah-ý þehir, meþhur seyyah Abdürreþid Ýbrahim Efen-
di’nin Japonya’da vefat ettiði haberini almýþtýk. Bu zat, Meþruti-
yet devrinde tanýnmýþ, bütün Müslüman ülkeleri gezmiþ, dine
hizmet için ömrünü vakfetmiþ, âlim ve mücahid bir kimse idi.

Mehmed Akif merhumun, Safahat’ýn ikinci kitabýnda, Sü-
leymaniye kürsüsünden konuþturduðu vaiz de Abdürreþid Ýbra-
him Efendi idi. Kendisinin de pek çok yazýlarý ve “Âlem-i Ýslâm
ve Japonya’da Ýslâmiyet” adlý büyük ve önemli bir kitabý vardý.
Japonya’ya Ýslâm dini, ilk defa onun gayretiyle girmiþti.

Merhumun bir kýzý, Akif Bey’in damadý olan Ömer Rýza
Doðrul’un küçük kardeþindeydi. Bu zat ticaretle meþgul oluyor-
du. Adýný hatýrlamýyorum. Diðer kardeþi, Mahmud Nef’î Bey,
Ýhsan Efendi ile birlikte, sarayda mütercimlik yapýyordu. Onlar
Ömer Rýza gibi Türkiye’ye göç etmemiþlerdi.

Aslen Türk olan bu aile Kahire’ye yerleþmiþ olduklarýndan
Ömer Rýza ve kardeþleri, burada doðup büyümüþ ve tahsil gör-
müþlerdi. O yüzden Ömer Rýza gibi, bu Mahmud Nef’î’nin de
Arapçasý çok kuvvetliydi.

Bu iki kardeþin insanî münasebetleri ve terbiyeleri çok güzel
ve lâtifti. Nazik, efendi insanlardý. Fakat namaza, niyaza uzak gi-
biydiler. Kahire Bektaþi tekkesine sýkça giderlerdi.
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“Ayrýlýk” mý Var, “Birleþme” mi

Abdürreþid Efendi’nin vefat haberi üzerine, kýzýnýn evine,
ruhuna bir hatim, bir Mevlid-i Þerif okur musunuz, diye davet
olunmuþtuk. Ýhsan Efendi’yle birlikte Mustafa Runyun ve Ali Ya-
kup Beylerle gidiyorduk. Birkaç talebe daha vardý.

Aile, Zeytin derler, Kahire’nin yirmi otuz kilometre kuze-
yinde, bahçelik bir semtte oturuyorlardý. Trenle gidiyorduk.
Otururken, fakir:

“Dünyada bir ayrýlýk var.” demiþim. Ýhsan Efendi birdenbire:
“Hâfýz Ali Ulvi, bir birleþme var.” dedi ve þöyle devam etti:
Bir ayrýlýk var, ama ismi ayrýlýk. Müslümanýn þahsiyetini,

mahiyetini, asliyetini teþkil eden, tebellür ettiren, birleþme iti-
kadýdýr... Kur’an-ý Kerim’i açar açmaz, gözümüzde, bu birleþ-
menin sahneleri tecelli eder. Estaîzubillâh, mâliki yevmi’d-
dîn... Din günü nedir? Ýlâhi adaletin tecelli ve tahakkuk edece-
ði hesap günüdür. O günün sahibi, Allah’týr, Rab-
bulâlemîn’dir. Fermanlar, mükâfatlar, mücazatlar ondan sadýr
olacaktýr.

Sonra Bakara suresine geçeriz: Ve bi’l-âhireti hüm yûkýnûn...
Müminler, ahirete öyle bir inanýrlar ki, bu iman yakîn derecesin-
dedir. Þekki, þüphesi, evhamý, hayali yoktur.

Bu itibarla, burada söylenecek söz:
Her ne kadar Abdürreþid Ýbrahim Efendi, dostlarýndan ay-

rýlmýþsa da, bir birleþme günü vardýr. O günün neþesiyle yaþarýz.
O güne hazýrlanmamýz lâzýmdýr.

Ýhsan Efendi Hocamýz, fakirin, matemle tersim etmek iste-
diðim sahneyi, iman neþvesi ile tasvir etmiþti. Bu þekilde gittik.

Abdürreþid Ýbrahim Efendi’ye Mevlid

Hatim okundu, Mevlid okundu. Hoca, merhumun kerime-
sini taziye ederken þöyle dedi:
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“Haným kardeþim, ne talihli bir baban varmýþ ki, Allah’ýn di-
ni için Sibirya’lardan çýkýp, dünyayý dolaþtý; Japonya’ya Ýslâm’ýn
nurunu taþýdý, orada teblið hâlinde iken, cihad içinde Rabbine ka-
vuþtu. Mehmed Akif’in eserine girdi, orada ehl-i imanýn kýyamete
kadar amin diyecekleri, temenniler ve dualarýný býraktý...” Sonra:
“Yahu o dualar hatýrýnda olan var mý?” diye sordu.
“Benim hatýrýmda var” dedim, Süleymaniye Kürsüsünde’nin so-
nundaki, þu meþhur duayý okudum:

Yâ Ýlâhî bize tevfîkini gönder...
Âmîn!

Doðru yol hangisidir, millete göster...
Âmîn!

Rûh-i Ýslâm-ý þedâid sýkýyor, öldürecek.
Zulmü te’dîb ise maksûd-i mehîbin, gerçek,
Nâra yansýn mý berâber bu kadar mazlûmîn?
Bî-günâhýz çoðumuz... Yakma Ýlâhî!

Âmîn!
Boðuyor âlem-i Ýslâm’ý bir azgýn fitne,
Kýt’alar kaynayarak gitti o girdâb içine!
Mahvolan âileler bir sürü ma’sûmundur,
Kalan âvârelerin hâli de ma’lûmundur.
Nasýl olmaz ki? Tezelzül veriyor Arþ’a enîn!
Dinsin artýk bu hazin velvele yâ Rab!

Âmîn!
Müslüman mülkünü her yerde felâket vurdu...
Bir bu toprak kalýyor dînimizin son yurdu!
Bu da çiðnendi mi, çiðnendi demek Þer’-i mübîn;
Hâk-sâr eyleme yâ Rab, onu olsun...

Âmîn!
Vel-hamdu li’llâhi Rabbil-âlemîn...
“Bu duâya cümleten diyelim âmin” diyerek ayrýlmýþtýk.
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Beni Lisana ve Hatt’a Teþvik Etti

Ýhsan Efendi, Mýsýr’a gelmiþ Türk talebelerine, aynen bir baba
gibi sahip çýkardý. Evlâdýna sahip çýkan bir baba gibi, onlarýn gerek
dersleri, gerek ahlâk ve terbiyeleriyle çok yakýndan meþgul olurdu.

Ýlk gittiðim aylardaydý; fakire dedi ki:
“Sizin kaldýðýnýz yurtta Daðýstanlý Burhaneddin Efendi var-

dýr. Ürdün’de doðmuþtur. Arapçasý çok güzeldir. Bir Arap gibi
konuþur. Arapçaný kuvvetlendirmek için, Arapça makaleler yaz,
ona ver, tashih etsin... Yine sizin yurtta, Çerkes hattat Akil var.
Benden selâm söyle, ondan hat dersi al, yazýn güzelleþsin...”

Tavsiyesini dinledim. Ýkisine de devam ettim. Hem Arapça-
mý, hem yazýmý güzelleþtirdim. Rýk’a yazmayý öðrendim.

Yolda Okunan Ezber

Mustafa Runyun’la oda arkadaþý olduðumuz için, Ýhsan
Efendi’nin derslerine, Sultan Mahmud Tekkesi’ne birlikte gidip
dönüyoruz. Yol bir kilometre kadar var. Ýhsan Efendi birgün, iki-
mize þöyle dedi:

“Çocuklar, yahu ben sizin için bir þey düþünüyorum. Siz iki-
niz de hâfýzsýnýz. Resûlullah Efendimiz, Kur’an-ý Kerim’i ezber-
leyen hâfýzlar için buyurmuþ ki:

“Kur’an’ý ezberledikten sonra ihmâl etmeyin. Zira ezberi-
nizdeki Kur’an, sahrada bir aðaca baðlanan devenin, yularýndan
sýyrýlýp, sessizce kayboluþundan daha çabuk kaybolur; farkýnda
olmazsýnýz...”

“Çocuklar, yurtla tekke arasýnda gidip gelirken, Kur’an-ý Ke-
rim okuyun. Sýrayla biriniz okusun, biriniz dinlesin. Yanlýþý olur-
sa, söylesin...”

Biz, hocanýn tavsiyesine uyup, bunu tatbike fiilen baþladýk.
Bize çok büyük faydasý oldu. Hem hýfzýmýzý koruyup takviye et-
tik, hem de gözümüzü, gönlümüzü daðýlmaktan korumuþ olduk.
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Ýhsan Efendi ve Fethi Bey Hâdisesi

Birgün Ýhsan Efendi’yle dersten sonra çay yaptýk. Uzun bir kýþ
gecesiydi. Çay içerken Konya hakkýnda sualler sordu. Þu sene, bu
sene, þu hâdise derken, mevzu Fethi Bey hâdisesine geldi. Dedi ki:

“Ben o iþleri gazetelerden okudum. Sizler içindeydiniz.
Konya’da Fethi Bey’in kazanma ihtimali var mýydý?”

“Evet efendim, kazanýyordu. Fakat seçim yapýlmadý...” dedim.
“Amcan, baban cereyan eden hâdiseler için ne dediler?”
“Efendim pederin þu sözlerini hiç unutmam. Dedemle ko-

nuþuyorlardý, þöyle demiþti:
“Fethi Bey gibi, tanýnmamýþ, bilinmemiþ, tecrübeden geç-

memiþ, ehliyeti ve ahlâký meçhul bir eski asker, eski sefir, böyle
ortaya çýkar çýkmaz, seçimi kazanacak raðbete mahzar oluyor.
Acaba Fethi Bey’in yerine, Hânedan-ý Âl-i Osman’dan birisi ol-
saydý, acaba neler olurdu?

“Böyle Ýstiklâl Harbi’ni kazanmýþ olmanýn nüfuzunu, þaný-
ný, þerefini taþýyan insanlarýn partisi, daha birkaç sene sonra, ilk
defa bir muhalif parti çýkýp da seçim yapýlacak olunca, hemen
kaybediyorsa, tehlikeye düþüyorsa, bu ne demektir? Demek ki
inkýlâplarý millet benimsememiþtir.

“Fethi Bey’in vaatleri de ötekilerin vaatlerinin ayný. Vergile-
ri indireceðim, karnýnýzý doyuracaðým diyor. Fazladan söylediði,
hürriyet vereceðim, inanca saygýlýyýz, diyor. O kadar. Bununla
milletin gönlünü fethediyor... Ýktidar partisinin her seçmene bir
merkep yükü odun kömür vaat etmesi de fayda vermiyor... Ya
Fethi Bey’in yerinde Osmanlý hanedanýndan birisi olsaydý da,
parti kurup milletten rey isteseydi, acaba ne olurdu?”

Yürekler Parçalayan Facia

Ben, babamýn bu sözlerini nakledince, Ýhsan Efendi þöyle
demiþti:

367E z h e r ’ d e  O k u d u ð u m  Y ý l l a r



368

“Çocuklar, hanedan bahsi, yürekler parçalayan bir faciadýr.
Hanedanýn bir kýsmý burada, Kahire’de, Ýskenderiye’de, bir kýs-
mý da Suriye’de ve Avrupa’da... Burada olanlarýn ne kadar peri-
þan ve sýkýntý içinde olduklarýný görüyoruz.

“Ani bir kararla, hiç beklemezken, yirmi dört saat içinde
memleketini terk etmeye mecbur edilmek, terk-i diyar etmek, va-
tandan çýkarýlmak ne müdhiþ bir hâdisedir. Alelâde bir insan bi-
le, vatanýný bir günde terk edemez. Bu karar, hanedaný periþan
etmiþtir.

“Hicret ateþten bir gömlektir. Hepimiz az çok gördük, baþý-
mýzdan geçti. Fakat bizler, biryerlere baþýmýzý soktuk. Osmanlý
ecdadýmýzdan kalan yerlerde kaldýk, vakýflardan maaþlar aldýk,
alýyorsunuz. Fakat Osmanlýnýn asýl torunlarý ortada kaldýlar. Ge-
lirleri yok... Bu kanayan bir yaradýr.

“Osmanoðullarýnýn böyle yurt dýþýna sürülüp periþan edil-
mesi de þeytanî bir planla yapýlmýþtýr. Sefalet içinde yaþasýnlar,
süflî iþlerde çalýþýp, þereflerini kaybetsinler, öyle ölsünler de mil-
letin gözünden düþsünler... Artýk içlerinden bir lider, bir rehber
çýkamasýn, padiþahlýk yapabilecek kimse kalmasýn...”

Ýhsan Efendi’nin hanedan hakkýnda söylediklerine, biz de
bizzat þahid olmuþ ve çok üzülmüþtük.

Þehzade Aziz Efendi

Bir keresinde, bayram ziyareti için, Mustafa Runyun ve Ali
Yakup Beyler’le birlikte, Sultan Abdülaziz’in torunu Þehzade
Aziz Efendi’ye gitmiþtik. Yaðmurlu bir gündü. Öyle görülüyor-
du ki Aziz Efendi, tek fanilasýný yýkamýþ, fakat kurumadýðý için
giyememiþti. Gömlek düðmelerinin arasýndan teni görülüyordu.

Kahve getirdi. Eski bir tepsi ve en ucuzundan fincanlara
koymuþtu. Kahve de ancak suyun rengini deðiþtirecek kadar ka-
týlmýþtý. Þehzade, kahveleri utanarak verdi.
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“Aziz kardeþlerim, dedi; sizler benim evime deðil gönlüme
geldiðinizi biliyorum. Tepsinin, fincanlarýn ve kahvenin kusuru-
na bakmazsýnýz. Siz benim hatýrýma, ecdadýmýn hatýrýna geldi-
niz, saðolun...”

Bunlarý söylerken gözlerinden yaþlar damlamaya baþlamýþtý.

Adile Sultan

Böyle bir acýklý sahneye de Adile Sultan’ý ziyarete gittiðimiz-
de þahid olmuþtuk. Adile Sultan, Sultan Abdülhamid’in torunu
idi. Sultan, torununa, halasý Adile Sultan’ýn adýný koymuþtu. Mer-
hum Adile Sultan, Osmanlý ülkesinin her tarafýna hayrat býrakýp
giden bir hanýmdýr. Mihrimah Sultan gibidir. Medine-i Münevve-
re’de de “Adile Sultan Ribatý” vardý. Dul, fakir, kimsesiz kadýnlar
otururdu. Ribata gelir getirecek vakýflarý da býrakmýþtý.

Torun Adile Sultan da yurt dýþýna çýkarýlmýþ, Kahire’de Ebu-
bekir Sýddýk sülâlesinden bir ailenin oðluyla evlenmiþti. Bu gen-
cin de annesi Türk idi. Çocuklarý da Türkçe bilirlerdi ve gencin
adý da Orhan’dý.

Adile Sultan’ý da bayramlarda ziyarete giderdik. Yine ziyare-
te gittiðimiz bir gün, þöyle demiþti:

“Hâfýz Beyler, madem buraya kadar zahmet edip geldiniz,
benim sizlerden bir ricam olacak. Geçen Ramazan gecelerinin bi-
rinde, rüyamda merhume annemi gördüm. Bana: Adile, beni
unuttun mu yoksa? dedi. Anne, ben seni unutmam, dedimse de;
unuttun, unuttun, diye tekrarladý. Birbirimize sarýldýk. Aðlaya
aðlaya uyandým.

“Rüyamý, kayýnvalidem Zekiye Haným’a anlattým. Bana: Ký-
zým, annen senden Kur’an istiyor, dua istiyor. Buraya seni ziyare-
te gelen Türk hâfýzlar var. Onlara söyleyelim, hem hatim indirsin-
ler, hem de Mevlid okusunlar. Anneni böyle analým, dedi.”

Adile Sultan’la gün tayin ettik.
“Filân gün geliriz inþallah.” diye ayrýldýk.
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Sultan’ýn Göz Yaþlarý

Kararlaþtýrdýðýmýz günde evlerine gittik. Akþam olmak üze-
reydi. Yemeði orada yiyecektik. Namazý evde kýlarýz, diyerek, yü-
rüdük. Zemin katta oturuyorlardý. Eve yaklaþýnca ne görelim:

Adile Sultan, elinde bez, yerleri siliyor. Herhâlde bizi, na-
mazdan sonra geliriz, diye tahmin etmiþ olmalý... Bu hâli görün-
ce, Mustafa Runyun’a,

“Aman hazret dön; Sultan bizi görmesin, periþan olur. Ýþ
yaptýracak kimsesi yok. Sultan Abdülhamid’in torunu yerleri,
taþlarý siliyor. Aman dönelim!”

Sultan bizi görmeden döndük. Akþamý, mahallenin mesci-
dinde kýldýk. Namazdan sonra geldik. Sultan, güzelce giyinmiþ,
beyaz tülbendler sarýnmýþ bizi karþýladý. Sofralar kurulmuþtu.
Kadýn erkek ayrý taraflarda yemek yendi. Yatsýya kadar sohbet
edildi. Yatsýyý birlikte kýldýktan sonra Mevlid okuduk, dua ettik.

Oradaki acýklý sahneyi, o gün bugün unutmam; ruhumda
kanar durur:

Mevlid-i Þerif’e baþladýk, sonuna kadar, o Sultan, hýçkýra
hýçkýra aðladý... Kimbilir hayalinden neler geçti, neleri hatýrladý,
neler düþündü.

Cevhere Sultan

Yine haným sultanlardan bir de Cevhere Sultan vardý. Adile
Sultan’ýn evinde okuduðumuz Mevlid’de o da bulunuyordu.
Mevlid’den sonra bizlere,

“Hâfýz Efendiler, benim adým Cevhere ama, bende bir cev-
her yok. Asýl cevherler sizin ruhunuzda, kalbinizde... Benim an-
nemin ruhuna da bir Mevlid okusanýz olmaz mý?.” deyince,

“Baþ üstüne efendim, elbette okuruz.” demiþtik.
Kararlaþtýrýlan günde evine gittiðimizde, Adile Sultan’ýn

evinden daha fakirane yaþadýðýný gördük. Geniþçe tek bir odanýn
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yarýsýný kilimle örtebilmiþti. Bizi içeri buyur ettikten sonra, o da
Aziz Efendi’nin dediði gibi,

“Aziz evlâdlarým, siz tabii benim yoksul evime, sergime de-
ðil, gönlüme geldiniz. Þu mübarek günde, bu garibi sevindirdi-
niz. Allah da sizi sevindirsin. Ne yapalým, biz böyle olduk. Dua-
dan baþka, elimizden bir þey gelmiyor. Kaderimiz böyleymiþ.
Eðer Cenab-ý Hak, her nimeti elimizden aldýðý gibi, gözyaþýný da
alsaydý da aðlayamasaydým, ben ne olurdum?” diyerek aðlamýþ,
bizi de aðlatmýþtý.

Cevhere Sultan’ýn bu sözünü ne kimseden duymuþ ne de bir
kitapta görmüþtüm. Sonralarý da ne duydum, ne de gördüm:

“Her dünya nimetini aldýðý gibi, Allah’ým, gözyaþýmý da
benden alsaydý; benim halim ne olurdu? Aðlamakla müteselli
oluyorum. Tek tesellim, gözyaþlarým...”

Gaflet Sayesinde... Yaþayýp Gidiyoruz

Cevhere Sultan’ýn ahvalini ve bu sözlerini, Ýhsan Efendi’ye
anlattým. Hoca dedi ki:

Çocuklar, Akif’i rahmetle anmamak mümkün deðildir. Her
vesile ile bu adamý anarým. Niçin bu kadar severim? diye kendi-
me sorarým. Sevilecek insandý da ondan, diye, Allah’a þükrede-
rim. Merhum der ki:

Târihten adam hisse kaparmýþ... Ne masal þey!
Beþ bin senelik kýssa yarým hisse mi verdi?
“Târîh”i “tekerrür” diye ta’rîf ediyorlar;
Hiç ibret alýnsaydý tekerrür mü ederdi?
Yahu biz, geçmiþ tarihten ibreti býrakýn, yaþayan hane-

danýmýzýn hâliyle alâkadar deðiliz. Býrakýn tarihi ki okuyacaksý-
nýz da netice çýkarýp, hisse alacaksýnýz! Biz gözümüzün önünde
cereyan eden hâdiselerden ibret almýyoruz.
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Yahu çocuklar, hep söylüyorum: Müslüman Türkün gülecek
günü yok! Fakat gaflet sayesinde, bizler gülüyoruz, eðleniyoruz,
evleniyoruz, öyle yaþayýp gidiyoruz...

Bu Günahýn Acýsý

Biz buradakileri görüyoruz ya, daha bunlarýn Avrupa’ya gi-
denleri var. Sefaletler içinde ölenleri var. Tedavi edilemediði için
azaplar içinde inleyenleri var.

Millet olarak, niçin bizim, þanlý ecdadýmýzýn çocuklarýna, bi-
ze Anadolu’yu, Ýstanbul’u alýp hediye eden, Ýslâm birliðini ku-
ran, Rumeli’yi Müslüman edip, iman nurunu oralara götüren ec-
dadýn çocuklarýna yardým edecek bir teþkilâtýmýz yok?

Vatandaþ oðlunu kýzýný evermeye, halýlar, koltuklar almaya
para buluyor... Yahu bunlar Fatih’in torunlarý, hiç olmazsa sefa-
let çekmesinler, demiyor.

Ya Ali Ulvi, senin baban ne büyük adammýþ! Tarihî bir tesbit-
te bulunmuþ; bir hakikati söylemiþ. Fethi Bey gibi birisi parti ku-
rup da seçimi kazanacak hâle gelirse, Fatih’in torunlarý, yetiþmiþ
asil insanlar seçime girseydi, demek neler olacaktý! Demek onun
için bu insanlar memleketten apar topar çýkarýlmýþ, sürülmüþ!

Demek hânedana vurulan darbenin asýl sebebi buymuþ. Plân
buna göre yapýlmýþ!

Tekrar ediyorum: Müslüman Türk’ün gülecek günü yoktur.
Millet olarak, hânedanla hiç alâkadar olmadýk. Müslüman Türk’ün
günahý büyüktür. Korkarým ki bunun acýsýný çekmeyelim!

Bir Günde, Çoluk Çocuk Sürüldü

Ýhsan Efendi, hanedanýn baþýna gelenler hakkýnda, bir baþka
gün de þunlarý söylemiþti:

Hanedan-ý Âl-i Osman’ýn baþýna gelenler, ilmî, tarihî olarak
üzerinde araþtýrma tezleri, doktoralar yapýlacak kadar mühimdir.

Edebiyat, þiir, bilhassa piyes, facia, dram sahneleri için tü-
kenmez bir kaynaktýr. Milleti heyecana sevketmek, coþturmak,
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aðlatmak için daha ne lâzýmdýr? Onlarýn baþýna gelen felâket ki-
min baþýna gelmiþtir? Haydi rejim deðiþecek, padiþahý ve etrafýn-
daki birkaç kiþiyi hudut harici ettin! Bir kere, bunlarý sefil peri-
þan edip de dünyaya karþý kendini rezil rüsva etmeyecektin.

Ya ötekilerin günahý neydi? Çoluk çocuk, kadýnlar, damatlar,
gelinler, uzak yakýn akrabalýðý bulunan Osmanoðlullarý, neden,
bir günde apar topar sürüldüler? Bu insanlarýn, evi barký, iþi gü-
cü, ailesi var. Nereye gidecek, nerede yaþayacak, nasýl geçinecek,
çocuklar ne olacak?

Altýyüz elli senelik hanedanýn yaptýðý hizmetlerin karþýlýðý
böyle mi verilecekti? Bunlarýn suçu ne, kime ne yapmýþlar? Böy-
le zulüm böyle haksýzlýk olur mu?

Haçlýlar’ýn Ýntikamý

Osmanoðullarý’ndan, ehl-i salip, haçlýlar, Avrupa intikamýný
bu þekilde aldý:

“Sizin ecdadýnýz mýydý, Kosovalara gelen, Viyanalarý kuþa-
tan, haçlý ordularýný yenen, Ýstanbul’u alan, çan kulelerinde ezan
okutan? Çekin bakalým cezanýzý.” dediler.

Ýþin fenasý, Avrupa bu intikamý, memleket istiklâline kavuþ-
tu diye bayramlar yapýlýrken, aldý. Hakimiyet kayýtsýz þartsýz
Türkündür, dendi. Ama zavallý Türk, hanedanýna bile sahip çýka-
madý. Fatih’in torunlarýný bile koruyamadý.

Ýhsan Efendi’nin söylediði bu facialara, beþ altý sene, fakir de
þâhid oldum. Kanayan bu yaralar, bizim de gönlümüzü kanattý
ve hala kanatýyor. Aklý baþýnda, her imanlý insanýn gönlünü de
kanatmalýdýr.

Midhat Cemal’in Kitabý

1941 yýlýndaydý. Ýhsan Efendi’nin dersindeydik. Eski Ge-
rede müftüsünün oðlu Nevzad, elinde bir kitapla geldi. Ýstan-
bul’dan Eþref Edip Bey göndermiþ. Hoca paketi açtý. Midhat
Cemal Kuntay’ýn yazdýðý “Mehmed Akif” kitabýydý.
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O sýrada Ýsmail Erzherli, Ahmed Davudoðlu, Muharrem
Develioðlu, Bulgaristanlý talebe kardeþlerimiz, Mustafa Runyun
ve Ali Yakup Beylerle baþka talebe arkadaþlar da vardý.

Ýhsan Efendi kitabýn sayfalarýný çevirince, aralardaki fotoð-
raflar göründü. Bunlarýn birinde, Akif Bey yaþlý, hasta, sýrtýnda
paltosuyla bastonuna dayanmýþ görülüyordu.

Sayfanýn arkasýnda, Akif Bey’in, kendi fotoðrafýný görünce
yazdýðý kýt’a vardý:

Hepsi göçmüþ, hani yoldaþlarýnýn hiçbiri yok!
Sen mi kaldýn, yalýnýz kafileden böyle uzak?
Postu sermekse murâdýn yola, serdirmezler;
Hadi, gölgenle beraber silinip gitmene bak.

Sanki, O Adam Ben Deðilim

Ýhsan Efendi’nin o fotoðrafa bakýp, bu kýt’ayý okurken gö-
zünden boþanan yaþlarý hiç unutmam... Þunlarý söylemiþti:

Akif Bey, hastalýk günlerinde tekkeye geldiðinde, öksürür,
tükürmesi icap eder; dýþarýya çýkmak ister;

“Efendim rahatsýz olmayýn, bir leðen getirelim.” deriz, ka-
bul etmez,

“Yok bir þey... Yalnýz üzerimde bir yorgunluk var. Neden bil-
mem? Bir iþ yaptýðým da yok... Yahu ben eskiden filân yerden
filân yere kadar yürürdüm. Vasýtaya binmezdim. Þimdi tramvay-
la geldim. Az bir þey yürüdüm, yoruldum. Ne oluyor bana? San-
ki eskiden o mesafeleri yürüyen, o güreþleri yapan adam ben de-
ðilim!” diye cevap verir, dýþarý çýkar, gelirdi.

Bir Avuç Toprak

Bir zamanlar kýþýn palto giymeyen, bazan giyecek palto da
bulamayan Akif merhum, bakýnýz fotoðrafta palto ile görülüyor.
Þöyle derdi:
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“Yahu bana ne oluyor? Kahire’nin sýcak havasýnda bile üþü-
yorum...”

Bu resmi için yazdýðý gibi, yine böyle fotoðrafta yere düþ-
müþ görülen gölgesi için, yine 1935’te söylediði, acýklý birkaç
mýsra daha vardýr:

Þu serilmiþ görünen gölgeme imrenmedeyim...
Ne saâdet, hani ondan bile mahrûmum ben.
Daha bir müddet emînim ki hayâtýn yükünü,
Dizlerim titreyerek çekmeye mahkûmum ben.
Çöz de artýk yükümün kördüðüm olmuþ baðýný,
Bana çok görme, Ýlâhî, bir avuç topraðýný!..

Akif Bey’in Ýhsan Efendi’ye Duasý

Ýhsan Hocamýza tabii olarak, Akif Bey merhumla olan hatý-
ralarýný sorardýk. Þöyle demiþti:

Merhum Akif Bey’den çok þey öðrendim, çok istifade ettim.
Efendilik, tevazu, dürüstlük, mertlik... Hepsi onda tam olarak
mevcuttu. Samimiyet ve ihlâsýnýn haddi de, eþi de bulunmazdý.

Akif Bey’in benim hakkýmda söylediði samimi bir sözü var-
dýr. Bu sözü ben bir iltifat, bir teveccüh, Allah’ýma bir þükran ve-
silesi olarak anarým. Merhum, fakire müteaddid defalar þunu
söylemiþtir:

“Ýhsan Efendi, insan medenî bit-tab’dýr derler. Yaradýlýþý iti-
bariyle medenîdir. Ýnsanlarla birlikte yaþamaya, geçinmeye muh-
taçtýr. Ýnsan âþýkýdýr; bedevî deðildir, medenîdir. Þehir hayatýný
daha çok sever. Buna ihtiyacý vardýr. Ben bunu Mýsýr’a geldikten
sonra anladým... Eðer sen olmasaydýn, bu gurbet ellerde, ben ne
yapardým?

“Ey bana gurbet elleri on senedir aþina kýlan Ýhsan Efendi, sa-
na, bir ananýn, bir babanýn, evlâdýna duasý gibi dualar ediyorum...”

Ýþte böyle, ben, Akif’in duasýný almýþ bir kimseyim. Bunun-
la iftihar ederim. Allah’ýma hamd ederim.
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Akif Bey, Kur’an Dinlerken

Ýhsan Efendi, Akif Bey’le birlikte yaptýklarýný da anlatmýþtý:
Akif Bey, haftada bir, Cuma günleri tekkeye gelir. Âmâ

Hâfýz Þýh Rýfat’ýn namazdan önce mukabele okuduðu camiye gi-
deriz. Burasý bizim kaldýðýmýz tekkeye çok yakýndý. Yürüyerek
gider geliriz. Akþama kadar tekkede kalýr, sohbet eder, yemek
yer, çay içeriz.

Akif Bey, bu Þýh Rýfat’ýn okuyuþunu çok beðenir, þöyle derdi:
“Þu kanaata vardým ki, simalarýn insanda deðiþik tesirler

uyandýrmasý gibi, seslerin de farklý tesirleri var. Bu þahsýn sesin-
de, gözlerle görülmeyen, fakat gönüllerle sezilen, ruhla duyulan
bir cazibe var. Sanki her sesten her þahýstan çýkan bir þua, kalbi-
mizi yakýyor, aþkýmýzda heyecanlar uyandýrýyor.

“Bunu ben Ýstanbul’daki bazý hâfýzlarda da görmüþtüm. Baþ-
ta Hâfýz Deli Hüseyin’in, hakikaten insaný deli eden bir sesi vardý.

“Caným ne uzaða gidiyoruz. Kur’an-ý Kerim’i açalým. Niçin bu
kadar peygamber gelmiþ geçmiþ de, inen vahyi okurlarken, insan-
lar, daðlar, taþlar, kuþlar onlarla beraber aðlamamýþlar da, Davud
aleyhisselâm okurken aðlamýþlar? Bu gösteriyor ki, istisnalar var.

Akif Bey’in Yazmak Ýstedikleri

“Þýh Rýfat Kur’an okurken aklýmdan neler neler geçiyor. Ey
Allah’ým! Bunlarý yazsam diyorum. Ama eve gidiyorum; unutu-
yorum. Ýnþaallah yazarým, yazarým derken, geçip gidiyor.

“Ýhsan Efendi, hele bu Þýh Rýfat, âmâ olduðundan mýdýr,
manayý bilerek okuduðundan mýdýr, nedir daha tesirli oluyor.
Dokunaklý âyetlerde, celâlli âyetlerde aðlýyor. Onun aðlamasý ba-
na çok dokunuyor. Gözüm belki aðlamýyor ama, gönlüm aðlý-
yor, kalbim yanýyor. Neler neler düþünüyorum:

“Acaba, diyorum; Resûl-i Zîþân, bu âyetleri telâkkî ettiði za-
man, neler hissederdi ki, ben bu gafletimle, Þýh Rýfat’tan dinler-
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ken bu kadar huþuya bürünüyorum. Acaba, Cibrîl-i Emîn’den,
yerleri gökleri saran o vahyi dinleyen Peygamber-i Zîþân neler
duyar idi acaba?

“Bu hislerimi, düþüncelerimi yazmak isterim, ama zihnim o
kadar periþan ki, kendimi bir türlü toparlayamýyorum...”

Akif Bey, Izdýrap Ýçindeydi

Ýhsan Efendi, Akif Bey’in bu sözlerini nakledince merak
edip sormuþtum:

“Efendim, Akif Bey, bu derecede mi sarsýlmýþtý?”
“Evet, sarsýlmýþtan ileri periþan hâldeydi. Memleketin baþý-

na gelenler, Akif Bey’e çok tesir etmiþti. Bizler bile periþan ol-
muþken, Akif gibi, bütün ömrünü dinine, vatanýna hizmete vak-
fetmiþ bir fikir adamý, hassas bir þair ne kadar ýzdýrap çeker, bir
hesap edelim?

“Memleket yangýn içinde. Hergün bir inkýlâp, hergün bir
inkýlap! Deðiþmeyen birþey kalmamýþ. Memleket kimlerin elin-
de? Kimler hain olmuþ, kimler vatansever? Bunlarýn Akif Bey’e
nasýl tesir ettiðini bir düþünmeli...”

Akif Bey’in Zevcesinin Hastalýðý

Ýhsan Efendi, Akif Bey’in fazla bilinmeyen aile sýkýntýlarýný
da biraz söylemiþti ki, o kadar dertli bir adamýn, bir de, insanýn
en hassas yeri olan aile hayatýnda da rahatsýz olmasý, hakikaten
çok üzüntü verici bir hâldi. Ýhsan Efendi, þöyle demiþti:

Akif Bey’in bir talihsizliði vardý ki, hiç sormayýn! Akif Bey,
çileli bir insandý. Ýnsan evlenir. Evinde mes’ud olur, rahat eder,
zihnini vücudunu dinlendirir. Dýþarýda yorulup üzülse, evinde
teselli bulur, rahat eder... Fakat Akif’in evi, maalesef bir
matemhane idi. Hanýmý, bilhassa son zamanlarda, had safhada
sinir rahatsýzlýðýna düçar olmuþtu. Evhamlar içindeydi. Sinir
krizleri geçiriyordu. Devamlý ilâç kullanýrdý.
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Zevcesi, Akif Bey’in ikinci bir hanýmý olduðuna kani idi.
Akif Bey,

“Haným, bütün hafta beraberiz, bir Cuma günü namaza, Ýh-
san Efendi’ye gidiyorum. Ýstersen oraya da gel beraber gidelim,
seni de evine býrakýrým...” dese de fayda etmez; kadýncaðýz:

“Aaa, ben uyuduktan sonra, sen gidiyorsundur...” dermiþ.
Hatta komþularda düðünler olur, def sesleri duyulunca:
“Âkif’in düðünü oluyor.” dermiþ.

Akif Bey’in Hicreti ve Fazileti

Akif gerek ailesi, gerek çocuklarý ve bazý yakýnlarý bakýmýndan
talihsiz bir insandý. Rahat görmeyen bir insandý... Bu dertli hâli,
onun Türkiye’yi býrakýp gelmesinin deðerini çok arttýrýyordu.

Bir kere, Millî Mücadele’ye isteði ile katýlmýþ, memleketin
Ýstiklâl Marþý’ný yazmýþ, en büyük þairi olmuþtu. Siyasî bir suçlu
deðildi. Zorla hudut haricine çýkarýlmamýþtý. Tamamen kendi
gönlüyle, isteðiyle, ihtiyarýyla, iradesiyle, memleketindeki bütün
imkânlarý, sevdiði Ýstanbul’da, dostlarý arasýnda yaþamayý býrakýp
terk-i diyar etmiþti. Onunki, dini için, davasý için yapýlmýþ tam
bir hicret idi...

Bir tarafta da, Türkiye’den ölüm veya hapis korkusuyla mec-
buren kaçýp gelmiþ mülteciler vardý. Bu iki hareket tarzý elbette
ki bir deðildi. Bu bakýmdan, Akif Bey’in, o sýkýntýlara katlanýp
Kahire’de kalmasý, çok kýymetli, çok faziletli bir hareket idi.

Ýhsan Efendi’nin “Safahat” Hediyesi

Ýhsan Efendi’nin Akif Bey’i böyle methetmesi, bizi Akif’e
âþýk etmiþti. Birgün kendisine derdimi açtým:

“Efendim, Akif Bey’in þiirlerini çok seviyorum; ama maale-
sef bende Safahat yok.” dedim.

“Deme yahu! O hâlde bazý þiirlerini nasýl ezberden okuyor-
sun?”
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“Efendim, yurtta komþumuz olan Hazret adýnda bir Çerkes
kardeþimiz var. Onun kitabýný ödünç alýp okuyorum...”

“Dur öyleyse, bende hepsinden bir fazla nüsha var.” diyerek,
ilk altý kitabýn ciltlisini ve son basýlan Gölgeler’i, yani bütün Sa-
fahat’ý hediye etti.

Allah rahmet eylesin, böylece Ýhsan Efendi’nin ihsaný ola-
rak, benim de bir Safahat’ým olmuþtu.

Hamallýk Yapmaya Razýyým

Ýhsan Efendi, Akif Bey’in, para ve menfaat hususlarýnda çok
çekingen, alýngan ve çok nezih bir insan olduðunu, kendisini Ka-
hire’ye davet edip himayede bulunan Abbas Halim Paþa’ya karþý
bile çok dikkatli davrandýðýný da anlatmýþtý:

Abbas Halim Paþa’nýn geliri vardý. Zengin insandý. Akif Bey,
ancak onun Hilvan’daki evinde oturmaya razý oldu. Hatta birkaç
defa Kahire’de bir ev kiralamak istedi. Prens kendisine darýldý:

“Akif Bey bir daha bu sözü bana söylersen, dostluðumuz gi-
der. Buna da razý olamam. Bir daha sizden bu sözü duymaya-
yým.” dedi.

Akif, maddî sýkýntý içindeydi, ama hâlinden þikâyet etmiyor-
du. Hatta Abdülvehhab Azzam, kendisine, üniversitede Türkçe
muallimliði teklif ederken:

“Akif Bey, bilmem ki, size zor mu gelir? Zahmet olur mu?”
diye sorunca, þöyle cevap vermiþ:

“Doktor, size bunu ben arzetmek istiyordum. Sizinki kera-
met gibi oldu. Param bitti, çareler düþünüyordum...”

Azzam’ýn buna karþýlýk:
“Efendim, Kahire’ye gidip geleceksiniz, çoluk çocuða gra-

mer okutacaksýnýz.” deyince de, Abdülvehhab Azzam’ý aðlatan
þu cevabý vermiþ:

“Hamallýk yapmaya da razýyým...”
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Akif Bey’i yakýndan gördük, yaþadýk. Bu kadar mert, bu ka-
dar nezih bir insandý. Özüyle, sözüyle, tevazuuyla insan olmak,
insan kalmak aþkýný taþýyan bir insandý...

Ýsmail Ezherli’den Hatýralar

Mehmed Akif Bey, Ýhsan Efendi’nin Ezher’deki talebeliði
yýllarýnda, onun iki Türk arkadaþýyla birlikte kaldýðý odasýna uð-
rar oturur, çaylarýný içer; iki arkadaþtan Ýsmail Ezherli Hoca’nýn
yaptýðý su böreði ile Hafýz Eþref’in tavuk çorbasýný çok beðene-
rek yermiþ.

Daha sonra Diyanet Ýþleri Baþkanlýðý teþkilâtýnda uzun sene-
ler vazife gören Ýsmail Ezherli Efendi ile de Akif Bey hakkýnda
konuþmuþtum. Kendisi þunlarý söylemiþti:

“Akif Bey merhum, yazacaðý þiirin, baþlamadan önce plâný-
ný yapar, ona göre istediði þekilde yazarmýþ. Birgün yurda gel-
miþti. Caný sýkkýndý. Þöyle dedi: Yahu çocuklar, þiire baþladým;
ama, baktým, þiir beni býrakmýþ...”

Ezherli Hoca, üç arkadaþýn, Akif Bey’in kendilerini ziyarete
geldiðinde ne kadar sevindiklerini, babalarýný görmüþ gibi oldukla-
rýný ve merhumun daveti üzerine onun evine gidip yemek yedikle-
rini, birlikte Nil kenarýnda çay içip sohbet ettiklerini de anlatmýþtý.

Safahat Sadeleþir mi

Ali Yakup Bey, birgün Ýhsan Efendi’den bir istekte bulundu:
“Efendim, arkadaþlarýn derse geliþinden yarým saat önce gel-

sem, bana Safahat okutur musunuz? Sizden, Safahat’ý baþtan aþa-
ðý bir okumak istiyorum. Acaba takýldýðým bir yer var mý? Doð-
ru anlýyor muyum?” dedi.

Ali Yakup Bey, Arnavut olmasýna raðmen, Osmanlýcayý çok
güzel okur ve hatasýz yazardý. Yazýsý da çok güzeldi.

Birgün derse gittiðimizde, Safahat okuyorlardý. Biz gelince
kapattýlar... Ali Yakup Bey’in bazý sâfiyâne sualleri olurdu. Dal-
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gýnlýkla, fazla düþünmeden, içinden geldiði gibi konuþuverirdi.
O gün de, Ýhsan Efendi’ye:

“Efendim, Safahat’ý bu kadar biliyorsunuz. Akif Bey’i biz-
den fazla anlýyor ve seviyorsunuz... Safahat’ý sadeleþtirelim, di-
yorlar. Bunu siz yapsanýz, iyi olmaz mý?” diye soruverdi.

Safahat’ý Anlamayan Millet

Ýhsan Efendi, tebessüm etti:
“Hazret, o zaman sade su olur yahu.” dedi. “Ýçinde tane kal-

maz. Sade su beslemez. Çorbanýn içinde tane olmalý... Artýk bu
millet, Safahat’ý da anlayamayacak bir hâle gelecekse; gitsin de,
Allah yeniden bir millet getirsin yahu!

“Size þunu söylemek isterim. Yeni yeni iþitir oldum: Þiir
okurken, yanýnýzda kamus bulunmayacakmýþ! Þiiri, hiç lügata
bakmadan anlayacakmýþsýnýz!

“Bu nasýl olur? Muhakkak her þiirde, lügata bakmanýzý icap
eden kelimeler olur. Bir þair, görmüþ, bilmiþ, hissetmiþ, düþünüp
taþýnmýþ, en yüksek hislerini, gönlünün, ruhunun duygularýný
kâðýda dökmüþ. Bunun için tabii ki, günlük lisanda bulunmayan,
derin, ince manalarý ifade eden kelimeler, rumuzlar kullanacaktýr.
Bütün dillerde de bu böyledir.

Lügata Bakmadan Safahat Okunur mu

“On bin mýsradan fazla Safahat’ý okuyacaksýn, ama lügata
bakmayacaksýn. E! Edebiyat senin mesleðin mi? Lisana ne kadar
âþinasýn? Þiir okurken kaç yaþýnda olacaksýn? On beþ, yirmi, kýrk,
elli! Ýnsan ana dilinin edebiyatýný bilerek mi dünyaya gelir ki,
hangi þiiri veya edebî yazýyý okusan, her yaþta, anlayacaksýn?
Bunlar saçma fikirler!

“Yahu adam, ömrünü vermiþ: Fâtih Camii ile baþlamýþ,
San’atkâr ile bitirmiþ. Tevhidi var, feryâdý var, camii var, kahvesi
var, hastasý var, var, var, var...
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“1400 senelik Ýslâm, 650 yýllýk Osmanlý ve bin senelik Müs-
lüman Türk tarihini, yükseliþiyle, baþýna gelen felâketleriyle, her
safhasý ile yazmýþ...

“Tasviri var, feryadý var, fikriyatý var! Sen bunlarýn hepsini, lü-
gata bakmadan, okuyup anlamak istiyorsun! Ýnsaf yahu, insaf!”

Bilen, Çalýþan, Düþünen Yadýrganýr

Ali Yakup Bey, isteðinden çoktan vaz geçmiþ; sorduðuna so-
racaðýna piþman olmuþtu.

“Aman efendim, sözümü geriye aldým.” diye araya girdiyse
de, Ýhsan Efendi bu mühim bahsi tamamladý:

Evlâdým, bu sadeleþtirme iþi, milleti cahil býrakmanýn bir
þekli, bir mazereti ve bir bahanesidir. Ýnsanlar, tembeldir. Kolayý
gördükçe gevþer, rahata alýþýr. Gayret sarfedilerek anlaþýlacak
eserlerden kaçar. Böylece bir zaman sonra, birkaç nesilde, mille-
tin tamamý câhilliðe mahkûm olur. Artýk ondan sonra, bilen, ça-
lýþan, düþünen insanlar yadýrganýr. Ýþte o zaman tam felâket de-
mektir.

Kartallar ve Tavuklar

Burada, Mýsýr’da da böyle þeyler söyleniyor. Akif Bey’in sev-
diði muharrirlerden olan Mustafa Sâdýkur Râfiî’ye de, Taha Hü-
seyin gibi modernistler, demiþler ki:

“Üstad, siz çok yükseklerde uçuyorsunuz. Üslûp ve ifadeni-
zi gençlik anlamýyor. Biraz okuyucunun seviyesine inseniz!”

Üstad Râfiî’nin onlara bir cevabý var. Eminim Akif Bey de
olsaydý, böyle söylerdi. Demiþ ki:

“Yahu, ben, yerlerde, topraklarda sürünen cemiyeti, biraz
yükselsin, nefes alsýn, ciðerlerine biraz temiz hava girsin diye, se-
malara, göklere çýkarmak istiyorum. Siz tavuklarla kartallarý bir
tutmak, kartallarý da tavuklarýn yanýna indirmek istiyorsunuz.
Ben hepsini kartal yapmak istiyorum.”
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Dýþý Var, Ýçi Yok; Cismi Var, Ruhu Yok

Akif Bey’den duymuþtum. Esterâbâdî’nin bir beyti var. Bey-
tül kasîddir, mýsra-ý bercestedir, hakkýnda ciltler yazýlsa, þerhi bit-
mez. Beyit þudur:

Âlimanrâ ilm hest ü râz nîst
Mürgânrâ bâl hest pervâz nîst
Bu Farsça beytin kýsa manasý þudur: “Âlimler görüyorsun,

ilmi var, irfaný yok. Kuþlar görüyorsun, kanadý var, uçmasý
yok...”

Hayretlere sezadýr ki, âlim görüyorsun, irfaný yok, derunî
tarafý yok; ilmiyle âmil deðil, ilmini hazmedip kendine hâl edin-
memiþ; dýþý var içi yok; cismi var, ruhu yok... Cevheri yok, cihadý
yok, gayesi yok, davasý yok...

Peygamber vârisi olduðunu unutmuþ! Peygamber senin gi-
bi mi yaþadý? Nedir bu gamsýzlýk, hissizlik, davasýzlýk! Böyle Pey-
gamber vârisi olur mu? Bu hangi peygamberin vârisi?

Tavuk gibi! Onun da kanadý var, ama uçamýyor.
Râfiî merhum da:
“Ben okuyucumu, tepelere, þâhikalara, bulutlara çýkarmak

istiyorum. Ona, duyduðum acýlarý, ýzdýraplarý duyurmak isti-
yorum. Sizler, beni, tavuk kümeslerine sokmak istiyorsunuz...”
diyor.

Abdülhak Hâmid’in Þiirleri

Ýhsan Efendi, bana þiiri sevdirdi ya, artýk o hâle geldim ki,
her fýrsatta, ders içinde bile bir vesile bulup, bahsi þiire kaydýrý-
yorum...

Ýhsan Efendi, Akif’den sonra, Namýk Kemal ile Ziya Paþa’yý
da sever, okurdu.

Fakir o günlerde Abdülhak Hâmid’i de okumaya baþlamýþ-
tým. Kendisine bundan bahsedince þunlarý söylemiþti:
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Vaktiyle, gençliðimde, ben de Hâmid’i okudum. Akif Bey’le
tanýþmazdan önce, hatta, Hâmid’i, bir dâhi olarak görenlerden
idim. Fikret, Hâmid için “Dâhî-i A’zam” der...

Fakat Akif’i tanýdýktan sonra, onun, þiiri niçin yazdýðýný ve
memleketin derdini, davasýný gözümle gördükten sonra, takdir
ölçülerim deðiþti.

Bir de Hâmid’in þiirleri, insanoðlunun halledemeyeceði,
kimsenin sýrrýna vâkýf olamayacaðý meselelerdir. Ölüm bahsi...
Nedir? Ne aslý bilinir, ne çaresi bulunur! Aðla dur... Ýnsan ölmüþ;
facia, felâket! Peki sonra?

Akif ve Hâmid

Birgün Akif Bey’le konuþuyorduk. Kendisine sordum:
“Efendim, kudret-i þairane itibariyle, Hâmid’le kendinizi na-

sýl bulursunuz?” Þöyle cevap vermiþti:
“Hâmid’le benim aramdaki fark þudur: Ben yükseldiðimde,

Hâmid kadar yükselemem. Alçaldýðýmda da o kadar alçala-
mam...”

Bence, “yükselemem” demesinde tevazu vardýr. Akif,
Hâmid’den fazla yükselmiþtir. Metafizik, ilâhî, ruha, imana ait,
tevhide dair bahisler, Akif’de daha açýk, daha olgun ve daha dol-
gundur.

Hâmid’de de iman vardýr. Fakat daha çok felsefî mülâhaza-
lar, felsefî ilhamlar hâlindedir. Þüphelerle doludur. Kâfir denmez;
münkir, mülhid denmez; fakat Hâmid’de þüpheler vardýr.

Akif Bey’de, bütün düþünceler, mülâhazalar sonunda yine
teslimiyete varýr. Akif Bey’in ilhamlarý, Kur’an-ý Kerim’den, va-
hiyden ve Resûlullah’tan alýnan ilhamlardýr.

Akif Bey, o konuþmamýzda, Hâmid hakkýnda, ondan naklen
bir de þunu söylemiþti:

“Hâmid Bey’in kendi sözü olduðu için söylüyorum. Bir de
þöyle demiþtir: Benim belimden yukarým insan, ondan aþaðýsý
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canavardýr... Bu kendi sözüdür. Ben elhamdulillah, bunu diye-
mem, buna razý olamam ve böyle bir periþanlýða düþmemeyi de
Rabb’imden niyaz ederim. Her yerim ve her hâlimle insan ol-
manýn gayretindeyim...”

Meçhul Âlemler

Ýbrahim Sabri Bey’le de Hâmid ve þiirlerine dair konuþtuðu-
muzda, þunlarý söylemiþti:

Abdülhak Hâmid’in hayranlarý, alkýþçýlarý vardý. Onlarýn ba-
þýnda da Süleyman Nazif gelirdi. Tevfik Fikret ve Hüseyin Siret
de onlardandý. Büyüte büyüte, Hâmid’i, “Dâhî-i A’zam” yaptýlar.

Hâmid’in, “Merkad-i Fatih’i Ziyaret” ve “Merkad-i Selim-i
Evveli Ziyaret” gibi güzel þiirleri vardýr. Fakat tarz-ý hayatý da,
zihni de karýþýk ve meseleli bir insandýr. Zihnini, ölüm, ahiret,
ruhlar gibi müþkil, halli imkânsýz meselelere teksif etmiþ; þiirle-
rinde de bunlarla uðraþmýþtýr.

Meçhul âlemlere dalmýþ gitmiþ; fakat þahsî hayatýndaki dal-
galanmalar da eserlerine aksetmiþtir... Þairlikte de, cemiyetin
beklediði fayda ve hizmette de Akif Bey’le kýyas edilemez...

“Merkad-i Fatih’i Ziyaret” Þiirinden

Ýbrahim Bey, Hâmid’in güzel beyitlerinden bazýlarýný okur-
du. Bunlar benim de beðendiðim, ezberlediðim yerlerdi.

Seksen iki mýsralýk “Fatih’in Türbesini Ziyaret” den baþtan
þu beyitler:

Her kûþesinde dehrin nâm-ý beka-nisârýn,
Þâyestedir, denilse, âlem senin mezârýn.
Kaldýn cihanda bir an, her ânýn oldu bir devr,
Mülk-i ezeldi gûyâ tahtýnda hem-civârýn.
Sensin o pâdiþah ki bu ümmet-i necîbe,
Emsâr bahþiþindir, ebhâr yâdigârýn.

Aralardan birkaç beyit:

385E z h e r ’ d e  O k u d u ð u m  Y ý l l a r



386

Tevhîd idi merâmýn Ýslâm ile enâmý,
Birleþti ol uðurda ilminle iktidârýn.
Beyt-i Hudâ’ya konmuþ câhýn metâf-ý eslâf,
Durmuþ baþýnda bekler bir kavm türbedârýn.
Her þâha böyle tâli’, yâr olmaz ey þehenþeh,
Nâdir gelir nazîri bir böyle þehriyârýn.
Titrerdi secdegâhýn oldukça sen cebinsây,
Hâlâ gelir zeminden tekbîr-i zâr-zârýn,

Þiirin son beyiti þudur:
Medhinde þâirâne ilhâmlar gerektir,
Ta’rîfi yerde bitmez arþa çýkan kibârýn.

“Merkad-i Selim-i Evvel’i Ziyaret” Þiirinden

Yetmiþ mýsralýk “Yavuz Selim’in Türbesini Ziyaret” den, ilk
ve son beyitlerle, aradan birkaç beyit:

Bu yerde mu’tekif olmuþ o çehre-i haþmet,
Bu yerde mugterib olmuþ o neyyir-i þevket,
Aceb ne hâle girerdi duran huzûrunda,
Gelir zevâline baktýkça dillere dehþet.
Memât çekmede pîþinde meþ’al-i tekbir,
Hayât kýlmada ardýnda nâle-i hasret.
Salâ iner ser-i bâlînine cevâmi’den,
Urur minâre-i bâlâ-derinde beþ nevbet.
Kopardý rehgüzerinde kýyâmet-i a’dâ
Akardý pâyine mahþer-misâl bir millet,
Ýnerdi sadme-i sýytýyle burclar hâke,
Kýlardý cilve-i tîgýyle berkler ric’at.
Birinci hatvede mâzîyi eyleyip ta’mîr,
Ýkinci hatvede âtîye verdi bir kuvvet.
Elinde meþ’ale-i ma’neviyye-i tevhîd,
Ederdi þark ile garbý ziyâsýna da’vet.
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Ýkinci himmete mutlak düþerdi Hind ile Çin,
Yetiþti Mýsr ile Ýran’ý fethe bir himmet,
Bu kubbe türbe-i Sultan Selîm-i Evveldir,
Bu türbe kýble-i Osmâniyandýr ey ümmet!
Ser-i celâline döksün felek sitârelerin,
Hurûþ u cûþ ede pâyinde bin yem-i rahmet.

Dâhileri, Anneler mi Yetiþtirir

Mustafa Sabri Hocamýzla Hâmid’den bahsederken de ayný
mýsralarýn üzerinde durmuþtuk. Fakir ayrýca,

“Efendim Hâmid’in piyeslerinin içinde de bazý güzel beyit-
ler bulunuyor. Meselâ,

Bilmem duhât-ý dehr analardan mý ders alýr,
Bazan cihanda en büyük âdem çocuk kalýr.

beyti gibi.” demiþtim. Sabri Efendi:
“Yahu, sen iþin ledünniyâtýna girmiþsin, bizim haberimiz

yok!” demiþti. Sohbette bulunan Runyun söze karýþýp:
“Efendim, sýrf þiir okumak, divanlarý okumak için Dârül-

fünun’a kadar yayan gidip geliyor.” deyince de:
“Mustafa Efendi, bu bir aþktýr, sevdadýr. Madem seviyor,

zahmetine katlanýyor; gitsin.” cevabýný verdikten sonra, faki-
re:

“Ben Hâmid’i çok okudum. Fakat bunu hatýrlamýyorum,
görmemiþim” deyince:

“Efendim Tayflar Geçidi’ndedir.” demiþtim. Beyit Sabri
Efendi’nin hoþuna gitmiþ. Alâkadar olmuþtu.

Þâir: Bu dâhi denilen insanlarý, acaba analarý mý okutup ye-
tiþtiriyorlar? Eðer dâhiler, medreselerde, mekteplerde yetiþseler-
di, ayný medresede okuyan çocuklarýn hep dâhi olmalarý lâzým
gelirdi. Öyle olmuyor. Demek ki bunlarý yetiþtiren anneleridir...
diyordu.
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Nâmýk Kemâl Neslinin “Hürriyet” Sevdasý

Son senelerde, artýk Ýhsan Efendi’ye yalnýz baþýma gidip þi-
irden, edebiyattan konuþur olmuþtum. Bir seferinde, Namýk
Kemal’in heyecanlý þiirlerinden bahsediyorduk. Bahsin sonunda
Ýhsan Efendi þunlarý söylemiþti:

Namýk Kemal Bey ve arkadaþlarýnýn her þeyi kabul... Haki-
katen vatanseverler, kuvvetli þair ve çoðu samimi insanlar... Fakat
düþtükleri bir hata var ki, gözü kapalý bir hürriyet sevdasýna düþ-
müþler...

Hürriyet, hürriyet! Peki efendiler ne istiyorsunuz, denildi-
ðinde: Sultan Abdülhamid gitsin! Memleketteki bütün terakki,
geliþme, ilerleme, her þeye o mâni oluyor. O giderse, hepsi gele-
cek! Namýk Kemal ve arkadaþlarý da onlardan sonra gelenler de
böyle bir karasevdaya düþmüþler. Þairdirler, güzel sözler söyle-
miþler; fakat sevdalarýnýn mantýðý yok. En nihayet gördük iþte,
meþrutiyet ilân olunup, hürriyet geldi denilince neler oldu? Te-
rakki, ilerleme için deðil, fitne, karýþýklýk, kavmiyetçilik, parça-
lanmak için hürriyet kullanýldý.

Esasen hürriyet filân da gelmemiþti. Ýttihat ve Terakkicilerin
isteklerinin, fikirlerinin muhaliflerine hürriyet yoktu. O yüzden
partiler arasýndaki mücadele, silâha, suikastlara döküldü.

Süleyman Nazif’in Farklý Ýki Þiiri

Meselâ, bu hürriyet sevdalýlarýndan Süleyman Nazif de, en
kuvvetli muhaliflerden iken ve Meþrutiyet’ten önce:

Ýþte gülzâr-ý vatan mahv oldu istibdâd ile,
Bizden istimdâd eder her zerre bir feryâd ile,
Geçmesin, eyyâmýmýz bî-hûde istimdâd ile,
Pençeleþmek muktazî gaddâr ile, bîdâd ile;
Arkadaþlar, kan dökün, kan dökmenin eyyâmýdýr.
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diye Sultan Abdülhamid aleyhine, imzasýz manzumeler neþredip,
“Gizli Figanlar” diye Mýsýr’da bastýrmýþken; Meþrutiyet’ten son-
ra Ýttihat Terakki istibdadýný, kavmiyetçilerin ayrýlýk davalarýný ve
memleketin mahva doðru gittiðini görünce, “Sultan Hamid’e
Þarký” yazýp yayýnlamýþtý:

Pâdiþâhým gelmemiþken yâda biz,
Ýþte geldik senden istimdâda biz,
Öldürürler baþlasak feryâda biz,
Hasret olduk eski istibdâda biz.

Dembedem coþmakta fakr u ihtiyaç,
Her ocak sönmüþ ve susmuþ, millet aç,
Memleket mâtemde, öksüz taht u taç,
Hasret olduk devr-i istibdâda biz.

Bahçe Duvarýndan Okunan Þiir

Fakat artýk olan olmuþ, idare, bu milletin ve dininin düþma-
ný gizli ellere geçmiþti. Yani denildiði gibi: Ba’de harabil Basra,
Basra harap olduktan, iþ iþten geçtikten sonra... Ne gariptir ki bu
söz Süleyman Nazif’e gerçekten de uygun düþer. Çünkü kendisi
Baðdad’daki son Osmanlý valilerinden birisidir ve Basra da o sý-
rada elden çýkmýþtý.

Bir rivayete göre Süleyman Nazif, eski yaptýklarýna ve yaz-
dýklarýna o kadar piþman olmuþ ki bu þarkýyý yazýp yayýnlamak-
la kalmamýþ; Sultan Abdülhamid’in de duymasýný arzu etmiþ.

O sýrada Sultan, Balkan Harbi’nde elimizden çýktýðý için,
sürgün olarak bulunduðu Selânik’ten getirilip Beylerbeyi köþ-
küne kapatýlmýþ imiþ. Sultan’ýn sabah namazlarýný bahçede kýl-
dýðýný öðrenen Süleyman Nazif, o sýrada bahçe duvarýnýn dý-
þýndan birisine okutarak, bu þiirini Sultan’a da duyurmuþ
imiþ...
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Rýza Tevfik’in Meþhur Þiiri

Yine Süleyman Nazif gibi, Sultan Abdülhamid merhuma
þiddetli muhalefet edip de sonradan piþman olan Filozof Rýza
Tevfik’in de “Abdülhamid’in Ruhaniyetinden Ýstimdad” adýný ta-
þýyan uzun bir manzumesi vardýr. Ýstimdad, bilindiði üzere “yar-
dým istemek, imdadýna çaðýrmak” demektir. Ýhsan Hocamýz bu
þiiri de ezbere ve pek güzel okurdu.

Bu þiir on beþ kýt’adan ibarettir. Rýza Tevfik gibi, Sultan Ha-
mid muhalifi, Meþrutiyet’in ilâný günlerinde ortalýðý kaplayan so-
kak nümayiþlerinin teþvik ve tertipcisi olan bir adam tarafýndan
yazýlmýþ olmasý çok mühimdir.

Uzun zaman, bazý kýt’alarý atlanarak veya bazý kelimelerin
yerine noktalar konularak neþrolunan bu manzumenin 1991 yý-
lýnda bir tarih dergisi tarafýndan tamamýnýn basýlmýþ olmasý, fi-
kir hürriyeti bakýmýndan doðrusu insana ümid veren vukuattan
sayýlmalýdýr.

Abdülhamid’in Ruhaniyetinden Ýstimdad

Rýza Tevfik’in üstadane kalemi ile nazm olunmuþ bu manzu-
meyi, yayýnlandýðý tarih dergisinden aynen alarak, hatýralarýmýzýn
teyidi bakýmýndan -iki kýt’asý dýþýnda- buraya naklediyoruz:

Nerdesin þevketlim Sultan Hamid Han!
Feryâdým varýr mý bârgâhýna?
Ölüm uykusundan bir lâhza uyan,
Þu nankör milletin bak günâhýna...

Tahkîre yeltenip tâc ü tahtýný,
Denedi bu millet kara bahtýný,
Sýnadý sillenin nerm ü sahtýný,
Rahmet et sultâným sûz-i âhýna.
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Târihler adýný andýðý zaman,
Sana hak verecek ey koca Sultan!
Bizdik utanmadan iftirâ atan,
Asrýn en siyâsî pâdiþâhýna.

Pâdiþah hem zâlim, hem deli dedik,
Ýhtilâle kýyâm etmeli dedik,
Þeytan ne dediyse biz belî dedik,
Çalýþtýk fitnenin intibâhýna!..

Dîvâne sen deðil, meðer bizmiþiz,
Bir çürük ipliðe hülyâ dizmiþiz,
Sâde deli deðil, edepsizmiþiz,
Tükürdük atalar kýblegâhýna!

Sonra cinsi bozuk, ahlâký fenâ,
Bir sürü türedi girdi meydana;
Nerden çýktý bunca veled-i zinâ!
Yuf olsun bunlarýn ham-ervâhýna!

.................................................

Haddi yok açlýkla derde girenin,
Sehpâ-yý kazâya boyun verenin!
Lâ’netle anýlan cebâbirenin,
Bu rahmet okutur en küstâhýna!

Çok kiþiye þimdi vatan mezardýr,
Herkesin belâdan nasîbi vardýr;
Selâmetle eren pek bahtiyârdýr,
Bu þeb-i yeldânýn þen sabâhýna.
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Milliyet dâvâsý fýska büründü;
Ridâ-yý diyânet yerde süründü;
Türkün ruhu zorla âsî göründü,
Hem Peygamber’ine, hem Allah’ýna!

Sen hafiyelerle dem sürdün ancak,
Bunlar her tarafa kurdu salýncak;
Eli, yüzü kanlý bir sürü alçak!
Kement attý dehrin mihr ü mâhýna!

Bu itler -nedense- bana salmadý;
Belalýydý baþým kimse almadý;
Seyrandan baþka da bir iþ kalmadý,
Gurbet ellerinin bu seyyâhýna!

Hoþ oldu cilvesi cumhûriyyetin!
Tadý kalmamýþtý meþrûtiyyetin;
Deccâl’a zil çalan böyle milletin,
Bundan baþka çâre yok ýslâhýna.

Lâkin sen Sultân’ým gavs-ý ekbersin!
Ahiretten bile himmet eylersin.
Çok çekti þu millet murâda ersin,
Þefâat kýl þâhým meded-hâhýna!

Eskiler Ýyi Niyetliydi, Aldandýlar

Ýhsan Efendi, Yeni Osmanlýlar ve Jön Türkler diye faaliyet
gösteren bu gibi kimselerin, Batý’ya büyük bir iyi zanla baðlan-
dýklarýný, hatta yine bu yüzden, mahiyetini tam olarak bilmedik-
leri Masonluk teþkilâtýna da üye olduklarýný söylemiþ ve bu hu-
sustaki düþüncelerini þöyle açýklamýþtý:
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“Çocuklar, bu Masonluk meselesinde, ben þu kanaatteyim
ki, o günkü yerli Masonlarla bugünkü yerli Masonlarý ayrý gör-
mek lâzýmdýr. Bu benim düþüncem... Çünkü o günlerde, Mason-
luðun içyüzü, bugünkü gibi belli olmamýþtý. Gizli bir teþekkül-
dü. Ýçyüzlerini açýklayýcý fazla eser yazýlmamýþtý.

“Kendilerini sulh taraftarý, bütün insanlarý kardeþ bilen,
yardýmsever bir kuruluþ gibi gösteriyorlardý. Bizimkiler de
Müslümanlarýn sýkýntýlarýna, dertlerine acaba bir fayda temin
edebilir miyiz, gibi bir iyi niyetle bu cemiyete girmiþlerdi...

“Fakat Cihan Harbi’nden sonra, bütün bu felâketleri, dönen
dolaplarý gördükten sonra, hâlen bu Masonluktan medet um-
mak, onlara katýlmak, büyük bir günahtýr. Öyle ki bu günahýn
tövbesi olmaz, derim.”

Akif Bey’i Hayýrla Yâd

Ýhsan Efendi, yanlýþlar yaparak millete zarar veren bu mü-
nevverlerin yanýnda, Akif Bey’in mutedil ve isabetli davranýþ ve
görüþlerini bu vesile ile de hayýrla zikrederek þöyle demiþti:

Akif’i neden seviyoruz? Çünkü biz ne hissediyorsak o da
milletle beraber ayný þeyleri hissetmiþ. Ruhumuzun tercümaný
olmuþ. Dertlerimizi, acýlarýmýzý keþfetmiþ; üzülmüþ, teselli et-
miþ; çareler göstermiþ... Batý dünyasýna ne ötekiler gibi tam tes-
lim olmuþ; ne de “gavurdur, hiçbir þeyi alýnmaz.” diye taassup
göstermiþ. Ýyiyi, faydalýyý, bizim bünyemize, ruhumuza, ahlâký-
mýza uygun olaný alalým demiþ...”

Ýhsan Efendi, Akif Bey’in þiirlerini hep bilir, yerine göre
okur, açýklardý. Kendisiyle on yýlý geçen ahbaplýklarý sýrasýnda,
onu iyice tanýmýþ, anlamýþtý.

Cenab-ý Hak, hepsine ve hepimize, rahmetiyle muamele bu-
yursun; afv ü maðfiret  eylesin; amin.

BÝRÝNCÝ CÝLDÝN
SONU
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Üstad Ali Ulvi Kurucu Bey, Türkiye'mizde ve Müslüman ülke-
lerde milyonlarýn tanýdýðý bir zat… Sevimli çehresi, Muhammedî
güzel ahlâký, ruhlara hitap eden millî, dinî þiirleri ve insaný manevî
âlemlere alýp götüren gönül sohbetleri ile bir ilim ve irfan önderi…

Ýslâm dünyasýnýn manevî ve siyasî binbir hâdise ile sarsýldýðý
yakýn tarihi bizzat yaþamýþ; önemli olaylara þahid olmuþ ve mühim
mânâ, fikir ve siyaset adamlarýyla tanýþmýþ... Bunlarý, bir Müslüman
aydýnýn, aydýn bakýþý ile deðerlendirmiþ, bir fikir ve mânâ büyüðü… 

Bu eser, en güzel bir Türkçe'yle, yakýn dönem dinî ve içtimaî
hayatýmýzýn birçok gerçeðini ortaya çýkarýyor. Bazan þaþýrtan ve
düþündüren, bazan aðlatan ve bazan güldüren, en candan hatýra-
larýn ýþýðýyla onlarý aydýnlatýyor…

ÜSTAD ALÝ ULVÝ KURUCU HATIRALAR
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Kaynak Yayýnlarý'ndan kalýcý bir eser… Milletimize mâl olmuþ
en önde gelen þahsiyetlerden birisinin, Mehmed Âkif Ersoy'un ha-
yatý... Otuz yýllýk ciddî ve titiz bir çalýþmanýn sonucunda hazýrlandý.
Eseri, Mehmed Âkif'e yýllarýný vermiþ araþtýrmacý yazar M. Ertuðrul
Düzdað kaleme aldý. 

Hayatý boyunca hep doðruluktan yana olan, verdiði sözden
dönmeyen, soðuklarda arkadaþýndan emanet palto alan, ama Ýstiklâl
Marþý için verilen parayý kabul etmeyen, imanlý, ahlâklý büyük fikir
ve dava adamý Mehmed Âkif'in örnek yaþayýþý...

Millî Þair Mehmed Âkif Ersoy'un, Kurtuluþ Savaþý yýllarýnda yap-
týðý konuþmalarla ordumuza nasýl manevî destek verdiðini ve milleti-
mize nasýl bir cihad ruhu aþýladýðýný çeþitli örneklerle ortaya koyan ki-
tap, ayný zamanda yakýn tarihe de ýþýk tutmakta… 

Gerek öðrenciler gerekse araþtýrmacýlar için baþucu kitabý olma
özelliði taþýyan bu eserde, Mehmed Âkif'in hayatý, ahlâký, mücadelesi,
fikirleri ve sanatý her bakýmdan ele alýnýp incelenmektedir.

MEHMED ÂKÝF ERSOY
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Ýstiklâl Marþý'mýzýn yazarý, iman ve vatan þairi, büyük fikir, da-
va ve ahlâk kahramaný Mehmed Âkif Ersoy, milletimizin ruhunu,
duygularýný, dertlerini ve çarelerini dile getirdiði muhteþem þiirleri-
ni, Safahat adýný taþýyan büyük eserinde toplamýþtýr.

Bu ciltte okuyucuya sunulan eser, Mehmed Âkif ve Safahat
üzerindeki çalýþmalarýyla tanýnan ve þiirlerin 1908'de baþlayan ilk
yayýnlarýndan itibaren bütün neþirlerini dikkatle inceleyen Üstad M.
Ertuðrul Düzdað tarafýndan hazýrlanmýþtýr. Aruz veznine göre iþa-
retlenmiþ ve defalarca tashih edilmiþ olup, Safahat'ýn yanlýþsýz deni-
lebilecek en doðru metnidir.

Kitabýn baþýna þairin hayatý ve eserleri hakkýnda, en yeni belge-
lere dayanan bir giriþ yazan Düzdað, Mehmed Âkif'in Safahat dýþýn-
da kalmýþ þiirlerinden de son kýsma örnekler almýþ; ayrýca çeþitli alfa-
betik fihrist ve indekslerle, eserden faydalanmayý kolaylaþtýrmýþtýr.

SAFAHAT

M
E

H
M

E
D

Â
K

ÝF
E

R
SO

Y
H

az
ýr

la
ya

n:
M

.E
rt

uð
ru

lD
üz

da
ð

Ya
yý

ne
vi

:S
üt

un
Ya

yý
nl

ar
ý

61
2

Sa
yf

a

396



Sultan Süleyman Han Hazretleri, bir gün ferman buyurdular ki:
“– BBakka HHayreddin PPaþa, ssen vve kkarýndaþýn nnasýl oortaya ççýkkýp cci-

hhad mmeydanýna aatýldýnýzz?Bu zzamana ggelinceye kkadar uufakk bbüyükk kka-
rada vve ddenizzde nne ggazzalar ooldu iise, yyazzýp, bburaya ggönderesin kki, ees-
kki ttarihhlerin yyanýnda ddevlet hhazzinesinde bbulunsun.”

Bu yüce fermana can baþ üstüne deyip, Seyyid Muradî'yi
çaðýrttým. Seyyid Muradî, emrimdeki reislerden, gazalara iþtirak
eden bir deniz yiðidi idi. Muradî'ye dedim ki:

“– BBre MMuradî! BBizzler iiçin aartýkk ddünyada iiþitilmedikk nnesne kkal-
mamýþtýr. HHemen aarzzumuzz bbu ffânî ââlemde bbir eeser bbýrakkýp
ahhfâdýmýzzýn hhayýr dduasýna vvesile kkýlmakktýr. 

“Benim ddedikklerimi nnesirle vve nnazzýmla yyazz, ggazzalarýmýzzdan
sonra, bbir dde kkitap kkoyup ggidelim.”

Evet, Tarihteki Türk denizcilerine bakýþýmýzý deðiþtirecek ve si-
ze kendisini defalarca okutacak olan bu eser, Kanunî Sultan Süley-
man'ýn fermaný, Barbaros Hayreddin Paþa'nýn Seyyid Muradî'yi
görevlendirmesi ile onun, Barbaros'tan dinlediklerini, kendi
gördüklerini ve diðer reislerden duyduklarýný bir araya topladýðý
eserdir. El yazmasý nüshasýndan ve ilk defa tam olarak yayýna hazýr-
lanmýþ olan bu kitabý okuduktan sonra Deryalar Kaptaný ve arkadaþ-
larýný, daha baþka duygularla, gönülden ve hayýrla anacaksýnýz…

BARBAROS HAYREDDÝN PAÞA’NIN HATIRALARI
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Bu eserde, yakýn tarihimizin önemli þahsiyetleri Babanzâde
Ahmed Naim, Said Halim Paþa, Mehmed Âkif Ersoy, Bediüzzaman
Said Nursi ve Çerkeþþeyhi-zâde Halil Hâlid Bey ile daha birçok de-
ðerli ilim ve fikir adamýnýn, ýrkçýlýk ve milliyetçilik cereyanýnýn ta-
rihî geliþimi, mâhiyeti ve Ýslâm'daki yeri hakkýndaki görüþleri,
örnekleriyle ve derinlemesine incelenmiþtir.

Yakýn tarihimizin en önemli döneminde ve bu yüksek þahsiyet-
lerin etrafýnda cereyan edip, günümüze damgasýný vuran çok
mühim tarih olaylarý, bu kitapta ele alýnmýþ ve zamanýmýzýn ciddî
vatansever aydýnlarýna bir el kitabý deðerinde, vazgeçilemez bir kay-
nak eser sunulmuþtur…

YAKIN TARÝHÝMÝZDE ÝSLÂM ve IRKÇILIK MESELESÝ
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Muhteþem Osmanlý Devleti'mizi kuran insanlar nasýl yaþardý?
Nasýl bir ahlâka sahip bulunuyorlardý?Aile hayatýndan, ilim ticaret
ve kýlýk kýyafetlerine kadar, o toplumun özellikleri nelerdi?

Bu sorularýn cevabý, o günleri yaþayan insanlarýn aðzýndan
canlý olarak, fetvalarla tespit edilmiþtir.

Ebussuûd Efendi'nin yazma fetva kitaplarý üzerinde yapýlan bu
çalýþmada, o devirlerden ve o insanlardan bizlere, çok önemli bilgi-
ler ve mesajlar vardýr.

Bu araþtýrmada, Ebussuûd Efendi'nin on bin Türkçe fetvasý
arasýndan seçilen bin fetva: Aile hayatý, ibadetler, din adamlarý, gay-
ri müslimler, köleler, mahkemeler, ticaret ve arazi meseleleri, ilim ve
âlimler, kýyafetler, avcýlýk, tarihî þahýslar, garip vak'alar fal ve eðlen-
celer gibi genel baþlýklarýn altýnda toplanmýþ ve yüz sekiz ayrý
bölümde, günün yaþayýþ özellikleri tespit olunmuþtur.

“Giriþ” bölümünde “Þeyhülislâm” ve “fetvalar” hakkýnda geniþ
bilgi vardýr. Son tarafa eklenen sözlük ve indeks, eserden faydalan-
mayý çok kolaylaþtýrmaktadýr.

Þeyhülislâm Ebussuud Efendi’nin Fetvalarýna Göre
KANUNÎ DEVRÝNDE OSMANLI HAYATI
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